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Voor Teri, Dirk en Dana   

Geen vader is gezegend met zulke lieve kinderen 
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		Schim uit het verleden

		


    
        

		15 April 1950

		Flathead Lake, Montana

				
                

		     	
    			


Als een boosaardig prehistorisch zeemonster kwam het boven water. Een laag groen slik bedekte de cabine en de stoomketel, grijsbruine smurrie van onder het meer droop van de enorme stalen wielen en viel spetterend terug in het koude water. Langzaam stijgend boven het wateroppervlak bleef de oude stoomlocomotief hangen aan de kabels van een grote kraan op een houten dekschuit. Ondanks de druipende modder was onder de open zijkant van de cabine het nummer 3025 zichtbaar.

De 3025 werd gebouwd in de Baldwin Locomotive Works in Philadelphia, Pennsylvania, en rolde op 10 april 1904 uit de fabriek. De locomotieven van de "Pacific"-klasse waren grote machines, aangedreven door stoom, met het vermogen tien stalen passagiersrijtuigen over lange afstanden te trekken met een snelheid van wel 140 kilometer per uur. Dit type was bekend als 4-6-2: achter de koeienvanger een draaistel met vier wielen, onder de stoomketel zes grote aangedreven wielen, en onder de cabine nog twee kleine wielen.

De mannen op de schuit keken vol ontzag terwijl de kraandrijver behendig en voorzichtig de 3025 op het dek liet zakken. Door het gewicht zakte de schuit centimeters dieper in het water. Het gevaarte stond daar een minuut voordat de mannen weer in beweging kwamen en de kabels losmaakten.

'Die loc ziet er nog opmerkelijk goed uit, als je bedenkt dat ze al bijna vijftig jaar onder water heeft gelegen,' mompelde de voorman van de bergers op de dekschuit, die bijna even oud was als de locomotief. De schuit werd al sinds de jaren twintig gebruikt voor baggerwerk in het meer en de rivieren die hier uitmondden.

Bob Kaufman was een grote vriendelijke kerel, goedlachs en joviaal. Zijn gezicht was rossig van de vele uren in de zon en hij werkte al zevenentwintig jaar op de dekschuit. Hij was vijfenzeventig jaar oud, en had allang met pensioen kunnen gaan, maar zolang de baggermaatschappij hem in dienst hield bleef hij liever werken. Thuis zitten en legpuzzels maken was niet zijn ideaal van een goed leven. Hij keek naar de man die naast hem stond en kennelijk nog iets ouder was.

'Wat denk jij ervan?' vroeg Kaufman.

De oudere man draaide zich om. Hij was rijzig en slank voor iemand van bijna tachtig, en hij had een zilvergrijze haardos. Zijn gezicht was verweerd als leer. Hij staarde peinzend naar de locomotief met zijn glanzende, bijna lavendelblauwe ogen. Een grote zilvergrijze snor bedekte zijn bovenlip, kennelijk al vele jaren. De snor paste bij zijn borstelige wenkbrauwen. Hij zette zijn dure Panamahoed af en depte met een zakdoek zijn voorhoofd.

Hij liep naar de geborgen locomotief die stevig op het dek stond en richtte zijn aandacht op de cabine. Water en modder dropen langs de treeplanken en stroomden over het dek van de schuit.

'Ondanks die smurrie,' zei hij uiteindelijk, 'is het toch een oogstrelend ontwerp. Het is een kwestie van tijd, en dan zal een spoorwegmuseum geld inzamelen om deze loc te restaureren.'

'Wel een geluk dat een lokale visser hier zijn buitenboordmotor verloor en ging dreggen. Anders had die locomotief nog een halve eeuw op de bodem gelegen.'

'Dat was zeker een gelukkig toeval,' beaamde de rijzige man met het zilvergrijze haar langzaam.

Kaufman deed een stap naar voren en streek met zijn hand over de grote aangedreven wielen. Een weemoedige trek verscheen op zijn gezicht. 'Mijn vader was machinist bij Union Pacific,' zei hij zacht. 'En hij zei altijd dat die locs van dit type het mooist waren om mee te rijden. Ik mocht bij hem in de cabine zitten als hij een trein rangeerde. De "Pacific"-klasse locomotieven werden vooral gebruikt voor passagierstreinen omdat ze zo snel konden rijden.'

Een groep duikers in rubberen isolatiepakken stond op een platform dat uit het koude water aan de oppervlakte verscheen. De mannen droegen veiligheidshelmen, om hun middel hadden ze zware loodgordels en aan hun voeten duiklaarzen met versterkte neuzen. De zolen van de laarzen waren met lood verzwaard en wogen wel twintig kilo. Alles bij elkaar had elke duiker een zeventig kilo wegende uitrusting. Ze trokken aan de luchtslangen die als navelstrengen naar de compressor leidden, terwijl het platform omhoog werd getakeld en tot boven het dek zwenkte. Zodra de ploeg aan dek was stapte een andere groep duikers op het platform dat meteen weer werd neergelaten in het water, nog ijzig koud na de lange winter in Montana.

De rijzige man keek zwijgend toe. Hij paste niet bij de bootslieden met hun vettige overalls en werkkleding; hij droeg een keurig geperste bruine pantalon en een colbert over zijn gebreide pullover. Zijn schoenen waren glanzend gepoetst en nog opmerkelijk schoon op het smoezelige dek met overal roestige kabels.

Hij keek naar de dikke korsten modder op de treden naar de cabine en wendde zich tot Kaufman. 'We hebben een ladder nodig om in de cabine te klimmen.'

Kaufman gaf een opdracht en een van de bootslieden kwam meteen met een ladder die tegen de zijkant van de cabine werd gezet, achter de zitplaats van de machinist. De opzichter klauterde eerst naar boven, gevolgd door de oudere man. Water droop nog van het dak en steenkool opgelost in de modder stroomde uit het openstaande luik van de stookplaat op de metalen vloer.

Eerst leek de cabine leeg. De wirwar van buizen, kranen en hendels was bedekt met een aangekoekte groezelige laag en slierten waterplanten. De smurrie op de vloer van de cabine reikte tot hun enkels, maar de rijzige en zwijgende oudere man scheen niet op te merken dat zijn schoenen erin verdwenen. Hij knielde op de vloer en tuurde naar drie bulten die oprezen uit de modderige laag.

'De machinist en de stoker,' zei hij.

'Weet je dat zeker?'

Hij knikte. 'Absoluut. De machinist heette Leigh Hunt. Hij was getrouwd en had twee kinderen, die inmiddels op middelbare leeftijd zijn. De stoker is Robert Carr. Hij zou gaan trouwen na deze rit.'

'En wie was de derde man?'

'Zijn naam was Abner Weed. Een zware jongen. Hij dwong Hunt en Carr de stoomloc te besturen door ze met een pistool onder schot te houden.'

'Ze zien er akelig uit,' mompelde Kaufman vol afschuw over wat hij zag. 'Het verbaast me dat ze niet in skeletten zijn veranderd.'

'Er zou niets resteren als deze mannen in zout water verdronken waren, maar het koude zoete water van Flathead Lake heeft de lichamen geconserveerd. Wat je ziet is het weefsel waar vet in wordt opgeslagen. Onder water verteert dat langzaam, en daardoor krijgt een lijk een wasachtig uiterlijk. Dat heet verzeping.'

'We moeten de sheriff waarschuwen en een lijkschouwer laten komen.'

'Vertraagt dat deze operatie?' vroeg de oudere vreemdeling.

Kaufman schudde zijn hoofd. 'Nee, dat zal geen vertraging geven. Zodra het team duikers de kabels heeft bevestigd halen we de kolentender naar boven.'

'Het is belangrijk dat ik kan zien wat er in de wagon zit.'

'Dat gebeurt ook,' zei Kaufman en hij keek de ander aan in een poging zijn gedachten te lezen. 'Maar het is beter dat we eerst de kolentender bergen, dat maakt het eenvoudiger. Als we ons concentreren op de wagon, nog voordat die losgekoppeld is van de tender, dan kan dat rampzalig zijn. Die wagon is niet zo zwaar als de locomotief, maar als we niet heel voorzichtig zijn breekt het ding in stukken. Deze operatie is veel lastiger. En trouwens, de voorkant van de bagagewagon ligt half onder de kolentender.'

'Het is geen bagagewagon. Het is een goederenwagon.' 

'Hoe weet je dat?'

De man negeerde de vraag. 'Haal eerst die kolentender naar boven. Jij hebt hier de leiding.'

Kaufman keek naar de drie bulten op de vloer die ooit menselijke wezens waren. 'Hoe zijn ze hier terecht gekomen? Hoe kan een trein zoveel jaren op de bodem van een meer rusten?'

De rijzige man keek uit over het kalme blauwe meer. 'Vierenveertig jaar geleden was hier een veerpont die treinwagons geladen met boomstammen naar de overkant van het meer bracht.'

'Toch is het vreemd,' zei Kaufman bedachtzaam. 'In de kranten werd gemeld dat deze trein gestolen was. Dat was ook de officiële verklaring van de spoorwegmaatschappij. Als ik het me goed herinner was de datum 21 april 1906.'

De oudere man glimlachte. 'Een dekmantel van de maatschappij. De trein werd niet gestolen. Een spoorwegbeambte werd omgekocht om er met die locomotief vandoor te gaan.'

'Dan zat er wel iets waardevols in die bagagewagon, als het doden tot gevolg had. Bijvoorbeeld een lading goud.'

De oudere man knikte. 'Er waren geruchten dat er goud vervoerd werd met die trein. Maar de waarheid is dat het baar geld was.'

'Vierenveertig jaar,' zei Kaufman peinzend. 'Dan is de trein is wel heel lang vermist geweest. Misschien ligt het geld nog in die wagon.'

'Misschien,' beaamde de oude man turend in de verte naar iets wat hij alleen kon zien. 'En misschien vinden we de antwoorden als we naar binnen gaan.'
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		10 januari 1906

		Bisbee, Arizona

				
                

		     	
    			


De oude zwerver die in de middag traag over Moon Avenue in Bisbee slenterde zou door iedereen worden aangezien voor een man die te vroeg oud was geworden door het zware werk in de mijngangen, rijk aan mineralen, onder bergen en onder de stad. Zijn hemd was groezelig en hij verspreidde een ongewassen geur. Bretels hielden zijn versleten en gerafelde broek omhoog, met de pijpen in afgetrapte laarzen gestopt. Laarzen die al lang geleden op de plaatselijke vuilnisbelt gedumpt hadden moeten worden.

Vettige en verwarde slierten haar vielen tot op zijn schouders en gingen over in een onverzorgde baard die tot halverwege zijn uitpuilende buik reikte. De ogen van de man waren zo donkerbruin dat ze bijna zwart waren. Er was geen uitdrukking in zijn blik, maar de ogen leken kil en bijna boosaardig. Een paar werkhandschoenen bedekte zijn handen die nog nooit een schop of een houweel hadden vastgehouden.

Onder een arm droeg hij een oude plunjezak, kennelijk leeg. Op het smoezelige jute stond de opdruk douglas feed & grain company, omaha, nebraska.

De oude man ging zitten op een bank op de hoek van Moon Avenue en Tombstone Canyon Road, om even te rusten. Achter hem was een kroeg, bijna leeg, omdat het midden op de dag was en de vaste klanten hard aan het werk waren in de mijnen. De winkelende mensen en voorbijgangers besteedden amper aandacht aan de man, afgezien van een snelle afkeurende blik. Telkens wanneer iemand passeerde haalde hij een fles whisky uit zijn broekzak en nam een flinke slok voordat hij de dop weer dicht schroefde en de fles in zijn zak stopte. Niemand kon weten dat er thee in plaats van whisky in de fles zat.

Het was erg warm voor de maand juni. De zwerver dacht dat de temperatuur wel dertig graden was. Hij leunde achterover en keek heen en weer door de straat, terwijl een tram passeerde, getrokken door een sjokkend paard. Elektrische trams waren er nog niet in Bisbee. In de straten reden vooral karren en open koetsjes bespannen met paarden. De weinige auto's en vrachtwagens in de stad waren nu nergens te zien.

De zwerver wist dat de nederzetting in 1880 gesticht was en vernoemd naar rechter DeWitt Bisbee, een van de financiers van de Copper Queen Mine. Het stadje telde twintigduizend inwoners en was de grootste plaats tussen San Francisco en St. Louis. De meeste mijnwerkersgezinnen woonden in bescheiden houten huizen, maar in het centrum waren een aantal saloons en bordelen.

De man liet zijn hoofd op zijn borst zakken. Hij leek een dronkaard die in slaap sukkelde. Maar dat was gespeeld. Hij was zich bewust van elke beweging in de omgeving. Af en toe keek hij naar de Bisbee National Bank aan de overkant van de straat. Met halfgesloten ogen tuurde hij naar een vrachtauto met kettingaandrijving en massieve banden die rammelend naar het bankgebouw reed. De bestuurder stapte uit en droeg een grote tas met pas gedrukte bankbiljetten naar binnen. Even later werd hij geholpen door de kassier van de bank: samen tilden ze een zware kist in de laadbak van de auto.

De man wist dat in die kist een hoeveelheid goud werd vervoerd, een deel van de drie miljoen ounce die gewonnen werd in de mijnen in de omgeving. Maar goud wekte zijn belangstelling niet. Dat was te zwaar en ook te riskant voor een man alleen om het ergens te verkopen. Hij was naar Bisbee gekomen voor het papiergeld, niet voor het kostbare edelmetaal.

Hij had bijna twee weken lang geobserveerd wie er in en uit de bank kwamen, tot hij iedereen kon herkennen. En hij had ook de tijd genoteerd als iemand naar binnen stapte of weer vertrok. Voldaan besefte hij dat er nu niemand in het bankgebouw aanwezig was behalve de bankdirecteur en zijn kassier. Hij keek op zijn horloge en knikte voor zich uit.

Traag kwam de oude zwerver overeind, hij rekte zich uit en slofte over de klinkers en de tramrails naar het bankgebouw. De lege jute zak droeg hij over zijn schouder. Juist toen hij naar binnen wilde gaan, liep onverwacht een vrouw voorbij. Ze keek hem misprijzend aan en liep met een wijde boog om hem heen om de bank in te gaan. Dit paste niet in zijn plan, maar hij besloot toch door te gaan en niet langer te wachten. Hij keek nog eens heen en weer door de straat en stapte ook naar binnen.

Hij sloot de deur achter zich. De kassier was in de kluis en de vrouw wachtte tot de man weer terug kwam. De oude zwerver haalde een Colt .38 model 1902 revolver uit zijn laars en sloeg met de kolf op het achterhoofd van de vrouw. Koel keek hij toe hoe ze langzaam in elkaar zakte op de houten vloer. Het gebeurde zo snel en geluidloos dat de bankdirecteur in zijn kantoortje niets gezien of gehoord had.

Opeens veranderde de dronken oude mijnwerker in een bankrover en hij sprong lenig over de balie. Hij stapte het kantoortje binnen en drukte de loop van de revolver tegen het hoofd van de directeur. 'Doe wat ik zeg, of je bent er geweest,' zei hij op gedempte maar dwingende toon. 'Roep die kassier hierheen.'

De kale, gezette bankdirecteur keek hem geschrokken aan met van angst wijdopen gesperde bruine ogen. Zonder te protesteren riep hij meteen: 'Roy, kom eens hier!'

'Ik kom zo, meneer Castle,' antwoordde Roy vanuit de kluis.

'Zeg dat hij de kluisdeur open moet laten,' siste de bankrover.

'En Roy, laat de kluis open!' gehoorzaamde Castle, terwijl hij scheelkijkend probeerde de loop van de revolver tegen zijn voorhoofd te zien.

Roy kwam uit de kluis met een dossiermap onder zijn arm geklemd. Hij kon de bewusteloze vrouw op de vloer voor de balie niet zien. Argeloos liep hij het kantoor van Castle in en verstarde zodra hij de bankrover zag die zijn baas onder schot hield. De overvaller zwaaide met het wapen en wees met de loop naar de kluis.

'Jullie allebei,' zei hij kalm, 'ga in de kluis.'

Protesteren was zinloos. Castle kwam overeind achter zijn bureau en hij liep naar de kluis, terwijl de overvaller snel naar het raam sprong om te zien of op straat iemand naar de bank kwam. Maar afgezien van twee winkelende vrouwen en een passerende brouwerskar was de straat verlaten.

Het interieur van de kluis werd helder verlicht met een Edisonlamp aan het stalen plafond. Er stond een kist voor het transport van goud, en op de planken lagen stapels bankbiljetten, vooral bestemd voor het uitbetalen van de lonen aan de mijnwerkers. De bankrover gooide de jutezak naar de kassier.

'Oké, Roy, vul die zak met al het papiergeld.'

Roy deed wat hem was opgedragen. Met bevende handen stopte hij de stapels bankbiljetten met verschillende waarde in de zak. Toen hij daarmee klaar was stond het jute strak als een volgepropte waszak.

'En nu liggen op de vloer!' beval de bankrover.

Castle en Roy dachten dat de rover nu zou vluchten en ze gingen meteen plat op de vloer liggen, met hun handen boven hun hoofd gestrekt. De bankrover haalde een dikke wollen sjaal uit een van zijn zakken en wikkelde die om de loop van zijn revolver. Toen richtte hij nauwkeurig en schoot beide mannen door het hoofd. De schoten klonken eerder als twee doffe klappen dan als scherpe explosies. Zonder een seconde te aarzelen tilde hij de zware jute zak op zijn schouder en verdween zonder om te kijken uit de kluis.

Maar hij was nog niet klaar. De vrouw voor de balie kreunde en probeerde zich op haar ellebogen op te werken. De bankrover boog zich over haar en richtte zijn wapen op de vrouw. Genadeloos schoot hij weer, zoals hij de bankdirecteur en de kassier in de kluis had gedood. Er was geen spoor van aarzeling of emotie. Het kon de bankrover niet schelen of zijn slachtoffers familie achterlieten.

In koelen bloede had hij drie weerloze mensen vermoord, even onverschillig alsof hij over een colonne mieren was gelopen.

Hij zocht even naar een patroonhuls, omdat hij meende dat die uit de sjaal om het wapen op de vloer was gevallen, maar toen hij die niet snel kon vinden liep hij nonchalant het bankgebouw uit. Tevreden constateerde hij dat niemand de gedempte pistoolschoten had opgemerkt.

Met de plunjezak vol bankbiljetten over zijn schouder liep de man door de steeg achter het bankgebouw. Onder een buitentrap was een kleine nis waar hij niet gezien werd. Daar deed hij zijn haveloze kleren uit, trok zijn groezelige baard en pruik af en stopte alle spullen in een kleine koffer. Nu was te zien dat hij gekleed was in een duur maatkostuum, en hij zette een bolhoed op zijn keurig gekapte rossige hoofd. Hij strikte een stropdas en gooide zijn afgetrapte laarzen in de koffer. Hij was een kleine man en de zolen en hakken van de laarzen waren bijna vijf centimeter verhoogd. Daarna trok hij een paar in Engeland gemaakte leren schoenen aan, met vullingen zodat hij langer leek. Hij wendde zich naar een grote leren koffer die hij naast een Harley Davidson-motorfiets onder een stuk zeildoek had verborgen. Telkens keek hij in de steeg heen en weer om te zien of er onraad dreigde en haalde de stapels bankbiljetten uit de jutezak om ze in de koffer te bergen. Met riemen bond hij de grote koffer op het rek boven het achterwiel van de motorfiets. De kleine koffer met daarin zijn vermomming sjorde hij vast op het voorste bagagerek.

Op dat moment hoorde hij een man schreeuwend naderen van Tombstone Road naar de steeg. Iemand had de lichamen in het bankgebouw gezien. Kalm duwde hij de motorfiets naar voren en startte de drie pk eencilinder motor. Hij zwaaide zijn ene been over het zadel en reed door verlaten achterafstraten naar het spoorwegemplacement. Onopgemerkt kwam hij bij een goederentrein die op een zijspoor was gerangeerd omdat de locomotief water moest laden.

Zijn tijdschema was perfect.

Vijf minuten later zou de goederentrein weer terug gerangeerd zijn naar de doorgaande spoorbaan om verder te stomen naar Tucson. Zonder dat de machinist en de remmer hem opmerkten omdat ze druk bezig waren de dikke vulpijp boven de tank in de tender te manoeuvreren, haalde de man een sleutel uit zijn vestzak en opende het hangslot aan de schuifdeur van een goederenwagon met het opschrift o'brian furniture company, denver. Hij schoof de rollende deur open. Het was geen toeval dat deze goederenwagon hier op dit moment stond. De man had zich voorgedaan als vertegenwoordiger van het niet bestaande bedrijf O'Brian Furniture Company en contant betaald voor het koppelen van deze wagon in de goederentrein die onderweg van El Paso, Texas, via Bisbee als eindbestemming Tucson, Arizona had.

Hij pakte een brede plank die met haken aan de zijkant van de goederenwagon was gehangen en gebruikte die als hellingbaan om de Harley Davidson in de wagon te rijden. Daarna sloot hij snel de deur en via een klein luikje in de wand maakte hij het hangslot aan de buitenkant weer vast. Op dat moment hoorde hij de stoomfluit van de locomotief en de trein kwam in beweging om van het zijspoor naar de doorgaande spoorweg gerangeerd te worden.

Aan de buitenkant zag de goederenwagon eruit zoals elke andere die al jaren in gebruik is. De verf was verbleekt, en de houten wanden waren gebutst en beschadigd. Maar dat uiterlijk was misleidend. Zelfs het hangslot aan de buitenkant was nep, zodat het leek of de wagon was afgesloten. Het interieur was echter de grootste verrassing: in plaats van een kale ruimte waar meubels voor transport stonden was de wagon heel luxueus ingericht en aangekleed, alsof het de privéwagon was van de directeur van een spoorwegmaatschappij. Mahonie lambrizering bedekte de wanden en het plafond. De vloer was bedekt met een dik tapijt. De decoratie en de meubilering waren weelderig en overdadig. Er was een salon, een grote slaapkamer en een praktische keuken met de modernste apparatuur om maaltijden voor fijnproevers te bereiden.

Er waren geen bedienden, geen kruiers en er was geen kok aanwezig.

De man werkte alleen, zonder handlangers die zijn echte naam en bezigheid konden verraden. Niemand wist van zijn clandestiene acties als bankrover en seriemoordenaar. De luxueuze wagon was in Canada gebouwd en ingericht, voordat het rijtuig in het geheim over de grens naar de Verenigde Staten was gebracht.

De bankrover ontspande zich in een leren fauteuil en ontkurkte een fles Chateau La Houringue Bordeaux 1884 die in een wijnkoeler stond. Hij schonk een glas voor zichzelf in.

Hij wist dat de sheriff van de mijnstad spoedig een klopjacht zou organiseren. Maar er zou gezocht worden naar een oude mijnwerker die moorden pleegde terwijl hij dronken was. De zoekactie zou zich uitbreiden over de hele stad, omdat de overvaller vrijwel zeker geen paard had. En niemand had hem ooit te paard of in een koetsje ergens zien rijden.

Uitermate tevreden over zijn werk dronk de man een slokje wijn uit het kristallen glas en hij keek naar de leren koffer. Was dit zijn vijftiende of zestiende geslaagde overval? De achtendertig mannen en vrouwen en de twee kinderen die hij gedood had spookten nooit door zijn gedachten. Hij schatte dat in de koffer voor 325.000 tot 330.000 dollar aan bankbiljetten zat voor de lonen van de mijnwerkers. De meeste bankrovers zouden de hoeveelheid geld niet bij benadering kunnen schatten.

Maar voor hem was het gemakkelijk: hij was zelf bankier.

De sheriff, zijn helpers en de speurders zouden de moordende bankrover nooit vinden. Het was alsof hij verdampt was in de lucht. Niemand zou ooit denken dat er een verband was tussen de overvaller en de keurig geklede heer die op een motorfiets door de stad reed.

Het afschuwelijke misdrijf zou een van de onopgeloste mysteries blijven in de geschiedenis van Bisbee.
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Kort na het begin van de twintigste eeuw verdwenen de stoomboten van de Mississippi. Er voeren nog maar weinig passagiersschepen stijlvol over de rivier. De Saint Peter was een van de laatste grote schepen die de concurrentie met de spoorwegen had overleefd. Met een lengte van tachtig meter en een breedte van twintig meter was het een toonbeeld van elegantie: sierlijke trappen en luxueuze passagiershutten, en een schitterende eetzaal waar de heerlijkste gerechten werden opgediend. Er waren elegante salons voor de dames, de heren rookten hun sigaren en speelden kaart in fraaie zalen die aangekleed waren met spiegels en schilderijen.

Kaartspelen aan boord van de stoomboten die over de rivier ploegden was berucht vanwege de beroepsgokkers die het spel beheersten. Veel passagiers waren hun geld kwijt als ze weer van boord gingen. Aan een speeltafel in rustige hoek van een salon aan boord van de Saint Peter waren twee heren bezig met een spelletje pokeren.

Op het eerste gezicht leek het een spel als elk ander in de ruimte, maar bij nadere beschouwing bleek dat er geen fiches op het groene vilt lagen.

Joseph Van Dorn bekeek zijn waaier kaarten aandachtig voordat hij twee kaarten uitspeelde. 'Het is maar goed dat we niet om geld spelen,' zei hij glimlachend, 'want anders was ik je achtduizend dollar schuldig.'

Kolonel Henry Danzler, directeur van het nationale Criminal Investigation Department glimlachte terug. 'Als jij even goed vals speelt als ik, dan staan we weer quitte.'

Van Dorn was een sympathieke, jeugdige veertiger. Zijn wangen en kin gingen schuil onder rossige bakkebaarden, passend bij zijn hoofdhaar dat een kring vormde om zijn kale schedel. Zijn gezicht werd beheerst door een Romeinse neus en hij had een melancholieke, bijna droevige uitdrukking in zijn ogen. Maar zijn uiterlijk en houding weerspiegelden niet zijn werkelijke aard.

Hij was van Ierse afkomst, zijn naam was in het hele land bekend en hij werd gerespecteerd vanwege zijn vasthoudendheid om moordenaars, rovers en andere bandieten op te sporen. De criminele onderwereld in die jaren wist dat hij boeven zou opjagen tot in de verste uithoeken van de aarde. Als oprichter en directeur van het befaamde Van Dorn Detective Agency hadden hij en zijn medewerkers politieke moorden verhinderd en jacht gemaakt op de meest geduchte bandieten in het westen. Ook was hij betrokken bij de oprichting van de eerste geheime dienst in het land.

'Toch zou je mij meer azen geven dan ik zelf zou doen,' zei hij minzaam.

Danzler was een forse man met een omvangrijk postuur en een gewicht van zeker honderdtien kilo, maar hij kon zich snel en lenig bewegen als een tijger. Zijn zout-en-peperkleurige haar was perfect geknipt en gekamd, glanzend in het licht dat door de grote ramen van de salon naar binnen viel. Er was een zachte gloed in zijn blauwgroene ogen, maar hij scheen alles in zijn omgeving scherp te analyseren en te onthouden.

Als veteraan en held van de Spaans-Amerikaanse oorlog had hij deelgenomen aan de charge bij San Juan Hill, met kapitein John Pershing en zijn zwarte "Buffalo Soldiers" van de tiende cavalerie. Later had hij zijn sporen verdiend in de strijd op de Filippijnen tegen de Moros. Toen het congres haar goedkeuring gaf aan het instellen van een Criminal Investigation Department, had president Roosevelt hem gevraagd de eerste directeur te worden.

Danzler opende de klep van een groot horloge en keek naar de wijzers. 'Jouw medewerker is te laat.'

'Isaac Bell is mijn beste agent. Hij krijgt elke schurk te pakken. En ook als het een vrouw is. Als hij te laat is, dan is daar een goede reden voor.'

'Je zei toch dat hij degene is die Ramon Kelly arresteerde, voordat hij president Roosevelt kon neerschieten?'

Van Dorn knikte. 'En hij heeft de Barronbende ook ingerekend, in Missouri. Hij schoot drie bendeleden dood voordat de andere twee zich aan hem overgaven.'

Danzler keek de befaamde detective aan. 'Dus jij denkt dat hij de juiste man is om die seriemoordende bankrover te grijpen?'

'Als iemand die bandiet kan uitschakelen, dan is het Isaac wel.'

'Uit wat voor familie komt hij?'

'Heel rijk,' antwoordde Van Dorn. 'Zijn vader en grootvader waren bankier. Heb je wel eens gehoord van de American States Bank in Boston?'

Danzler knikte. 'Jawel, ik heb zelf een rekening bij die bank.'

'Isaac is heel welgesteld. Zijn grootvader liet hem bij testament vijf miljoen dollar na, in de verwachting dat Isaac later directeur bij de bank zou worden. Maar dat gebeurde niet, want Isaac vond detectivewerk veel leuker dan bankieren. Ik ben heel blij dat hij voor mij wil werken.'

Danzler zag een schaduw over zijn arm strijken. Hij keek op en zag twee lichtblauwe ogen die tot voorbij de horizon in de verte keken. Het was bijna hypnotiserend en Danzler kreeg het gevoel dat die ogen tot diep in zijn ziel speurden.

Danzler kon een man evengoed inschatten als hij een paard kon taxeren. De man naast hem was lang en slank: hij was ongeveer een meter tachtig en woog minder dan tachtig kilo. Een grote vlassige snor bedekte zijn bovenlip en kleurde bij zijn verzorgde blonde haar. Zijn handen en de vingers waren lang en hingen losjes langs zijn lichaam. Hij leek praktisch ingesteld en had kennelijk een karakter dat geen belangstelling had voor poespas en onnozele zaken. Zijn kin was vastberaden, maar om zijn lippen was een vriendelijke glimlach. Danzler schatte zijn leeftijd ergens in de dertig.

De man droeg een smetteloos wit linnen kostuum, zonder een enkele kreukel. Een dikke gouden ketting liep van zijn linkervestzak naar het horloge in de rechterzak. Hij droeg een platte hoed met een brede rand op zijn hoofd. Danzler kon hem aanzien voor een dandy, maar de elegante verschijning werd ontsierd door een paar versleten leren laarzen die duidelijk veel uren in de stijgbeugels hadden doorgebracht. Bell droeg een kleine koffer en zette die naast de tafel neer.

'Kolonel Danzler,' zei Van Dorn, 'dit is Isaac Bell, de man over wie ik vertelde.'

Danzler stak zijn hand uit, maar kwam niet overeind van zijn stoel. 'Joe heeft me gezegd dat u altijd elke boef te pakken krijgt.'

Bell grinnikte even. 'Dan heeft Van Dorn wel overdreven, vrees ik. Ik was tien minuten te laat, toen Butch Cassidy en Harry Longabaugh drie jaar geleden van New York naar Argentinië vluchtten. Hun boot was al vertrokken uit de haven voordat ik hen kon arresteren.'

'En hoeveel politie of assistentie van justitie was daarbij?'

Bell haalde zijn schouders op. 'Ik wilde die zaak liever alleen afhandelen.'

'Die Longabaugh werd toch Sundance Kid genoemd?' vroeg Danzler.

Bell knikte. 'Hij kreeg die bijnaam nadat hij geprobeerd had een paard te stelen in Sundance, Wyoming. Maar hij werd opgepakt en verdween achttien maanden in de gevangenis.'

'U verwachtte toch niet hen te arresteren zonder een vuurgevecht?'

'Ik weet wel zeker dat de heren zich zouden verzetten,' beaamde Bell, zonder nader uit te leggen hoe hij eigenhandig de twee voormalige bendeleden van de beruchte Wild Bunch had willen inrekenen.

Van Dorn leunde achterover in zijn stoel. Zwijgend keek hij veelbetekenend naar de kolonel.

'Kom toch bij ons zitten, Bell. En speel met ons mee.'

Bell keek vragend naar de tafel en toen naar Danzler. 'Zo te zien hebben jullie geen fiches?'

'Dit is een vriendschappelijke robber kaarten,' zei Van Dorn. Hij schudde de kaarten en deelde drie stapels uit. 'Maar tot nu toe ben ik de kolonel wel achtduizend dollar schuldig.'

Bell ging zitten en zijn vragende blik veranderde in begrip. Dit spel was een dekmantel. Zijn chef en de kolonel zaten wat verder van de andere kaartspelers en ze deden alleen alsof ze serieus speelden. Hij legde zijn hoed op zijn schoot, pakte zijn kaarten op en deed alsof hij diep nadacht.

'Hebt u gehoord over de serie bankovervallen en moorden, de laatste twee jaar in het westen?' vroeg Danzler.

'Alleen uit de verhalen,' antwoordde Bell. 'Van Dorn liet mij aan andere zaken werken.'

'Wat weet u van die misdrijven?'

'Niet meer dan dat de bankrover iedere aanwezige tijdens een overval vermoordt en dan van het toneel verdwijnt, zonder ook maar spoor of aanwijzing achter te laten die hem verdacht maakt.'

'Verder nog iets?' drong Danzler aan.

'Wie die man ook is,' zei Bell, 'hij doet zijn werk wel heel erg goed. Er zijn nog steeds geen sporen die in zijn richting wijzen, en al het onderzoek van de politie heeft niets opgeleverd.' Hij zweeg en keek naar Van Dorn. 'Is dit de reden dat ik hierheen moest komen?'

Van Dorn knikte. 'Ik wil dat jij die zaak als hoofdonderzoeker op je neemt.'

Bell gooide een kaart op tafel, pakte een kaart die Danzler uitspeelde en stak die in de waaier speelkaarten die hij in zijn linkerhand hield.

'Bent u linkshandig, meneer Bell?' vroeg Danzler nieuwsgierig.

'Nee, eerlijk gezegd ben ik rechtshandig.'

Van Dorn lachte even. 'Isaac kan het pistool dat hij in zijn hoed verborgen houdt trekken en ermee vuren nog sneller dan jij met je ogen knippert.'

Danzler kreeg meer ontzag voor Bell tijdens dit gesprek. Hij deed zijn colbert open, zodat de Colt .38 automatische revolver zichtbaar werd. 'Ik geloof Joe's woorden wel, maar ik zou toch de proef op de som...' Danzler kon zijn zin niet afmaken want hij keek al recht in de dubbele loop van een pistool.

'Jouw leeftijd maakt je langzaam, Henry,' zei Van Dorn. 'Of je was niet helemaal alert.'

'Ik moet erkennen dat hij inderdaad razendsnel is,' zei Danzler, duidelijk onder de indruk.

'Vanuit welk kantoor moet ik dit karwei doen?' vroeg Bell aan Van Dorn, terwijl hij zijn pistool weer verborg in zijn hoed, waarin een speciale ruimte was uitgespaard.

'Die misdrijven zijn gepleegd tussen Placerville, Californië, in het westen en Terlingua, Texas in het oosten,' antwoordde Van Dorn. 'En van Bisbee, Arizona in het zuiden tot aan Bozeman, Montana, in het noorden. Het lijkt me daarom een goed idee als je vanuit het midden werkt.'

'Dat zou dan vanuit Denver zijn.'

Van Dorn knikte. 'Je weet dat we daar een bureau hebben, met zes ervaren agenten.'

'Met twee van hen heb ik drie jaar geleden samengewerkt,' zei Bell. 'Curtis en Irvine zijn allebei prima kerels.'

'Ja, ik was hun namen vergeten,' zei Van Dorn. 'Ik kan ook nog melden, kolonel, dat Isaac de arrestatie op zijn naam heeft van Jack Ketchum, die later werd opgehangen omdat hij twee mensen had vermoord tijdens een treinroof.' Hij zweeg en haalde onder de tafel een koffer vandaan die identiek was aan de koffer die Bell bij zich had. Bell gaf zijn lege koffer aan Van Dorn. 'In deze koffer zitten alle rapporten over al die misdrijven. Tot nu toe loopt elk spoor dood.'

'Wanneer kan ik beginnen?'

'Zodra we weer afmeren. Dat is in Clarksville. Daar ga je van boord en je neemt de eerste trein naar Independence. Daar koop je een ticket voor de Union Pacific exprestrein naar Denver. Je kunt bestuderen wat we nu aan feiten en aanwijzingen hebben over de zaak. En zodra je arriveert kun je op jacht gaan naar die moordende schavuit.' Een boze en verongelijkte trek verscheen op het gezicht van Van Dorn. 'Het spijt me dat ik je geen tijd gunde om behoorlijk in te pakken toen je uit Chicago vertrok, maar ik wil dat je zo snel mogelijk begint.'

'Dat is geen probleem,' zei Bell met een vage glimlach. 'Ik had gelukkig al twee koffers ingepakt.'

Van Dorn keek hem vragend aan. 'Dus je wist het al?'

'Laten we maar zeggen dat ik goed gokte.'

'Hou ons op de hoogte van de klopjacht,' zei Danzler. 'En als u hulp nodig heeft van de overheid, dan zal ik alles doen om te assisteren. Voor zover het in mijn vermogen ligt.'

'Bedankt,' zei Bell met een hoofdknik. 'Ik zal contact opnemen, zodra ik meer zicht heb op de situatie.'

'Ik werk vanuit het bureau in Chicago,' zei Van Dorn. 'Nu er telefoonverbindingen zijn van St. Louis over de prairie naar Denver en verder naar Californië, kun je me telegrafisch op de hoogte houden van de vorderingen.'

'Als die er zijn,' merkte Danzler schamper op. 'U moet het wel opnemen tegen het sluwste misdadige brein dat ooit actief was in dit land.'

'Ik zal niet rusten voordat ik de man die verantwoordelijk is voor deze afschuwelijke misdrijven te pakken heb.'

'Dan wens ik je veel geluk,' zei Van Dorn ernstig.

'Niet dat ik van gespreksonderwerp wil veranderen,' zei Danzler terwijl hij voldaan zijn kaarten op het groene tafelkleed legde, 'maar ik heb drie koninginnen.'

Van Dorn haalde zijn schouders op en gooide zijn kaarten op tafel. 'Ik verlies.'

'En u, meneer Bell?' vroeg Danzler met een gretige glimlach.

Isaac Bell legde met een trage beweging zijn kaarten een voor een op tafel. 'Een hele straat,' zei hij nonchalant. Daarna stond hij zonder nog iets te zeggen op en liep met grote passen weg uit de salon.
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Laat in de ochtend reed een man met een oude kar, voortgetrokken door een paar muilezels langs de begraafplaats buiten de stad Rhyolite, Nevada. De graven hadden eenvoudige houten omheiningen, en de namen van de overledenen waren vermeld op houten kruisen. Er waren veel kinderen begraven die gestorven waren aan tyfus of cholera: een veelvoorkomende doodsoorzaak bij het zware bestaan van de gezinnen in een mijnwerkersstad.

De hitte in de maand juli was ondraaglijk in de Mojavewoestijn, onder de verzengende zonnestralen. De voerman van de kar zat onder een versleten parasol boven de bok. Zijn zwarte haar viel bijna tot op zijn schouders. Zijn hoofd werd beschermd door een smoezelige Mexicaanse sombrero. Zijn ogen gingen schuil achter een donkere bril en hij had een doek voor de onderste helft van zijn gezicht gebonden als bescherming tegen het stof dat werd opgeworpen door de hoeven van de muilezels. Omdat hij in een gebogen houding zat was het moeilijk te bepalen wat zijn postuur was.

Terwijl hij verder reed keek hij belangstellend naar een huis dat door een mijnwerker was gebouwd van duizenden weggeworpen bierflesjes en leem. De bodems van de bierflessen wezen naar buiten en de flessehalzen naar het interieur dat daardoor naargeestig verlicht werd.

De voerman kwam bij de spoorbaan en hij stuurde de muilezels over het pad dat daar evenwijdig aan liep. De rails glansden als spiegels in de verblindende zon. Dit was de spoorweg van de Las Vegas & Tonopah Railroad, die met bochten door de woonwijken van de stad liep.

De kar reed traag langs wel tachtig wagons die op een zijspoor waren gerangeerd. De inkomende goederen waren uitgeladen en de wagons werden nu gevuld met erts voor de smelterijen. De voerman keek even naar een goederenwagon die werd gekoppeld aan een trein van dertig wagons. Op de zijkant stond o'brian furniture company, denver. Daarna keek hij op zijn goedkope zakhorloge - hij had niets bij zich wat zijn identiteit kon bepalen - en zag dat de trein pas over vierenveertig minuten naar Las Vegas zou vertrekken.

Een halve kilometer verder kwam hij bij het treinstation van Rhyolite. Het stationsgebouw was groot en een mengeling van gothische en Spaanse bouwstijlen, opgetrokken uit natuursteen die afkomstig was uit Las Vegas. Een passagierstrein uit San Francisco stond langs het perron. De reizigers waren uitgestapt en na een schoonmaakronde stapten passagiers in die op weg waren naar de kust.

De voerman kwam in het centrum van de stad, waar het overal druk was op straat. Hij keek naar een groot warenhuis, de hd & ld porter store. Onder de ingang was een slogan geschilderd met de tekst: Wij verkopen alles behalve whiskey.

Door de goudkoorts van 1904 was deze kleine stad ontstaan, met stevig gebouwde huizen. In 1906 was Rhyolite een levendige plaats waar zesduizend mensen woonden. In korte tijd was dit een belangrijk centrum geworden met een goede toekomst.

De voornaamste gebouwen waren opgetrokken in steen en cement, wat Rhyolite tot een belangrijke plaats maakte in het zuiden van Nevada. In het centrum verrees een bankgebouw met drie verdiepingen en een fraaie gevel die de uitstraling had van welvaart en rijkdom. Een huizenblok verder werd gemetseld aan een drie verdiepingen tellend kantoorgebouw.

Er was een postkantoor, een operagebouw, een ziekenhuis met twintig bedden, er waren gerieflijke hotels, twee kerken, drie banken en er was een grote school. Rhyolite was trots op de moderne telefooncentrale en een eigen generator voor elektriciteit. In de stad was ook een florerende rosse buurt met wel veertig saloons en acht danszalen.

De man die de wagen bestuurde had geen interesse in wat deze stad te bieden had, afgezien van het kapitaal in de John S. Cook Bank. Hij wist dat de kluis in het bankgebouw groot genoeg was om er een miljoen dollar aan zilveren dollars veilig op te bergen. Maar het was veel eenvoudiger om contant geld dat bestemd was voor de loonbetaling mee te nemen. Hij berekende dat de hoeveelheid baar geld voor de vijfentachtig mijnbouwbedrijven in de omringende heuvels behoorlijk groot moest zijn.

Zoals gewoonlijk had hij alles zorgvuldig voorbereid. Hij had een kamer gehuurd in een pension voor mijnwerkers, en hij was vaak naar binnen gestapt bij de Cook Bank, om wat geld te storten op een rekening die hij had geopend op een valse naam. Met de bankmanager kwam hij op vriendschappelijke voet, omdat de man dacht dat de nieuwkomer een mijningenieur was. Het uiterlijk van de man was veranderd door een zwarte pruik, een snor en een sik. Hij liep ook een beetje mank, een gevolg van een ongeluk in een mijn, beweerde hij. Het was een perfecte vermomming om de gang van zaken in het bankgebouw te observeren en zo werd duidelijk wanneer het erg rustig was in de bank.

Terwijl hij de ezelwagen door de stad naar de Cook Bank stuurde was het uiterlijk van de man echter veranderd van een mijnbouwingenieur in dat van een vrachtrijder voor de mijnen. Hij leek op elke andere werkman in de stad, zwoegend om zijn brood te verdienen tijdens de verzengende woestijnhitte in de zomer. Hij trok aan de teugels en de ezelwagen stopte achter een stal. Zodra hij er zeker van was dat niemand hem zag zette hij een mansgrote pop die precies zo gekleed was als hij zelf op de bok van de kar. Daarna leidde hij de muilezels terug naar Broadway, de hoofdstraat van de stad. Toen hij bijna bij het verharde voetpad voor het bankgebouw was gaf hij de beide muilezels een stevige tik, en de kar werd door de hoofdstraat getrokken, met de pop als zijn dubbelganger zittend op de bok en met teugels in de handen.

Hij keek of er bezoekers naar de bank kwamen, maar niemand van de voorbijgangers scheen die kant op te gaan. Hij keek op naar de gevel van het bankgebouw en zag de gouden letters op de vensters van een bovenverdieping: een tandarts en een dokter hielden daar praktijk. Een wijzende hand was op een bord geschilderd om duidelijk te maken dat het postkantoor in de kelderverdieping was.

Hij liep bedaard het bankgebouw in en keek om zich heen in de hal. Er stond alleen een heer bij de balie. De klant pakte geld aan van de klerk, draaide zich om en liep zonder de vreemdeling aan te kijken naar buiten.

Daar vertrekt een gelukkig man, dacht de bankrover.

Als de klant gewaagd had hem aan te kijken, dan werd hij doodgeschoten. De bankrover liet nooit iemand in leven die ook maar een detail over zijn uiterlijk kon herkennen. En er was ook altijd de kans, hoe klein ook, dat iemand zijn vermomming doorzag.

Uit de gesprekken in de saloons in de buurt had hij begrepen dat de bank werd geleid door een manager in dienst van een groep zakenlieden die eigenaar waren van de meest productieve mijnen in de omgeving. Vooral de Montgomery-Shoshone Mine was heel winstgevend, want de concessie had al bijna twee miljoen dollar winst opgebracht.

Tot nu toe gaat het prima, dacht de bankrover toen hij over de balie sprong en naast de verschrikte klerk belandde. Met een snelle beweging haalde hij zijn pistool uit zijn laars en drukte de loop tegen het hoofd van de bankbediende.

'Geen beweging, en probeer niet op die alarmknop onder de balie te trappen, want dan spetteren je hersens tegen de muur.'

De klerk kon amper geloven wat er gebeurde. 'Is dit echt een overval?' stamelde de man.

'Inderdaad,' antwoordde de overvaller. 'En nu lopen naar het kantoor van de manager. Heel langzaam, en gedraag je alsof er niets bijzonders gebeurt.'

De angstige bankbediende liep naar een kantoortje. De deur met matglas was gesloten, zodat niet te zien was wat er binnen gebeurde. Hij klopte op de deur.

'Ja, binnen!' klonk een stem achter de deur.

De klerk, hij heette Fred, opende de deur. Op hetzelfde moment werd hij ruw omver geduwd en zijn evenwicht verliezend tuimelde hij dwars over het bureau van de manager. Het bordje op het bureau, met de naam Herbert Wilkins viel op de vloer. Wilkins begreep meteen wat er gebeurde en hij tastte naar de revolver onder zijn bureau. De bankrover wist van de manager zelf dat daar een vuurwapen was, omdat daarover gesproken was in een naburige saloon.

'Raak dat wapen niet aan!' zei de bankrover bits, alsof hij de gedachten van de manager had gelezen.

Wilkins was niet bang uitgevallen. Hij keek de overvaller onderzoekend aan. 'Je komt hier nooit mee weg,' zei hij schamper.

De bankrover sprak met koude, vaste stem. 'Dat is me eerder gelukt, en dat zal nu ook gebeuren.' Hij wees naar de imposante brandkast die meer dan twee meter hoog was. 'Openmaken!'

Wilkins keek de rover strak aan. 'Nee, dat doe ik niet.'

De bankrover verspilde geen tijd. Hij wikkelde een doek om de loop van zijn pistool en schoot de klerk tussen de ogen. Daarna wendde hij zich naar Wilkins. 'Misschien verdwijn ik zonder een cent, maar dat zul jij niet navertellen.'

Wilkins verstarde en staarde vol afschuw naar de plas bloed rond Freds hoofd. Hij keek naar de nasmeulende doek om het wapen en besefte dat het onwaarschijnlijk was dat iemand in het gebouw het gedempte schot had gehoord. Als in trance liep hij naar de brandkast en draaide aan het combinatieslot. Even later kon hij het slot openen en hij trok de massieve stalen deur open.

'Neem mee, en wees vervloekt!' siste Wilkins.

De bankrover grijnsde alleen en schoot een kogel door Wilkins' hoofd. De bankmanager zakte op de vloer ineen, terwijl de rover snel naar de deur van het bankgebouw liep, een bordje gesloten ophing en de zonwering naar beneden trok. Daarna haalde hij alle bankbiljetten uit de brandkast en stopte de stapels in een grote waszak die hij eerder om zijn middel had gebonden. Toen de zak helemaal volgepropt was stopte hij de resterende bankbiljetten in zijn broekzakken en laarzen. Er was geen geld meer in de brandkast, en de rover keek even naar de gouden en zilveren munten die achtergebleven waren. Hij nam slechts één gouden munt mee, als souvenir.

Aan de achterkant van het bankgebouw was een zware metalen deur, die toegang gaf tot een smalle steeg. De rover verschoof de grendel van de achterdeur en keek spiedend door een kier naar buiten. Aan de overkant van de steeg waren woonhuizen.

Een groepje jongens speelde basketbal, een eindje voorbij het bankgebouw. Dit had de bankrover niet verwacht. Hij had de omgeving van de Cook Bank vele uren geobserveerd, maar dit was de eerste keer dat er kinderen op straat speelden achter het bankgebouw. Hij moest over twaalf minuten bij het spoorwegemplacement zijn en in zijn geheime goederenwagon verdwijnen. Hij legde de volle waszak zo op zijn schouder dat zijn gezicht aan de rechterkant afgeschermd was en liep langs het groepje spelende jongens om snel in een zij steeg weg te duiken.

De meeste jongens hadden geen aandacht voor de man. Maar een van de knapen keek nieuwsgierig naar de armoedig geklede kerel die met een volle zak op zijn schouder passeerde. De jongen vond het merkwaardig dat deze man een Mexicaanse sombrero droeg, wat zelden te zien was in Rhyolite. De meeste mannen in de stad droegen platte hoeden of mijnwerkerspetten. En er was nog iets met deze haveloze kerel... Toen werd hij geroepen door een andere jongen en hij richtte zijn aandacht weer op het spel, nog net op tijd om de bal te stoppen.

De bankrover bond de zak over zijn schouders zodat die op zijn rug hing. De fiets die hij eerder bij de praktijk van de tandarts had gestald stond achter een grote regenton. Hij sprong in het zadel en peddelde door Armagosa Street, langs de rosse buurt en naar de spoorbaan.

Een remmer liep langs het spoor naar de achterste wagon van de trein. De bankrover besefte dat hij weer pech had. Ondanks alle zorgvuldige voorbereidingen was het lot hem ongunstig gezind. Anders dan bij de eerdere overvallen en moorden was hij deze keer opgemerkt door een onnozele knaap. En nu door die remmer. Nooit eerder waren er zoveel ogen op hem gericht tijdens zijn aftocht. Maar hij kon er niets aan doen en moest wel doorzetten.

Gelukkig keek de remmer niet in zijn richting. De man liep langs de wagons en controleerde of er voldoende smeervet bij de assen en wielen was. Als de draaistellen niet goed gesmeerd werden kon het metaal door de wrijving gevaarlijk heet worden. Door het gewicht van een wagon kon een as breken en een rampzalig ongeluk veroorzaken.

Toen de bankrover voorbij fietste keek de remmer niet op. Hij ging door met zijn werk en probeerde klaar te zijn met de inspectie voordat de trein zou vertrekken naar Tonopah en dan verder naar Sacramento.

De machinist keek al naar zijn instrumenten om te controleren of er genoeg stoomdruk was om de zware trein in beweging te krijgen. De bankrover hoopte dat de remmer niet terug zou komen en zou zien dat hij in zijn geheime wagon stapte. Snel maakte hij het hangslot los en schoof de deur open. Hij gooide de fiets naar binnen en klauterde zelf omhoog, de zware zak over de drempel zeulend.

Zodra hij in de wagon stond keek de rover langs de trein. De remmer klom juist in de achterste wagon, waar het verblijf van de treinbemanning was. Niets wees erop dat hij de bankrover had zien instappen.

Veilig in zijn luxueus ingerichte privéwagon ontspande de bankrover zich en hij pakte een exemplaar van de Rhyolite Herald. Hij vroeg zich wat er de volgende dag in de krant zou staan over de bankoverval en de gewelddadige dood van de directeur en de bankbediende. En zoals vele keren eerder voelde hij geen wroeging. Hij dacht niet meer aan de doden.

En wat later zou er, afgezien van het raadsel over de spoorloze verdwijning van de moordende bankovervaller, de vondst van een ezelkar zijn, langs de weg naar Bullfrog. De kar was leeg, en op de bok zat een grote pop. Niemand kon daar een verklaring voor bedenken.

Sheriff Josh Miller probeerde de beide zaken met elkaar in verband te brengen, maar dat leverde niets op. Het bleef een raadsel. De bandiet had geen sporen achtergelaten. De bankoverval en de moorden in Rhyolite bleven een onopgelost mysterie.
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Het zomerse zonlicht vergrootte het contrast van de kleuren in het landschap van Colorado. De hemel was onbewolkt en het blauw lag als een deken over de stad Denver. De temperatuur was aangenaam: vijfentwintig graden.

Isaac Bell sloot de deur van zijn compartiment en verliet de trein via het observatieplatform aan de achterkant van het Pullmanrijtuig. Hij bleef even staan en keek naar de klokkentoren van het in gothische stijl opgetrokken stationsgebouw, gemaakt van natuursteen uit de Rocky Mountains en imposant door de hoogte en met een lengte van enkele honderden meters.

De wijzers met de spitse punten wezen 11.40 uur aan. Bell haalde zijn grote gouden horloge uit een vestzak van zijn op maat gemaakte linnen kostuum en keek naar de wijzerplaat met Romeinse cijfers. Hij zag dat zijn horloge aangaf dat het nu 11.43 uur was, en hij glimlachte voldaan in het besef dat zijn horloge precies goed liep. De grote torenklok moest drie minuten achter lopen.

Hij liep over de rode klinkers van het perron naar de bagagewagon en herkende zijn koffers. Hij wenkte een kruier. 'Mijn naam is Bell. Kunt u deze koffers naar het Brown Palace Hotel brengen?'

De kruier glimlachte breed toen Bell een gouden munt in zijn hand legde. De man wreef bijna eerbiedig over het metaal. 'Jazeker, meneer. Ik zal die koffers daar persoonlijk afleveren.'

'Ik verwacht ook nog een grote houten kist met een volgende trein. Kunt u mij garanderen dat die wordt afgeleverd bij het vrachtmagazijn van de Union Pacific?'

'Jazeker, meneer. Dat regel ik voor u.' Nog steeds over de gouden munt wrijvend grijnsde de kruier weer breed.

'Dat is mooi. Bedankt.'

'Zal ik die koffer ook voor u wegbrengen?' De kruier knikte naar de koffer die Bell droeg.

'Nee, deze hou ik bij me.'

'Zal ik een taxi voor u bestellen?'

'Dat is niet nodig. Ik neem de tram.'

Bell liep door de grote hal van het station, met majestueuze kroonluchters, langs de eikenhouten banken voor wachtende reizigers en door de hoofdingang die geflankeerd werd door twee Griekse zuilen. Hij stak Wyncoop Street over naar 17th Street en liep onder de recent gebouwde Mizpah Arch door. Twee Amerikaanse vlaggen waren gehesen boven de poort, die diende als welkom of afscheid voor de treinreizigers. Bell wist dat Mizpah in het Hebreeuws "wachttoren" betekent.

Twee dames in luchtige zomerjurken, met handschoenen en met bloemen versierde hoeden op het hoofd, reden voorbij in een elektrisch aangedreven automobiel. Bell lichtte even zijn hoed, en de dames beantwoordden zijn groet met een hoofdknik en een glimlach naar de aantrekkelijke man, terwijl ze verder reden door 17th Street in de richting van het stadhuis.

Er reden meer door paarden getrokken wagens en koetsen dan auto's door de straten van de stad. Een tram van de Denver Tramway Company kwam knarsend om de hoek van Wazee Street en stopte om passagiers te laten instappen. De paardentrams waren verleden tijd en overal reden nu elektrische trams tot in de buitenwijken van Denver.

Bell stapte in de tram en betaalde tien cent aan de bestuurder. De bel rinkelde en de grote rode tram reed rammelend verder door 17th Street. Aan weerszijden verrezen gebouwen met twee of drie verdiepingen. Het was druk op de trottoirs omdat het een doordeweekse dag was. De mannen waren gekleed in zwarte of grijze kostuums, en de dames flaneerden in rokken die tot net boven de enkel reikten. De dames hadden opvallende hoeden en de meesten droegen een parasol.

Hij keek belangstellend naar de etalage van een autobedrijf waar Cadillacs werden verkocht. De markiezen waren neergelaten, zodat de auto's in de zaak goed te zien waren. Hij keek naar de straatnaamborden, zodat hij deze plek later kon terug vinden. Bell was zelf een liefhebber van auto's en hij was eigenaar van een snelle Locomobile die door Joe Tracy was bestuurd tijdens de Yanderbilt Cup autorace over Long Island in 1905; met die racewagen was toen de derde prijs gewonnen. Bell had de auto laten aanpassen voor de openbare weg door bumpers en koplampen aan te brengen.

Hij had ook een felrode motorfiets, het nieuwste model voor races, met een tweecilinder V-motor die een vermogen van vier pk leverde. Bij deze motorfiets werd de snelheid geregeld door een modern draaibaar handvat, en met een gewicht van slechts zeventig kilo kon het voertuig een snelheid van bijna negentig kilometer per uur bereiken.

Toen de tram knarsend tot stilstand kwam op de hoek van California en 17th Street stapte Bell uit en hij liep met snelle passen naar het trottoir. Drie jaar geleden was hij voor het laatst in Denver geweest. Nu stonden op bijna alle straathoeken hoge gebouwen en er werd op veel plaatsen gebouwd. Hij liep een huizenblok verder naar het Colorado Building, een bruin gebouw met zeven verdiepingen op de hoek van California en 16th Street. Het gebouw had hoge ramen en de zonwering paste bij de bruine kleur van de gevel. De bovenste verdieping had een overstek van wel drie meter, hoog boven het trottoir in de diepte. Op straatniveau waren de bedrijven Hedgecock & Jones en de Braman Clothing Company gevestigd. Daarboven bevonden zich enkele andere kantoren, onder andere de Fireman's Fund Insurance Company en het Van Dorn Detective Agency.

Bell liep de hal in en baande zich een weg door de stroom kantoormedewerkers die voor de lunchpauze naar buiten gingen. De vloer, de wanden en het plafond waren fraai gemaakt van Italiaans marmer met een jadegroene kleur. Hij stapte de Otis-liftcabine in, achter twee aantrekkelijke jongedames en hij ging achterin staan, toen de liftbediende de deur sloot. Als gewoonlijk gedroeg Bell zich als een gentleman en hij zette zijn breedgerande hoed af.

De liftbediende bewoog een hendel en de cabine kwam in beweging. De twee jongedames stapten uit op de vijfde verdieping, druk en opgewekt met elkaar in gesprek. Ze keken allebei om en wierpen een schalkse blik naar Bell, voordat ze in de gang verdwenen.

De liftbediende stopte de cabine en opende de deur. 'Achtste verdieping. Goedemiddag, meneer,' zei hij opgewekt.

'Bedankt,' antwoordde Bell en hij stapte uit.

Hij liep door een gang die in Mexicaanse stijl was geschilderd: mat rood boven walnoothouten panelen. Even later kwam hij bij een deur met in het glas geëtst: van dorn detective agency. Daaronder was het motto van het bedrijf te lezen: Wij geven niet op. Nooit.

De wachtruimte was wit geschilderd en ingericht met twee houten stoelen en achter een bureau zat een jonge vrouw op een draaistoel. Van Dorn was geen man om geld te verspillen aan een overdreven luxueus interieur. De enige versiering was een foto van de directeur, aan de wand achter de secretaresse.

Ze keek op en glimlachte toen ze de goedgeklede heer zag staan. Ze was een aantrekkelijke vrouw met zachtbruine ogen en brede schouders. 'Kan ik u helpen?'

'Ja. Ik wil Arthur Curtis en Glenn Irvine graag spreken.'

'Hebt u een afspraak?'

'Zeg maar dat Isaac Bell hier is.'

De vrouw hield haar adem in. 'O, meneer Bell, dat had ik moeten weten. De heren Curtis en Irvine dachten dat u morgen zou arriveren.'

'Ik kon een trein eerder nemen in Independence, Missouri.' Bell keek naar het naambordje op haar bureau. 'Dus u bent juffrouw Agnes Murphy?'

Ze hield haar linkerhand omhoog en toonde haar trouwring. 'Mevrouw Murphy.'

Bell glimlachte zo innemend als hij kon. 'Ik mag je toch wel Agnes noemen, aangezien ik hier een tijdje kom werken?'

'Ja hoor,' antwoordde ze.

Ze kwam overeind achter haar bureau en hij zag dat ze een blauwe plooirok onder haar witte blouse droeg. Ze had haar haar modieus opgestoken. Haar petticoat ritselde toen ze door een deur verdween.

Altijd nieuwsgierig liep Bell om het bureau heen en hij keek naar de brief die Agnes Murphy tikte op een Remington-schrijfmachine. De brief was gericht aan Van Dorn en was een protest dat Bell hier aan de onopgeloste zaak kwam werken. De afzender, Nicholas Alexander, die leiding gaf aan het bureau in Denver, had Bell nooit ontmoet, maar hij nam zich voor zich hoffelijk te gedragen tegenover deze man, ondanks zijn bedenkingen.

Bell liep weg van het bureau en hij stond voor het raam toen Alexander binnen kwam. De laatste leek eerder de boekhouder van een begrafenisonderneming dan een belangrijk onderzoeker die veel misdrijven oplost en misdadigers voor de rechter brengt. Alexander was klein van stuk: zijn hoofd was ter hoogte van Bells schouders. Hij droeg een colbert dat te ruim viel en zijn broek slobberde. Er zaten zweetvlekken op de versleten boord van zijn overhemd. Zijn hoofd was kaal, afgezien van een krans haar bij zijn slapen en om zijn achterhoofd. Zijn wenkbrauwen waren ook zorgvuldig geknipt. Op zijn neus zat een knijpbrilletje geklemd en daarachter waren zijn grijsgroene, wat droevige ogen zichtbaar.

Alexander stak zijn hand uit en een glimlach verscheen om zijn lippen, maar zonder een spoor van vreugde. 'Meneer Bell, ik ben vereerd de beste detective van Van Dorn te begroeten.'

Bell merkte dat het compliment niet oprecht gemeend was. 'Het is juist voor mij een eer,' antwoordde Bell, al kostte het veel moeite die woorden uit te spreken. Het was wel duidelijk dat Alexander deze bezoeker als een indringer beschouwde.

'Komt u mee naar achteren, dan kunnen we even praten voordat ik u uw werkkamer toon.'

Alexander draaide zich bruusk om en beende met stramme passen door de deur naar de gang. Agnes Murphy glimlachte beleefd toen de twee mannen voorbij liepen.

Het kantoor van Alexander bevond zich in een hoek van het gebouw met een panoramisch uitzicht op de bergen, maar de andere werkkamers waren klein en raamloos. Bell zag dat er ook geen deuren voor de werkkamers waren, zodat er nauwelijks privacy was. De werkruimte van Alexander was ingericht met leren banken en fauteuils. Het blad van zijn kostbare houten bureau was helemaal leeg. Hoewel Alexander gekleed ging in een slecht passend en gekreukt kostuum was hij kennelijk heel secuur in zijn werkgewoonten.

Hij ging zitten op de stoel met hoge rugleuning achter zijn bureau en gebaarde dat Bell op de kale houten stoel tegenover plaats kon nemen. Bell bedacht dat hier alleen een plateau onder het bureau ontbrak, zodat elke bezoeker zich geïntimideerd zou voelen alsof Alexander een god was die vanaf de Olympus neerkeek.

'Nee, bedankt,' zei Bell kalm. 'Na twee dagen in de trein zit ik liever op een zachte plek.' Hij liet zijn lange gestalte zakken op een van de leren sofa's.

'Zoals u wilt,' zei Alexander. Het was duidelijk dat de eigenzinnige houding van Bell hem helemaal niet beviel.

'U was hier niet toen ik driejaar geleden aan een zaak werkte.'

'Nee. Ik kwam zes maanden later, toen ik hierheen gepromoveerd werd van ons kantoor in Seattle.'

'Van Dorn sprak uiterst lovend over u,' loog Bell. Van Dorn had zelfs de naam Alexander niet genoemd.

Alexander vouwde zijn handen en leunde naar voren over zijn lege bureaublad. 'Ik neem aan dat hij u geïnformeerd heeft over de moordenaar en zijn werkwijze?'

'Niet in een gesprek,' zei Bell en hij hield zijn koffertje omhoog. 'Maar hij gaf me een aantal rapporten en die heb ik bestudeerd tijdens de treinreis. Ik begrijp waarom het zo moeilijk is de bandiet die verantwoordelijk is voor die bankovervallen en moorden op te sporen. Hij bereidt zijn acties heel zorgvuldig voor en de uitvoering is ook heel precies.'

'Dat is inderdaad de reden waarom hij niet gepakt wordt.'

'Maar nu ik al het materiaal bekeken heb denk ik dat zijn zucht naar details hem ooit fataal zal worden,' zei Bell peinzend.

Alexander keek hem argwanend aan. 'En mag ik vragen waarom u tot die conclusie komt?'

'Zijn werk is te perfect, en te precies getimed. Een kleine misrekening kan wel eens zijn laatste worden.'

'Ik hoop dat wij uitstekend samen kunnen werken,' zei Alexander, met nauwelijks verholen vijandigheid.

'Dat denk ik wel,' beaamde Bell. 'Van Dorn zei dat Art Curtis en Glenn Irvine mij kunnen bijstaan, als u daar tenminste geen bezwaar tegen heeft.'

'Geen probleem. Ik wil ook niet tegen de wens van Van Dorn ingaan. En ze hebben mij verteld dat ze enkele jaren geleden ook met u samenwerkten.'

'Inderdaad. Allebei heel toegewijde speurders.' Bell ging staan. 'Kan ik nu mijn werkkamer zien?'

'Uiteraard.'

Alexander kwam achter zijn bureau vandaan en hij ging voor naar de gang. Bell zag dat de werkkamers nogal klein en erg sober waren. De inrichting was eenvoudig en er hingen geen schilderijen aan de wanden. Er was slechts een medewerker in een van de kamers, maar Alexander nam niet de moeite hem voor te stellen.

Voordat Alexander een van de benauwde werkkamers kon aanwijzen, vroeg Bell nonchalant: 'Is hier ook een vergaderzaal?'

Alexander knikte. 'Ja, hier aan deze kant van de gang. Hij opende een deur en deed een stap opzij, zodat Bell de zaal kon betreden.

De vergaderzaal was bijna tien meter lang. Er stond een langwerpige, donker gebeitste grenen tafel met een glanzend blad. Aan het plafond hingen twee grote ronde kroonluchters. Rond de tafel stonden achttien leren stoelen. De wanden waren betimmerd met hout passend bij de vergadertafel en op de vloer lag een dik rood tapijt. In een wand waren hoge vensters, waardoor het licht van de middagzon naar binnen viel, zodat de ruimte tot in elke hoek licht was.

'Heel mooi,' mompelde Bell onder de indruk. 'Echt heel mooi.'

'Inderdaad,' beaamde Alexander en er verscheen een trotse blik in zijn ogen. 'Ik gebruik deze ruimte regelmatig voor besprekingen met politici en invloedrijke personen uit de stad. Deze zaal geeft Van Dorn Detective Agency duidelijk meer cachet.'

'Precies geschikt voor mij. Ik zal hier mijn werk doen,' zei Bell nonchalant.

Alexander keek Bell strak aan met een woedende gloed in zijn ogen. 'Dat kan niet. Ik kan dat niet toestaan.'

'Waar is het dichtstbijzijnde telegraafkantoor?' vroeg Bell.

Alexander leek van zijn stuk gebracht. 'Twee blokken straten verder, op de hoek van Sixteenth Street en Champa. Hoezo?'

'Ik zal een telegram aan Van Dorn sturen en vragen of ik deze vergaderzaal kan gebruiken als werkruimte. En gezien het belang van deze zaak zal hij ongetwijfeld toestemming geven.'

Alexander begreep dat protesteren zinloos was. 'Dan wens ik u hier het beste, meneer Bell,' zei hij. 'Ik zal zo goed ik kan met u samenwerken.' Na deze woorden draaide hij zich snel om en wilde terugkeren naar zijn eigen werkkamer. In de deuropening draaide hij zich om. 'Ik heb een kamer voor u gereserveerd in het Albany Hotel.'

Bell glimlachte minzaam. 'Dat is niet nodig. Ik heb al een suite geboekt in het Brown Palace.'

Alexander leek in verwarring gebracht. 'Ik kan mij niet voorstellen dat Van Dorn akkoord gaat met extra onkosten.'

'Dat hoeft ook niet. Ik betaal mijn verblijf uit eigen zak.'

Omdat Alexander niet wist dat Bell welgesteld was, kon hij dit niet begrijpen. Maar hij wilde ook geen vragen stellen en liep snel terug naar zijn eigen werkkamer. Verslagen sloot hij de deur achter zich.

Bell glimlachte weer en begon de documenten en rapporten uit zijn koffer te sorteren op de vergadertafel. Daarna liep hij naar de balie en vroeg: 'Agnes, wil je mij waarschuwen als Curtis en Irvine hier zijn?'

'Ik verwacht beide heren pas morgenochtend. Ze zijn naar Boulder, in verband met een fraudezaak bij een bank.'

'Juist. En wil je vragen of de huismeester naar mij toe komt? Er moet wat veranderd worden in de vergaderzaal.'

Ze keek hem vragend aan. 'Zei u vergaderzaal? Meneer Alexander geeft de huismeester maar zelden toestemming daar naar binnen te gaan. Die zaal wordt meestal alleen gebruikt om belangrijke heren te ontvangen.'

'Zo lang ik hier ben zal daar mijn werkplek zijn.'

Agnes keek met ontzag naar Bell. 'En logeert u in het Albany Hotel? Daar verblijven de medewerkers van buiten de stad meestal.'

'Nee, ik heb een suite in Brown Palace.'

'De extra kosten vond meneer Alexander geen bezwaar?' vroeg Agnes ongelovig.

'Hij heeft daar niets over te zeggen.'

Agnes Murphy keek hem na alsof ze zojuist de Messias had gezien.

Isaac Bell liep terug naar de vergaderzaal en verplaatste de stoelen om de tafel, zodat hij aan een kant veel werkruimte had. Even later verscheen de huismeester. Bell vertelde de man welke veranderingen hij wilde in de vergaderzaal. Een wand moest betimmerd worden met zachtboard, zodat daar een landkaart van de westelijke staten en de steden waar de moordenaar had toegeslagen kon worden bevestigd. En langs de lange wand moest ook een prikbord komen om foto's en schetsen op te hangen. De huismeester kreeg van Bell een gouden twintig dollarmunt toegstopt en de man beloofde dat het werk de volgende ochtend voor twaalf uur klaar zou zijn.

Bell was de rest van de middag bezig met het organiseren en plannen van de jacht op de moordende bankovervaller.

Klokslag vijf uur stak Alexander zijn hoofd om de deur, voor hij naar huis ging. 'Bent u al een beetje ingericht?' vroeg hij kil.

Bell nam eerst niet de moeite op te kijken. 'Ja, bedankt.' Toen zag hij de boze blik in Alexanders ogen. 'Trouwens, ik laat wat veranderingen in deze zaal aanbrengen. Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen heeft, en ik zal ervoor zorgen dat alles weer in oorspronkelijke staat wordt gebracht zodra deze zaak afgesloten is.'

'Doe wat u wilt,' zei Alexander met een nukkige hoofdknik en hij verdween in de gang.

Bell was niet gelukkig met de stroeve verstandhouding tussen hem en Alexander. Hij had ook geen behoefte aan een machtspel met het hoofd van deze vestiging, maar als hij niet meteen op zijn strepen was gaan staan, dan zou Alexander over hem heenlopen.
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Gebouwd in 1892, door Henry C. Brown, op de plek waar hij eerst zijn koeien liet grazen voordat hij heel rijk werd, was het hotel passend Brown Palace genoemd, omdat de bijnaam van Denver de "Koningin van de Plains" was. Het imposante hotel was opgetrokken in zandsteen en rood graniet en had de vorm van een scheepsboeg, De mannen die fortuin hadden gemaakt met zilver en goud logeerden hier met hun echtgenotes, die er 's middags thee dronken, en met hun dochters die tot diep in de nacht dansten in de balzalen. De presidenten McKinley en Roosevelt hadden hier overnacht, evenals keizers, koningen en andere vorstelijke personen. Ook veel andere beroemdheden, vooral acteurs en actrices hadden in dit hotel gelogeerd. Brown Palace was ook de plek waar inwoners en bezoekers van Denver graag kwamen omdat daar het centrum van het financiële en culturele leven was.

Het was al bijna donker toen Bell van 17th Street het hotel betrad. Hij checkte in bij de balie en keek om zich heen in de magnifieke lobby, met een atrium dat tot aan de negende verdieping reikte. De bewerkte pilaren en lambrizering waren per spoor aangevoerd uit Mexico, en daglicht drong door de gebrandschilderde glazen koepel diffuus naar binnen. Meer dan zevenhonderd smeedijzeren panelen sierden de balkons die op de verdiepingen de lobby omringden.

Het was niet algemeen bekend dat de eigenaar van het Navarre Hotel, aan de overkant van de straat, een tunnel had laten graven voor een ondergrondse trein tussen Brown Palace en zijn eigen etablissement; zo konden heren die damesgezelschap zochten ongezien naar het bordeel op de bovenverdieping komen.

Bell kreeg de sleutel van zijn suite en hij stapte in de lift. Tegen de liftjongen zei hij op welke etage hij moest zijn. Een vrouw kwam na hem de cabine in. Ze draaide zich om voor de spiegelwand en keek naar de deur. Ze was gekleed in een lange blauwzijden jurk. Haar rode haar was in een knot gebonden met aan weerszijden afhangende krullen. In haar kapsel staken twee veren omhoog. Ze had een charmante uitstraling. Ze was lang en haar kaarsrechte gestalte had iets jeugdigs. Bell schatte dat ze ongeveer vijfentwintig jaar oud was, misschien nog jonger, te oordelen aan haar zwanenhals en haar gezicht zo blank als albast. Haar ogen waren goudbruin. Bell vond haar meteen aantrekkelijk: ze was geen klassieke schoonheid, maar ze had wel een elegante uitstraling. Hij zag ook dat ze geen trouwring droeg,

De jonge vrouw had zich kennelijk gekleed voor een dansfeest in een van de zalen van het hotel, veronderstelde Bell. En zoals gewoonlijk had hij dat goed gezien. De lift stopte op de tweede verdieping waar de dansvloeren waren. Hij deed een stap opzij, met zijn hoed in de hand, en maakte een lichte buiging toen ze uit de lift stapte.

Ze glimlachte opvallend hartelijk naar hem, ze knikte en zei met een zachte, bijna hese stem: 'Dank u, meneer Bell.'

Eerst ontging het hem. Maar toen was het alsof hij een mokerslag kreeg: hij was stomverbaasd dat ze zijn naam kende, want hij wist zeker dat hij deze dame nooit eerder had ontmoet. Bell greep de arm van de liftbediende. 'Wacht even.'

De jongedame was al verdwenen in de menigte die zich verdrong voor de entree van de grote balzaal. Alle vrouwen hier waren gekleed in extravagante avondjurken met felle kleuren: paars, helderblauw en smaragdgroen. Veel kapsels waren versierd met linten, twijgjes en kleurige veren. De heren waren in smoking. Boven de ingang was te lezen: benefiet voor het weeshuis st. john.

Bell stapte weer in de lift en knikte naar de bediende. 'Bedankt, breng me naar boven.'

Even later opende Bell het slot van zijn suitedeur en hij bekeek de werkhoek, de salon, de elegante badkamer en de slaapkamer met hemelbed. De inrichting was Victoriaans. De koffers waren geopend en zijn kleren waren door een kamermeisje netjes opgehangen in de garderobekast; een service voor de gasten die een suite huurden. De lege koffers waren naar de berging in de kelder gebracht. Bell verspilde geen tijd, hij schoor zich en nam snel een bad.

Hij opende zijn horloge en keek hoe laat het was. Er waren dertig minuten verstreken sinds hij uit de lift was gestapt. Hij had nog een kwartier nodig om zijn zwarte stropdas te strikken en zijn manchetten vast te maken. Dat was iets waarbij vier handen nodig zijn, en dan wenste hij altijd dat hij een vrouw had die hem daarbij hielp. Daarna trok hij zwarte sokken en schoenen aan. Hij droeg geen cummerbund, maar een zwart vest met een gouden horlogeketting die van de linkerzak via een knoopsgat naar het grote gouden horloge in de rechterzak liep. Als laatste trok hij een zwart colbert aan met satijnen revers.

Na een laatste blik in de manshoge spiegel was hij klaar voor deze avond, wat die ook zou brengen.

Het liefdadigheidsbal was in volle gang toen hij de grote danszaal betrad en even onopvallend bleef staan achter een palm in een grote pot. De zaal was ruim en indrukwekkend, met een fraai gelegde dansvloer en kleurige schilderingen op het plafond. Bell zag de mysterieuze jongedame met haar rug naar hem gekeerd zitten aan een tafel waar nog drie stellen zaten. Ze leek alleen, zonder escorte. Bell liep naar de manager van het hotel die toezicht hield op het feest.

'Neem me niet kwalijk,' zei Bell met een innemende glimlach, 'maar kunt u mij zeggen wat de naam is van die dame in een blauwe jurk aan tafel zes?'

De manager rechtte zijn rug en trok een hautain gezicht. 'Het spijt me, maar wij geven liever geen informatie over onze gasten. En ik kan ook niet de naam van elke aanwezige gast weten.'

Bell gaf de man een biljet van tien dollar. 'Kan dit uw geheugen opfrissen?'

Zonder iets te zeggen haalde de manager een leren notitieboekje te voorschijn en hij keek naar de lijst namen. 'Die dame alleen is Miss Rose Manteca, ze is zeer welgesteld en ze komt uit Los Angeles. Haar familie bezit daar een grote ranch. Meer kan ik u niet vertellen.'

Bell gaf de man een schouderklopje. 'Zeer bedankt.'

De manager grinnikte. 'Veel succes.'

Een orkest speelde een medley van ragtime en moderne dansmuziek. Op de dansvloer bewogen paren op de muziek van "Won't You Come Over To My House".

Bell liep naar Rose Manteca en fluisterde in haar oor. 'Mag ik u vragen voor deze dans, Miss Manteca?'

Ze keek op naar hem. Haar goudbruine ogen ontmoetten zijn hypnotiserende violette ogen. Ze was elegant, dacht Bell, maar hij zag ook dat zijn plotselinge verschijning in smoking haar verraste. Ze sloeg haar ogen neer en blozend herstelde ze zich.

'Neem me niet kwalijk, meneer Bell, maar ik had u niet zo spoedig verwacht.'

'Zo spoedig?' herhaalde hij. Wat een merkwaardige opmerking, dacht hij. Ze excuseerde zich bij de andere gasten aan tafel en kwam overeind. Hij nam haar bij de arm en leidde haar naar de dansvloer. Zijn arm sloeg hij om haar ranke middel en hij bewoog op de muziek.

'U bent een goede danser,' zei ze toen hij met haar over de dansvloer zwierde.

'Omdat mijn moeder me jarenlang dwong dansles te volgen, zodat ik indruk zou maken op de debutantes in onze stad.'

'En voor een detective bent u ook heel goed gekleed.'

'Ik groeide op in een stad waar de welgestelde heren in smoking liepen.'

'Dat was dan in Boston, nietwaar?'

Even was Bell van zijn stuk gebracht, maar hij herstelde zich snel. 'En jij komt uit Los Angeles?'

Ze had stijl, zag hij. Ze knipperde niet eens met haar ogen.

'Je weet veel,' zei ze, niet in staat zijn ogen te peilen.

'Ach, minder dan jij. Hoe weet je zoveel over mij? Ik kan beter vragen: waarom weet je dat?'

'Ik raakte onder de indruk van hoe jij misdrijven kunt oplossen.' Ze probeerde over zijn schouder te kijken maar werd telkens weer aangetrokken door zijn ogen. Dit was verwarrend, dit was iets waar ze niet op voorbereid was.

De foto's die ze van Bell had gezien waren misleidend. Hij was veel aantrekkelijker dan ze zich had voorgesteld. En kennelijk was hij ook heel intelligent. Dat had ze al vermoed, en ze begreep ook dat hij zo befaamd was om zijn intuïtie. Het was alsof hij haar stalkte, zoals zij hem stalkte.

De muziek verstomde en ze stonden naast elkaar op de dansvloer, wachtend tot het orkest een volgend nummer zou inzetten. Hij deed een stap naar achteren en nam haar van top tot teen op. 'Je bent een heel aantrekkelijke jongedame. Waarom heb je belangstelling voor mijn persoon?'

'Jij bent een aantrekkelijke man. Ik wilde je beter leren kennen.'

'Je wist mijn naam, en ook waar ik vandaan kom. Al voor je mij in die lift zag. Dus kennelijk is deze ontmoeting al gearrangeerd.'

Voor ze kon antwoorden begon het orkest weer te spelen, en Bell leidde haar over de dansvloer op de maten van een foxtrot. Hij drukte haar tegen zich aan en greep haar hand stevig vast. Haar middel was slank, en nog slanker door een corset. De bovenkant van haar hoofd reikte tot zijn kin. Hij wilde zijn lippen op de hare drukken, maar hij beheerste zich. Dit was niet de juiste plek en het goede moment. En zijn gedachten waren ook niet romantisch. Deze jongedame bespioneerde hem. Dat was duidelijk. Hij probeerde te bedenken wat haar motief kon zijn. Welk belang zou ze hebben? Ze kende hem niet. De enige reden die hij kon bedenken was dat iemand haar had ingehuurd, misschien een van de vele criminelen die hij achter de tralies had gekregen. Mogelijk een familielid of een vriend die wraak wilde nemen? Ze paste niet in het beeld dat hij van het uitschot had waarmee hij de afgelopen tien jaar te maken had gehad.

De muziek stopte en ze liet zijn hand los. Ze deed een stap achteruit. 'Je moet me excuseren. Ik ga weer naar mijn vrienden.'

'Kunnen we elkaar nog eens ontmoeten?' vroeg hij met een warme glimlach.

Ze schudde haar hoofd. 'Dat denk ik niet.'

Hij negeerde haar afwijzende antwoord. 'Morgenavond samen dineren?'

'Het spijt me, maar ik heb al een afspraak.' Er was een hautaine ondertoon in haar stem. 'En zelfs in een dure tuxedo kunt u zich niet naar binnen bluffen bij het Western Bankers Ball in de Denver Country Club, zoals dat hier vanavond wel lukte.' Ze hief haar kin op en liep weg naar haar tafel.

Toen ze weer was gaan zitten keek ze om naar Bell, maar hij was al verdwenen.
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De volgende dag was Bell als eerste in het kantoor, dankzij een loper waarmee hij negentig van de honderd deursloten kon openen. Hij bladerde door de rapporten over de bankovervallen aan de lange tafel, toen Arthur Curtis en Glenn Irvine de vergaderzaal binnenstapten. Bell ging staan en schudde beide bezoekers de hand. 'Art, Glenn, wat fijn jullie weer te zien!'

Curtis was klein van stuk, hij had een flinke buik die in bedwang werd gehouden door een vest waarvan de knopen strak stonden. Zijn zandkleurige haar werd dun, hij had enorme oren, blauwe ogen en een grijns die een hagelwitte rij tanden zichtbaar maakte. 'We hebben jou niet meer gezien sinds we Big Foot Cussler arresteerden na die bankoverval in Golden.'

Irvine hing zijn hoed aan de kapstok, zodat zijn warrige bruine haardos te zien was. 'Als ik het me goed herinner, leidde jij ons rechtstreeks naar de grot waar die schurk zich schuil hield.' Irvine was lang en mager als een vogelverschrikker.

'Ach, dat was niet meer dan logisch nadenken,' zei Bell met een zuinige glimlach. 'Ik vroeg een paar opgeschoten jongens in de buurt of ze een plek wisten waar ze zich een paar dagen konden verstoppen voor hun ouders als ze dat wilden. En die grot was de enige geschikte plek op een afstand zo dichtbij dat Cussler onopgemerkt naar de stad kon gaan om proviand te halen.'

Curtis bleef staan voor de grote landkaart met het westelijk deel van de Verenigde Staten en hij keek aandachtig naar de vlaggetjes die aangaven waar de moordenaar had toegeslagen. In totaal waren er vijftien plekken gemarkeerd. 'Heb je enig idee over die Butcher Bandit?'

Bell keek hem aan. 'Butcher Bandit? Wordt die bankrover zo genoemd?'

'Een verslaggever van de Bugle, de lokale krant in Bisbee, bedacht die bijnaam. Andere kranten namen het over en zo werd de bijnaam overal bekend.'

'Daar zijn wij niet mee geholpen,' vond Bell. 'Als die naam op ieders lippen ligt, dan zullen de brave burgers de Van Dorn Detective Agency verwijten dat die misdadiger nog steeds niet opgepakt is.'

'Dat gebeurt nu al,' zei Curtis en hij legde een exemplaar van de Rocky Mountains News op tafel. Bell bekeek de voorpagina.

Het hoofdartikel beschreef de bankroof en de moorden in Rhyolite, en de helft van de tekst was gewijd aan de vraag "waarom hebben de opsporingsdiensten nog geen enkele vooruitgang geboekt en waarom is de Butcher Bandit nog niet gearresteerd?"

'De jacht is geopend,' zei Bell kalm.

'Ja, de jacht op ons,' merkte Irvine op.

'Wat hebben we tot nu toe?' vroeg Bell, wijzend op de stapel dossiers over de bankovervallen. 'Ik heb de rapporten bestudeerd, toen ik onderweg hierheen in de trein zat. Kennelijk hebben we niet te maken met een gewone cowboy die veranderde in een bankrover.'

'Hij werkt alleen,' zei Curtis, 'en hij is verduiveld slim en gewetenloos. Maar het meest frustrerende is dat hij nooit een spoor achterlaat.'

Irvine knikte instemmend. 'Het lijkt wel of hij weer in de hel verdwijnt waar hij vandaan komt, als hij de stad verlaat.'

'Zijn er nooit sporen gevonden die naar de wijde omgeving leiden?' vroeg Bell.

Curtis schudde zijn hoofd. 'De beste speurders keerden altijd met lege handen terug.'

'En zijn er aanwijzingen dat de dader zich ergens schuil houdt in de stad, tot de grootste opwinding voorbij is?'

'Nee, niets wijst daar op,' antwoordde Curtis. 'Na elke overval werd hij niet meer gezien.'

'Een geestverschijning,' mompelde Irvine. 'We hebben te maken met een spook.'

Bell glimlachte. 'Nee, de dader is een mens. Maar wel een verdomd sluwe kerel.' Hij zweeg en legde de dossiermappen als een waaier op de vergadertafel. Hij pakte een map op en haalde het rapport over de bankoverval in Rhyolite eruit. 'Onze verdachte heeft een heel strakke methode en die past hij bij elke overval toe. Wij denken dat hij eerst enkele dagen de omgeving observeert en welke mensen er in het gebouw komen, voordat hij toeslaat.'

'Dan is hij een gokker, of hij neemt grote risico's,' zei Curtis.

'Geen van beide,' corrigeerde Bell. 'Onze man is doelbewust en sluw. We mogen aannemen dat hij zijn misdaden pleegt als hij zich vermomd heeft, aangezien getuigen in alle steden waar hij dat vuile werk deed het nooit eens zijn over het uiterlijk van verdachte vreemdelingen.'

Irvine ijsbeerde door de vergaderzaal en keek af en toe naar een vlaggetje op de landkaart. 'Getuigen in die steden herinneren zich dat een dronken zwerver zagen, een soldaat in uniform, een goed geklede zakenman en een sjofele vrachtrijder. Maar geen van die lieden kon in verband gebracht worden met de moorden.'

Curtis keek naar het tapijt en haalde zijn schouders op. 'Toch vreemd dat er geen getuigen zijn die een goed signalement kunnen geven.'

'Dat is helemaal niet vreemd,' vond Irvine. 'Hij vermoordt alle ooggetuigen. En doden kunnen niet spreken.'

Bell scheen geen aandacht te hebben voor het gesprek en hij leek in gedachten verzonken. Toen richtte hij zijn blik op de landkaart en zei langzaam: 'De grote vraag voor mij is waarom hij altijd iedereen bij een overval doodschiet. Zelfs vrouwen en kinderen. Waarom doet hij dat? De reden kan niet alleen zijn dat hij geen getuigen van de roof in leven wil laten, omdat hij toch vermomd was toen hij gezien is... tenzij...' Bell zweeg even. 'Er is een nieuwe definitie bedacht door psychologen voor moordenaars die iemand doden alsof het tandenpoetsen is. Zulke lieden worden sociopaten genoemd. Onze bankrover kan zonder enige wroeging mensen doden. Hij heeft geen emoties, hij weet niet wat lachen of liefhebben is, en zijn hart is zo koud als een ijsklomp. Voor hem is het neerschieten van een kind hetzelfde als een duif doden.'

'Toch moeilijk te geloven dat er zulke wrede en genadeloze kerels zijn,' mompelde Irvine vol afschuw.

'Veel bandieten en revolverhelden in het verleden waren ook sociopaten,' zei Bell. 'Ze schoten andere mannen neer, alsof ze hun neus snoten. John Wesley Hardin, de beruchte Texaanse bandiet, schoot een man neer omdat die snurkte.'

Curtis keek strak naar Bell. 'Denk je echt dat hij iedere aanwezige bij een bankoverval vermoordt omdat hij daar van geniet?'

'Inderdaad,' beaamde Bell. 'De bandiet krijgt een merkwaardig voldaan gevoel van zijn bloedige daden. En er is nog iets opmerkelijks: hij verdwijnt uit de stad, nog voordat de inwoners en de sheriff goed en wel beseffen wat er gebeurd is.'

'En wat kunnen wij met die wetenschap?' vroeg Irvine. 'In welke richting moeten we zoeken?'

Bell keek hem aan. 'Het is ook opvallend dat de rover goud en zilver laat liggen. Hij neemt alleen bankbiljetten mee. Glenn, het wordt jouw taak om onderzoek te doen bij de banken die beroofd werden en de lijsten met serienummers van gestolen bankbiljetten te bekijken. Begin maar in Bozeman, Montana.'

'Bij banken in mijnsteden is het niet gebruikelijk dat het serienummer van elk bankbiljet genoteerd wordt.'

'Misschien heb je geluk, en is er een bank die de nummers van de biljetten heeft genoteerd, als er veel geld werd gebracht om de lonen van de mijnwerkers uit te betalen. En als dat zo is, dan kunnen we dat geld opsporen. De rover moet het geld wel uitgeven, of inwisselen voor vreemde valuta. Dat wordt geregistreerd en dat spoor kan hij niet uitwissen.'

'Hij kan het geld gewisseld hebben bij buitenlandse banken?'

'Dat is mogelijk, maar dan moet hij wel naar het buitenland gaan om het geld daar uit te geven. Het risico is te groot om dat geld weer in te voeren. Ik wil wedden dat zijn buit in het land is gebleven.'

Bell wendde zich naar Curtis. 'Art, jij moet de vertrektijden van alle treinen en postkoetsen op de dag van een overval opvragen. Omdat onze prooi niet gevonden werd na een klopjacht is hij waarschijnlijk met de trein of in een postkoets ontkomen. Je kunt beginnen in Placerville, Californië.'

'Ik ga meteen aan het werk.'

'Blijf jij hier als de leider van de commandopost?' vroeg Irvine.

Bell schudde zijn hoofd en grinnikte. 'Nee, ik ga ook op pad, en ik begin in Rhyolite om die bankovervallen te onderzoeken. Hoe goed die moordenaar zijn werk ook deed, en al heeft hij zijn misdaden heel zorgvuldig gepland, er moet toch wel iets onopgemerkt zijn. Er moeten sporen zijn. Ik zal de burgers van die mijnstad vragen of ze iets wat onbelangrijk leek niet aan de sheriff hebben verteld.'

'Krijgen we een tijdschema, zodat we telegrafisch contact kunnen hebben als we iets vinden?' vroeg Curtis.

'Dat krijg je morgen,' antwoordde Bell. 'Ik ga ook naar plaatsen waar veel mijnwerkers op de loonlijsten staan, omdat het ook toekomstige doelen zijn voor die bankrover. Misschien kan ik een hinderlaag voor hem opzetten, en hem uitdagen een bank te overvallen die wij al omsingeld hebben.' Bell trok een lade open en gaf de beide anderen elk een envelop. 'Hierin zit genoeg contant geld voor jullie reiskosten.'

Curtis en Irvine reageerden allebei verrast. 'Tot nu toe moesten we altijd derde klasse reizen, alle kosten zelf voorschieten en alle rekeningen en bonnetjes inleveren,' zei Curtis. 'Alexander eiste altijd dat wij in de armzaligste hotels sliepen en goedkope maaltijden bestelden.'

'Deze zaak is te belangrijk om op de onkosten te beknibbelen. Maak je geen zorgen, Van Dorn zal geen problemen hebben met de beloning die ik vraag, als wij maar resultaat behalen. Die bandiet kan iedereen in de waan brengen dat hij ongrijpbaar is, maar ook hij maakt fouten. Hij zal zichzelf verraden door een kleine, kennelijk onbelangrijke vergissing waar hij geen aandacht aan gaf. En het is onze taak, heren, om die kleine vergissing te vinden.'

'We zullen ons best doen,' zei Irvine nadrukkelijk.

Curtis knikte instemmend. 'Ik denk dat ik namens ons allebei spreek als ik zeg dat wij het een voorrecht vinden om weer met je samen te werken.'

'Het is juist voor mij een voorrecht,' zei Bell ernstig. Hij prees zich gelukkig met deze twee intelligente en ervaren speurders die goed bekend waren in het Westen.
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De zon daalde boven de Rockies in het westen toen Bell de vergaderzaal verliet. Hij was altijd op zijn hoede en deed de deur achter zich op slot. Toen hij naar de hal liep kwam hij Nicholas Alexander tegen, en het leek wel of die juist uit een een sjieke kledingzaak kwam. De slobberende kleren waren vervangen voor een elegante smoking. Alexander had zo een veel respectabeler uiterlijk, maar dat paste toch niet bij zijn ongepolijste karakter.

'Zo te zien gaat u genieten van het goede leven,' merkte Bell hoffelijk op.

'Ja, inderdaad. Ik ga met mijn vrouw naar een soiree in de Denver Country Club. U moet weten dat ik veel invloedrijke vrienden heb in Denver.'

'Dat had ik al begrepen.'

'Helaas kunt u niet mee komen, want deze soiree is alleen voor leden van de club die een uitnodiging kregen.'

'Vanzelfsprekend,' zei Bell, zijn sarcasme onderdrukkend.

Bell groette en ging naar buiten, naar het telegraafkantoor en hij verstuurde een telegram aan Van Dorn.



Heb een schema voor onderzoek opgesteld voor mijzelf, Curtis en Irvine. Er is een spion in ons midden. Een vrouw, mij onbekend, kwam in mijn hotel, ze wist mijn naam, ze kende mijn verleden en scheen te weten waarom ik in Denver ben. Ze heet Rose Manteca en stamt kennelijk uit een rijke familie van grootgrondbezitters in Los Angeles. Laat ons kantoor in Los Angeles haar antecedenten onderzoeken. Zal u op de hoogte houden van onze vorderingen.


Bell




Nadat hij het telegram naar zijn superieur had verzonden liep Bell over het drukke trottoir naar het Brown Palace Hotel. Hij sprak even met de conciërge en kreeg een plattegrond van de stad aangereikt. Daarna ging de conciërge hem voor naar het souterrain, waar zich onder de lobby het magazijn en de stookkelder bevonden. De klusjeman van het hotel stond hem op te wachten. De man was gekleed in een smoezelige overall. Hij liep met Bell naar een houten krat die al geopend was. Onder de kale gloeilamp aan het plafond wees de klusjesman naar de glanzende rode motorfiets die naast de krat stond.

'Helemaal klaar om te rijden, meneer Bell,' zei de man voldaan. 'Ik heb de lak nog eens grondig opgepoetst.' 

'Welbedankt, eh...' 

'Bomberger. John Bomberger.'

'Ik zal eraan denken als ik weer vertrek uit dit hotel,' beloofde Bell. 'Ik ben graag tot uw dienst.'

Bel ging naar zijn suite en vond de smoking die door het hotelpersoneel gestoomd was. Hij nam snel een bad en kleedde zich aan. Over de smoking trok hij een extra broek aan, om zijn smoking te beschermen tegen olievlekken. Daarna pakte hij een lange overjas die tot zijn glanzend gepoetste schoenen reikte, en als laatste zette hij een leren helm met een stofbril op.

Bell nam de achtertrap naar het souterrain. De rode motorfiets met witte banden stond gereed als een hengst die hem naar het strijdperk zou brengen. Bell schopte de standaard omhoog en met beide handen aan het stuur duwde hij de motorfiets de hellingbaan op die meestal werd gebruikt voor de karren waarmee beddengoed naar de wasserij werd gebracht en de voorraden van het hotel werden afgeleverd.

Bovenaan de helling kwam Bell op Broadway, de straat die langs het stadhuis met de gouden koepel liep. Hij ging zitten op het smalle harde zadel achter de brandstoftank en boven het achterwiel. De motorfiets was gebouwd voor races en daarom stond het zadel op dezelfde hoogte als de handgrepen aan het stuur. De bestuurder moest een bijna horizontale houding aannemen tijdens het rijden.

Bell trok de stofbril over zijn ogen en bukte zich om de benzinekraan te openen, zodat de brandstof door de zwaartekracht van de tank naar de carburateur stroomde. Daarna zette hij zijn voeten op de pedalen en begon te fietsen. Van de accu liep elektrische stroom naar de bobine en vonken deden het gasmengsel in de cilinders ontbranden. Bell had amper tien meter gefietst toen de V-Twin motor aansloeg met een knetterend geluid uit de uitlaatpijp.

Bell kromde zijn rechterhand om de gashendel en draaide eraan. De motorfiets schoot naar voren, aangedreven door een ketting, en even later reed Bell met een snelheid van vijftig kilometer per uur over Broadway, zwenkend langs de karren getrokken door paarden en enkele automobielen.

De motorfiets was ontworpen voor races en had geen koplamp. Maar de halve maan stond aan de hemel en langs de straat brandden elektrische lantaarns, zodat er genoeg licht was om tijdig de hopen paardenvijgen op de weg te ontwijken.

Een paar kilometer verder stopte Bell onder een straatlantaarn en hij keek op de plattegrond. Hij reed verder in de richting van Speer Avenue, in westelijke richting, tot de Denver Country Club in zicht kwam.

Veel licht stroomde uit de grote ramen van het clubgebouw, en de oprijlaan voor de ingang stond vol met geparkeerde auto's en koetsen. De chauffeurs en voerlieden stonden in groepjes te praten en te roken. Twee heren in witte rokkostuums controleerden de invitaties van de arriverende gasten.

Bell besefte dat hij te veel de aandacht zou trekken als hij met zijn motorfiets naar de entree reed. En zonder invitatie was de kans klein dat hij zich naar binnen kon bluffen, ook al was hij passend gekleed voor de soiree. In het maanlicht reed hij naar de golfbaan. Met een wijde boog reed hij om de links en de bunkers naar de schuilhut voor de caddies, achter het hoofdgebouw. Het was daar donker en er was niemand aanwezig.

Hij zette de motor uit en reed de laatste meters uit naar de struiken. Hij zette de motor op de standaard en trok de lange overjas uit. Hij legde de jas over het stuur. Daarna trok hij de broek uit en zette zijn leren helm met de stofbril af. Bell streek zijn blonde haar achterover en liep over het pad naar het statige clubhuis. De omgeving werd helder verlicht door de elektrische lampen in het gebouw en lantaarns langs de oprijlaan. Er stonden enkele vrachtwagens bij de achteringang waar een brede trap was. Cateraars in blauwe uniformen droegen dienbladen met gerechten en bestek uit de vrachtwagens naar de keuken.

Bovenaan de trap ging Bell tussen twee cateraars lopen, en hij deed alsof hij de eigenaar van het clubgebouw was. Kelners liepen haastig heen en weer met dienbladen tussen de keuken en de eetzaal en koks waren druk achter de fornuizen, maar niemand besteedde aandacht aan Bell. Iedereen veronderstelde dat de man in smoking een van de managers was van het clubgebouw. Zo kon Bell zonder moeite in de eetzaal komen: hij duwde klapdeuren van de keuken open en begaf zich tussen de leden van de club. Tussen de tafels doorlopend speurde hij naar Rose Manteca.

Even later zag hij haar op de dansvloer.

Bell verstijfde.

Rose danste met Nicholas Alexander.

Even overwoog hij recht op het paar af te lopen om dan te zien hoe verrast ze zouden reageren. Maar het was beter discreet te blijven. Hij had al meer gezien dan hij verwacht had. Nu wist hij wie de spion was. Maar Bell wist wel zeker dat Alexander geen betaalde informant was voor de Butcher Bandit en zijn vrouwelijke danspartner. Alexander leek eerder een dwaas die gevallen was voor een lieftallig gezicht. Bell was blij dat het tweetal hem niet gezien had.

Hij legde een servet over zijn arm en pakte een koffiekan, alsof hij bij een tafeltje wachtte. Hij kon de kan voor zijn gezicht houden als Rose of Alexander in zijn richting keek. De muziek stopte en Bell keek hoe de twee de dansvloer verlieten en terugkeerden naar hun tafel. Ze schoven aan bij een oudere dame met een onderkin. Bell vermoedde dat ze de echtgenote van Alexander was. In elk geval was nu duidelijk dat ze niet toevallig met elkaar gedanst hadden. Omdat ze aan dezelfde tafel zaten was die speciaal voor hen gereserveerd. Ze waren geen vreemden voor elkaar.

Bell keek strak naar Rose Ze was gekleed in een rode zijden jurk, die goed paste bij haar rossige haar. Ze had haar haar weer in een knot opgestoken, omlijst door krullen. Haar borsten drukten tegen het zijden lijfje van haar jurk en bolden wit op. Ze was een heel knappe verschijning.

Haar lippen vormden een vrolijke lach en haar goudbruine ogen twinkelden. Ze legde haar hand op Alexanders arm, en Bell begreep dat ze een aanhankelijk karakter had. Ze straalde een aanstekelijke opgewektheid uit. Ze was charmant en elegant, maar op Bell maakte dat geen indruk. Hij voelde geen passie, hij voelde zich niet tot haar aangetrokken. Met zijn analytische geest beschouwde hij haar als de vijand, niet als een vrouw die hij wilde veroveren. Hij doorzag haar oppervlakkige lieftalligheid en besefte dat ze in wezen sluw en berekenend was.

Hij besloot dat hij genoeg had gezien. Snel volgde hij een kelner die naar de keuken liep en even later passeerde hij de klapdeuren weer.

Terwijl hij zijn extra broek en de lange jas weer aantrok, bedacht hij dat hij geluk had. Hij was toevallig ooggetuige geweest van een tafereel dat hij niet verwacht had, maar hij kon er wel zijn voordeel mee doen. Onderweg naar Brown Palace nam hij zich voor alleen valse en misleidende informatie aan Alexander door te spelen. En misschien zou hij ook wat verzinsels bedenken om Rose Manteca te misleiden.

Dat deel van zijn plan vond hij heel intrigerend. Het was alsof hij een flinke voorsprong had op die schuwe leeuwin.
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Kort nadat Bell de volgende ochtend weer op kantoor was, bracht een loopjongen van het telegraafkantoor hem een telegram van Van Dorn.



Mijn agent in Los Angeles rapporteert dat hij geen spoor kan vinden van ene Rose Manteca. Er is ook geen familie met die naam eigenaar van landerijen in een straal van driehonderd kilometer om de stad. Ik denk dat ze jou maar wat wijsgemaakt heeft. Was ze mooi?



Van Dorn




Bell glimlachte voor zich uit. Hij stopte het telegram in zijn binnenzak, liep naar Alexanders werkkamer en klopte op de deur. 'Binnen!' zei Alexander zonder stemverheffing. Bell hoorde het amper en stapte de kamer in. 'Je komt zeker verslag uitbrengen,' zei de directeur van de vestiging Denver meteen. Bell knikte. 'Ja, ik wil even de stand van zaken melden.' 

'Ik luister,' zei Alexander, zonder op te kijken van de paperassen op zijn bureau en zonder Bell een stoel aan te bieden. 'Ik heb Curtis en Irvine op pad gestuurd om de politiemensen en eventuele getuigen te ondervragen over die bankovervallen en de moorden.'

'Het is niet erg waarschijnlijk dat ze meer te weten komen dan wat de autoriteiten ons al verteld hebben.'

'En zelf stap ik op de eerstvolgende trein richting Los Angeles.'

Alexander keek op, en er was een argwanende uitdrukking in zijn ogen. 'Los Angeles? Waarom wil je daarheen?'

'Ik ga niet naar Los Angeles,' verduidelijkte Bell. 'Ik stap uit in Las Vegas, en reis verder over het zijspoor naar Rhyolite. Daar wil ik met getuigen praten, als die er zijn.'

'Een goed plan,' zei Alexander en hij leek opgelucht. 'Ik dacht even dat je voor miss Manteca naar Los Angeles wilde reizen.'

Bell deed alsof hij verbaasd was. 'Kent u haar?'

'Ze zat aan onze tafel, tijdens de dansavond in de Country Club. We hebben elkaar eerder ontmoet bij andere gelegenheden. Ze vertelde mij dat ze je had ontmoet bij het liefdadigheidsbal. En ze is kennelijk zeer geïnteresseerd in je achtergrond en je werk. Ze had vooral belangstelling voor die moordende bankovervaller.'

Ik wil wedden dat ze belangstelling heeft voor mijn werk, dacht Bell. Maar hij zei: 'Ik wist niet dat ik indruk op haar maakte. Het was eerder of ze mij liever zag gaan.'

'Volgens mijn vrouw is Rose Monteca smoorverliefd op je.'

'Onwaarschijnlijk. Ik weet alleen dat ze uit een schatrijke familie komt, in Los Angeles.'

'Dat klopt,' beaamde Alexander. 'Haar vader is eigenaar van een groot gebied buiten de stad.'

Bell begreep dat Alexander de antecenten van Rose niet had nagetrokken, en zijn argwaan werd ook niet gewekt door haar vragen over Bell en de Butcher Bandit.

'Wanneer denk je weer terug te zijn?' vroeg Alexander.

'Met het onderzoek in Rhyolite ben ik over vijf dagen wel klaar.'

'En Curtis en Irvine?'

'Die blijven tien dagen tot twee weken weg.'

Alexander richtte zijn aandacht weer op de papieren op zijn bureau. 'Veel succes,' zei hij kortaf en hij gebaarde dat Bell kon gaan.

Bell keerde terug naar de vergaderzaal en hij ging zitten in een draaistoel. Hij legde zijn benen op de lange tafel. Hij nam een slok van de koffie die Agnes hem bracht. Daarna leunde hij achterover en staarde naar het plafond, alsof hij iets kon zien op de bovenverdieping.

Dus zijn argwaan over Rose Manteca was terecht. Ze was niet alleen een bedriegster, maar mogelijk had ze ook contact met de Butcher Bandit, die haar hierheen had gestuurd om zoveel mogelijk informatie in te winnen over het speurwerk van Van Dorn Detective Agency. De tegenstander van Bell mocht niet onderschat worden: hij was geen gewone bandiet. Een knappe vrouw inhuren als spionne wees op een man die alles grondig organiseert. Rose, of hoe ze in werkelijkheid ook mocht heten, deed haar werk goed. Het kostte haar geen moeite het vertrouwen te winnen van de directeur van de vestiging in Denver. Het voorwerk was zorgvuldig gedaan. Dit was duidelijk het werk van een professional. Deze bandiet beschikte over een netwerk van uitstekende contacten in de zakenwereld en bij de autoriteiten.
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Toen Bell weer terug was in Brown Palace, ging hij naar de receptie en vroeg het kamernummer van Rose Manteca. De receptionist keek heel serieus toen hij zei: 'Het spijt me, maar wij geven de kamernummers van onze gasten niet.' Een ironische trek verscheen op zijn gezicht, toen hij eraan toevoegde: 'Maar ik kan u wel zeggen dat miss Manteca om twaalf uur vanmiddag is uitgecheckt.'

'Heeft ze ook gezegd wat haar reisdoel was?'

'Nee, maar haar bagage is naar het Union Station gebracht, en afgeleverd in de trein die om één uur naar Phoenix en Los Angeles vertrok.'

Dit had Bell niet verwacht. Hij verweet zichzelf dat hij haar door de vingers liet glippen.

Wie was deze Rose Manteca in werkelijkheid? Waarom zou ze met de trein naar Los Angeles reizen als ze daar niet woonde?

Een andere knagende gedachte kwam in Bell op. Waar zou deze dame de volgende keer toeslaan? Hij had geen idee, en dat was een frustrerende gedachte. Bij eerdere onderzoeken had hij altijd de overtuiging dat hij de zaak onder controle had. Dit was anders. Heel anders.
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De blonde man met zijn forse geelbruine en gepommadeerde snor zag er welgesteld uit. Hij verliet het station en stapte achter in een Ford taxi. Hij genoot op deze prachtige wolkenloze dag van het zicht op Salt Lake City aan de voet van de Wasatch Mountains. De man was modieus maar toch zakelijk gekleed. Hij droeg een zijden hoed, een zwarte pandjesjas met een vest en een elegante das om zijn hoge boord. Zijn handen waren gestoken in parelgrijze fluwelen handschoenen en bijpassende slobkousen bedekten zijn schoenen tot boven de enkels.

Hij leunde wat naar voren en keek beurtelings uit de raampjes. Met beide handen klemde hij een zilveren wandelstok vast, getooid met de kop van een adelaar met een flinke snavel aan het uiteinde. De wandelstok leek ongevaarlijk, maar was in werkelijkheid een geweer met een lange loop. Met een drukknop klapte de trekker naar buiten. In het wapen zat een .44 patroon, en de huls kon uitgeworpen worden om een nieuwe patroon te laden uit het kleine magazijn in de staart van de adelaar.

De taxi reed langs de kerk van de Heiligen der Laatste Dagen: de Tempel, de Tabernakel en de Vergaderzaal, die tussen 1853 en 1893 gebouwd waren. Boven de twee meter dikke granieten muren verrezen zes torens, en op de hoogste toren stond een koperen beeld van de engel Moroni.

Na het passeren van Temple Square reed de taxi door 300 South Street, en stopte voor het Peery Hotel. Het hotel was in Europese stijl gebouwd, kort na de snelle expansie van de mijnbouw, en het belangrijkste logies in Salt Lake City. Terwijl de portier de bagage uit de taxi haalde zei de man tegen de chauffeur dat hij moest wachten. Daarna liep hij door de glazen deuren naar de elegante lobby.

De receptionist glimlachte en knikte. Hij keek even naar de grote klok in de lobby en zei: 'U bent de heer Eliah Ruskin, denk ik?'

'Dat klopt,' antwoordde de man.

'Kwart over twee. U bent precies op tijd.'

'Deze keer had de trein geen vertraging.'

'Wilt u hier tekenen in het register?'

'Ik moet meteen weer weg, vanwege een afspraak. Wilt u ervoor zorgen dat mijn bagage naar mijn kamer wordt gebracht en mijn kleding in de kasten en laden geborgen?'

'Jazeker, meneer Ruskin. Ik zal er persoonlijk op toezien.' De receptionist boog zich over de balie en hij gebaarde naar een grote leren koffer die tussen Ruskins benen stond. 'Zal ik die koffer ook naar uw kamer laten brengen?'

'Nee, bedankt. Ik neem deze koffer mee.'

Ruskin keerde zich om en liep weer naar buiten, met in zijn ene hand de wandelstok. Met zijn andere hand droeg hij de koffer, die kennelijk zo zwaar was dat zijn rechterschouder naar beneden boog. Hij zette de koffer weer op de achterbank van de taxi en stapte in.

De receptionist vond het vreemd dat de koffer niet in de taxi was gebleven. Hij vroeg zich af waarom Ruskin zo'n zware last meezeulde in de lobby en weer naar buiten. Maar hij werd spoedig afgeleid omdat een andere hotelgast zich wilde inschrijven.

Acht minuten later stapte Ruskin uit de taxi, betaalde de chauffeur en liep de hal in van de Salt Lake Bank & Trust. Hij liep naar de bewaker die op een stoel bij de deur zat.

'Ik heb een afspraak met de heer Cardoza.'

De bewaker stond op en gebaarde naar een matglazen deur. 'Daar is de kamer van de heer Cardoza.'

Er was geen reden voor Ruskin om aan de bewaker te vragen waar hij moest zijn. Zelf kon hij de kamerdeur van de bankdirecteur ook zien. De bewaker had niet opgemerkt dat Ruskin hem onderzoekend had bekeken: hoe hij zich bewoog, hoe oud de man was, en dat hij de holster met daarin een nieuwe .45 kaliber Colt Browning model 1905 op zijn heup droeg. Ruskin had ook gezien dat deze bewaker niet erg alert was. Omdat er elke dag klanten in de bank kwamen, zonder ook maar de minste verstoring van de rust, was de man onverschillig geworden. En kennelijk vond hij de grote koffer die Ruskin bij zich had ook niet opvallend.

Achter de balie werkten twee kassiers achter afgeschermde bureaus. En behalve deze twee medewerkers en de bewaker waren Cardoza en zijn secretaresse de enige aanwezigen in het bankgebouw. Ruskin keek aandachtig naar de stalen deur van de grote kluis die zichtbaar was vanuit de hal zodat klanten onder de indruk raakten en het idee kregen dat hun spaargeld in veilige handen was.

Ruskin liep naar de secretaresse. 'Goedemiddag, mijn naam is Eliah Ruskin. Ik heb om half drie een afspraak met de heer Cardoza.'

De secretaresse was een wat oudere vrouw, ergens in de vijftig, met grijzend haar. Ze glimlachte en stond op, zonder iets te zeggen. Ze liep naar een deur met het opschrift Albert Cardoza, directeur op het matglas, klopte aan en keek naar binnen. 'De heer Eliah Ruskin is hier voor u.'

Cardoza kwam snel achter zijn bureau vandaan. Hij drukte Ruskin stevig de hand.

'Wat een genoegen. Ik verheugde mij al op uw komst. Het gebeurt niet elke dag dat wij hier een vertegenwoordiger van een bank in New York ontvangen om zo'n aanzienlijk bedrag te storten.'

Ruskin zette de koffer op Cardozo's bureau, maakte de sluitingen open en tilde het deksel op. 'Kijk, dit is een half miljoen dollar aan contanten om hier te deponeren, tot wij besluiten dit geld weer op te nemen.'

Cardoza keek eerbiedig naar de keurig gestapelde bundels vijftigdollarbiljetten, alsof die zijn bankierspaspoort naar het beloofde land waren. Toen keek hij op met een verbaasde blik. 'Ik begrijp het niet. Waarom brengt u geen cheque, in plaats van vijfhonderdduizend dollar aan contanten?'

'De directeuren van de Hudson River Bank in New York geven de voorkeur aan contanten. Zoals u weet uit onze eerdere correspondentie willen wij overal in het westen banken vestigen, in steden waarvan wij denken dat ze zullen groeien. En wij vinden het heel belangrijk dat we over voldoende contant geld beschikken als die filialen open gaan.'

Cardozo keek Ruskin somber aan. 'Ik mag hopen dat uw superieuren geen concurrerende bank in Salt Lake City willen vestigen?'

Ruskin grinnikte hoofdschuddend. 'Nee, in Phoenix en Reno worden de eerste filialen van de Hudson Bank geopend.'

Cardoza keek opgelucht. 'Phoenix en Reno zijn inderdaad snel groeiende steden.'

'Is er wel eens een bankoverval gepleegd in Salt Lake?' vroeg Ruskin langs zijn neus weg terwijl hij naar de kluis keek.

Cardoza keek hem verbaasd aan. 'Niet in de deze stad. Dat zouden de inwoners nooit toestaan. Salt Lake City heeft de laagste misdaadcijfers van het land. De Mormonen zijn gezagsgetrouwe en gelovige mensen. Geloof mij, meneer Ruskin, geen enkele bandiet waagt het deze bank te overvallen. Eenmaal opgeborgen in onze kluis is uw geld hier honderd procent veilig.'

'Ik heb gelezen over een kerel die de Butcher Bandit wordt genoemd. Die man overvalt banken en pleegt moorden, overal in de westelijke staten.'

'Maakt u zich geen zorgen. Die bankrover slaat alleen toe in kleine mijnstadjes om de loonsom buit te maken. Hij is niet zo dom dat hij het waagt een bank in een grote stad als Salt Lake te beroven. De politie zou hem al neergeschoten hebben nog voordat hij bij de stadsgrens is.'

Ruskin knikte naar de kluis. 'Dat is een indrukwekkende kluis.'

'Het is de beste kluis ten westen van de Mississippi, en speciaal gemaakt voor ons in Philadelphia,' zei Cardoza trots. 'Een heel regiment kanonniers krijgt die niet open.'

'Maar ik zie dat de kluisdeur open staat tijdens kantooruren?'

'Waarom ook niet? Onze klanten zien graag dat hun waardepapieren goed beschermd zijn. En zoals ik al zei, er is nog nooit een bankoverval gepleegd in Salt Lake City.'

'Wat is kalmste uur van de dag?'

Cardoza keek zijn bezoeker vragend aan. 'Kalmste uur?'

'Ja, als er weinig transacties worden gedaan.'

'Tussen half twee en twee uur in de middag. Dan is het rustig. Het merendeel van onze klanten is na de lunchpauze terug naar kantoor. En omdat wij om drie uur sluiten komen veel klanten het laatste uur om nog een transactie te doen. Waarom vraagt u dat?'

'Ik ben gewoon nieuwsgierig of er verschil is met de drukte bij onze bank in New York.' Curtis klopte op de koffer. 'Ik laat dit geld in de koffer en kom de lege koffer morgen ophalen.'

'We gaan bijna sluiten, maar ik zal mijn hoofdkassier vragen het morgenochtend meteen te tellen.'

Cardoza trok een la van zijn bureau open en haalde een in leer gebonden map te voorschijn. Hij schreef een stortingsbewijs uit voor het bedrag van een half miljoen dollar. Hij gaf het bewijs aan Ruskin die het in zijn grote portefeuille borg.

'Mag ik nog een gunst vragen?' zei Ruskin.

'Jazeker, wat u maar wilt.'

'Ik zou er graag bij aanwezig zijn als uw kassier het geld telt.'

'Dat is heel attent van u, maar ik neem aan dat uw bank het bedrag tot op de laatste dollar al geteld heeft.'

'Uw vertrouwen kan ik waarderen, maar toch wil ik er voor de zekerheid bij zijn.'

Cardoza haalde zijn schouders op. 'Zoals u wilt.'

'En dan heb ik nog een verzoek.'

'Wat mag dat zijn?'

'Morgenochtend heb ik andere afspraken, daarom kan ik pas om half twee hier zijn. En aangezien het dan erg stil is zou dat een prima moment zijn om het geld te tellen.'

Cardoza knikte instemmend. 'U heeft gelijk.' Hij ging staan stak zijn hand uit. 'Tot morgenmiddag. Ik verheug me erop u dan weer te zien.'

Ruskin hief zijn wandelstok op bij wijze van afscheid en hij verliet het kantoor van Cardoza. Hij liep langs de bewaker die niet naar hem opkeek en stapte naar buiten, zwaaiend met de wandelstok alsof hij dirigeerde.

Hij glimlachte voor zich uit, bij de gedachte dat hij niet alleen terug zou keren naar de bank om het geld in de koffer te tellen.
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De volgende middag wandelde Ruskin naar de bank, ervoor zorgend dat hij gezien werd op straat door de voorbijgangers. Hij ging enkele winkels in en maakte een praatje met de verkopers. Zijn wandelstok was meer een attribuut dan een wapen om zich te verdedigen.

Om half twee was hij bij het gebouw van de Salt Lake Bank & Trust. Hij stapte naar binnen en draaide, de bewaker negerend, de sleutel in de deur achter hem om. Daarna keerde hij het bordje om zodat vanaf de straat gesloten zichtbaar was, en hij trok de zonwering voor het raam naar beneden. De bewaker zat verveeld in zijn stoel, zich niet bewust dat de bank beroofd werd. De secretaresse van Albert Cardoza, de beide kassiers en de vrouw die voor de balie stond om geld te storten besteedden geen van allen aandacht aan het ongewone gedrag van de bezoeker bij de deur.

De bewaker kwam in beweging toen hij besefte dat Ruskin zich niet als een normale klant gedroeg en dat hij snode plannen had. De man ging staan en zijn hand bewoog naar de holster met daarin zijn .38 Smith & Wesson revolver. Verbouwereerd vroeg de bewaker: 'En wat heeft dit te betekenen?' Op dat moment werden zijn ogen groot van schrik, omdat hij recht in de loop van Ruskins .38 Colt staarde.

'Geen fratsen, en loop langzaam naar achter de balie!' beval Ruskin, terwijl hij een dikke wollen sjaal met brandgaten om zijn vuurwapen wikkelde. Met enkele passen was hij achter de balie, voordat de kassiers in hun hokjes gealarmeerd waren en naar hun vuurwapens konden grijpen. Omdat ze nooit verwachtten dat hun bank zou worden beroofd raakten ze aarzelend in verwarring.

'Waag het niet die wapens te pakken!' beet Ruskin hen toe. 'Ga plat op de vloer liggen, anders krijg je een kogel door je hoofd.' Ruskin zwaaide met zijn wandelstok naar de angstige vrouw voor de balie. 'Hierheen komen en ga naast de kassiers liggen, dan blijf je ongedeerd,' zei hij op barse toon. Daarna gebaarde hij met zijn revolver naar de secretaresse van Cardoza. 'Jij ook! Ga liggen op de vloer!'

Zodra iedereen op de glanzend gewreven mahonie vloer lag met het gezicht naar beneden, klopte Ruskin driftig op de deur van Cardoza's kantoor. Omdat hij niet gehoord had wat er buiten zijn kantoor gebeurde was de bankdirecteur zich niet bewust van de macabere taferelen. Hij verwachtte dat zijn secretaresse binnen zou komen, maar dat gebeurde niet. Geërgerd kwam hij achter zijn bureau vandaan en opende de deur. Het duurde enkele seconden voordat hij besefte wat er gebeurde. Hij keek naar Ruskin en de revolver die op hem werd gericht.

'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg hij bits. Toen zag hij de mensen op de vloer liggen en hij keek weer verbluft naar Ruskin. 'Ik begrijp het niet. Wat gebeurt hier?'

'Dit is de eerste bankroof in Salt Lake City,' zei Ruskin nonchalant.

Cardoza verroerde zich niet. Hij was verstard van schrik. 'Maar u bent toch directeur van een respectabele bank in New York? Waarom doet u dit? Ik begrijp het niet. Wat wilt u hiermee bereiken?'

'Ik heb mijn motieven,' antwoordde Ruskin. Zijn stem was kil en toonloos. 'Ik wil dat u een cheque uitschrijft ter waarde van vierhonderdvijfenzeventig duizend dollar.'

Cardoza keek aan alsof hij gek was. 'Een cheque? Op wiens naam?'

'Eliah Ruskin, wie anders?' zei Ruskin. 'En vlug een beetje.'

Cardoza was verbijsterd, maar hij trok een lade open en pakte een chequeboek en krabbelde haastig het gevraagde bedrag. De uitgeschreven cheque gaf hij aan Ruskin, die het papier meteen in zijn binnenzak borg.

'En nu op de vloer liggen, naast de anderen.'

Cardoza leek een slaapwandelaar toen hij zich langzaam op de vloer liet zakken naast zijn sidderende secretaresse.

'Niemand verroert zich, tenzij ik het zeg.'

Zonder verder iets te zeggen liep Ruskin naar de kluis en stopte de bankbiljetten in de leren geldzakken die hij al eerder achter de zware deur in de kluis had gezien. Hij vulde twee zakken en schatte het bedrag op ongeveer tweehonderddertigduizend dollar aan bankbiljetten, allemaal met een hogere waarde dan tien dollar. Hij had alles zorgvuldig gepland. Dankzij informatie in de bankwereld wist hij dat de Salt Lake City Bank & Trust kort geleden een grote zending aan bankbiljetten had ontvangen van de Continental & Commercial National Bank in Chicago als aanvulling op de reserves. De koffer met zijn eigen geld liet hij achter in de kluis.

Hij legde de leren zakken vol geld neer en sloot de kluisdeur, die als een lichte kastdeur in het slot viel. Daarna draaide hij aan het wiel om de grendels te verschuiven en hij zette de tijdklok op negen uur de volgende ochtend.

Zonder haast, alsof hij in een park wandelde, liep hij achter de balie en schoot de mensen op de vloer genadeloos door het hoofd. De gedempte schoten volgden elkaar zo snel op dat niemand besefte wat er gebeurde. Daarna trok hij de zonwering weer omhoog, zodat de voorbijgangers op straat konden zien dat de kluis dicht was en alleen de indruk kregen dat dit bankfiliaal gesloten was. De lijken lagen achter de balie en waren niet te zien vanaf de straat.

Ruskin wachtte tot er niemand op het trottoir liep en er geen voertuigen in de buurt waren, voordat hij nonchalant naar buiten ging, de deur achter zich sloot en bedaard wegliep, zwaaiend met zijn wandelstok. Om vier uur was hij weer terug in het Peery Hotel. Hij nam een bad en ging daarna naar het restaurant, waar hij een maaltijd bestelde met gerookte zalm, dille, room en kaviaar, en een fles Bourgognewijn Cloche de la Roche 1899. Na de maaltijd las hij nog een uur in de lobby, voordat hij naar bed ging en als een blok in slaap viel.
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Laat in de ochtend stapte Ruskin in een taxi die hem naar de Salt Lake Bank & Trust bracht. Voor de ingang had zich een menigte mensen verzameld, die een wegrijdende ambulance nakeken. Er waren veel politieagenten in uniform. Ruskin baande zich een weg door de omstanders en hij sprak een rechercheur aan.

'Wat is hier gebeurd?' vroeg hij beleefd.

'De bank is beroofd en er zijn vijf mensen vermoord.'

'Beroofd? Vermoord? Maar dat is rampzalig! Ik heb gisteren een half miljoen dollar aan contant geld hier in bewaring gegeven. Dat geld is van mijn bank in New York.'

De rechercheur keek hem verbaasd aan. 'Een half miljoen dollar, zei u? In contanten?'

'Ja. Hier heb ik het bewijs.' Ruskin zwaaide met de kwitantie voor het gezicht van de rechercheur. De man keek even aandachtig naar het papier en zei toen: 'Bent u Eliah Ruskin?'

'Ja, dat ben ik. Ik vertegenwoordig de Hudson River Bank, gevestigd in New York.'

'Een half miljoen dollar aan contant geld!' hijgde de rechercheur. 'Geen wonder dat deze bank beroofd werd. U kunt beter binnen komen, meneer Ruskin, en overleggen met de heer Ramsdell, een van de directeuren van de bank. Ik ben inspecteur John Casale, van de politie in Salt Lake City.'

De lijken waren al afgevoerd maar op de mahonie vloer waren opgedroogde plassen bloed te zien. Casale ging voor naar een grote, dikke man met een uitpuilende buik onder zijn vest en een massief gouden horlogeketting. De man zat achter Cardoza's bureau en hij bekeek de deposito's bij de bank. Hij was kaal en in zijn bruine ogen lag een verdwaasde blik. Hij keek verstoord op naar Ruskin.

'Dit is de heer Eliah Ruskin,' zei Casale. 'Hij zegt dat hij gisteren bij meneer Cardoza een half miljoen dollar in bewaring heeft gegeven.'

'Het spijt me dat ik u onder deze tragische omstandigheden ontmoet. Ik ben Ezra Ramsdell, directeur van deze bank.' Ramsdell ging staan en schudde Ruskin de hand. 'Het is vreselijk, echt verschrikkelijk,' mompelde hij. 'Vijf mensen zijn gedood. Zoiets is nog nooit gebeurd in Salt Lake City.'

'Wist u dat Cardoza mijn geld in bewaring had genomen?' vroeg Ruskin onaangedaan.

Ramsdell knikte. 'Ja, Cardoza telefoneerde mij gisteren en vertelde dat u een koffer met geld van uw bank in de kluis achterliet.'

'Aangezien Cardoza - God hebbe zijn ziel - een kwitantie heeft uitgeschreven, neem ik aan dat u de schade aan ons vergoedt?'

'Zeg maar tegen uw directie dat dat in orde komt.'

'Hoeveel geld heeft die bankrover buitgemaakt?' vroeg Ruskin.

'Tweehonderdvijfenveertig duizend dollar.'

'Plus mijn half miljoen,' zei Ruskin geagiteerd.

Ramsdell keek hem schuins aan. 'Om de een of andere onverklaarbare reden heeft de rover uw geld niet meegenomen.'

Ruskin deed alsof hij stomverbaasd was. 'Wat zegt u?'

'Zijn de bankbiljetten in een grote leren koffer van u?' vroeg inspecteur Casale.

'Dat bankpapier is eigendom van de bank die ik vertegenwoordig.'

Ramsdell en Casale wisselden een veelbetekenende blik. Toen zei Ramsdell: 'De koffer die u met Cardoza naar de kluis bracht is nog gevuld met bankbiljetten.'

'Dit begrijp ik niet.'

'Het geld bleef onaangeroerd. Ik heb de koffer geopend en de inhoud met eigen ogen gezien. Uw bankbiljetten zijn niet meegenomen.'

Ruskin speelde dat hij verbijsterd was. 'Dat is toch onbegrijpelijk! Waarom zou de bankrover uw geld meenemen en mijn geld achterlaten?'

Casale krabde aan zijn oor. 'Ik vermoed dat hij veel haast had en niet besefte dat er een fortuin in die koffer zit.'

'Het is wel een grote opluchting,' zei Ruskin en hij zette zijn hoed af om denkbeeldig zweet van zijn voorhoofd te wissen. 'Ik ga ervan uit dat die rover niet terugkomt, en daarom laat ik het geld in uw kluis tot het nodig is voor de opening van onze nieuwe filialen in Phoenix en Reno.'

'Daar zijn we heel blij mee. En vooral omdat onze voorraad contant geld nu verdwenen is.'

Ruskin keek naar het opgedroogde bloed op de vloer. 'Ik denk dat u verder wilt met het onderzoek.' Met een hoofdknik naar Casale voegde hij eraan toe: 'Ik vertrouw erop dat u de moordenaar opspoort, zodat hij opgehangen kan worden.'

'Ik zweer dat ik hem zal vinden,' zei Casale zelfverzekerd. 'Alle wegen rond Salt Lake City en alle stations worden bewaakt door de politie. De dader kan niet voorbij de stadsgrens komen, zonder gepakt te worden.'

'Veel succes met de zoektocht,' zei Ruskin. 'Ik hoop vurig dat u die schurk arresteert.' Hij wendde zich naar Ramsdell. 'Ik logeer in het Peery Hotel tot morgenmiddag, als u mij nog nodig heeft. Om vier uur stap ik op de trein naar Phoenix, om de bouw van ons nieuwe kantoor daar te inspecteren.'

'Veel dank voor de medewerking,' zei Ramsdell. 'Ik laat u weten wanneer dit kantoor weer normaal geopend is.'

Ruskin maakte aanstalten om te vertrekken. 'Veel succes, inspecteur,' zei hij en liep haastig naar de uitgang van het bankgebouw.

Casale staarde uit het raam en hij zag Ruskin buiten naar een taxi lopen. 'Heel merkwaardig,' zei hij langzaam. 'Als ik het goed heb, dan gaat de eerstvolgende trein naar Phoenix pas over drie dagen.'

Ramsdell haalde zijn schouders op. 'Waarschijnlijk is hij verkeerd geïnformeerd.'

'Toch is er iets wat me dwars zit.'

'Wat dan?'

'Hij leek niet bijzonder blij dat de bankrover zijn geld had achtergelaten. Het leek wel alsof hij al wist dat het geld veilig was voordat hij hier binnen stapte.'

'Maakt dat iets uit?' vroeg Ramsdell. 'Ruskin mag blij zijn dat zijn half miljoen niet werd opgemerkt door de rover.'

De rechercheur keek peinzend. 'Hoe weet u dat het een half miljoen dollar is? Heeft u het geld geteld?'

'Cardoza moet het geteld hebben.'

'Weet u dat zeker?'

Ramsdell liep naar de kluis. 'We kunnen het nu ook wel in hoofdlijnen tellen.'

Hij opende de koffer en legde de bovenste stapels bankbiljetten op een plank in de kluis. De bovenste laag bestond uit twintigduizend dollar aan bankpapier. Maar daaronder was de koffer gevuld met keurig op maat gesneden pakjes krantenpapier.

'Grote God!' riep Ramsdell uit. Alsof hij een ingeving kreeg liep hij snel terug naar het kantoor en opende een kasboek dat op het bureau lag. De transacties stonden daarin genoteerd, maar de laatste boeking was niet ingeschreven. Ramsdells gezicht werd asgrauw. 'Die ellendige schoft heeft Cardoza kennelijk gedwongen een kwitantie uit te schrijven voor dat half miljoen. En elke bank waar hij die kwitantie toont, zal aannemen dat wij garant staan en dus betaling vragen aan de Salt Lake Bank & Trust. Wij zijn wettelijk verplicht dat geld te betalen. Zo niet, dan komt er een rechtszaak en worden wij aangeklaagd door de Centrale Bank. Dan kunnen we wel sluiten.'

'Ruskin was niet alleen een fraudeur,' zei Casale vastberaden. 'Hij was ook degene die uw bank beroofde en de medewerkers en die klant vermoordde.'

'Ik kan dit niet geloven,' mompelde Ramsdell hoofdschuddend. Hij keek Casale aan. 'U moet die bandiet grijpen, voordat hij uit-checkt bij zijn hotel.'

'Ik zal meteen agenten naar het Peery Hotel sturen,' zei Casale. 'Maar deze kerel is geen sukkel. Waarschijnlijk is hij allang verdwenen.'

'Hij mag niet ontkomen na deze misdaden.'

'Als hij de beruchte Butcher Bandit is, dan is hij sluw als de duivel en verdwijnt hij even spoorloos als een geestverschijning.'

Er verscheen een schittering in Ezra Ramsdells ogen. 'Hij moet dat stortingsbewijs ergens bij een bank inleveren. Ik zal de directie van alle banken in het land een telegram sturen om naar hem uit te kijken en meteen de politie te waarschuwen, voordat ze een half miljoen uitbetalen aan een zekere Eliah Ruskin. Hij zal er niet mee wegkomen.'

'Dat moet ik nog zien,' mompelde John Casale voor zich uit, 'dat weet ik helemaal niet zeker.'
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De Butcher Bandit had een flinke voorsprong, bedacht Bell toen de trein waarin hij zat vaart minderde en stopte bij het station van Rhyolite. Bell had een lang telegram ontvangen van Van Dorn, met een verslag van het Bloedbad in Salt Lake City, zoals de fatale bankoverval nu genoemd werd. Een bank in een grote stad als Salt Lake was wel de laatste plaats waar de Butcher zou toeslaan, dacht Bell en met hem vele anderen. En toch was dat na de roof in Rhyolite gebeurd.

Bell stapte uit de trein met zijn leren tas waarin alleen noodzakelijke dingen voor de reis waren geborgen. De woestijnhitte sloeg hem tegemoet alsof een ovendeur werd geopend, maar omdat de lucht zo droog was raakte zijn overhemd niet meteen doorweekt van zweet.

Hij vroeg de weg aan de stationschef en liep naar het bureau van de sheriff en de plaatselijke gevangenis. Sheriff Marvin Huey had een middelgroot postuur en een warrige grijze haardos. Hij keek op van een stapel opsporingsposters naar Bell toen die het bureau binnen stapte.

'Sheriff Huey, ik ben Isaac Bell, van Van Dorn Detective Agency.'

Huey bleef achter zijn bureau zitten en stak zijn hand niet uit ter begroeting. In plaats daarvan spuwde hij een straal tabaksap in de kwispedoor. 'Jawel, meneer Bell, ik hoorde dat u met de trein van tien uur zou arriveren. En wat vindt u van het warme weer hier?'

Bell ging tegenover Huey zitten, zonder dat hem een stoel was aangeboden. 'Ik geef de voorkeur aan de koele berglucht in Denver.'

De sheriff grinnikte even toen hij zag dat Bell last had van de warmte. 'Als u hier langer blijft dan went die hitte wel.'

'Ik heb u getelegrafeerd in verband met mijn onderzoek,' kwam Bell meteen terzake. 'Ik verzamel alle informatie die nuttig kan zijn voor het opsporen van de Butcher Bandit.'

'Dan hoop ik maar dat u meer geluk heeft dan ik. Na de moorden hebben we alleen een gammele kar gevonden met een span paarden. Daarmee is die bandiet naar de stad gereden.'

'Heeft iemand de overvaller goed gezien?'

Huey schudde zijn hoofd. 'Niemand besteedde aandacht aan hem. Drie mensen geven een verschillend signalement, en geen ervan lijkt te kloppen. Het enige wat ik weet is dat mijn speurdersteam geen sporen heeft gevonden van karrenwielen of autobanden die uit de stad lopen.'

'En de spoorweg?'

Huey schudde weer zijn hoofd. 'Geen enkele trein is tot acht uur na de overval vertrokken. Ik heb agenten bij het station geposteerd en die hebben elke personenwagon doorzocht voor vertrek, maar er werd niets verdachts aangetroffen.'

'Wat is uw theorie over deze bandiet?' vroeg Bell. 'Hoe kon hij volgens u ongezien verdwijnen?'

Huey zweeg en spuwde weer een straal tabaksap in de koperen kwispedoor. 'Ik weet het niet. Het is niet leuk om toe te geven dat ik geen idee heb hoe die schurk kon ontkomen aan mijn agenten. Ik werk al dertig jaar als sheriff en nooit eerder raakte ik een verdachte kwijt.'

'Het kan een troost zijn dat u niet de enige sheriff bent die deze rover uit het oog verloor nadat hij een bank beroofde.'

'Toch ben ik er niet bepaald trots op,' mopperde Huey.

'Ik zou de drie getuigen graag willen ondervragen.'

'Dat is tijdverspilling.'

'Maar kunt u mij hun namen geven?' drong Bell aan. 'Ik moet mijn werk doen.'

Huey haalde zijn schouders op en schreef drie namen en adressen op de achterkant van een opsporingsposter die hij aan Bell gaf. 'Ik ken die mensen. Het zijn oppassende burgers die overtuigd zijn van wat ze zagen, al klopt dat niet.'

'Bedankt, sheriff, het is mijn taak elk spoor te onderzoeken al lijkt het nog zo onbelangrijk.'

'Laat me weten als ik nog ergens mee kan helpen,' zei Huey meelevend.

'Dat zal ik zeker doen, als het nodig is,' zei Bell.
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Bell besteedde het grootste deel van de volgende ochtend aan het opzoeken en ondervragen van de mensen van wie hij de namen en adressen van sheriff Huey had gekregen. Bell had veel ervaring met conclusies trekken uit beschrijvingen van ooggetuigen, maar deze keer leverde het niets op. De twee mannen en de vrouw gaven heel verschillende signalementen. Sheriff Huey had gelijk met zijn waarschuwing. Bell gaf het op en keerde terug naar zijn hotel. Hij bereidde zich voor op zijn vertrek naar de volgende stad, waar ook een bloedige bankoverval had plaatsgevonden: Bozeman, Montana.

Bell zat in de eetzaal van het restaurant en at van zijn stoofpot met lamsvlees, toen de sheriff binnen kwam en naar zijn tafel liep.

'Kan ik iets voor u bestellen?' bood Bell aan.

'Nee, bedankt. Ik ben alleen gekomen omdat ik aan Jackie Ruggles moest denken.'

'En wie mag dat wel zijn?'

'Een kleine jongen, ongeveer tien jaar oud. Zijn vader werkt in de mijn en zijn moeder werkt als wasvrouw. Jackie vertelde dat hij een merkwaardige kerel zag lopen op de dag van de bankoverval, maar ik hechtte geen waarde aan zijn verhaal. Jackie is niet zo snugger, en ik dacht dat hij alleen indruk wilde maken op de andere jongens met zijn bewering dat hij de bandiet had gezien.'

'Ik wil hem graag een paar vragen stellen.'

'Ga door Third Street tot aan Menlo, en dan rechtsaf. Jackie woont in het tweede huis aan de linkerkant, een bouwval die zo te zien elk moment kan instorten, zoals de meeste huizen in dat gedeelte van de stad.'

'Bedankt.'

'U zult niet meer te horen krijgen van Jackie dan van die andere ooggetuigen. Waarschijnlijk nog minder.'

'Ik moet wel optimistisch blijven,' zei Bell. 'Zoals ik al zei, we moeten elk spoor onderzoeken, al lijkt het nog zo onbenullig. Van Dorn Detective Agency wil die moordenaar even graag in de kraag pakken als u.'

'U kunt bij de winkel een zakje gumdrops kopen,' adviseerde sheriff Huey. 'Daar is Jackie dol op.'

'Bedankt voor de tip.'
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Bell vond de woning van Ruggles dankzij de aanwijzingen van Huey. Het houten bouwsel helde over naar een kant. Nog een paar centimeter, dacht Bell, en dan stort alles op straat. Hij beklom de gammele treden, en op dat moment kwam een jongen door de voordeur en wilde naar de straat rennen.

'Hee, heet jij Jackie Ruggles?' vroeg Bell en hij greep de arm van de jongen.

De jongen keek hem brutaal aan. 'En wie wil dat weten?'

'Mijn naam is Bell. Ik werk voor Van Dorn Detective Agency. En ik wil je een paar vragen stellen over wat jij gezien hebt op de dag van die bankoverval.'

'Van Dorn,' herhaalde de jongen met ontzag. 'Jullie zijn beroemd... En een detective van Van Dorn wil met mij praten?' 

'Inderdaad,' beaamde Bell en hij voegde er snel aan toe: 'Heb je zin in gumdrops?' Bell hield het zakje dat hij in de supermarkt gekocht had omhoog.

'Nou, bedankt, meneer.' Jackie Ruggles graaide meteen naar de zak met snoep en stak een groene gumdrop in zijn mond. De jongen was gekleed in een katoenen shirt, een broek waarvan de pijpen boven de knieën waren afgeknipt en hij droeg versleten leren schoenen waarvan Bell dacht dat die eerder van een oudere broer waren geweest. De kleren waren heel schoon: niet vreemd aangezien Jackies moeder als wasvrouw werkte. De jongen was mager als een lat, hij had sproeten op zijn gezicht en een warrige lichtbruine krullenbol.

'Sheriff Huey vertelde mij dat jij de bankrover hebt gezien.'

De jongen antwoordde kauwend op een gumdrop: 'Dat is ook zo, alleen wil niemand mij geloven.'

'Ik geloof je wel,' verzekerde Bell hem. 'Vertel me wat jij precies zag.'

Jackie wilde nog een snoepje uit de zak halen, maar Bell hield hem tegen. 'Eerst vertellen wat je gezien hebt.'

Jackie trok een grimas en haalde zijn schouders op. 'Ik speelde baseball op straat met mijn vrienden, en toen kwam die oude man...'

'Hoe oud?' onderbrak Bell hem.

Jackie keek taxerend naar Bell. 'Ongeveer even oud als u.'

Bell vond dertig niet bepaald oud, maar in de ogen van een tienjarige knaap moest hij wel een bejaarde lijken. 'Ga door.'

'Die kerel was gekleed zoals de mijnwerkers die hier wonen, alleen had hij zo'n grote Mexicaanse hoed op zijn hoofd.'

'Een sombrero?'

'Ja, zo heet dat, geloof ik. En hij sjouwde een zware zak op zijn schouder. Die zak leek helemaal vol gepropt.'

'Wat heb je nog meer gezien?'

'Een van zijn handen miste de pink.'

Bell verstarde. Dit was de eerste duidelijke aanwijzing om de bankrover te identificeren. 'Weet je heel zeker dat hij een pink miste?'

'Zo zeker als ik hier sta,' antwoordde Jackie. 'Welke hand?' vroeg Bell en hij probeerde zijn opwinding te bedwingen. 'De linkerhand.'

'Je twijfelt er niet aan dat aan zijn linkerhand de pink ontbrak?' Jackie knikte en keek verlangend naar het zakje snoep. 'Die man keek heel boos naar mij omdat ik in zijn richting keek.' 

'En wat gebeurde er toen?'

'Ik moest een hoge bal vangen en toen ik me omdraaide was hij verdwenen.'

Bell klopte op Jackies hoofd en zijn hand verdween in de rossige krullen. Hij glimlachte en gaf het zakje snoep aan Jackie. 'Hier, dit is voor jou. Je moet langzaam kauwen, dan doe je er langer mee.'
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Nadat Bell was uitgecheckt bij het Rhyolite Hotel ging hij naar het telegraafkantoor en stuurde een bericht aan Van Dorn dat de Butcher Bandit de pink van zijn linkerhand miste. Hij wist dat Van Dorn al zijn agenten meteen zou informeren over die verminking zodat ze gerichter konden zoeken.

In plaats van terug te reizen naar Denver besloot Bell naar Bisbee te gaan. Misschien, heel misschien, had hij geluk en vond hij weer een aanwijzing over de identiteit van de bankrover. Hij leunde achterover op de bank in de Pullman treinwagon. Door de woestijnhitte was het smoorheet in de trein, maar Bell merkte het amper.

De eerste duidelijke aanwijzing, gekregen van een magere jongen, was niet bepaald een doorbraak maar het was wel een begin, dacht Bell. Hij was tevreden met wat hij bereikt had en peinsde over het moment dat hij de bandiet zou ontmoeten en herkennen aan die ontbrekende vinger.
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De man die Ruskin als laatste alias had gebruikt stond voor een bewerkte koperen wastafel en keek in de grote ovale spiegel, terwijl hij zich schoor met een mes. Toen hij daarmee klaar spoelde hij zijn gezicht af en deed wat dure Franse aftershave op. Hij liet de wasbak leeglopen en op dat moment kwam zijn goederenwagon met een ruk tot stilstand.

Hij liep naar het raam, dat van buiten gezien zo gecamoufleerd was dat het een deel van de houten zijwand leek en opende het behoedzaam op een kier. Een rangeerlocomotief had de tien goederenwagons, ook de O'Brian Furniture-wagon, die losgekoppeld waren van de trein langzaam naar het grote station van de Southern Pacific Railroad geduwd. Het station heette Oakland Mole, en was gebouwd op de rotsen en voor een deel op gemetselde pilaren tot in de baai van San Francisco, aan de westkant van de stad Oakland. De steiger waar de veerponten afmeerden bevond zich aan de westelijke kant van het hoofdgebouw, tussen twee torens. In de torens werd het laden en lossen gedirigeerd van de grote vloot veerboten die over de baai heen en weer voeren naar San Francisco.

Omdat Oakland Mole het eindstation was van de transcontinentale spoorlijn was het er altijd druk: reizigers kwamen uit het oosten, of waren in de tegenovergestelde richting onderweg. Er reden passagierstreinen en goederentreinen met vracht en koopwaar. In 1906 was het daar druk omdat de steden rond de baai snel groeiden met San Francisco als commercieel centrum, al werden veel produkten in Oakland gemaakt.

Ruskin keek naar de dienstregeling en zag dat zijn sluw gecamoufleerde wagon verscheept werd met de San Gabriel, een veerboot van de Southern Pacific Railroad, waarmee personen en treinwagons vervoerd werden. Deze veerboot was klassiek gebouwd, met boven de boeg en de achtersteven een stuurhut. Aan de flanken waren twee schepraderen die werden aangedreven door stoommachines, elk met een eigen schoorsteen. Op het hoofddek waren twee rails voor de treinwagons en de passagiers verbleven op het salondek. De San Gabriel was bijna honderd meter lang en vijfentwintig meter breed. De veerboot kon vijfhonderd passagiers en twintig treinwagons vervoeren.

De San Gabriel had als bestemming de South Pacific terminal bij Townsend en Third Street, waar de passagiers van boord konden gaan. Daarna zou de veerboot naar Pier 32 varen, om de lading treinwagons te lossen. De O'Brian Furniture Company-wagon zou gerangeerd worden naar een zijspoor naast een pakhuis dat eigendom was van de bandiet.

Ruskin had de vaartocht over de baai vaak gemaakt met de San Gabriel en hij verheugde zich erop weer thuis te komen na zijn actie in Salt Lake City. De stoomfluit kondigde het vertrek van de veerboot aan. Het schip begon te sidderen toen de stoommachines de grote schepraderen in beweging brachten, zodat het water langs de romp schuimde en kolkte. Even later voer de veerboot over het spiegelgladde water van de baai naar San Francisco, een overtocht van amper twintig minuten.

Ruskin trok snel een op maat gemaakt zwart zakenkostuum aan. Een kleine gele roos sierde het knoopsgat van de revers. Hij zette een hoed op, zwierig een beetje scheef, en trok een paar suède handschoenen aan. Daarna pakte hij zijn wandelstok.

Hij bukte zich en verschoof een grendel zodat het luik in de bodem van de wagon openzwaaide. Hij gooide een grote en zware koffer door de opening naar beneden, en kroop zelf behoedzaam naar het dek om zijn kleren niet vies te maken. Gebukt onder de treinwagon keek hij of er niemand van de bemanning in de buurt was, voordat hij onder de wagon vandaan kroop en rechtop ging staan.

Ruskin beklom de trap naar het passagiersdek en halverwege kwam een matroos hem tegemoet. De man bleef staan en keek hem ernstig aan.

'Meneer, weet u dat passagiers niet op het benedendek mogen komen?' zei de man.

'Ja, dat weet ik,' zei de bandiet met een glimlach. 'Ik besefte mijn vergissing en daarom ben ik alweer op weg naar het bovendek.'

'Geen probleem, meneer.'

'Nee hoor, het is uw werk.'

De bandiet liep verder langs de trap omhoog en kwam op het salondek, dat fraai en stijlvol was ingericht voor de passagiers die de overtocht maakten. Hij ging naar het restaurant, bestelde een kop thee bij de bar en liep naar het onoverdekte voordek. Terwijl hij slokjes van zijn thee nam keek hij naar de oprijzende gebouwen van San Francisco aan de andere kant van de baai.

De City aan de baai werd al een fascinerende, romantische en kosmopolistische stad. Sinds 1900 was het aanzien snel gestegen, omdat hier het financiële en zakelijke centrum van het westen ontstond. De stad werd uitgebreid door vooruitziende ondernemers, zoals de zorgvuldig geklede man die met een grote koffer op het voordek stond. Hij zag net als veel anderen de kansen en hij wist die te grijpen.

Ruskin dronk zijn thee op en gooide het kopje in het water, want hij wilde niet terug naar het restaurant. Hij keek naar een grote zwerm oeverlopers die langs de veerboot scheerde, gevolgd door drie bruine pelikanen laag boven het water jagend op kleine vissen. Even later mengde hij zich tussen de passagiers die de voorste trap afdaalden naar het spoordek, om aan land te stappen bij de grote in Spaanse stijl gebouwde terminal van Southern Pacific.

Met stevige passen liep hij door de hal van de terminal, de grote koffer meezeulend en hij kwam via de uitgang naar buiten in Townsend Street. Daar bleef hij minutenlang wachten op het trottoir. Hij glimlachte toen hij een witte Mercedes Simplex zag naderen die met slippende banden voor hem stopte. Onder de kap zat een zestig pk sterke viercilinder waarmee de auto een topsnelheid van 130 kilometer per uur kon bereiken. Het voertuig was een fraai geheel van staal, koper, hout, leer en rubber. Ermee rijden was echt een avontuur.

De auto maakte indruk, en de vrouw achter het stuurwiel was eveneens een opvallende verschijning. Ze was slank, ze had een wespentaille en haar rode haar werd bijeen gehouden door een grote rode strik, passend bij haar felle haarkleur. Ze had haar kapje vastgebonden onder haar kin, zodat de wind er geen vat op kreeg en ze was gekleed in een bruine linnen jurk die tot halverwege haar kuiten reikte, zodat ze ongehinderd haar voeten over de pedalen bij de vloer kon laten dansen. Ze haalde een hand van het stuurwiel en zwaaide.

'Hallo broer. Je bent anderhalf uur te laat.'

'Dag zus.' Hij zweeg grijnzend. 'Ik kon niet sneller komen dan de machinist van de trein wilde rijden.'

Ze bood hem haar wang aan hij gaf haar plichtmatig een kus. Ze snoof even. Hij gebruikte altijd de Franse eau-de-cologne die ze hem gaf. Het geurde als een bloemenzee, na een lichte regenbui in de avond. Als hij niet haar broer was, dan zou ze een liefdesrelatie met hem beginnen.

'Ik neem aan dat je reis succesvol was?'

'Ja,' beaamde hij, terwijl hij de koffer met een riem op de treeplank vastbond. 'Maar we mogen geen minuut tijd verliezen.' Hij ging naast haar op de lederen passagiersstoel zitten. 'Ik moet de bankwissel van de Salt Lake City Bank & Trust laten inschrijven, voordat die transactie geblokkeerd wordt.'

Ze trapte met haar bruinleren veterschoen het koppelingspedaal in en schakelde behendig. De auto schoot naar voren, als een leeuw die een zebra bespringt. 'Het kostte je twee dagen om hier te komen. Denk je niet dat het al te laat is? Ze zullen de autoriteiten toch ingelicht hebben en privédetectives hebben ingehuurd om bij alle banken in het hele land te speuren naar een gestolen bank-wissel die een fortuin waard is.'

'Daar is ook tijd voor nodig, minstens twee volle dagen.' Hij moest zich vasthouden aan de zijkant van zijn stoel, omdat er geen deuren in de auto waren, toen ze een scherpe bocht naar links maakte in de richting van Market Street. Met zijn andere hand kon hij nog juist zijn hoed vastgrijpen en voorkomen dat het hoofddeksel op straat viel.

Ze reed snel, op het roekeloze af, maar ze was ervaren en zwenkte behendig om het tragere verkeer met een vaart die voorbijgangers geschrokken deed omkijken. Ze raasde langs een grote brouwers-kar, getrokken door een span Percheronpaarden, die de straat bijna versperde. Rakelings passeerde ze de biervaten op straat en de voetgangers op het trottoir. Hij floot dapper "Gary Owen", een marsliedje, en hij tikte tegen de rand van zijn hoed toen aantrekkelijke meisjes uit een kledingwinkel naar buiten stapten. De elektrische tram doemde op in Market Street en ze stuurde dwars door het tegemoetkomende verkeer. Paarden steigerden van schrik en de voerlieden hieven woedend hun vuist op.

Ze reden nog twee blokken verder tussen de hoge gebouwen en stopten met gierende banden voor de Cromwell Bank op de zuidoostelijke hoek van de Market bij Sutter Street. 'Zo, je bent er, broer. Ik hoop dat je genoten hebt van de rit.'

'Jij rijdt jezelf nog te pletter.'

'Dat is dan jouw schuld, want jij hebt me deze auto gegeven.'

'Ruilen voor mijn Harley Davidson?'

'Geen sprake van.' Ze wuifde opgewekt en zei: 'Kom niet te laat naar huis. We hebben een afspraak met de Gruenheims. We gaan stappen bij Barbary Coast, en naar een van die ondeugende dans-shows.'

'Hoe eerder hoe liever,' zei hij sarcastisch en stapte uit om de koffer los te maken van de treeplank. Ze zag dat hij moeite had met de zware koffer die volgepakt was met gestolen geld uit de Salt Lake City Bank.

Zodra ze het gaspedaal intrapte schoot de met een ketting aangedreven Mercedes Simplex over de kruising en de uitlaat maakte zoveel kabaal dat de etalageruiten bijna aan scherven trilden.

De bandiet draaide zich om en keek goedkeurend naar het imposante gebouw van Cromwell Bank, met ionische zuilen en hoge gebrandschilderde ramen. Een portier in grijs uniform opende een van de glazen deuren voor hem. De portier was rijzig, hij had grijs haar en een militaire houding omdat hij dertig jaar bij de cavalerie had gediend.

'Goedemorgen meneer Cromwell. Fijn u weer te zien na uw vakantie.'

'En ik ben blij dat ik weer terug ben, George. Hoe was het weer, tijdens mijn afwezigheid?'

'Hetzelfde als vandaag, meneer. Zonnig en warm.' George keek naar de grote koffer. 'Zal ik die voor u dragen?'

'Nee, dank je. Het lukt me wel. Ik kan wel wat lichaamsbeweging gebruiken.'

Op een klein koperen bordje stond vermeld dat het balanskapitaal van de bank 22 miljoen dollar was. Dat wordt spoedig 23 miljoen, dacht Cromwell. Alleen de vijftig jaar oude Wells Fargo Bank beschikte over meer tegoeden en contanten. George hield de deur open en Cromwell beende over de marmeren vloer in de hal, langs de met fraai houtsnijwerk versierde bureaus van de klerken, de loketten van de kassiers en de balies zonder tralies voor de klanten. Dat de kassiers niet afgeschermd waren was een merkwaardige vernieuwing, ingevoerd door een man die niemand vertrouwde en zelf elders banken beroofde om zijn eigen financiële imperium te vergroten.

Het was een feit dat Jacob Cromwell niet langer gestolen extra inkomsten nodig had voor zijn bank. Maar hij was verslaafd aan de uitdaging. Hij voelde zich onoverwinnelijk. Hij was de politie en de speurders van Van Dorn Detective Agency te slim af en dat moest zo blijven tot hij van ouderdom stierf. Door zijn tipgevers wist hij zeker dat niemand ook maar enige verdenking tegen hem koesterde.

Cromwell stapte in de lift en ging naar de derde verdieping. Hij liep over de Italiaans betegelde vloer van de galerij boven de hal van de bank. Zijn kantoorsuite was luxueus ingericht, met een dik ivoorkleurig tapijt dat het geluid van zijn voetstappen dempte. De wanden waren betimmerd met teakhout en voorzien van houtsnijwerk met landelijke taferelen, en de pilaren die het dak ondersteunden waren bewerkt als totempalen. Op het grote plafond boven de hal waren schilderingen aangebracht met taferelen uit de begintijd van San Francisco.

Cromwell had drie secretaresses in dienst om de bankzaken te regelen, en ook voor zijn persoonlijke beslommeringen. Alle drie waren het knappe vrouwen, lang en elegant, intelligent en afkomstig uit de beste families in San Francisco. Cromwell betaalde hen meer salaris dan ze bij zijn concurrenten konden verdienen.

Hij stelde alleen de voorwaarde dat de dames in dezelfde stijl en kleur gekleed gingen, en de bank betaalde daarvoor. Elke dag een andere kleur: deze dag droegen de secretaresses bruine jurken die goed pasten bij het vloerkleed.

Ze zagen hem binnenkomen en kwamen tegelijk overeind om hem te verwelkomen na zijn afwezigheid. Hij had bij zijn vertrek gezegd dat hij voor een visvakantie naar Oregon zou gaan. Hoewel het veel zelfbeheersing en wilskracht vergde was Cromwell nooit begonnen aan een liefdesrelatie met een van de drie dames: hij had stevige principes over het werk in zijn eigen bedrijf.

Na de wederzijdse begroeting gingen de dames weer achter hun bureau zitten en Cromwell vroeg de oudste secretaresse, die al negen jaar bij hem in dienst was, naar zijn werkkamer te komen.

Hij ging zitten achter zijn massief teakhouten bureau en plaatste de zware koffer eronder. Hij glimlachte naar Marion Morgan. 'Hoe gaat het, juffrouw Morgan? Zijn er nog nieuwe aanbidders in de buurt?'

Ze bloosde. 'Nee, meneer Cromwell. Ik breng de avonden thuis door met lezen.'

Marion was twintig toen ze haar opleiding had afgerond en bij Cromwell in dienst trad als kantoorbediende, maar inmiddels was ze directiesecretaresse geworden. Ze was onlangs dertig jaar geworden en niet getrouwd, waardoor sommigen haar wel een oude vrijster vonden. Maar in werkelijkheid kon ze bijna elke welgestelde man in de stad krijgen. Ze was een heel aantrekkelijke jeugdige verschijning die alleen nog een geschikte echtgenoot moest kiezen uit de heren die haar het hof maakten. Ze was erg kieskeurig wat mannen betrof, en de prins van haar dromen had ze nog steeds niet ontmoet. Haar blonde haar was in een knot op haar hoofd gebonden, zoals de mode was, en ze had een knap gezicht boven haar ranke hals. Een corset maakte haar taille zo slank als een zandloper. Met haar zeegroene ogen keek ze afwachtend over haar bureau naar Cromwell en ze hield een potlood gereed boven een notitieblok.

'Ik verwacht elk moment bezoekers die namens een bank in Salt Lake City onze administratie willen controleren.'

'Krijgen we een boekenonderzoek?' vroeg Marion, een beetje geschrokken.

Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, dat niet. Maar ik hoorde van mijn collega's dat er een bank in Salt Lake City is overvallen en dat het geroofde geld mogelijk bij een andere bank is gedeponeerd.'

'Wilt u dat ik deze zaak regel?'

'Nee, hou het bezoek maar even bezig, tot ik klaar ben om het af te handelen.'

Als Marion al vraagtekens had bij het verzoek van Cromwell, dan liet ze dat niet blijken. 'Dat is prima. Ik zal het bezoek gezelschap houden, tot u hen kunt ontvangen.'

'Dat is alles,' zei Cromwell. 'Bedankt.'

Zodra Marion uit de kamer was en de deur achter zich had gesloten, tastte Cromwell in zijn borstzak en haalde de bankkwitantie van de Salt Lake City Bank & Trust te voorschijn. Hij kwam overeind en liep naar de grote brandkast waarin de grootboeken van de bank werden bewaard. Snel en behendig knoeide hij in de boeken, zodat het leek alsof het geldbedrag al was ontvangen en uitbetaald aan Eliah Ruskin. Cromwell vervalste de boekhouding ook zodanig dat het leek alsof het geldbedrag afkomstig was van het eigen kapitaal van de bank.

Cromwell hoefde niet lang te wachten na zijn geknoei in de boeken. De onderzoekers die hij al verwacht had kwamen twintig minuten later het bankgebouw in. Marion zei tegen de bezoekers dat Cromwell het erg druk had en liet ze even wachten. Zodra ze de zoemer onder haar bureau hoorde begeleidde ze het bezoek naar de kamer van Cromwell.

De bankdirecteur zat achter zijn bureau met de telefoonhoorn in zijn hand en hij gebaarde dat de heren konden gaan zitten. 'Jazeker, meneer Abernathy, ik zal er persoonlijk op toezien dat uw rekening opgeheven wordt en dat het saldo wordt overgeboekt naar de bank in Baton Rouge in Louisiana... Graag gedaan... En ik wens u een goede reis.'

Cromwell legde de hoorn neer. De lijn was aldoor dood en er was niemand aan de andere kant van de lijn geweest om een gesprek mee te voeren.

Cromwell kwam overeind, liep om zijn bureau heen en stak zijn hand uit. 'Ik ben Jacob Cromwell, directeur van deze bank.'

'Deze heren komen uit Salt Lake City,' zei Marion. 'Ze willen u spreken over een bankwissel die werd uitgegeven door hun bank.' Daarna draaide ze zich snel om, zodat haar rok die tot juist boven haar enkels reikte wervelde en ze liep de kamer uit. Ze sloot de deur achter zich.

'Heren, waarmee kan ik u van dienst zijn?' vroeg Cromwell hoffelijk.

De ene man was lang en mager, de andere bezoeker had een gedrongen postuur en hij transpireerde heftig. De lange man sprak als eerste. 'Mijn naam is William Bigalow, en mijn collega hier is Joseph Farnum. Wij doen bij de banken in San Francisco navraag of er een cheque is ontvangen met een bedrag van vierhonderdvijfenzeventig duizend dollar, uitgegeven door de Salt Lake Bank & Trust.'

Cromwell trok met gespeelde schrik zijn wenkbrauwen op. 'En wat is daarmee aan de hand?'

'Die cheque is onder bedreiging uitgeschreven door de bankdirecteur, voordat een bandiet hem door het hoofd schoot. Daarna is de rover gevlucht, met al het geld uit de kluis. Wij proberen de dader op te sporen.'

'O hemel!' riep Cromwell uit, beide handen omhoog stekend met een wanhopig gebaar. 'Die cheque is gisterenmiddag bij ons aangeboden.'

De twee bezoekers verstarden. 'Dus u heeft die cheque?' vroeg Farnum gretig.

'Ja, die ligt in de brandkast, bij de grootboeken.' Cromwells stem klonk opeens ernstig. 'Maar helaas is het geldbedrag al uitbetaald.'

'U liet die cheque verzilveren!' Bigalow hapte naar adem.

Cromwell haalde zijn schouders op. 'Ja, waarom niet?'

'Met een andere cheque, neem ik aan?' vroeg Farnum, in de hoop dat er nog een kans was te voorkomen dat de bandiet het geld in contanten zou opnemen bij een andere bank.

'Nee, de begunstigde van die cheque wenste het geld contant op te nemen, en dat is ook gebeurd.'

Bigalow en Farnum keken allebei geschokt naar Cromwell. 'Dus u betaalde bijna een half miljoen dollar cash uit aan iemand die zomaar kwam binnenlopen?' Een diepe frons verscheen op het gezicht van Bigalow.

'Ik heb die cheque persoonlijk gecontroleerd, toen die op mijn bureau werd gedeponeerd voor fiattering. Alles leek mij prima in orde.'

Bigalow keek ongelukkig. Het was zijn taak de directeuren van de Salt Lake Bank te vertellen dat hun vierhonderdvijfenzeventig duizend dollar verdwenen waren.

'Op welke naam stond die cheque?'

'Een zekere Eliah Ruskin,' antwoordde Cromwell. 'Hij liet mij documenten zien waaruit bleek dat Ruskin de oprichter van een verzekeringsmaatschappij was en dat hij claims moest uitbetalen na een brand waarbij een heel huizenblok verwoest werd in de stad...' Cromwell zweeg even. 'Ik meen in de stad Bellingham, ergens in de staat Washington.'

'Kunt u die Ruskin beschrijven?' vroeg Farnum.

'Een keurige verschijning. Goed gekleed, lang, met blond haar en een grote snor. De kleur van zijn ogen weet ik niet, maar ik herinner me wel dat hij een opvallende wandelstok had met als knop de zilveren kop van een adelaar.'

'Dat moet Ruskin zijn,' mompelde Farnum.

'Hij verspilde geen tijd,' zei Bigalow tegen zijn collega. 'Vond u het niet een astronomisch bedrag om zomaar uit te betalen aan een onbekende bezoeker uit een andere staat?'

'Dat wel, maar zoals ik al zei heb ik persoonlijk die cheque gecontroleerd om zeker te weten dat het geen vervalsing was. Ik vroeg hem ook waarom hij het geld niet opnam bij een bank in Seattle, maar hij zei dat zijn bedrijf een filiaal opende in San Francisco. Ik kan u verzekeren dat die cheque in orde was. Er was ook geen reden voor argwaan. Wij hebben het bedrag uitbetaald, al moesten we daarvoor bijna al het contant geld uit de kluis halen.'

'De bank die wij vertegenwoordigen zal niet blij zijn,' zei Barnum nadrukkelijk.

'Ik maak me daar niet druk om,' reageerde Cromwell zelfverzekerd. 'De Cromwell Bank heeft niets verkeerd of onwettig gedaan. Wij houden ons strikt aan de regels in de bankwereld. En als de Salt Lake Bank & Trust niet aan zijn verplichtingen kan voldoen, dan is dat voor mij ook geen reden voor bezorgdheid. De verzekeringsmaatschappij zal de schade van de overval wel vergoeden, en ik weet toevallig dat de bank zoveel vermogen heeft dat een verlies van een half miljoen dollar geen groot probleem is.'

Barnum sprak tegen Bigalow, zonder hem recht aan te kijken. 'We kunnen nu beter naar het dichtstbijzijnde telegraafkantoor gaan en de directie van de Salt Lake Bank & Trust inlichten. De heren zullen niet bepaald blij zijn.'

'Mee eens,' zei Bigalow heftig knikkend. 'Ze zullen dit niet accepteren.'

'De directie heeft geen andere keus dan borg te staan voor de cheque. De toezichthouder op het bankwezen zal de Cromwell Bank zeker in het gelijk stellen, als de directie van de Salt Lake Bank een klacht indient.'

De twee heren kwamen overeind.

'Wij willen een schriftelijke verklaring van u, meneer Cromwell,' zei Farnum, 'over de gang van zaken met deze cheque en de uitbetaling.'

'Ik zal mijn advocaten vragen morgenochtend een verklaring op te stellen,' antwoordde Cromwell.

'Bedankt voor uw medewerking.'

'Geen dank,' zei Cromwell afwerend, terwijl hij op zijn stoel bleef zitten. 'Ik wil maar al te graag met u samenwerken.'

Zodra de twee bezoekers verdwenen waren telefoneerde Cromwell naar zijn secretaresse Marion Morgan. 'Ik wil de eerste twee uren door niemand gestoord worden.'

'Dat zal ook niet gebeuren,' antwoordde ze beslist.

Cromwell liep naar de deur en draaide die op slot. Daarna tilde hij de zware koffer op zijn bureau en maakte het deksel open. De bankbiljetten lagen losjes in de koffer, voor een deel in bundels. Cromwell begon het geld methodisch te tellen en hij maakte nette bundels van de losse bankbiljetten. Hij noteerde telkens de bedragen. Toen hij daarmee klaar was lagen er keurige stapels bankbiljetten op zijn bureau, allemaal gemarkeerd en geteld. In totaal was het bedrag tweehonderdeenenveertigduizend dollar. Daarna deed hij de stapels geld weer in de koffer voordat hij die weer onder zijn bureau op de vloer zette. Hij opende enkele mappen en schreef stortingen in op valse rekeningen, die hij eerder had geopend om te verdoezelen dat het geld gestolen was. Het was geld dat hij gebruikte om zijn bank op te richten. Zodra hij alle bedragen had genoteerd liet hij Marion Morgan weten dat hij weer beschikbaar was voor de dagelijkse gang van zaken in het bankbedrijf.

De openingsuren van de bank waren van tien uur in de ochtend tot drie uur 's middags. Toen het sluitingsuur was verstreken wachtte Cromwell tot al het personeel naar huis was en het gebouw afgesloten. Nu was hij alleen in het grote gebouw en hij sjouwde de koffer naar de lift om af te dalen naar de kluis, die op zijn instructies nog steeds open stond. Hij legde de bundels bankbiljetten op de juiste plaatsen, zodat de kassiers geen argwaan kregen. De kwitanties die hij uitgeschreven had zou hij de volgende ochtend aan de hoofdboekhouder geven, en die zou de bedragen inschrijven zonder te weten wat de serienummers van de bankbiljetten waren.

Jacob Cromwell was heel tevreden met zichzelf. De zwendel en de beroving van de bank in Salt Lake City was tot nu toe zijn meest gewaagde actie. Maar dat zou hij geen tweede keer doen. De brutale roofoverval zou zijn achtervolgers op het verkeerde been zetten: ze zouden denken dat hij steeds roekelozer werd en plannen maakte om een belangrijke bank in een grote stad te overvallen. Cromwell wist dat hij zijn geluk niet op de proef moest stellen. Een dergelijke bankoverval was heel gecompliceerd, en daarom wilde hij een volgende keer weer toeslaan in een kleine plaats, al moest hij die nog uitkiezen.

Nadat hij de kluis had gesloten en vergrendeld met een tijdslot ging hij naar het souterrain en glipte door een geheime deur die alleen bij hem bekend was naar buiten. Op straat floot hij "Yankee Doodle" en wenkte een taxi die hem naar California Street bracht. Daar stapte hij in de kabeltram die over de steil hellende straat omhoog reed, naar zijn huis op Nob Hill, de "Heuvel die met paleizen bezaaid is", zoals Robert Louis Stevenson de omgeving beschreef.

Cromwells villa tussen de andere villa's stond aan een schilderachtig laantje met de naam Cushman Street. De andere grote woonhuizen waren gebouwd voor zakenlieden die snel fortuin maakten in de mijnbouw, en voor de vier topmannen van Central Pacific: Huntington, Stanford, Hopkins en Crocker. In de ogen van stijl-bewuste ontwerpers en bouwers waren deze villa's monsterlijke uitwassen van een protserige architectuur.

De grote woonpaleizen waren opgetrokken van hout, maar het huis van Cromwell, en ook dat van zijn zus Margaret, was van natuursteen en had daardoor een deftiger uitstraling, bijna als een bibliotheek. Volgens sommigen leek de woning van Cromwell opmerkelijk veel op een kleinere versie van het Witte Huis in Washington.

Hij trof zijn zus ongeduldig wachtend aan. Ze spoorde hem aan zich snel te verkleden voor een avondje uit naar Barbary Coast.

Ja, dacht hij tevreden terwijl hij zijn avondkleding aantrok, het was een productieve week geweest. Alweer een succes dat bijdroeg aan zijn gevoel van onoverwinnelijkheid.
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Irvine kon geen serienummers van bankbiljetten achterhalen bij de bank in Bozeman. De bank had die nooit genoteerd, en bleek inmiddels niet meer actief als gevolg van de overval. Voordat het kapitaal weer aangevuld kon worden was de bank omgevallen en de eigenaar had de overgebleven bezittingen, inclusief het bankgebouw, verkocht aan iemand die rijk geworden was met een zilvermijn.

Irvine keek naar de volgende bank op zijn lijst en reisde met de Northern Pacific Railroad naar de mijnstad Elkhorn, in Montana, gelegen op een hoogte van 2100 meter boven zeeniveau. Het was een bruisende plaats met vijfentwintighonderd inwoners, en tussen 1872 en 1906 was er goud en zilver ter waarde van ongeveer tien miljoen dollar gewonnen in de mijnen. Driejaar eerder had de Butcher Bandit de plaatselijke bank overvallen, en daarbij waren vier mensen doodgeschoten.

Kort voordat de trein tot stilstand kwam in het station van Elkhorn bestudeerde Irvine sinds zijn vertrek uit Bozeman al voor de tiende keer het verslag van de bankoverval. De bandiet was weer op dezelfde manier te werk gegaan. Verkleed als mijnwerker stapte hij de bank binnen, kort nadat veel contant geld was afgeleverd om het loon van de drieduizend mijnwerkers te kunnen uitbetalen. En zoals altijd waren er geen getuigen na de brute misdaad. De vier slachtoffers - de bankdirecteur, een kassier, en een echtpaar dat geld kwam opnemen - waren van korte afstand in het hoofd geschoten. De pistoolschoten waren niet gehoord en de bankrover was spoorloos verdwenen.

Irvine nam een kamer in het Grand Hotel, voordat hij naar de Marvin Schmidt Bank liep. Het was de naam van de nieuwe eigenaar die de bank gekocht had. De architectuur van het bankgebouw was typerend voor de meeste mijnsteden: gebouwd van natuursteen dat in de omgeving gewonnen werd en de voorgevel in gothische stijl. Irvine ging door de deur op de hoek van Old Creek Street en Pinon Street naar binnen. De directeur zat achter een laag schot, niet ver van de grote stalen kluis, beschilderd met een eland die op een vooruitstekende rotspunt stond.

'Meneer Sigler?' vroeg Irvine.

Een jongeman met glanzend zwart achterover gekamd haar keek op naar de bezoeker. Zijn ogen hadden een donkergroen zweem en aan zijn gelaatstrekken was te zien dat hij Indiaanse voorouders had. Hij was gekleed in een comfortabele katoenen pantalon, en een shirt met een zachte boord zonder stropdas. De man pakte zijn bril van het bureau en zette die op.

'Mijn naam is Sigler. Wat kan ik voor u doen?'

'Ik ben Glenn Irvine, van Van Dorn Detective Agency. Ik ben gekomen in verband met een onderzoek naar de bankoverval die hier een paar jaar geleden werd gepleegd.'

Sigler fronste geërgerd. 'Is het niet een beetje laat om nu pas op de plaats delict te verschijnen? Die overval en de moorden werden jaren geleden gepleegd. In 1903.'

'Toen werd ons niet gevraagd onderzoek te doen,' wierp Irvine tegen.

'Maar waarom komt u nu dan wel?'

'Om de serienummers te noteren van de bankbiljetten die bij de overval gestolen werden. Als die ergens geregistreerd zijn.'

'En wie betaalt u voor dat werk?' wilde Sigler weten.

Irvine kon zich voorstellen dat Sigler argwanend was. Als hij in de schoenen van de bankdirecteur stond zou hij dat ook zijn. 'De regering van de Verenigde Staten. Men wil dat er een einde komt aan deze reeks overvallen en moorden.'

'Ik vind het opmerkelijk dat die bandiet zich niet laat vangen,' merkte Sigler koel op.

'Als hij ergens rondloopt,' zei Irvine zelfverzekerd,' dan wordt hij ook gepakt door Van Dorn Agency.'

'Eerst zien, dan geloven,' merkte Sigler schamper op.

'Mag ik uw lijst zien met de serienummers? Als we de nummers van de gestolen bankbiljetten hebben, dan zullen we alles in het werk stellen om ze op te sporen.'

'En waarom denkt u dat die serienummers genoteerd zijn?'

Irvine haalde zijn schouders op. 'Ach, vragen kan geen kwaad.'

Sigler zocht in een la van zijn bureau en pakte een sleutelbos. 'Wij bewaren de oude administratie van de bank in een archief achter het gebouw.'

Hij gebaarde dat Irvine hem moest volgen en ging hem voor naar een achterdeur. Achter de bank was op het terrein een klein stenen gebouw. De deur piepte luid omdat de scharnieren niet geolied waren. In het gebouw stonden mappen en kasboeken op de planken. Achterin stonden een kleine tafel en een stoel.

'Ga zitten, meneer Irvine. Ik zal kijken of ik iets kan vinden.'

Irvine was niet optimistisch. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat een bank lijsten bijhield met de serienummers van bankbiljetten, maar elk spoor moest gevolgd worden. Irvine keek hoe Sigler door een aantal in linnen gebonden kasboeken bladerde. Na een tijdje sloeg hij een kasboek open en knikte.

'Kijk eens,' zei Sigler triomfantelijk. 'De serienummers die door onze boekhouder werden genoteerd van alle bankbiljetten in de kluis, twee dagen voor de overval. Sommige biljetten zijn kort daarna uiteraard aan onze klanten gegeven, maar het grootste deel werd meegenomen door die bandiet.'

Irvine was stomverbaasd toen hij het kasboek opende en staarde naar de keurige kolommen serienummers die met inkt waren genoteerd. Er waren verschillende soorten waardepapieren: gewone bankbiljetten, goudcertificaten, zilverbewijzen, en biljetten die door lokale banken waren uitgegeven. Op de nationale bankbiljetten werd het serienummer verticaal en horizontaal gedrukt, en een lokale bank voegde daar vaak nog een eigen serienummer onderaan aan toe. De meeste biljetten waren uitgegeven door de Continental & Commercial Bank in Chicago en door de Crocker First National Bank in San Francisco. Irvine keek verheugd op naar Sigler.

'U beseft niet wat dit betekent,' zei Irvine omdat hij dit nooit verwacht had. 'Nu kunnen we lijsten met serienummers verspreiden naar elke bank in het land, en het is mogelijk dat de bandiet die biljetten daar gedeponeerd heeft. Er kunnen ook lijsten gegeven worden aan handelaren in het westen, met de vraag scherp te letten op biljetten met die nummers.'

'Veel succes,' merkte Sigler schamper op. 'Het is bijna onmogelijk dat u die biljetten na drie jaar nog kunt traceren. Inmiddels is zo'n genummerd bankbiljet al honderd keer in andere handen overgegaan.'

'Waarschijnlijk heeft u gelijk, maar ik mag hopen dat de bandiet ook nu nog met die bankbiljetten betaalt.'

'Weinig kans,' meende Sigler met een scheve grijns. Maar Irvine liet zich niet ontmoedigen. Bell had gezegd dat een kleine slordigheid de bandiet fataal zou worden. En nu moest alleen de informatie doorgegeven worden aan de banken en handelaren, in de hoop dat er een reactie kwam die kon leiden naar de verblijfplaats van de geheimzinnige moordenaar.
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Curtis zat aan een tafel in het archief van de Union Pacific Railroads, in de stad Omaha, Nebraska. Langs de wanden van de zaal stonden hoge kasten met mappen, dienstregelingen en rapporten van de treinen die gereden hadden. Sinds hij negen dagen geleden was begonnen met zijn onderzoek had hij de archieven doorzocht van vier spoorlijnen en de routes van de Wells Fargo postkoetsen. Hij probeerde te ontdekken hoe de Butcher Bandit kon ontsnappen nadat hij zijn moorddadige bankovervallen had gepleegd.

Maar alle inspanning was tevergeefs. Er was nergens een patroon te herkennen. Curtis was begonnen met de routes van de postkoetsen. De meeste routes waren al opgeheven in 1906, Wells Fargo had nog het monopolie met routes door gebieden waar geen spoorwegen waren. Nergens paste de dienstregeling bij de acties van de bankrover.

In 1906 waren er verspreid over het hele land zestienhonderd verschillende treinbedrijven, met in totaal een netwerk van meer dan 350.000 kilometer spoorweg. De vijftig grootste maatschappijen hadden elk wel 2500 kilometer rails in eigendom.

Curtis had het aantal bedrijven tot vijf beperkt: dat waren de spoorlijnen die volgens een vaste dienstregeling reden door de steden waar de bankrover had toegeslagen.

'Wilt u misschien een kop koffie?'

Curtis keek op van een dienstregeling en in het gezicht van een kleine man. Zijn naam was Nicolas Culhane en hij had zijn bruine haar met grijzende strepen naar voren gekamd om de kalende plekken te bedekken. Zijn felle ogen keken telkens opvallend snel heen en weer, en hij had een snor met punten die enkele centimeters opzij wezen. Hij liep wat gebogen en hij droeg een bril met sterke glazen waardoor zijn ogen veel groter leken. Curtis was geamuseerd door de behulpzame kleine man, het perfecte stereotype van een archivaris in een bedompt bedrijfsarchief.

'Nee, bedankt.' Curtis zweeg even en keek op zijn zakhorloge. 'Ik drink 's middags nooit koffie.'

'Hebt u al iets gevonden?' vroeg Culhane.

Curtis schudde meewarig zijn hoofd. 'Geen enkele passagierstrein was in de buurt toen die bandiet de bankovervallen pleegde.'

'Ik hoop vurig dat u die moordende schurk te pakken krijgt,' zei Culhane en zijn stem klonk opeens kwaad.

'Zo te horen haat u die kerel.'

'Ik koester een persoonlijke wrok tegen hem.'

'Persoonlijk?'

Culhane knikte. 'Mijn nicht en haar zoontje werden gedood door die Butcher, tijdens de bankoverval in McDowell, Mexico.'

'Wat vreselijk,' zei Curtis ernstig.

'U moet die schurk grijpen en naar de galg brengen.' Culhane sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat bladzijden van een opengeslagen register omsloegen. 'Hij is al veel te lang voortvluchtig na zijn wandaden.'

'Ik kan u verzekeren dat Van Dorn Agency dag en nacht werkt om hem voor de rechter te brengen.'

'Hebt u al iets gevonden waardoor hij opgespoord kan worden?' vroeg Culhane bezorgd.

Curtis stak zijn handen met een hulpeloos gebaar omhoog. 'Het enige wat we ontdekt hebben is dat die bankrover een pink mist aan zijn linkerhand. Maar verder weten we helemaal niets.'

'Hebt u de dienstregeling van de postkoetsen ook gecontroleerd?'

'Ik heb een hele dag gezocht in het archief van Well Fargo, zonder resultaat. Geen enkele postkoets was vier uur na een overval in de buurt. De bandiet had meer dan genoeg tijd om ongezien te blijven.'

'En de passagierstreinen?'

'De sheriff en de marshalls telegrafeerden meteen naar de stations in de wijde omgeving om elke trein te laten stoppen en alle reizigers die verdacht leken te controleren. Alle bagage werd ook doorzocht, in de hoop dat het gestolen geld werd aangetroffen. Maar er werd geen enkele aanwijzing gevonden. Deze bandiet is echt heel sluw. De vermommingen die hij gebruikte tijdens de overvallen en de moorden waren perfect en hij deed zijn werk heel precies. De politie heeft daarom geen enkel aanknopingspunt.'

'Heeft die dienstregeling iets opgeleverd?'

'Slechts twee treffers,' antwoordde Curtis vermoeid. 'De vertrektijden van de andere treinen vielen niet samen met de gebeurtenissen.'

Culhane streek peinzend door zijn dunner wordende haar. 'Dus de postkoetsen en de personentreinen vallen af. En de goederentreinen?'

'Hoezo, goederentreinen?'

'Heeft u de vertrektijden van die treinen ook gecontroleerd?'

Curtis knikte. 'Dat is een ander verhaal. Er vertrokken inderdaad goederentreinen kort na elke bankoverval.'

'Dat is dan het antwoord,' zei Culhane.

Curtis reageerde niet meteen. Hij was moe, bijna uitgeput, en teleurgesteld dat hij niet verder kwam en niets had ontdekt. In gedachten vervloekte hij de Butcher Bandit. Het leek onmogelijk dat de man onvindbaar bleef en iedereen te slim af was. De sluwe bankrover lachte om alle inspanningen van zijn achtervolgers.

Toen zei Curtis: 'Dan onderschat u de rechercheurs. Ze doorzochten alle goederenwagons die de stad passeerden op de dagen van de bankovervallen.'

'En hebben ze ook de wagons gecontroleerd die op een zijspoor stonden te wachten om later aan een doorgaande trein te worden gekoppeld? De rover kan zich verstopt hebben in zo'n wagon.'

Curtis schudde zijn hoofd. 'Alle lege wagons werden gecontroleerd en daar was geen spoor van de bandiet te vinden.'

'Hebben ze ook de geladen wagons doorzocht?' wilde Culhane weten.

'Waarom zouden ze dat doen? Die wagons waren goed afgesloten. De bandiet kon daar nooit naar binnen komen.'

Culhane grijnsde als een vos die een spoor ruikt. 'Dan heeft niemand u ooit verteld dat de remmers van een trein altijd sleutels hebben om elke wagon te openen, in geval van brand.'

'Nee, dat wist ik inderdaad niet,' erkende Curtis.

Het stalen brilmontuur van Culhane gleed verder naar het puntje van zijn neus. 'Toch moet u daar rekening mee houden.'

'Ja, dat is waar,' beaamde Curtis peinzend. 'De speurders verklaarden dat er geen sporen de stad uit waren, dus de voortvluchtige ging niet te paard. Het is vrijwel onmogelijk dat hij in een postkoets is gestapt, en heel onwaarschijnlijk dat hij een kaartje kocht en met een passagierstrein de stad verliet. En hij werd ook niet gevonden in een lege goederenwagon.'

'En dus zijn de geladen en afgesloten wagons het enige transportmiddel dat niet is onderzocht,' benadrukte Culhane.

'Daar heeft u misschien wel gelijk in,' beaamde Curtis en hij trok een grimas bij de gedachte dat het nieuwe scenario veel werk betekende. 'Dan moet er heel wat onderzocht worden. Ik moet in de registers van de goederentreinen zoeken naar wagons die werden aangekoppeld, wie de eigenaar is, de vrachtbrief controleren en wat de eindbestemming was.'

'Dat is geen eenvoudige klus,' zei Culhane. 'U zult honderden wagons van tientallen treinen moeten natrekken.'

'Het wordt een puzzel: vind de goederenwagon die op een zijspoor gerangeerd stond op de dagen dat er een bankoverval werd gepleegd.'

'Ik wil u graag helpen met de vrachtregisters van Union Pacific.'

'Dank u zeer, want twee treinen werden getrokken door een locomotief van Union Pacific.'

'Als u mij zegt in welke steden dan zal ik de gegevens opvragen, zoals het nummer, de eigenaar en de agent die het transport regelde.'

'Ik ben erg blij met al uw hulp,' zei Curtis oprecht.

'Ach, ik ben u juist dankbaar, meneer Curtis. Ik had nooit gedacht dat ik kon meewerken om de Butcher Bandit, de moordenaar van mijn nicht en haar dochtertje, voor het gerecht te brengen.'

Met hulp van Culhane had Curtis vier uur later alle informatie om in een bepaalde richting te zoeken. Nu moest hij de archieven van de spoorwegmaatschappijen Southern Pacific, Atchison, Topeka & Santa Fe en Denver & Rio Grande nog onderzoeken om te zien of Culhane's vermoeden juist was.

Tegen de schemering stapte Curtis in de trein richting Los Angeles, om in het archief van Atchison, Topeka & Santa Fe te speuren. Piekerend staarde hij naar de weerspiegeling van het coupéraam, omdat het buiten zo donker werd dat het landschap niet meer te zien was. Hij voelde zich optimistisch omdat er eindelijk een spoor was dat hij kon volgen.
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Vroeg in de avond regende het een beetje, waardoor de onverharde weg door de stad nat was toen Bell uit de trein stapte. De schemering viel in en Bell kon nog juist zien dat Bisbee, Arizona, tegen de helling van de heuvels was gebouwd. Veel huizen waren alleen via steile trappen bereikbaar. Hij liep door smalle, bochtige straten met nieuwe bakstenen huizen in de richting van het Copper Queen Hotel.

Het was zaterdag en hij trof een vervanger in het kantoor van de sheriff. De dienstdoende politieman zei dat de sheriff een paar dagen vrij had genomen om reparaties te verrichten aan zijn huis dat beschadigd was door wateroverlast afkomstig uit de heuvels, en dat de sheriff pas donderdag weer naar het bureau zou komen. Toen Bell de weg vroeg naar het huis van de sheriff weigerde de plaatsvervanger met als verklaring dat de sheriff alleen voor een noodgeval gestoord mocht worden.

Bell checkte in bij het Copper Queen Hotel en gebruikte een lichte maaltijd in de eetzaal. Hij ging niet naar de bar van het hotel voor een drankje, maar besloot de stad in te lopen naar het beruchte Brewery Gulch, met wel vijftig saloons die bekend stonden als de ruigste kroegen in het Westen.

Bell stapte een saloon in en hij keek even rond wat er gebeurde, voordat hij naar de volgende ging. Hij besloot in de vierde saloon te blijven. Het was een grote gelegenheid met houten wanden en een podium waar een bandje ragtime-muziek speelde voor vier danseressen. Bell liep tussen de druk bezette tafeltjes naar de bar en wachtte tot de barkeeper vroeg: 'Wat zal het zijn, whiskey of bier?'

'Wat is de beste whiskey die je hebt?'

'Jack Daniels, uit Tennessee,' zei de barkeeper zonder aarzelen. 'Die is bekroond met een gouden medaille tijdens de St. Louis Fair. Nergens op de wereld vind je betere whiskey.'

Bell glimlachte. 'Ik heb er al een paar keer van genoten. Doe mij maar een dubbele.'

Terwijl de barkeeper een glas inschonk draaide Bell zich om, steunend met zijn ellebogen op de bar. Zoals in de meeste druk bezochte dranklokalen in het Westen werd er veel gepokerd. Bell keek langs de tafels, zoekend naar het juiste groepje pokerspelers. Hij zag wat hij hoopte te vinden: een tafel met heren die beter gekleed waren dan de vele mijnwerkers. Zo te zien waren deze heren zakenman, winkelier of beambte bij een mijnbouwbedrijf. En het was gunstig dat er vier mannen aan de tafel zaten, zodat ze een vijfde speler misten. Bell betaalde zijn whiskey en liep naar het tafeltje. 'Mag ik bij u aanschuiven, heren?' vroeg hij.

Een zwaarlijvige man met een roodaangelopen gezicht gebaarde naar de lege stoel. 'U bent meer dan welkom. Ga zitten,' zei hij.

Een man aan de andere kant van de tafel schudde de speelkaarten, keek even naar Bell en begon te delen. 'Ik heet Frank Calloway. En de anderen zijn Pat O'Leery, Clay Crum en Lewis Latour.'

'Isaac Bell.'

'U bent nieuw in deze stad, meneer Bell?' vroeg O'Leery, een grote gespierde Ier.

'Ja, ik arriveerde met de trein van half zeven uit Phoenix.'

'Voor zaken of ontspanning?'

'Voor zaken. Ik doe onderzoek voor Van Dorn Detective Agency.'

De andere heren keken op van hun kaarten en staarden met nieuwsgierige belangstelling naar Bell.

'Laat me eens raden,' zei Crum en hij vouwde zijn handen over zijn ronde buik. 'U onderzoekt hier de bankoverval en de moorden, nu vier maanden geleden?'

Bell knikte en maakte een waaier van zijn speelkaarten. 'Dat is helemaal correct.'

Latour stak een sigaar op en sprak met een Frans accent. 'Wel een beetje laat, nietwaar? Het spoor is nu koud.'

'Niet veel kouder dan vijf minuten na de overval,' wierp Bell tegen. 'Ik vraag twee kaarten.'

Calloway deelde de kaarten die door de spelers gevraagd werden, in de hoop een winnende set te verzamelen. 'Het blijft een mysterie,' zei hij. 'Er is zelfs geen spoor van die bandiet gevonden.'

'Griezelig,' oordeelde O'Leery, terwijl hij naar zijn kaarten keek. Aan zijn gezicht was te zien dat hij geen goede kaarten had. 'Ik pas.' Hij keek even snel naar Bell. 'Ik vind het een griezelig idee dat de dader ongezien kon verdwijnen.'

'De sheriff heeft nergens een spoor van hem gevonden,' mompelde Crum. 'En toen het opsporingsteam terugkeerde in de stad keken ze alsof hun vrouw er met een rondreizende koopman vandoor was gegaan.' Hij zweeg even. 'Ik zet twee dollar in.'

'Ik maak er drie dollar van,' zei Calloway.

Latour gooide zijn kaarten naar de dealer. 'Ik ben uit.'

'En u, meneer Bell?' vroeg Calloway. 'Nog steeds van de partij?'

Bell vond het wel amusant dat de inzetten niet bepaald hoog waren, maar ook niet al te gering. 'Ik call.'

'Twee koninginnen,' zei Crum.

'Twee tienen,' zei Calloway. 'Jij verslaat mij.' Hij keek opzij. 'Meneer Bell?'

'Twee achten,' zei Bell en hij gaf zijn kaarten gesloten door aan Calloway. Bell had nog niet verloren: hij had nog drie boeren, maar hij verwachtte dat de andere spelers hem, wanneer hij verloor, eerder in vertrouwen zouden nemen.

'Is er een aanwijzing hoe die bankrover kon ontsnappen?'

'Niet dat ik weet,' antwoordde O'Leery. 'De laatste keer dat ik de sheriff sprak was hij nog steeds verbijsterd.'

'U bedoelt sheriff Hunter?' vroeg Bell, zich herinnerend dat hij die naam in het rapport had gelezen.

'Nee, Joe Hunter is twee maanden na de moorden overleden aan een hartkwaal,' antwoordde Latour. 'De nieuwe sheriff heet Stan Murphy, en hij was vroeger de rechterhand van Hunter. Hij weet als geen ander wat hier allemaal speelt.'

'Een heel geschikte kerel, als hij je aardig vindt,' zei Crum. 'Maar zo niet, dan bijt hij je aan stukken.'

'Ik wil graag met hem praten, maar ik betwijfel of hij op het bureau is op zaterdagavond,' zei Bell, de afwerende opmerkingen van de plaatsvervanger verzwijgend. 'Waar kan ik die sheriff vinden?'

'Twee weken geleden was er een grote overstroming in de stad,' antwoordde Calloway. 'Zijn huis werd zwaar beschadigd, dus ik denk dat hij druk bezig is met herstelwerk.'

'En hoe kom ik bij zijn huis?'

O'Leery wees in noordelijke richting. 'Loop tot het eind door Howland Street, en dan verder langs de trap omhoog. Het huis is groen geschilderd en ernaast staan enkele sinaasappelbomen.'

Het gesprek aan de pokertafel ging verder over politiek: of Teddy Roosevelt zich in 1908 kandidaat moest stellen voor een derde ambstermijn, en zo niet wie dan zijn opvolger zou worden. Bell verloor drie keer op elke keer dat hij won, en daardoor begrepen de andere pokeraars dat ze geen beroepsspeler aan tafel hadden. Bell bracht het gesprek weer op de bankoverval en de moorden.

'Het is toch vreemd dat niemand de bankrover naar buiten zag komen of wegrijden uit de stad,' merkte Bell op terwijl hij zijn kaarten uitspeelde.

'Niemand kwam met een getuigenverklaring,' zei O'Leery.

'En niemand zag de overvaller bij de bank naar binnen of naar buiten lopen,' voegde Latour eraan toe.

'Er hing wel een oudere dronken mijnwerker rond bij een bankje aan de overkant van de straat,' merkte Calloway op. 'Maar die scharrelaar was kort daarna verdwenen.' 

'Beschouwde sheriff Hunter hem niet als verdachte?'

Latour had geen geluk in het spel. Hij paste al voor de vijfde keer sinds Bell was aangeschoven. 'Een oude mijnwerker die behoorlijk dronken en afgeleefd was? Die kerel werd door niemand in verband gebracht met de overval.'

'Ik zag hem meer dan eens zijn roes uitslapen op straat. Hij was evenmin in staat een bank te overvallen en drie mensen te vermoorden als ik gouverneur van deze staat kan worden. Ik denk nog steeds dat de bankroof georganiseerd werd met hulp van een personeelslid. Dus iemand die wij allemaal kennen.'

'De dader kan toch ook een vreemdeling zijn?' zei Bell.

Calloway haalde afwerend zijn schouders op. 'Bisbee telt twintigduizend inwoners, dus wie moet een vreemdeling kunnen herkennen?'

'En die man op een motorfiets?' vroeg Crum aan niemand in het bijzonder.

'Was er een motorrijder in de stad?' vroeg Bell. Zijn interesse was meteen gewekt.

'Jack Carson zei dat hij een heel modieus geklede motorrijder heeft gezien.' Crum gooide een winnende flush op tafel.

Latour zoog langdurig aan zijn sigaar. 'Jack zei dat de motorrijder opvallend netjes gekleed was, toen die hem passeerde in een zijstraat. Jack kon zich niet voorstellen dat iemand zijn kleding zo smetteloos schoon kon houden als hij met zo'n stalen vehikel reed.'

'En kon uw vriend het gezicht van de bestuurder goed zien?'

'Jack zag alleen dat de man gladgeschoren was,' antwoordde Calloway.

'Wat was de haarkleur?'

'Volgens Jack droeg die man een bolhoed. Hij wist het niet zeker, omdat de motorfiets zo snel voorbij reed, maar meende dat de bestuurder mogelijk rood haar had. Dat dacht hij omdat hij een glimp van rode bakkebaarden zag.'

Het was de tweede keer die week dat Bell opwinding door zijn aderen voelde stromen: een inwoner van Eagle City, een andere mijnstad waar de Butcher Bandit vier mensen had doodgeschoten, meldde dat hij een vreemdeling op een motorfiets had zien rijden op de dag van de moorden.

'Waar kan ik die Jack Carson vinden?'

'Niet in Bisbee,' antwoordde Crum. 'Het laatste wat ik over hem hoorde was dat hij teruggekeerd is naar zijn huis in Kentucky.'

Bell hield in zijn achterhoofd dat hij Van Dorn moest vragen te zoeken naar Carson.

O'Leery keek zuur naar de kaarten in zijn hand. 'De man op die motorfiets moet na de bankoverval nog een paar dagen in de stad zijn gebleven.'

'Waarom denkt u dat?' vroeg Bell.

'Omdat de sheriff en zijn speurders de bandensporen van die motorfiets hadden gezien als die meteen na het misdrijf de stad had verlaten.'

'Je zou toch denken dat hij in de stad gezien werd, nadat de klopjacht was beëindigd.'

'Inderdaad, maar hij werd nergens meer gezien,' zei Calloway.

'Is Carson een betrouwbare getuige?' Bell legde vijf dollar op tafel. 'Ik zet in.'

'Jack was vroeger burgemeester van Bisbee, en een zeer gerespecteerd man,' verduidelijkte Latour. 'Als hij zegt dat hij een man op een motorfiets heeft gezien, dan is dat ook zo. Ik heb geen reden om aan zijn woorden te twijfelen.'

'Gaat u morgen naar sheriff Murphy?' vroeg Crum, die eindelijk een keer gewonnen had.

Bell knikte. 'Ja, morgenochtend vroeg. Maar ik vrees dat hij me weinig meer kan vertellen, na wat ik hier aan tafel gehoord heb.' Bell stond op vier dollar verlies, en geen van de andere spelers maakte bezwaar toen hij na een groet opstond en terugwandelde naar zijn hotel.
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De bochtige weg omhoog naar het huis van de sheriff was lang en modderig na de zware regenbui die in de nacht boven Bisbee was losgebarsten. De weg liep dood en Bell beklom een steile trap waar geen einde aan leek te komen. Hoewel in prima conditie hijgde hij toen hij eindelijk boven was.

Bell was optimistisch gestemd. Hij moest nog horen of Irvine en Curtis inmiddels meer wisten, maar hij was er vast van overtuigd dat de man die op de motorfiets werd gezien de Butcher Bandit was, nadat hij zijn vermomming als dronken oude mijnwerker had verwijderd. Een ontbrekende pink en de haarkleur waren details, maar de motorfiets intrigeerde Bell: niet omdat de bankrover een motorfiets had, maar omdat hij met zijn sluwe en berekenende geest gebruik zou maken van de nieuwste vervoermiddelen.

De belangrijkste vraag was: hoe kon de bandiet ongezien uit de stad verdwijnen?

Het huis van sheriff Murphy was enkele meters naast de steile trap. Het was klein en leek eerder een schuur dan een woning. Door de watervloed was het van de fundering gedrukt en Bell zag dat Murphy druk bezig was het te verstevigen op de nieuwe lokatie, drie meter naast de plek waar het eerder had gestaan. Het huis was inderdaad groen geschilderd, zoals O'Leery had gezegd, maar de sinaasappelbomen waren weggespoeld door het water.

Murphy timmerde driftig met een hamer en hoorde Bell niet naderen. De sheriff had lang bruin haar dat tot op zijn schouders viel. De meeste wetsdienaren in het Westen zijn mager en tanig. Murphy leek eerder een smid dan een sheriff Hij had armspieren als kabeltouwen en een stierennek.

'Sheriff Murphy!' riep Bell boven de hamerslagen uit.

Murphy stopte en draaide zich om met de hamer opgeheven. Hij keek naar Bell zoals hij naar een coyote zou kijken. 'Ja, dat ben ik. Maar je ziet dat ik druk bezig ben.'

'Ga maar door met timmeren,' zei Bell. 'Ik werk voor Van Dorn Detective Agency en ik wil u een paar vragen stellen over de bankoverval en die moorden een paar maanden geleden.'

De naam Van Dorn werd gerespecteerd bij de wetshandhavers en Murphy legde zijn hamer neer. Hij wees naar het interieur van zijn woning. 'Kom binnen. Het is wel rommelig, maar ik heb koffie op de kachel.'

'Na die klim omhoog zou ik graag een glas water drinken.'

'Sorry, maar door die overstroming is het water vervuild en niet meer te drinken. Maar ik heb in de stad uit een paardentrog een emmer water gehaald.'

'Dan graag koffie,' zei Bell, bedenkelijk kijkend.

Murphy liep voor Bell naar binnen en bood zijn gast een stoel bij de keukentafel aan. Niets wees op de aanwezigheid van een vrouw, en daarom veronderstelde Bell dat Murphy vrijgezel was. De sheriff pakte een emaille kan van de houtkachel en schonk koffie in twee tinnen bekers.

'Ik weet niet hoe ik u kan helpen, meneer Bell. Ik heb al een rapport over die zaak naar uw kantoor in Chicago gestuurd.'

'U verzuimde te vermelden wat Jack Carson heeft gezien.'

Murphy lachte schamper. 'Die kerel op een motorfiets? Ik geloofde niet dat hij zoiets gezien had. Het signalement paste bij geen enkele mij bekende inwoner van de stad.'

'De bandiet had misschien zijn vermomming veranderd,' opperde Bell.

'Er was toch geen tijd om zijn uiterlijk helemaal te veranderen, ergens zijn motorfiets op te halen en dan spoorloos verdwijnen?'

'Dus die motorfiets en de berijder zijn nooit meer gezien?'

Murphy haalde zijn schouders op. 'Ik vind het merkwaardig dat niemand hem zag, behalve Jack. Als iemand op de enige motorfiets in deze stad rijdt, dan moet dat toch opvallen. En hoe kon hij de stad verlaten zonder bandensporen achter te laten?'

'Ik moet toegeven dat het nogal merkwaardig is,' zei Bell.

'Jack Carson was een gewaardeerd burger en hij stond niet bekend als een drinkebroer of iemand die sterke verhalen vertelt. Ik denk dat hij hallucineerde.'

'Is er verder nog bewijsmateriaal gevonden dat niet in uw rapport vermeld staat?'

'Er is nog iets gevonden nadat ik het rapport al had verzonden naar Chicago.' Murphy stond op en trok een lade open van een bureau met een rolluik. Hij gaf een patroonhuls aan Bell. 'Dit werd twee weken later gevonden door een jochie die op de vloer in het bankgebouw speelde terwijl zijn vader een storting deed. Deze huls lag onder het tapijt. De bandiet moet die vergeten zijn.'

Bell keek aandachtig naar de patroonhuls. 'Kaliber .38. Als deze huls werd uitgeworpen dan moet hij uit een automatisch wapen komen, waarschijnlijk een Colt.'

'Dat vermoed ik ook.'

'Mag ik deze huls houden?' vroeg Bell.

'Jazeker. Maar ik betwijfel of u er wijzer van wordt, behalve de wetenschap dat de patroon uit het wapen van de bandiet kwam. En zelfs dat is niet absoluut zeker.'

'Als de huls niet uit het wapen van de bankrover kwam, wat is dan de herkomst?'

Murphy stak zijn handen met een hulpeloos gebaar omhoog. 'Ik zou het waarachtig niet weten.'

Bell hield de patroonhuls losjes in zijn handpalm. 'Hopelijk vinden we vingerafdrukken van de bandiet.'

Murphy grinnikte. 'Dan zult u ook mijn vingerafdrukken vinden, en van dat jongetje en van mijn twee medewerkers.'

'Toch is het mogelijk dat onze laboranten een afdruk vinden,' zei Bell optimistisch. 'Van dat jongetje hebben we geen vingerafdrukken nodig, want die zijn toch klein. Maar ik wil graag afdrukken van uw medewerkers en van u hebben. Die kunt u opsturen naar ons kantoor in Chicago.'

'Ik heb nog nooit vingerafdrukken gemaakt,' zei Murphy. 'Ik weet ook niet hoe dat moet.'

'Die techniek bestaat al eeuwen, maar pas de laatste jaren maakt justitie er gebruik van. De afdruk op een voorwerp, in dit geval die patroonhuls, ontstaat door de ribbels in de huid. Als een voorwerp wordt opgepakt dan blijft dat patroon achter door transpiratie en huidvet. En om die afdruk zichtbaar te maken wordt fijn poeder, zoals grafiet, met een kwastje aangebracht. Daarna kan met plakband de afdruk worden opgenomen om nader te bestuderen.'

Murphy nam een slok van zijn koffie. 'Ik zal het proberen.' Bell bedankte de sheriff en daalde de trappen weer af. Drie uur later zat hij in de trein op de terugweg naar Denver.
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Cromwells chauffeur reed de Rolls Royce Brougham, model 1906, gemaakt door de Londense carrosseriebouwer Barker, met een zescilinder en dertig pk sterke motor uit de garage naar de voorkant van de grote villa op Nob Hill. Cromwell had het huis zelf ontworpen en laten bouwen van witte blokken marmer die per spoor uit een groeve in Colorado waren aangevoerd. De voorgevel leek op een Griekse tempel, met hoge taps toelopende pilaren, maar de rest van het gebouw was eenvoudiger met gebogen ramen en een kroonlijst boven de gevels.

Terwijl de chauffeur, Abner Weed, een geharde Ier die door Cromwell eerder om zijn ervaring als worstelaar dan zijn rijvaardigheid in dienst was genomen, geduldig in de Rolls zat, wachtte Cromwell in zijn werkkamer op zijn zus. Hij zat onderuit gezakt op een gerieflijke sofa en luisterde naar walsen van Strauss, vertolkt door een Edison cilinderfonograaf. Toen de muziek stopte verwisselde hij de cilinders voor een volgende wals. Elke cilinder had een speelduur van twee minuten.

Cromwell keek op van de fonograaf toen zijn zus de kamer in kwam. Ze was gekleed in een leren jurk die elegant om haar kuiten viel.

'Wel een beetje gewaagd, vind je niet?' zei Cromwell toen hij haar blote onderbenen zag.

Ze maakte een pirouette, zodat de jurk wervelde en haar benen tot halverwege de dijen zichtbaar waren. 'Omdat we gaan stappen bij Barbary Coast heb ik me maar als nachtvlinder gekleed.'

'Als je je maar niet zo gedraagt,' zei Cromwell vermanend.

Hij kwam overeind van de sofa en zette de fonograaf uit. Hij hield haar jas op, zodat ze die kon aantrekken. Zelfs met zijn verhoogde hakken en zolen was hij niet langer dan zijn zus. Hij volgde haar door de sierlijk bewerkte voordeur naar de de oprijlaan en de wachtende Rolls Royce. Abner, in livrei en met glanzend zwart gepoetste laarzen, hield het achterportier open. De Rolls had een gesloten passagierscompartiment, maar de chauffeur zat in de open lucht achter de voorruit. Zodra zijn zus was ingestapt gaf Cromwell de chauffeur instructies waar hij naartoe moest rijden. Abner schakelde met de versnellingspook en de grote auto reed bijna geruisloos over het granieten plaveisel.

'Dit is de eerste gelegenheid om met elkaar te praten, sinds ik weer thuis ben,' zei Cromwell, omdat hij zeker wist dat de chauffeur hen niet kon horen achter de tussenruit.

'Ik weet al dat je reis naar Salt Lake City een succes was. En onze bank is weer zevenhonderdduizend dollar rijker.'

'Je hebt mij nog niet verteld wat je in Denver ontdekte.'

'Jouw tipgevers bij Van Dorn Agency waren tamelijk accuraat wat betreft het onderzoek. Het kantoor in Denver heeft de leiding bij het speuren naar de Butcher Bandit.'

'Ik vind het vreselijk als ik zo genoemd word.'

'Wat is dan een betere naam?' lachte ze.

'De Stylish Spirit.'

Margaret rolde met haar ogen. 'Ik denk niet dat de krantenredacties daar enthousiast over worden.'

'Wat ben je nog meer te weten gekomen?'

'De chef van het kantoor in Denver, Nicholas Alexander, is een sukkel. Toen ik een beetje met hem flirtte kon hij over niets anders spreken dan over de jacht op de bandiet. Hij was verontwaardigd omdat hij niet de leiding had in deze zaak en hij vertelde heel naïef over de opsporingsmethoden die ze zouden gebruiken om de beruchte bankrover te grijpen. Van Dorn heeft Isaac Bell, zijn beste speurder, de leiding gegeven. Bell is een aantrekkelijke kerel, snel en slim, en bovendien is hij heel rijk.'

'Heb je hem gezien?'

'Ik heb hem ontmoet en zelfs met hem gedanst.' Ze haalde een kleine foto uit haar tasje. 'Dit wilde ik al aan jou geven. De foto is niet erg goed gelukt, omdat de fotograaf die ik inhuurde weinig ervaring had met foto's die niet geënsceneerd zijn.'

Cromwell knipte het lampje aan het plafond aan en bekeek de foto aandachtig. Hij zag een rijzige man met blond haar en een snor. 'Moet ik mij zorgen maken om dit heerschap?'

Er was een ontwijkende blik in haar ogen. 'Ik weet het niet. Hij leek me intelligenter en sluwer dan onze informanten deden voorkomen. Ik heb hen gevraagd zijn antecedenten te onderzoeken. Kennelijk slaagt hij er meestal in degene die gezocht wordt te vinden en te arresteren. Hij heeft een indrukwekkende staat van dienst. En Van Dorn heeft een hoge dunk van hem.'

'Als hij inderdaad zo rijk is, waarom verdoet hij zijn tijd dan met eenvoudig detectivewerk?'

Margaret haalde haar schouders op. 'Ik heb geen idee. Misschien heeft hij behoefte aan een uitdaging. Net als jij.' Ze zweeg en verschikte een haarlok.

'Waarmee heeft hij zijn kapitaal verdiend?'

'Heb ik niet gezegd dat hij uit een bankiersfamilie in Boston stamt?'

Cromwell verstarde. 'Ik ken de familie Bell. Ze zijn eigenaar van de American States Bank in Boston. Dat is een van de grootste financiële instellingen in het land.'

'Hij is een man van tegenstellingen,' zei ze langzaam, terugdenkend aan de korte ontmoeting in het Brown Palace Hotel. 'Maar hij kan ook heel gevaarlijk zijn. Hij zal ons achtervolgen, zoals een vos op konijnen jaagt.'

'Een detective die weet wat de interne procedures van een bank zijn is gevaarlijk,' zei Cromwell bedachtzaam. 'We moeten heel goed oppassen.'

'Mee eens.'

'Weet je zeker dat hij geen idee heeft van jouw ware identiteit?'

'Ik heb mijn sporen goed uitgewist. Voor zover Bell en Alexander weten is mijn naam Rose Manteca, afkomstig uit Los Angeles, waar mijn vader een grote ranch heeft.'

'Als Bell inderdaad zo slim is als jij beweert, dan zal hij dat natrekken en al snel te weten komen dat die Rose niet bestaat.'

'Nou en? Hij komt nooit te weten dat ik Margaret Cromwell heet, de zus van een gerespecteerde bankier wonend in een villa op Nob Hill in San Francisco.'

'Heb je nog meer informatie losgekregen uit Alexander?'

'Alleen dat het onderzoek van Bell niet erg wil vlotten. Ze hebben geen aanwijzingen die in jouw richting wijzen. Alexander was ontstemd omdat Bell hem niet in vertrouwen nam. Hij zag dat Bell erg zwijgzaam was over zijn doen en laten en dat van Curtis en Irvine, twee van zijn ondergeschikten. Ik weet alleen dat ze elke steen omkeren om een spoor te vinden.'

'Dat hoor ik graag.' Cromwell glimlachte zuinig. 'Ze zullen nooit vermoeden dat een bankier die overvallen beraamt.'

Margaret keek strak naar haar broer. 'Je kunt ermee stoppen, dat weet je. We hebben het geld niet meer nodig. En hoe voorzichtig en sluw jij ook bent, het is een kwestie van tijd voordat je gepakt wordt en opgehangen.'

'Wil jij dat ik de spanning en uitdaging opgeef om iets te doen wat niemand durft en dan de rest van mijn leven als een saaie bankier slijten?'

'Nee, dat wil ik niet,' zei ze met een twinkeling in haar ogen. 'Ik ben ook dol op de opwinding.' Haar stem klonk opeens zachter en peinzend. 'Ik weet alleen dat dit niet altijd zo door kan gaan.'

'We zien wel wanneer het tijd wordt te stoppen,' zei Cromwell nuchter.

Broer en zus voelden geen enkele wroeging of medelijden met de mannen, vrouwen en kinderen die door Cromwell waren vermoord. En evenmin dat ze het spaargeld van kleine winkeliers, mijnwerkers en boeren hadden gestolen, waardoor een beroofde bank niet meer aan zijn verplichtingen kon voldoen en gedwongen werd de deuren te sluiten.

'Wie neem jij vanavond mee uit?' vroeg Margaret, van onderwerp veranderend.

'Marion Morgan.'

'Die feeks?' schamperde ze. 'Het is voor mij een raadsel dat zij nog steeds bij jou op de loonlijst staat.'

'Ze doet haar werk anders uitstekend,' protesteerde Cromwell, al wilde hij geen ruzie maken.

'Waarom ben je nooit met haar naar bed geweest?' vroeg ze met een lachje.

'Je weet best dat ik nooit scharrel met mijn personeel. En dat principe heeft me veel ellende bespaard. Ik neem haar vanavond alleen mee uit als beloning omdat ze haar werk zo goed doet. Verder niets.' Cromwell kneep in de knie van zijn zus. 'En wie is de gelukkige kerel die vanavond met jou gaat?'

'Eugene Butler.'

'Die sukkel?' vroeg hij spottend. 'Geen knip voor de neus waard.'

'Hij is schandalig rijk, en...'

'Zijn vader is schandalig rijk,' verbeterde Cromwell haar. 'Als Sam Butler niet het geluk had die goudader te vinden, dan was hij straatarm gestorven.'

'Eugene zal rijker zijn dan jij, als zijn vader sterft.'

'Hij is een mislukkeling en niet goed wijs. Hij zal zijn fortuin er zo snel doorheen jagen dat jij er duizelig van wordt.'

'Ik kan hem wel aan,' zei zijn zus. 'Hij is smoorverliefd op mij en hij doet alles wat ik hem vraag.'

'Je kunt wel betere kerels krijgen,' bromde Cromwell. Via een spreekbuis gaf hij een opdracht aan de chauffeur: 'Abner, bij de volgende straat linksaf en je stopt voor het huis van Butler.'

Abner stak zijn hand op, als teken dat hij de instructie begrepen had. Even later parkeerde hij de Rolls voor een enorm landhuis dat in Victoriaanse stijl gebouwd was. De chauffeur stapte uit en belde aan bij de voordeur, met smeedijzer versierd. Een dienstmeisje deed open en Abner gaf het visitekaartje van Cromwell.

Het dienstmeisje sloot de deur. Een paar minuten later werd de deur weer geopend en een rijzige, knappe man met scherpe gelaatstrekken kwam naar buiten. Hij liep naar de Rolls en door zijn houding leek hij wel een acteur op het podium. Evenals Cromwell was hij gekleed in een wollen kostuum, eerder donkerblauw dan zwart, een overhemd met gesteven boord en een das met diamantpatroon. De man bleef even staan en snoof de wat nevelige zeelucht op.

Abner opende het achterportier van de Rolls en trok een klapstoel open. Butler stapte in en ging zitten. Hij wendde zich naar Cromwells zus. 'Maggie, je ziet er oogverblindend uit. Heel geschikt om uit eten te gaan.' Hij zweeg toen hij de vijandige blik in Cromwells ogen zag. Hij begroette Cromwell zonder hem een hand te geven. 'Jacob, fijn je weer te zien.'

'Je ziet er goed uit,' antwoordde Cromwell, alsof hem dat interesseerde.

'Ja, ik ben kerngezond. Ik wandel elke dag bijna tien kilometer.'

Cromwell negeerde opmerking. Hij pakte de spreekbuis weer en gaf Abner instructies waar hij Marion Morgan moest ophalen. Daarna keek hij naar zijn zus. 'In welke saloon langs Barbary Coast wil jij je mengen onder het onfris ruikende gepeupel?'

'Ik heb gehoord dat Spider Kelly een leuke tent is.'

'De ergste kroeg op deze wereld,' wist Cromwell. 'Maar er spelen goede bands en er is een grote dansvloer.'

'Denk jij dat het daar wel veilig is?' vroeg Margaret.

Cromwell lachte. 'Red Kelly heeft een legertje gespierde uitsmijters in dienst om welgestelde bezoekers zoals wij te beschermen tegen lastige types.'

'Spider Kelly is inderdaad een leuke saloon,' zei Butler. 'Ik ben er eens met mijn ouders geweest. Ze genoten ervan naar het ordinaire publiek te kijken. We zaten op het balkon en keken neer op het gekrioel op de dansvloer.'

De Rolls stopte voor een appartementengebouw op Russian Hill, dichtbij Hyde Street. Het was een populaire en nog betaalbare buurt. Hier woonden en werkten intellectuelen, artiesten, architecten, schrijvers en journalisten die met elkaar discussieerden en debatteerden, maar het bleef altijd beschaafd.

Marion stond al te wachten op het bordes van het appartementengebouw. Toen de Rolls kwam voorrijden daalde ze de treden af en wachtte tot Abner het portier voor haar opende. Ze was gekleed in een kort jasje over haar blauwe blouse met een bijpassende rok die eenvoudig maar elegant was. Haar blonde haar was naar achteren gekamd en in een dikke vlecht gedraaid, met een boog aan de achterkant van haar lange hals.

Cromwell stapte uit en hielp haar galant met instappen. Ze ging op de achterbank zitten en de chauffeur maakte een klapstoel gereed voor Cromwell. 'Miss Marion Morgan, mag ik je voorstellen aan Eugene Butler. Mijn zus Margaret heb je al eerder ontmoet.'

'Miss Cromwell, het is me een genoegen u weer te ontmoeten.' Marions woorden waren hoffelijk, maar er was geen warmte in haar stem. 'Dat geldt ook voor jou, Eugene,' voegde ze er vertrouwelijk aan toe.

'Kennen jullie elkaar?' vroeg Margaret verbaasd.

'Eugene... Meneer Butler... heeft mij enige tijd geleden uitgenodigd voor een diner.'

'Twee jaar geleden,' verduidelijkte Butler. 'Ik heb weinig indruk op haar gemaakt, want daarna werd elke uitnodiging afgewimpeld.'

'En avances,' vulde Marion glimlachend aan.

'Ben je nu klaar voor een wilde avond in Barbary Coast?' vroeg Cromwell.

'Dat wordt voor mij een nieuwe ervaring,' zei Marion. 'Ik durfde daar nooit heen te gaan.'

'Je kent dat rijmpje toch?' vroeg Margaret: 



De mijnwerkers kwamen in negenenveertig

De hoeren kwamen in eenenvijftig

Ze konden elkaar bekoren 

En er werd weer een kind geboren




Marion bloosde en keek naar de vloer, terwijl de mannen lachten.

Even later stuurde Abner de Rolls over Pacific Street naar het centrum van Barbary Coast, dat vernoemd was naar de schuilplaats van de Barbarijse zeerovers in Marokko en Tunesië. Dit was het thuis voor gokkers, prostituées, inbrekers, bedriegers, dronkaards, messentrekkers en moordenaars. Het was hier allemaal te vinden: losbandigheid, vernedering, armoede en rijkdom, ellende en de dood.

Langs de beruchte kust waren meer dan driehonderd saloons, in Pacific Street alleen waren het er al vijftig. Dit uitgaansgebied kon bestaan dankzij corrupte politici die werden omgekocht door de eigenaren van de saloons, de gokhuizen en bordelen. De nette burgerij van San Francisco klaagde over de wetteloosheid, maar men was stilletjes ook trots omdat San Francisco de vergelijking kon doorstaan met Parijs, dat de reputatie had de meest verdorven stad van het westelijk halfrond te zijn.

En toch is Barbary Coast ook vol glamour: een waar paradijs voor de elite die de armoedzaaiers gaat bekijken.

De uitbaters van de smoezelige nering zagen de rijken van Nob Hill graag komen, en ze hadden geen gewetensbezwaren om exorbitante toegangsprijzen te vragen. Een fles champagne kostte hier dertig dollar, terwijl zes tot acht dollar de normale prijs was. In de meeste saloons kostte een mixdrankje vijfentwintig cent en een glas bier een stuiver.

Abner stuurde de Rolls door het uitgaanspubliek dat over straat zwalkte en stopte voor een gebouw met twee verdiepingen. Boven zou het een hotel zijn, maar in werkelijkheid was het een bordeel, waar wel vijftig vrouwen werkten. De begane grond was voor de gokkers en drinkers, en in het souterrain was een zaal met een podium voor pikante shows achter een grote dansvloer. Ze stapten uit de auto. De mannen liepen voorop om de dames af te schermen van een portier in vol ornaat die op het trottoir klanten naar binnen praatte.

'Kom binnen in Spider Kelly's, de beste drink- en dansgelegenheid aan de kust. Iedereen is welkom! Ervaar de avond van je leven!

Bekijk de wildste shows en de mooiste meisjes! Zie hoe ze hun hakken in hun nek leggen, en kijk hoe verleidelijk en schokkend ze dansen!'

'Ik vind het hier nu al leuk,' zei Margaret opgewekt.

Marion klemde Cromwells arm stevig vast en keek naar een waarschuwingsbord dat door de meeste klanten werd genegeerd: onbetamelijk gedrag is hier niet toegestaan.

Ze betraden een grote U-vormige hal, gedecoreerd met geschilderde panelen van naakte vrouwen die te midden van Romeinse ruïnes dansten. Een manager uitgedost in een slecht passende smoking groette en begeleidde hen naar binnen. 'Wilt u in de benedenzaal de show bijwonen?' vroeg de man. 'De volgende show begint over tien minuten.'

'Wij willen graag een veilige tafel, uit de buurt van het schorriemorrie,' zei Cromwell op veeleisende toon. 'Eerst willen wij genieten van de beste champagne die u heeft, en daarna gaan we naar beneden.'

De manager maakte een buiging. 'Zeker, meneer. Volgt u mij.'

Hij escorteerde het gezelschap van Cromwell door de drukke saloon naar een tafel op het balkon met zicht op de dansvloer. Al gauw kwam een serveerster in een laag uitgesneden blouse van dunne stof en een rokje zo kort dat er veel te zien was van zwartzijden kousen die opgehouden werden door een jarretelgordel. De serveerster bracht een grote fles Veuve Cliquot Ponsardin-champagne uit het jaar 1892. Toen ze de fles in een ijsemmer zette raakte ze de heren even aan en glimlachte uitnodigend. Margaret beantwoordde de glimlach, wetend dat de serveerster niet alleen bediende in de saloon, maar ook in het bordeel boven werkte. De serveerster zag dat Margaret ook uitdagend gekleed was en met een sluwe blik zei ze: 'Weet je, meiden met rood haar zoals jij zijn veel gevraagd. Je kunt zelf je prijs bepalen.'

Marion was met stomheid geslagen. Cromwell probeerde zijn lachen in te houden maar Butler was meteen hevig verontwaardigd. 'Jij praat tegen een dame!' beet hij de serveerster toe. 'Ik eis excuses!'

De serveerster negeerde hem. 'En als ze Joods is, dan kan ze het hoogste tarief vragen.' Daarna draaide ze zich om en daalde heupwiegend de trap af.

'Wat heeft Joods zijn ermee te maken?' vroeg Marion naïef.

'Het verhaal gaat dat roodharige Jodinnen de meest gepassioneerde minnaressen zijn,' verduidelijkte Cromwell.

Margaret keek geamuseerd naar het publiek in het midden van de saloon. Ze keek nieuwsgierig naar het krioelen van de zeelieden en havenwerkers, de jonge vrouwen met eerzaam werk die hier gemakkelijk op het verkeerde pad kwamen, en de geharde criminelen. Heel wat kerels waren al zo dronken dat ze amper konden staan. Zonder dat haar broer en de anderen het wisten was Margaret al een paar keer in Barbary Coast geweest. Maar zij wist wel dat haar broer Jacob geregeld naar de exclusieve boudoirs ging, waar de elegantste dames van plezier hun vak uitoefenden.

Marion vond het tegelijk walgelijk en fascinerend. Ze wist dat dit oord een poel van bitterheid en wanhoop was voor de armen in San Francisco, maar ze had geen idee hoe diep mensen konden zinken. Ze was niet gewend alcohol te drinken en de champagne maakte haar langzamerhand rozig. Ze zag de verdorven omgeving met een mildere blik. Ze probeerde zichzelf voor te stellen als een gevallen vrouw die mannen meetroonde naar de bovenverdieping tegen betaling van vijftig cent. Ze schrok van het idee en duwde de gedachte snel weg uit haar geest. Wankelend kwam ze overeind toen Cromwell de lege champagnefles omhoog hield en aankondigde dat het tijd was om naar beneden te gaan.

De manager verscheen weer en bracht hen naar een tafel die al bezet was. De tafel stond naast de dansvloer en dicht bij het podium Twee stellen in smoezelige werkkleding protesteerden omdat ze hun tafel moesten afstaan, maar de manager dreigde dat ze anders met geweld buiten de deur werden gezet.

'Wat een geluk,' zei Margaret. 'De show gaat zo beginnen.'

Cromwell bestelde nog een magnum champagne terwijl ze keken naar een rijk bedeelde vrouw die op het kleine podium de Dans van de Zeven Sluiers opvoerde. Het duurde niet lang voordat de sluiers op de vloer vielen en de danseres alleen nog gekleed was in een pikant kostuum dat weinig te raden overliet. Haar buikspieren bewogen ritmisch golvend en ze nam allerlei wellustige houdingen aan. Toen de voorstelling voorbij was wierpen de mannen in het publiek munten op het podium.

'Nou, dat was heel opwindend,' zei Margaret sarcastisch.

Een klein orkest begon te spelen en paren schuifelden over de dansvloer op het ritme van Texas Tommy. Butler en Margaret zwierden innig omarmd tussen de andere paren. Marion voelde zich ongemakkelijk omdat ze zo stevig werd vastgehouden door haar baas. In al de jaren dat ze bij hem werkte was dit de eerste keer dat hij haar had gevraagd mee uit te gaan. Cromwell was een geoefend danser en ze volgde zijn bewegingen gracieus.

Het tempo van de muziek veranderde, en er werd gedanst op Turkey Trot en Bunny Hug. Al spoedig transpireerden de dansers in het benauwde souterrain. Marion werd duizelig van de champagne en ze vroeg aan Cromwell of ze even kon gaan zitten.

'Vind je het erg als ik je even alleen laat?' vroeg Cromwell hoffelijk. 'Ik wil graag even naar boven om een paar rondes faro te spelen.'

Marion reageerde opgelucht. Ze voelde zich opeens moe en haar nieuwe schoenen knelden om haar voeten. 'Ga gerust naar boven, meneer Cromwell. Dan kan ik even op adem komen.'

Cromwell beklom de houten trap en liep langzaam door de drukke speelzaal tot hij bij een tafel kwam waaraan alleen de dealer zat en geen spelers. Twee gespierde kerels stonden achter de dealer en ontmoedigden iedereen die aan deze tafel wilde gaan zitten.

De dealer leek enigszins op een stier: zijn hoofd leek gebeiteld en zijn nek was dik als een boomstronk. Zijn gepommadeerde haar was zwart geverfd en de scheiding was in het midden. Zijn neus was plat en kennelijk enkele keren gebroken geweest. Zijn heldere ogen leken misplaatst in het gezicht dat vaak met vuistslagen was bewerkt. De man had een torso als een biervat: groot en rond, maar gehard en zonder vet. Spider Red Kelly was bokser geweest en hij had ooit tijdens een wedstrijd James J. Corbett twee keer neergeslagen, voordat hij zelf knock-out ging in de eenentwintigste ronde. Hij keek op naar Cromwell.

'Goedenavond, meneer Cromwell. Ik had u al eerder verwacht.'

Cromwell opende het deksel van zijn horloge en keek even naar de wijzerplaat. 'Mijn excuses dat ik acht minuten te laat ben. Ik werd onverwacht opgehouden.'

Red Kelly grijnsde zijn mond vol gouden tanden bloot. 'Ja, dat zou mij ook gebeuren, in gezelschap van zo'n lieftallige dame.' Hij knikte naar de tafel. 'Wilt u een gokje wagen?'

Cromwell haalde zijn portefeuille te voorschijn en telde tien biljetten van vijftig dollar uit. Kelly maakte een stapeltje van het geld op de rand van de tafel en schoof een stapel koperen fiches met reclame voor de saloon naar Cromwell. Op het groene tafellaken was het speelveld voor faro gedrukt, met ruimte voor dertien kaarten: van schoppenaas tot koning, met aas links van de dealer. Cromwell legde een fiche op de boer, en een fiche split tussen de vijf en de zes. Kelly pakte de bovenste kaart en noemde de verliezende kaart. Dat was de tien. Als Cromwell daarop had ingezet, dan had hij verloren, aangezien de bank alle inzetten wint op de geopende kaart. Daarna haalde Kelly de verliezende kaart van de stapel en de winnende kaart werd zichtbaar. Het was een vijf. Cromwell had de hele inzet gewonnen.

' Beginnersgeluk,' zei hij terwijl Kelly de gewonnen fiches over de tafel schoof.

'Kan ik u een plezier doen, meneer Cromwell?'

'Nee, bedankt.'

'Maar u wilde mij spreken,' zei Kelly. 'En wat kan ik doen als tegenprestatie voor alle gunsten die u mij bewees de laatste jaren, de soepele leningen en hulp bij het buiten de deur houden van de politie?'

'Ik wil dat iemand geëlimineerd wordt,' zei Cromwell, nonchalant alsof hij een glas bier bestelde.

'Hier in de stad?' vroeg Kelly, de kaarten voor een nieuwe spel-ronde uitdelend.

'Nee, in Denver.'

'Een man, mag ik hopen?' zei Kelly zonder op te kijken van de speelkaarten. 'U kunt inzetten.'

Cromwell knikte en schoof een fiche tussen de koningin en de boer. 'Het gaat om een medewerker van Van Dorn Detective Agency.'

Kelly aarzelde even, voordat hij een kaart trok. 'Een agent van Van Dorn uitschakelen kan ernstige consequenties hebben.'

'Niet als het goed gedaan wordt.'

'Hoe heet die man?'

'Isaac Bell.' Cromwell gaf hem de foto die hij van zijn zus had gekregen. 'Dit is zijn portret.'

Kelly keek even strak naar de foto. 'Waarom moet deze man verdwijnen?'

'Daar heb ik mijn redenen voor.'

Kelly trok de verliezende kaart en de winnende kaart bleek de koningin te zijn. Cromwell had weer gewonnen.

Kelly keek over de tafel naar Cromwell. 'Voor zover ik weet is iedereen die ooit een medewerker van Van Dorn koud maakte daarna opgespoord en naar de galg gebracht.'

'Dat waren criminelen die zo onnozel waren dat ze gevonden werden door speurders van dat bedrijf. Als dit op een slimme manier wordt gedaan, dan zal Van Dorn nooit weten wie Bell liet verdwijnen en waarom dat gebeurde. Laat het een toevallige doodslag of desnoods een ongeluk lijken. Als er geen sporen achterblijven kan Van Dorn zich nooit wreken.'

Kelly leunde langzaam achterover in zijn stoel. 'Eerlijk gezegd bevalt het mij niet, Cromwell.'

Cromwell lachte sluw. 'En bevalt het misschien wel als ik twintigduizend dollar betaal voor die klus?'

Kelly ging met een ruk rechtop zitten. Hij keek ongelovig naar Cromwell. 'Zei u twintigduizend dollar?'

'Ik wil dat het vakkundig gedaan wordt, niet door een of andere onnozele huurmoordenaar van de straat.'

'En waar moet het ergens gebeuren?'

Er was geen twijfel of Kelly het karwei zou aannemen. De eigenaar van de saloon was betrokken bij allerlei criminele activiteiten.

En hij raakte in de ban van het vooruitzicht veel geld te verdienen.

'In Denver. Bell werkt daar voor Van Dorn's filiaal.'

'Hoe verder weg van San Francisco, hoe beter,' zei Kelly zacht. 'Cromwell, we hebben een deal.'

De zaak was geregeld. Cromwell ging staan en knikte naar zijn stapel fiches op tafel. 'Voor de dealer,' zei hij met een grijns. 'Morgen om twaalf uur krijgt u tienduizend dollar in contanten. De rest wordt betaald als Bell dood is.'

Kelly bleef zitten. 'Dat begrijp ik.'

Cromwell zocht zich een weg naar beneden, en zag dat er niet meer gedanst werd. Iedereen keek naar zijn zus die op het podium een uitdagende hootchy cootchy-dans uitvoerde. Het publiek genoot ervan. Ze had haar corset losgeknoopt en haar haren waren niet langer keurig opgestoken. Ze bewoog haar heupen ritmisch en sensueel op de muziek van het orkest. Butler zat behoorlijk aangeschoten onderuitgezakt aan de tafel en Marion keek geboeid naar de dans van Margaret.

Cromwell wenkte een medewerker die ook als uitsmijter dienst deed.

'Meneer?'

'Draag deze heer alstublieft naar mijn auto.'

De uitsmijter knikte en met een behendige beweging trok hij de totaal bezopen Butler overeind, legde hem over zijn schouder alsof het een zak haver was en liep naar de trap.

Cromwell boog zich naar Marion. 'Kun jij naar de auto lopen?'

Ze keek hem verstoord aan. 'Natuurlijk kan ik lopen.'

'Dan is het tijd om te gaan.' Hij nam haar bij de arm zodat ze overeind kwam. Zonder hulp maar wel wankel liep Marion naar de trap. Cromwell keek naar zijn zus. Hij was niet gecharmeerd van haar schandalige gedrag. Hij greep haar arm stevig genoeg om een blauwe plek te veroorzaken en sleurde haar van het podium. Met stevige passen trok hij haar mee naar buiten waar de auto gereed stond. Butler hing bewusteloos op de voorbank naast Abner en Marion zat glazig kijkend achterin.

Cromwell duwde Margaret ruw op de achterbank en stapte zelf in. Hij schoof haar opzij en zat zelf tussen beide vrouwen in het midden. Abner startte de motor en reed weg door de veelkleurig verlichte straat.

Langzaam legde Cromwell zijn arm om Marions schouders. Ze keek hem met een wazige blik aan. De champagne maakte haar loom, maar ze was niet dronken. Haar geest was nog helder en alert. Met zijn hand kneep hij in haar schouder en even stokte haar adem. Ze voelde zijn lichaam tegen haar aangedrukt op de nauwe achterbank.

Er was een tijd dat Marion haar baas charmant vond en ze voelde zich toen tot hem aangetrokken. Maar in de jaren dat ze voor hem werkte had hij nooit iets gedaan om de kloof tussen hen te overbruggen. En nu opeens, na zoveel tijd, toonde hij belangstelling voor haar. Vreemd genoeg voelde ze geen emotie of opwinding. Ze voelde eerder een afkeer van hem, al wist ze niet waarom.

Marion was opgelucht dat Cromwell verder geen avances maakte. Zijn arm bleef om haar middel geslagen en zijn hand rustte losjes op haar schouder tot Abner de Rolls voor haar huis parkeerde. Cromwell stapte uit en hielp haar uit de auto.

'Welterusten, Marion,' zei hij, haar hand vasthoudend. 'Ik hoop dat je een interessante avond hebt gehad.'

Het was alsof ze nu iets in hem zag wat ze nooit eerder had gezien en ze voelde afkeer bij zijn aanraking. 'Deze avond zal mij nog lang heugen,' zei ze eerlijk. 'Ik hoop dat meneer Butler en uw zus snel weer fit zijn.'

'Ze zullen morgen wel een kater hebben, en terecht,' antwoordde Cromwell met een zuinige glimlach. 'Ik zie je maandagochtend. Er ligt een stapel correspondentie die ik je moet dicteren. Ik wil een opgeruimd bureau hebben als ik vrijdag op zakenreis ga.'

'Gaat u zo snel weer op reis?'

'Ja. Naar een bankierscongres in Denver. Ik moet daarbij aanwezig zijn.'

'Tot maandag dan,' zei Marion, opgelucht dat hij haar hand losliet.

Marion beklom de treden voor haar huisdeur en ze keek om naar de wegrijdende Rolls Royce. De relatie met haar werkgever zou nooit meer hetzelfde zijn. Er was een kilheid in hem die ze niet eerder opgemerkt had en ze kromp ineen bij de herinnering aan zijn aanraking. Opeens werd ze misselijk van de sigarettenrook en zweetlucht die nog in haar kleding hing.

Ze ging naar boven en draaide de kranen van het bad open. Snel trok ze haar kleren uit en stapte in het warme zeepwater om alle herinneringen aan de decadente avond van zich af te spoelen.
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'Waar ging dat gesprek met Red Kelly over?' vroeg Margaret, toen ze Marion bij haar appartement hadden afgezet.

'Ik heb hem ingehuurd voor een klusje.'

Ze keek vragend naar zijn gezicht dat beschenen werd door het licht van de straatlantaarns.

'Hij gaat afrekenen met Isaac Bell,' zei Cromwell effen.

'Je kunt toch geen detective van Van Dorn vermoorden!' Margaret hapte naar adem. 'Elke politieman in het hele land zal je opjagen.'

Cromwell lachte. 'Maak je geen zorgen, zus. 'Ik heb Kelly alleen opdracht gegeven die Bell zo te verwonden dat hij een paar maanden in het ziekenhuis moet blijven. Dat is alles. Noem het maar een waarschuwing.'

Cromwell loog schaamteloos tegen zijn zus. Hij zou gespeeld verbaasd reageren als hij te horen kreeg dat de detective dood was en beweren dat het de schuld van Kelly was omdat die zich niet kon beheersen. Dat zijn zus verontwaardigd zou zijn moest hij maar voor lief nemen als de man die zijn grootste vijand was voorgoed werd uitgeschakeld.
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Doe nog maar een laag,' zei Cromwell tegen de twee mannen die bezig waren zijn treinwagon te schilderen. De kleur was eerst donkerbruin, zoals de meeste goederenwagons sinds het ontstaan van de spoorwegen. Maar Toscaans rood was de nieuwe standaardkleur die door Southern Pacific werd gebruikt voor hun enorme vloot aan goederentreinen. Cromwell wilde dat een tweede laag werd geschilderd, omdat de letters o'brian furniture company, denver nog door de verse eerste verflaag schemerden.

Margaret was gekleed in een wollen jurk en een kort jasje tegen de kille zeewind die van Golden Gate woei. Ze hield een paraplu omhoog tegen de lichte motregen die over de stad neerdaalde. Ze keken naar de schilders op het laadperron van een verlaten loods die door haar broer was gehuurd onder een valse naam. 'Kun je hen vertrouwen?' vroeg ze.

'De schilders?' Hij keek hoe de mannen verf op de wanden van de goederenwagon aanbrachten. 'Voor hen is dit een klus als elke andere: gewoon een wagon die een verfbeurt krijgt. En omdat ze goed betaald worden zullen ze geen vragen stellen.'

'Het wordt tijd dat je die naam verandert,' zei Margaret. 'Een sheriff of een detective van Van Dorn zal het opvallen dat er toevallig een wagon van O'Brian Furniture stond in vijf steden waar een bankoverval werd gepleegd.'

'Dat had ik zelf ook al bedacht,' beaamde Cromwell.

'En heb je al een nieuwe naam?'

'Er komt geen naam op,' zei Cromwell. 'Dan is het gewoon een goederenwagon van Southern Pacific Railroad.'

'Je kunt ook een nieuwe wagon aanschaffen en inrichten. Waarom houd je dat aftandse ding?'

'Juist omdat de wagon er zo uitziet,' zei hij met een lachje. 'Gebouwd in 1890. En de spoorwegmaatschappij gebruikt dit type nog steeds. Ik geef de voorkeur aan een wagon die er oud en versleten uitziet, na jarenlang gebruik over duizenden kilometers rails. En omdat het uiterlijk zo gewoon is zal niemand vermoeden wat er mee gedaan wordt. Zelfs die wijsneus Bell raadt nooit hoe het interieur is.'

'Onderschat Bell niet. Hij is slim genoeg om te ontdekken dat jij een rijdende hotelkamer hebt.'

Cromwell keek haar verongelijkt aan. 'Zo slim is hij niet. En als hij onraad ruikt, dan is het te laat. De wagon van O'Brian Furniture bestaat dan niet meer.'

Cromwell was trots op zijn bejaarde goederenwagon. De lengte was elf meter en het ledig gewicht vijfduizend kilo. De maximale lading was twintig ton. Als de rode verf opgedroogd was zou het logo op de zijkanten worden geschilderd, met een serienummer onder de letters SP, de afkorting van Southern Pacific. Aan een kant moest het leeggewicht en de maximale belading vermeld staan en aan de andere kant het beeldmerk van SP: een witte cirkel met southern in een boog aan de bovenkant en pacific aan de onderkant. lines werd in het midden beletterd. Als dat gedaan was zou de wagon niet opvallen tussen de duizenden wagons van Southern Pacific.

Zelfs het serienummer was juist: 16173. Cromwell had geregeld dat het bord met daarop dat nummer van een sloopwagon was gehaald en aangebracht op zijn rijdende hotelsuite.

Niets werd ooit aan het toeval overgelaten. Elke beweging werd zorgvuldig uitgedacht, en dan telkens weer geoefend. Met alle mogelijke tegenslagen werd rekening gehouden. Niets ontsnapte aan Cromwells aandacht, tot de kleinste details. Geen bandiet in de geschiedenis van de Verenigde Staten, zelfs Jesse James en Butch Cassidy samen niet, hadden evenveel geslaagde bankovervallen gepleegd en zoveel geld buitgemaakt. En Cromwell had ook meer mensen gedood dan elke andere moordenaar.

Toen Bells naam werd genoemd dacht Margaret terug aan de avond dat ze samen dansten in het Brown Palace Hotel. Ze was kwaad op zichzelf omdat ze naar hem verlangde en hem wilde aanraken. De gedachte alleen deed haar al huiveren. Ze had ervaring met veel mannen, en met een aantal intiem. Bell had diepe indruk op haar gemaakt, toen hij zijn armen om haar heen sloeg tijdens het dansen. Ze voelde een golf van verlangen waaraan ze geen weerstand kon bieden, al begreep ze niet waarom. Ze vroeg zich af of ze hem ooit zou terugzien, hoe riskant dat ook was. Als ze elkaar weer ergens ontmoetten dan zou hij haar ware identiteit zeker ontdekken en een spoor naar haar broer Jacob vinden.

'Laten we gaan,' zei ze, kwaad op zichzelf dat ze zich door haar emoties liet overmannen.

Cromwell zag de afwezige blik in haar ogen, maar hij maakte er geen opmerking over. 'Zoals je wilt. Dan ga ik morgen wel naar het eindresultaat kijken.'

Ze gingen door een deur de loods in. Cromwell bleef staan om de deur af te sluiten en hij plaatste een balk, zodat niemand naar binnen kon gaan. Hun voetstappen echoden door de holle loods. Er stonden alleen twee bureaus in een hoek en een balie met een kasloket, zoals in bankfilialen.

'Jammer dat je deze loods niet kan verhuren, zodat de ruimte gebruikt wordt,' zei Margaret. Ze zette haar hoed, die scheefgezakt was omdat een speld losraakte, weer recht.

'Ik moet een plek hebben om de wagon te stallen,' antwoordde Cromwell. 'Als de wagon op een zijspoor staat bij het laadperron van een lege loods waarvan de eigenaar onvindbaar is, dan is dat des te beter.'

Ze keek haar broer argwanend aan en zei: 'Je hebt weer die blik in je ogen.'

'Wat bedoel je?'

'Volgens mij beraam je weer een bankroof.'

'Mijn eigen zus kan ik niet misleiden,' beaamde hij grinnikend.

'Het zal wel tijdverspilling zijn als ik probeer je over te halen te stoppen met die rooftochten.'

Hij pakte haar hand en klopte er geruststellend op. 'Een man wil nooit stoppen met iets waar hij de beste in is.'

Ze zuchtte berustend. 'En waar gaat het deze keer gebeuren?'

'Ik heb nog niet besloten. De eerste stap is in bankkringen informatie verzamelen over de loonbetalingen. Daarna moet ik steden zoeken die aan een spoorweg liggen en een zijspoor hebben voor goederentreinen. De aftocht is het belangrijkste deel van de operatie. Ik moet de omgeving van de bank ook grondig verkennen. En dan moet ik het tijdstip van de overval zelf nauwkeurig bepalen, en welke vermomming ik zal gebruiken.'

Margaret bleef naast de bureaus en de balie staan. 'Dus hier oefen je voor een overval.'

Hij knikte. 'Als mijn verkenners een plattegrond van het interieur hebben dan kan ik de meubels hier op de juiste plek zetten.'

'Jij pakt het echt wetenschappelijk aan.'

'Dat probeer ik wel,' zei Cromwell luchtig.

'Jouw methode wordt te gladjes, te veel uitgedacht,' waarschuwde ze.

Hij pakte haar arm en kneep zachtjes. 'Ik zou niet anders willen.'
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Bell ging van het station meteen naar zijn kantoor en trof Irvine en Curtis aan in de vergaderzaal. Hij begreep meteen dat ze goed nieuws hadden, want er was geen frons of grimmige trek op hun gezichten. De opgewekte stemming werd nog versterkt omdat Irvine een sigaar rookte, en Curtis haalde een zilveren sigarettenkoker uit zijn jaszak.

'Jullie zijn kennelijk in een uitstekend humeur,' merkte Bell op, terwijl hij zijn koffer neerzette.

'We hebben enkele aanwijzingen gevonden,' zei Curtis, een sigaret opstekend. 'Niet wereldschokkend, maar toch hebben we een paar stukjes van de puzzel.'

'En jij, Isaac? Heb je ook goed nieuws?' vroeg Irvine.

Voordat Bell kon antwoorden kwam Agnes Murphy de vergaderzaal in. Ze hield een dienblad met daarop drie kopjes en een koffiekan. 'Neem me niet kwalijk dat ik stoor,' zei ze zacht, 'maar ik dacht dat jullie wel zin in koffie hadden.'

Bell pakte het dienblad aan en zette het op de lange tafel. 'Dat is heel aardig van je, Agnes.'

Ze keerde zich om en liep naar de deur. 'Ik kom zo terug.' Binnen een minuut bracht ze een suikerpot en een roomkannetje. 'Dit was ik niet vergeten, maar ik kon niet alles tegelijk dragen.'

'Je bent een engel,' zei Curtis met een brede glimlach en hij kuste haar vluchtig op haar wang.

Bell en Irvine keken elkaar glimlachend aan. Ze wisten allebei dat Curtis en Agnes gewoon bevriend waren en elkaar altijd een beetje uitdaagden. Agnes verliet de vergaderzaal en ze sloot de deur achter zich.

'Afgezien van de koffie,' zei Bell, 'is het verstandig dat ze de deur sloot.'

Curtis blies een ringetje rook naar het plafond. 'Ze kent de situatie. Agnes heeft evenmin als wij respect voor Alexander.'

'Je begon iets te vertellen,' zei Irvine tegen Bell.

'Ik heb ontdekt dat de bankrover niet alleen een pink mist, maar ook dat hij vermoedelijk rood haar heeft. En hij rijdt op een motorfiets, die hij bij meer dan één overval gebruikte.'

Bell zocht in zijn binnenzak en haalde een klein zijden zakje te voorschijn. Hij maakte het open en schudde de patroonhuls op de tafel. 'Nu weten we dat de Butcher Bandit .38 kaliber Colt patronen gebruikt. Deze huls werd gevonden onder het tapijt in een bank. De moordenaar heeft deze kennelijk over het hoofd gezien, want nooit eerder liet hij hulzen achter na zijn bankovervallen. Sheriff Murphy in Bisbee is een slimme kerel en hij liet de kogels door de lijkschouwer uit de lichamen van de slachtoffers verwijderen. Elke kogel was afkomstig uit een Colt .38.'

'We kunnen de verkoop van elke Colt natrekken,' opperde Curtis.

'Dat zullen er nooit meer dan tienduizend zijn,' merkte Irvine sarcastisch op. 'Tien detectives hebben jaren werk om elke wapenhandelaar, verkoper of ijzerwinkel te bezoeken waar zulke Colts worden verkocht.'

'Art heeft gelijk,' zei Bell, starend naar de koperen patroonhuls. 'Dat is een gigantisch karwei.'

Curtis grijnsde als een vos. 'Niet als we een spoor hebben naar de schuilplaats van die bandiet. Dan kunnen we bij wapenverkopers in de omgeving navraag doen.'

'Slim bedacht,' beaamde Bell, al wist hij niet welk spoor Curtis bedoelde. 'Ik zal deze patroonhuls eerst naar Chicago opsturen, en misschien vinden onze experts bruikbare vingerafdrukken.' Hij leunde achterover en liet zijn stoel op twee poten balanceren, met een voet tegen de tafel steunend. 'En vertel me nu wat jullie aan informatie hebben verzameld.'

Irvine legde een kasboek geopend op tafel. 'Ik heb dit gevonden in Elkhorn, Nevada. De boekhouders hebben de dag voor de overval alle serienummers genoteerd van de vijftigdollarbiljetten die in de kluis lagen.'

'En ik weet waarom ze dat deden,' zei Bell. 'Biljetten van vijftig dollar worden het meest vervalst. Door het nummer van elk bankbiljet te noteren moet er wel goed naar gekeken zijn, om zeker te weten dat het geen vals geld is.'

Irvine tikte met zijn vinger op de lijst in het kasboek en hij keek Bell aan. 'Je kunt aan het kantoor in Chicago vragen of ze een oproep naar de banken in het westen willen sturen met het verzoek uit te kijken naar deze serienummers. Het is gemakkelijker om biljetten van vijftig te controleren dan coupures van vijf, tien of twintig dollar.'

'En nog veel eenvoudiger dan de ééndollarbiljetten,' voegde Curtis eraan toe.

'Dat zal ik regelen,' zei Bell tegen Irvine.

'Ik heb zelf al om informatie gevraagd, en bij twee banken in San Francisco doken drie biljetten met een bekend serienumer op.'

'Prima werk,' zei Bell, en hij keek naar Curtis. 'En jij, Arthur? Heb je iets ontdekt?'

'Heb je een passagierstrein kunnen vinden waarmee de overvaller mogelijk ontkomen is?' wilde Irvine weten.

'Nee. Maar de goederentreinen zijn een ander verhaal.'

'Werden die niet doorzocht door de sheriff en zijn helpers?'

Curtis schudde zijn hoofd. 'Niet de wagons die geladen en afgesloten waren.'

'Wat heb je dan wel gevonden?' drong Bell aan.

Curtis glimlachte stralend. 'Ik moest vele uren zoeken in muffe archieven van spoorwegmaatschappijen, maar ik heb wel een interessante ontdekking gedaan. Ik vond drie wagons die op een zijspoor stonden in steden waar de bank werd overvallen. Wagon 15758 stond in Virginia City en in Bisbee, op de dag van de bankroof. Volgens de administratie bestond de lading van de wagon in Virginia City uit vijftig rollen prikkeldraad die naar een ranch in Zuid-Californië getransporteerd werden. Wagon 15758 stond leeg op een zijspoor in Bisbee te wachten op koppeling aan een andere trein.'

'Leeg?' vroeg Irvine, onrustig draaiend op zijn stoel.

'Ja, de wagon was leeg nadat een lading aardewerk was vervoerd van Las Cruces, New Mexico naar Tucson. De wagon zou leeg teruggaan naar El Paso.'

'Die kunnen we dus doorstrepen,' bromde Bell. 'En de andere wagons?'

Curtis keek naar zijn aantekeningen. 'Nummer 18122 stond gerangeerd in Elkhorn, Nevada en ook in Grand Junction, Colorado, toen daar de bank werd overvallen. De wagon wachtte op koppeling aan een trein met bestemming Los Angeles. De lading was zestig vaten wijn. In Elkhorn bestond de lading uit matrassen, uit een fabriek in Sacramento, Californië.'

'Dan valt 18122 ook af,' meende Irvine. 'Het is niet erg waarschijnlijk dat de bandiet naar twee verschillende plaatsen wilde ontkomen.'

Curtis keek triomfantelijk. 'Het beste heb ik voor het laatst bewaard.' Hij ging staan, liep naar het schoolbord en schreef met een krijtje: o'brian furniture company, denver. Met een voldane trek op zijn gezicht draaide hij zich om. 'En nu gaat het om een goederenwagon die aanwezig was tijdens vijf bankovervallen.'

Bell en Irvine gingen met een ruk rechtop zitten, een en al aandacht voor Curtis. Hij had informatie verzameld op een manier waar de anderen niet aan gedacht hadden.

Bell vroeg verbaasd over de onverwachte onthulling van Curtis: 'Dus de wagon stond in vijf steden op de dag dat daar een bank werd beroofd?'

'Ik heb een lijst gemaakt met de steden, de tijden en de eindbestemming.'

Irvine morste bijna zijn koffie toen hij zijn kopje terugzette op het dienblad. 'Bedoel je niet verschillende eindbestemmingen?'

'Nee. Dezelfde eindbestemming.' Curtis lachte even. 'In alle gevallen ging die wagon met meubilair van Denver naar San Francisco. Ik heb nergens gelezen dat de wagon naar Denver of een andere bestemming zou gaan. Ik vermoed dat het een dekmantel was waarmee de bandiet aan zijn achtervolgers kon ontkomen.'

Bell staarde naar de woorden op het schoolbord. 'Ik verwed er een maandloon om dat in Denver helemaal geen bedrijf met de naam O'Brian Furniture bestaat.'

'Dat ligt voor de hand,' beaamde Irvine.

Bell wendde zich naar Curtis. 'Wat is de laatste vermelding over die wagon bij Southern Pacific?'

'De wagon werd twee weken geleden naar een zijspoor gerangeerd op het emplacement van San Francisco. En volgens mijn gegevens staat de wagon daar nog steeds.'

'Dan moeten we die wagon vinden en doorzoeken.'

'En daarna observeren,' vulde Irvine aan.

'Dat ook,' knikte Bell, 'maar we moeten heel voorzichtig zijn, zodat de bandiet niet merkt dat we hem in de fuik drijven.'

Curtis stak weer een sigaret op. 'Ik vertrek morgenochtend met de eerste trein naar San Francisco.'

'Irvine en ik gaan mee.' Bell richtte zich naar Irvine. 'Je zei toch dat er drie bankbiljetten getraceerd waren in San Francisco?'

Irvine knikte. 'Dat klopt. Een biljet bij de Cromwell National Bank in San Francisco, en twee bij de Crocker National Bank.'

Bell glimlachte voor de eerste keer. 'Heren, zo te zien leiden alle wegen naar San Francisco.'

'Daar lijkt het wel op,' beaamde Curtis enthousiast.

De twee detectives keken afwachtend naar Bell, die de kaart bestudeerde met de vlaggetjes op plaatsen waar de Butcher Bandit zijn vreselijke misdaden had gepleegd. Het bewijs was niet definitief en kon zelfs tot niets leiden. Maar toch was er voldoening over de resultaten bij de drie detectives van Van Dorn. En al waren de aanwijzingen summier, het was voor Bell genoeg om een plan te bedenken.

'Misschien is het wedden op een ploegpaard dat meedoet met de harddravers, maar ik denk dat we een kans hebben de bandiet in de val te lokken.'

'Heb je een plan bedacht?' vroeg Irvine.

'Stel dat we artikelen in de lokale kranten van San Francisco plaatsen dat er een miljoen dollar aan loonbetalingen met een speciale trein naar een mijnstad met duizenden arbeiders wordt vervoerd. Dat geldbedrag is zo groot omdat de directie een extra bonus aan de mijnwerkers wil uitbetalen, om een dreigende staking vanwege looneisen van de vakbond te voorkomen.'

Curtis dacht even na over het idee van Bell. 'De bandiet kan dat verhaal gemakkelijk controleren en dan weet hij dat het een verzinsel is.'

'Niet als iemand van ons in het telegraafkantoor zit en een passend antwoord op de vragen geeft.'

'Misschien hebben we zelfs geluk en ontdekken we wie het telegram verstuurd heeft,' zei Irvine.

Bell knikte. 'Dat zou best kunnen.'

Irvine staarde in zijn koffiekop, alsof hij een waarzegger was die een voorspelling in theeblaadjes leest. 'De kans op succes is één op duizend. Dat weten we allemaal.'

'Mee eens,' zei Bell, 'maar wel het proberen waard. En als het mislukt vinden we misschien een ander spoor naar de bandiet.'

'Heb je al een bepaalde mijnstad in gedachten?' vroeg Curtis.

'Ja. Telluride, Colorado,' antwoordde Bell. 'Omdat die stad in een doodlopende canyon ligt. En dat is ook de stad waar de mijnwerkers in 1901 en 1903 in opstand kwamen tegen de directie, dus een nieuwe stakingsdreiging is heel goed mogelijk.'

'Als die O'Brian Furniture goederenwagon daar weer verschijnt, dan weten we zeker dat onze man heeft toegehapt.'

'Elke trein die in Telluride arriveert moet via hetzelfde spoor weer terugrijden.' Irvine grinnikte tevreden. 'De bandiet zal daar in de fuik zitten en hij kan niet meer ontsnappen.'

De sfeer in de vergaderzaal zinderde van verwachting en hoop. De zaak leek eerst onoplosbaar, maar nu pasten stukjes van de puzzel in elkaar. Drie paar ogen keken naar de grote kaart aan de wand en bewogen naar het westen, naar de havenstad San Francisco.

Bell was opgetogen toen hij in de liftcabine stapte en even later naar Brown Palace wandelde. Winnen of verliezen, het einde van het spel kwam in zicht. Hij besefte wel dat alles nog onzeker was, maar toch konden de kaarten nu in het voordeel van Bell vallen. Zijn gedachten dwaalden af naar Rose en hij vroeg zich voor de honderdste keer af wat haar relatie met de Butcher Bandit was.

Welke vrouw kon zo dicht bij een man staan die vrouwen en kinderen had vermoord? Hij begon te vermoeden dat Rose even verdorven was als de bandiet, en misschien wel erger.
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Bell stapte uit de lift in Brown Palace en liep naar zijn suite. Hij haalde de sleutel uit zijn broekzak en stak die in het deurslot. Maar voordat hij de sleutel omdraaide, bewoog de deur al op een kier. Kennelijk was de schoot niet in het slot gevallen toen de deur gesloten werd.

Bell bleef met een ruk staan. Zijn eerste gedachte was dat het kamermeisje de deur niet goed had dicht gedaan. Dat was een logische verklaring, maar intuïtief was Bell achterdochtig. Zijn voorgevoel dat er iets niet klopte had hem in het verleden wel vaker gered.

Bell had veel vijanden gemaakt in de jaren dat hij als detective voor Van Dorn werkte. Een aantal misdadigers die hij gearresteerd had en daarna tot gevangenisstraf waren veroordeeld hadden gezworen dat ze zich zouden wreken. Drie kerels hadden het geprobeerd, en twee van hen waren nu dood.

Als iemand hem in zijn suite opwachtte, dan zou dat niet met een vuurwapen zijn, bedacht hij. Pistoolschoten zouden door het hotel weergalmen en het personeel meteen alarmeren. En als zijn belager wilde ontsnappen van de negende verdieping dan moest hij op een lift wachten of langs de trappen naar beneden rennen; dat waren geen goede keuzes om ongezien weg te komen.

Bell besefte dat hij de dreiging overdreef en misschien was er helemaal geen gevaar. Maar dankzij een argwanende geest was hij nog altijd in leven. Hij vermoedde dat een mogelijke belager die hem opwachtte in zijn hotelkamer eerder een mes zou gebruiken. Bell zette zijn hoed af en gooide die op de vloer. Nog voordat de hoed de vloer raakte had Bell zijn kleine derringer, een pistool met dubbele loop, getrokken. Het kleine vuurwapen kon twee patronen met kaliber .41 afvuren, en wel met een opmerkelijke vuurkracht op korte afstand.

Bell bewoog de sleutel in het slot, alsof hij het open draaide. Hij duwde de deur open en bleef staan in de hal. Hij keek spiedend naar de zitkamer voordat hij verder liep. De geur van sigarettenrook drong in zijn neusgaten en dat bevestigde zijn vermoeden. Zelf rookte hij maar zelden een sigaar, en dan alleen met een goed glas cognac na een copieuze maaltijd. Met de derringer in de aanslag liep hij de suite in. Er was iemand aanwezig.

Een man zat op de sofa de krant te lezen. Toen Bell verscheen legde hij de krant weg zodat zijn lelijke tronie te zien was. Zijn zwarte haar was vettig en glad gestreken, zijn gezicht leek vertrapt door een muilezel en zijn lichaam was plomp als van een everzwijn. Maar de ogen in het gezicht waren vreemd zacht en vriendelijk, waardoor veel slachtoffers van de man misleid werden. Bell liet zich echter niet voor de gek houden: hij zag meteen dat de indringer sterk en lenig als een tijger was.

'Hoe bent u hier binnen gekomen?' vroeg Bell.

De man hield een sleutel omhoog. 'Met deze loper.' Zijn stem klonk gruizig en schor. 'Ik ga nooit van huis zonder.'

'Hoe heet u?'

'Het maakt niet uit of je weet hoe ik heet. Je zult mijn naam toch nooit meer kunnen noemen. Maar als je het toch wilt weten: ik heet Red Kelly.'

Bell zocht in zijn geheugen en hij herinnerde zich een misdaad-verslag dat hij ooit had gelezen. 'Aha, de beruchte Red Kelly, bokser, eigenaar van een saloon in Barbary Coast, en moordenaar. U leverde een keer een mooi gevecht tegen wereldkampioen James J. Corbett. Ik las eens een rapport over u als u ooit over de grens van Californië zou verdwijnen. Dit is een grote vergissing. U geniet bescherming van corrupte politici die voorkomen dat u wordt uitgeleverd wegens misdaden in andere staten, maar daar heeft u niets aan in Colorado. U kunt hier gearresteerd worden.'

'En wie zou mij dan arresteren?' Kelly lachte een rij gouden tanden bloot. 'Jij?'

Bell bleef staan, in afwachting van wat Kelly ging doen. 'U zou niet mijn eerste arrestant zijn.'

'Ik weet alles over jou, mooie jongen,' zei Kelly spottend. 'En je zult bloeden, net als de andere arme stakkers die ik naar hun graf hielp.'

'Hoeveel van hen waren detective of politieman?'

Kelly grijnsde akelig. 'Drie, als ik 't me goed herinner. Na een tijdje raak je de tel kwijt.'

'De tijd van moorden is voorbij, Kelly,' zei Bell bedaard.

'Dat zullen we eens zien. Je denkt toch niet dat je mij bang maakt met dat speelgoedpistooltje?'

'Je gelooft niet dat een schot dodelijk is?' vroeg Bell.

'Je krijgt de kans niet op mij te vuren,' antwoordde Kelly kil.

Bell zag het meteen: de snelle zijdelingse blik van Kelly. Razendsnel draaide hij zich bukkend om, richtte de derringer en schoot een kogel tussen de ogen van een kerel die achter hem stond en zich eerst verborgen had achter een gordijn. Het pistoolschot weergalmde door de openstaande deur naar het atrium van het hotel.

Kelly keek onaangedaan naar het lijk van zijn handlanger. Toen glimlachte hij naar Bell. 'Je reputatie heb je wel verdiend. Je hebt kennelijk ogen in je achterhoofd.'

'Je bent hier gekomen om mij te vermoorden,' zei Bell op effen toon. 'Waarom?'

'Het is mijn werk, meer niet.'

'Wie gaf je de opdracht?'

'Dat hoef je niet te weten.' Kelly legde de krant weg en ging staan.

'Waag het niet dat wapen in de holster op je rug pakken!' waarschuwde Bell, met de derringer strak in de aanslag.

Kelly's gouden tanden blikkerden weer. 'Ik heb helemaal geen pistool nodig.'

Hij sprong naar voren, zich met zijn sterke benen afzettend zodat hij door de kamer vloog alsof hij afgevuurd werd uit een kanon.

Bell had zijn redding te danken aan de drie meter afstand tussen hem en zijn belager. Als Kelly dichterbij was geweest, dan zou Bell overrompeld worden als door een lawine. Maar Kelly raakte hem als een stormram. Door de klap werd Bell opzij geslagen over een stoel, om vervolgens op het groene tapijt te belanden. Maar niet voordat hij een kogel had afgevuurd die Kelly's rechterschouder raakte.

De bruut werd tegengehouden, maar hij viel niet. Hij was te gespierd om geveld te worden door een kogel die niet zijn hart of hersens doorboorde. Kelly keek even naar de donkerrode vlek die groter werd op zijn shirt, met de afstandelijke blik van een chirurg. Toen begon hij vals te grinniken. 'Met dat kleine pistooltje kun je maar twee kogels afvuren, mooie jongen. Nu is het leeg.'

'Wil je mij geen "mooie jongen" meer noemen,' zei Bell en hij sprong overeind.

Kelly tastte achter zijn rug en trok zijn Colt revolver uit de holster. Hij richtte het wapen om ermee te vuren, maar Bell smeet op dat moment de derringer naar zijn tegenstander. Op ruim een meter afstand kon hij niet missen. Het kleine vuurwapen, hard als een stuk kwarts bonkte tegen Kelly's gezicht, boven de neus en tussen de ogen.

Bloed gutste uit de wond en vloeide over de onderste helft van zijn gezicht. De klap van het wapen deed hem meer wankelen dan de kogel die hem eerder in zijn schouder had geraakt. Kelly slaakte geen bloedstollende kreet van pijn. Het enige geluid dat hij maakte was een diepe zucht. De Colt hield hij nog steeds in zijn hand, maar hij kon het wapen niet meer richten. Bell boog zijn hoofd en stormde op zijn tegenstander af, en trof hem met zijn volle gewicht in de maagstreek. De ex-bokser kreunde even en duwde Bell met fenomale kracht opzij.

Bell sloeg met zoveel geweld tegen de muur dat de adem uit zijn longen werd gedreven.

Bells eerdere charge was niet tevergeefs, want tijdens de botsing van zijn negentig kilo zware lijf met de honderdtwintig kilo wegende Kelly had hij de Colt uit zijn hand gegrist.

Er klonk geen oproep het gevecht te staken. Ook geen waarschuwend: 'Stop of ik schiet!'

Bell had genoeg ervaring en hij wist dat het zinloos was woorden te verspillen aan een beul die vastbesloten is je op de marmeren snijtafel van de lijkschouwer te krijgen. En Bell had ook niet de illusie dat hij Kelly in een gevecht van man tegen man kon verslaan. De man was sterker en genadelozer. Bell had amper twee schoten kunnen lossen voordat Kelly zijn evenwicht hervond en Bell bij de keel greep met de woestheid van een gorilla. Met zijn massieve handen kneep hij het leven uit de detective. Hij viel tegen Bell aan en drukte hem op het tapijt door met zijn volle gewicht op Bells romp te leunen. Hij hield Bells armen in een positie waardoor de detective onmogelijk nog een keer kon vuren met de Colt. Kelly drukte zijn slachtoffer kalm en doelbewust tegen de vloer, en het leek wel alsof de twee kogels waardoor hij getroffen was alleen maar spelden-prikjes waren.

Bell kon zich niet verroeren en het was onmogelijk de vingers die zijn hals dichtknepen weg te trekken. Kelly was veel sterker en Bell twijfelde er niet aan dat hij niet de eerste was die door Kelly gewurgd werd. Als hij niet snel iets kon doen was het afgelopen. Het werd al steeds zwarter voor zijn ogen.

Wat Bell meer verbaasde dan het besef dat hij nog maar een minuut zou leven was de vraag wat het effect was van de twee kogels die hij in het lijf van Kelly had gejaagd. Hij wist zeker dat hij deze Golitath geraakt had. Hij keek op naar twee boosaardig zwarte ogen boven het bebloede gezicht van Kelly dat wel een angstaanjagend masker leek. Waarom bleef deze bruut in leven? Waarom namen zijn krachten niet af? Deze man was geen normaal mens.

Toen voelde Bell opeens dat de druk op zijn lichaam minder werd. In plaats van te proberen de vingers weg te trekken van zijn hals drukte Bell zijn beide duimen in de uitdrukkingloze ogen van Kelly, wetend dat het zijn laatste daad zou zijn voordat alles donker werd. Met een heftige draaiende beweging werkte Bell zich onder het zware lichaam van Kelly vandaan.

De grote bokser kreunde en bedekte zijn ogen met zijn handen. Zonder iets te zien kroop hij naar Bell, die uit alle macht naar hem schopte en in zijn maag trapte. Toen pas zag Bell in Kelly's borstkas de twee schotwonden waar bloed uit sijpelde. Hoe kon de man nog leven? Hij had al dood moeten zijn. Maar op dat moment graaide Kelly en greep Bells been vast.

Bell voelde dat hij over het bebloede tapijt werd getrokken. Met zijn vrije voet schopte hij wild naar Kelly die er amper op reageerde. De grip om Bells kuit werd steviger. Vingernagels drongen door zijn broek in zijn huid. Hij werd dichterbij Kelly getrokken en zag het woedende gezicht met van haat gloeiende ogen.

Het werd tijd om een einde te maken aan deze afschuwelijke worsteling. Bell hield de Colt nog steeds in zijn rechterhand. Beheerst en kalm richtte hij de loop van het wapen op Kelly's gezicht en haalde meteen de trekker over, zodat een .44 patroon Kelly's rechteroog doorboorde.

Er was geen ijselijke kreet of akelig gorgelend gekerm. Kelly ademde schor uit en rolde op het tapijt, als een groot dier dat stuiptrekkend op de grond valt.

Bell ging rechtop zitten en masseerde zijn keel, nog nahijgend van alle inspanning. Hij keek om naar de deuropening en zag enkele mannen naar binnen stormen. Ze bleven met een ruk staan en staarden vol afschuw naar het bloederige onherkenbare gezicht van de man op het tapijt. Het gezicht leek een grotesk masker omdat een rij gouden tanden zichtbaar was tussen de half geopende lippen.

Kelly was een gewelddadige dood gestorven, maar waarom? Roof? Schulden? Wraak? Dat laatste zeker niet, want Bell was nooit een onderzoek begonnen naar de tycoon van Barbary Coast. Iemand had Kelly geld geboden om een huurmoord te plegen. Veel geld. Bell vroeg zich af of hij ooit zou weten wie de opdrachtgever was.
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De volgende ochtend stapte Bell uit de grote porseleinen badkuip en hij droogde zich af terwijl hij in de spiegel keek. Zijn hals zag er niet best uit: gezwollen en met paarse vlekken, en de herkenbare afdruk van Red Kelly's vingers die diep in zijn vlees hadden geknepen. Bell trok een schoon wit shirt aan en tevreden zag hij dat de hoge gesteven boord de blauwe plekken verborg, al schuurde de boord tegen zijn gevoelige huid.

Niet alleen bij zijn hals, maar op meer plaatsen vertoonde zijn lichaam blauwe plekken: omdat hij over de stoel was gevallen en omdat Kelly hem met zijn brute kracht door de kamer tegen de wand had gesmeten. Zo te zien zouden die beurse plekken niet snel weer verdwijnen.

Nadat hij zijn gebruikelijke linnen kostuum had aangetrokken verliet Bell het hotel en hij ging eerst naar het kantoor van Western Union om aan Joseph Van Dorn te telegraferen dat er een aanslag op zijn leven was gepleegd. Daarna ging hij naar kantoor en Agnes Murphy kwam hem bezorgd kijkend tegemoet. 'O, meneer Bell, ik hoorde wat er in uw hotel gebeurd is. Ik hoop maar dat u in orde bent?'

'Alleen een paar blauwe plekken, Agnes, verder niets.'

Curtis en Irvine hoorden Bell praten en ze kwamen uit de vergaderzaal, gevolgd door Alexander die ook uit zijn werkkamer kwam. Beide detectives schudden Bell heftig de hand, te heftig vond Bell en hij trok een grimas van pijn. Alexander bleef op de achtergrond toekijken.

'Wat fijn dat wij je hier levend en wel zien,' zei Curtis. 'We hoorden dat het een heftig gevecht was.'

'Het scheelde niet veel of ik was er geweest,' gaf Bell toe.

'Na ons telefoongesprek heb ik de gegevens over Kelly naar ons kantoor in San Francisco getelegrafeerd. Ze zoeken uit waarom Kelly of zijn handlangers jou wilden elimineren.'

'Het is echt vreselijk,' zei Alexander, zonder emotie. 'En onvoorstelbaar dat iemand een medewerker van Van Dorn wil vermoorden.'

Bell keek indringend naar Alexander. 'Ik vraag me af hoe Kelly kon weten in welk hotel ik logeer.'

'Kelly was een beruchte onderwereldfiguur in Barbary Coast,' zei Irvine. 'Zou iemand die door jouw toedoen achter de tralies zit of een verwant van een misdadiger die geëxecuteerd is, afkomstig zijn uit San Francisco?'

'Ik zou niemand weten,' antwoordde Bell. 'Maar ik gok dat de Butcher Bandit de opdrachtgever is.'

'Als hij weet dat jij op hem jaagt, dan heeft hij in elk geval een motief,' merkte Irvine op.

Alexander zei: 'We zullen niet rusten voordat we dit tot op de bodem hebben uitgezocht. Maar ik ben erg blij dat u die moordaanslag heeft overleefd.' Na deze woorden ging Alexander weer naar zijn werkkamer.

Zodra hij buiten gehoorbereik was zei Bell: 'Dit is nog een nagel aan mijn doodskist, heren. De sleutel van de plek waar de Butcher Bandit zich schuil houdt is San Francisco.'
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Bell, Irvine en Curtis stapten van de veerpont uit Oakland en ze betraden het enorme Ferry Building, een drie verdiepingen hoge hal met rijen bogen en daklichten. Ze verlieten de hal aan de kant van Embarcadero, onderaan Market Street. Irvine en Curtis probeerden een taxi te wenken en Bell keek om naar de tachtig meter hoge klokkentoren, gebouwd in de middeleeuwse stijl van de Giraldatoren te Sevilla. De grote wijzers van het uurwerk gaven aan dat het elf minuten over vier was.

Bell controleerde de tijd op zijn zakhorloge en zag dat de klok van de veerdienst een minuut voor liep.

Omdat er vier veerboten waren aangekomen stroomde een grote menigte passagiers uit het terminalgebouw en de twee detectives slaagden er niet in een gemotoriseerde taxi te bemachtigen. Daarom hield Bell een koets met een span paarden aan en onderhandelde over de ritprijs met de voerman. Hij gaf de koetsier opdracht naar het Palace Hotel in Montgomery Street te rijden. Ze stapten in de koets en Curtis vroeg aan Bell: 'Hoe wil je het aanpakken met het kantoor van Van Dorn in San Francisco?'

'We gaan dineren met de directeur van het filiaal. Hij heet Horace Bronson. Ik heb vroeger met hem gewerkt in New Orleans. Hij is een aardige kerel en hij doet zijn werk heel efficiënt. Toen ik een telegram naar hem stuurde reageerde hij snel en bood alle medewerking aan. Hij beloofde ook meteen zijn agenten op pad te sturen om de namen op te vragen van klanten die bij wapenhandelaren een .38 Colt hadden gekocht.'

Irvine rolde een nog niet opgestoken sigaar tussen zijn vingers. 'Ik zal naar de bank van Cromwell en die van Crocker gaan, om te vragen of zij kunnen helpen met het opsporen van de gestolen bankbiljetten waarvan de serienummers bekend zijn.'

Bell zei tegen Irvine: 'Je kunt ook navraag doen bij andere grote banken, zoals Wells Fargo en de Bank of Italy, omdat daar ook gestolen biljetten kunnen zijn. Als de bandiet inderdaad in San Francisco verblijft, dan is het aannemelijk dat hij ook papiergeld heeft uitgegeven in deze stad.'

'We hebben genoeg te doen,' zei Curtis. 'Ik ga op onderzoek uit naar die O'Brian Furniture goederenwagon.'

Bell strekte zijn benen in de huurkoets en zei: 'Na onze ontmoeting met Bronson zal ik de nieuwsberichten schrijven met het verzonnen verhaal over een groot geldtransport naar de San Miguel Valley Bank in Telluride, en aan de redacties van de belangrijkste kranten vragen of ze de artikelen willen publiceren.'

De huurkoets arriveerde bij het indrukwekkende Palace Hotel en de koetsier stuurde de paarden naar de Garden Court, de elegante ingang voor voertuigen tussen de glanzend witmarmeren balkons aan de zeven verdiepingen hoge gebouwen met wel honderd bewerkte pilaren. Het daglicht viel gefilterd door een grote koepel van gebrandschilderd glas naar binnen.

Bell rekende af met de huurkoetsier, terwijl kruiers de bagage naar binnen sjouwden. De drie detectives van Van Dorn betraden de majestueuze lobby. Nadat ze bij de receptie waren ingecheckt gingen ze met een hydraulische lift naar boven. De wanden van de liftcabine waren afgewerkt met mahonie panelen. Bell had geregeld dat hun kamers aan elkaar grensden en samen een grote suite vormden.

'Heren,' zei Bell tegen Irvine en Curtis, 'het is nu bijna vijf uur, dus we zullen vandaag niet veel doen. We kunnen ons beter opfrissen, dan ergens gaan dineren en na een goede nachtrust kunnen we morgenochtend met frisse moed beginnen.'

'Dat klinkt goed,' zei Irvine. Zijn maag rommelde, want ze hadden al acht uur niets meer gegeten. 'En welk restaurant heb je in gedachten?' vroeg Curtis. 'Bronson is lid van de Bohemian Club. Hij heeft ons daar uitgenodigd in de eetzaal.' 'Zo te horen is dat een exclusieve gelegenheid.'

Bell glimlachte. 'Je zult zien hoe exclusief.'
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Om acht uur stapten de drie mannen uit een taxi voor de ingang aan Taylor Street van de imposante en elitaire Bohemian Club, die in 1872 was opgericht als ontmoetingsplaats voor journalisten, kunstenaars en schrijvers. Mark Twain, Bret Harte, Ambrose Bierce en Jack London waren lid van deze club. Maar in de loop der jaren waren er ook machtige en invloedrijke zakenlieden lid geworden en geleidelijk kregen zij de overhand. Vrouwen werden niet geaccepteerd als lid, echtgenotes en ongetrouwde gasten moesten via een achterdeur naar binnen.

Deze avond mochten dames wel aanwezig zijn in de eetzaal, omdat Enrico Caruso gehuldigd werd en de zanger geëist had dat zijn echtgenote daar getuige van kon zijn.

Het bestuur van de club beschouwde deze avond als een bijzondere gelegenheid en was bij uitzondering akkoord gegaan met het verzoek van de beroemde zanger.

Irvine en Curtis volgden Bell door de ontvangsthal en ze bleven even staan toen een rijzige man met een jeugdig gezicht en een gespierd lichaam naar voren kwam en Bell heftig de hand schudde. 'Isaac! Wat leuk je hier te zien.'

'Het genoegen is geheel aan mijn kant,' zei Bell, aangenaam verrast een oude bekende te ontmoeten, al wist hij dat zijn hand bijna gebroken werd door de gespierde gastheer. 'Je ziet er patent uit.'

'Ik werk nog steeds aan mijn conditie.' De man knikte naar Irvine en Curtis en stelde zich voor. 'Goedenavond, ik ben Horace Bronson.'

Zijn stem klonk hees en paste bij zijn brede schouders onder de stof van zijn op maat gemaakte grijze colbert, waarvan de naden bijna dreigden te barsten. Bronson had een jongensachtig gezicht onder zijn door de zon gebleekte haardos.

Bell stelde zijn collega's voor en geamuseerd zag hij de starre trek op hun gezichten en hun knipperende ogen toen Bronson hun handen ook bijna vermorzelde in zijn grote klauwen. Hoewel Bronson leiding gaf aan tien detectives in een grote stad, had Bronson ontzag voor Bell die hoger in rang was. En hij had ook groot respect voor de brede ervaring van Bell en diens benijdenswaardige reputatie dankzij het opsporen en arresteren van beruchte misdadigers. Het belangrijkste was wel dat Bell hem had aanbevolen bij Van Dorn als chef van het kantoor in San Francisco.

'Deze kant op, dan gaan we naar de eetzaal,' zei Bronson uitnodigend. 'De club is befaamd om de uitstekende keuken en de heerlijke wijnen.'

Bronson ging voor door de imposante hal naar een schitterende eetzaal met fraaie mahonie vloeren, wanden en plafond. Hij wisselde enkele woorden met de gerant van de eetzaal.

Bronson legde zijn hand op Bells schouder. 'Ik heb hem de tafel gevraagd die ik meestal reserveer voor zakelijke besprekingen. Die is in een hoek van de eetzaal, waar we niet afgeluisterd worden.'

De gerant leidde het gezelschap naar een tafel apart, maar wel met zicht op de andere gasten in de zaal. Een kelner stond paraat en reikte servetten aan, terwijl Bronson de wijnkaart bestudeerde en zijn keus maakte. Zodra de kelner buiten gehoorbereik was ontspande Bronson en hij keek naar Bell.

'Ik heb de bedrijven geïnventariseerd waar .38 Colts verkocht worden sinds dat wapen verkrijgbaar is. Het zijn in totaal zevenenzestig zaken. Ik heb vier agenten aan het werk gezet voor dat onderzoek. Over twee, drie dagen moeten ze met resultaten komen, misschien eerder als ze geluk hebben.'

'Bedankt, Horace,' zei Bell, 'want dat bespaart ons veel tijd en die kunnen we nu besteden aan het volgen van andere sporen.'

'Dit is het minste wat ik kan doen,' zei Bronson met een brede glimlach. 'En trouwens, meneer Van Dorn heeft mij opdracht gegeven alle medewerking te verlenen.'

'We hebben ook zoveel mogelijk hulp nodig.'

'Zijn er nog andere sporen naar de Butcher Bandit?'

'Je moet dit absoluut vertrouwelijk houden, maar ik heb ontdekt dat de bandiet spionnen binnen ons bedrijf heeft.'

'Je kunt mij volkomen vertrouwen,' zei Bronson nadrukkelijk, maar met een bezorgde ondertoon. 'Het is moeilijk te geloven dat zoiets gebeurt. Weet Van Dorn dit al?'

Bell knikte. 'Ja, hij weet het.'

Daarna gaf Bell een,overzicht van het bewijsmateriaal dat verzameld was, hoe weinig ook, en de reden waarom hij en zijn ondergeschikten naar San Francisco waren gekomen. Hij legde uit hoe Irvine de serienummers van de geroofde bankbiljetten had nagetrokken, hoe Curtis had ontdekt met welke goederenwagon de bandiet waarschijnlijk gevlucht was, en dat hij zelf had vastgesteld dat de bandiet rossig haar had en een pink miste.

Bell noemde alle feiten zorgvuldig, met alle details, maar zonder overdrijving. Irvine en Curtis vulden nog wat bijzonderheden aan over wat ze ontdekt hadden. Toen Bell klaar was met zijn uitleg bleef Bronson enige tijd zwijgen.

Na een lange stilte zei hij: 'Jouw onderzoek heeft heel wat opgeleverd, Isaac. Nu heb je tastbare feiten, terwijl we een paar weken geleden helemaal niets hadden. Maar helaas is het amper genoeg om de bandiet identificeren.'

'Dat is waar,' beaamde Bell, 'maar we hebben nu wel een paar sporen die we nader kunnen onderzoeken.'

De wijn die Bronson had besteld, een Californische chardonnay en gebotteld door Charles Krug, een van de oudste wijngaarden in Napa Valley, werd gebracht en na de ceremonie van het proeven werden de glazen ingeschonken. Tijdens het bestuderen van de menukaart werd er niet meer over de bandiet gesproken omdat het gezelschap wilde genieten van de wijn en het maken van een keuze uit de gerechten.

'Wat intrigeert jou?' vroeg Bronson aan Bell.

'Op de kaart staat zwezerik in béchamelsaus. Die wil ik wel eens proeven, want ik ben verzot op zwezerik.'

'Dat zijn toch stierenballen?' merkte Curtis op.

'Jij denkt aan oesters uit de Rocky Mountains,' lachte Bronson.

'Fijnproevers overal ter wereld roemen dit gerecht,' verduidelijkte Bell. 'Het zijn organen van koeien. Er zijn twee van die klieren, een in de keel en de andere bij het hart. En de laatste beschouwen de topkoks als het meest verfijnd van smaak...'

Bell zweeg abrupt en tuurde ingespannen door de eetzaal. Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes, alsof hij in de verte iets scherp wilde zien. Zijn ontspannen houding verdween en hij ging rechtop zitten, alsof hij opeens door iets geboeid werd.

'Wat is er, Isaac?' vroeg Irvine. 'Je kijkt alsof je de Wederkomst ziet.'

'Dat is ook zo,' mompelde Bell, strak kijkend naar een paar dat de zaal was binnengekomen en met de gerant overlegde. Het was een opvallend paar, en alle hoofden in de eetzaal draaiden in hun richting. Allebei hadden ze rood haar, de vrouw was even lang als de man, die een slank postuur had.

De vrouw was gekleed in een deux-pièce in empirestijl, met een gerende rok en een korte sleep tot op de vloer. Ze droeg een blouse met een geborduurde kanten zoom onder een kort jasje dat een indrukwekkend diamanten collier omlijstte. En op haar hoofd droeg ze een opvallende hoed, met veren versierd. Over haar schouders was een vossenbont gedrapeerd.

De man was gekleed in een kostbaar zwart kostuum met vest. Een dikke gouden horlogeketting door een knoopsgat naar de andere vestzak met daarin een uurwerk. Een met diamant bezette sleutel hing aan de ketting.

Met een zelfbewuste blik in zijn ogen ontging hem geen detail en hij overzag de eetzaal alsof hij de eigenaar was. Enkele bekenden begroette hij met een minzame glimlach en een lichte hoofdknik. Het stel werd naar een tafel geleid in het midden van de zaal, een plek waar iedereen hen goed kon zien. De beheerste entree werd met verfijnde elegantie uitgevoerd.

'Wie zijn dat die zo opvallend binnenkomen?' vroeg Bell aan Bronson.

'Dat is Jacob Cromwell, de eigenaar van de Cromwell National Bank. Hij is lid van de Bohemian Club. En de knappe vrouw die hem vergezelt is zijn zus.'

'Zijn zus?'

'Ja, ze heet Margaret, en ze behoort tot de elite. Ze doet veel aan liefdadigheid. Zij en haar broer zijn schatrijk en ze hebben veel invloed. Ze wonen op Nob Hill.'

'Dus haar naam is Margaret Cromwell,' zei Bell peinzend. 'Maar in Denver zag ik haar als Rose Manteca.'

Irvine keek Bell vragend aan. 'Is dat de vrouw over wie je vertelde dat ze een spion voor de Butcher Bandit is?'

'Ja, tenzij ze een tweelingzus heeft,' antwoordde Bell.

'Dat is onmogelijk,' protesteerde Bronson. 'De gedachte alleen is al belachelijk. Zij doet met haar broer meer voor San Francisco dan de meeste welgestelden bij elkaar. Ze ondersteunen weeshuizen, de dierenbescherming en dragen bij aan verfraaiing van de stad. Ze schenken grote bedragen aan belangrijke projecten. Ze worden algemeen bewonderd en gewaardeerd.'

'Dat klinkt wel overtuigend,' vond Curtis. 'Als die Cromwells eigenaar zijn van een bank en al erg rijk zijn, waarom zouden ze dan roven en moorden?'

'Is Margaret Cromwell getrouwd?' vroeg Bell aan Bronson.

'Nee, ze is ongehuwd maar ze heeft wel de reputatie nogal lichtzinnig te zijn.'

'Kan het geen vergissing zijn dat je haar aanziet voor een spion van de bandiet?' opperde Irvine.

Bell keek strak naar Margaret Cromwell, en hij bestudeerde elk detail van haar gezicht. Ze leek diep in gesprek met haar broer en keek niet in zijn richting. 'Ik kan mij vergissen,' mompelde hij zonder veel overtuiging. 'Maar de gelijkenis tussen haar en de vrouw die ik in Denver ontmoette is gewoon griezelig.'

'Ik ken Cromwell persoonlijk,' zei Bronson. 'Hij onderzocht samen met Van Dorn een zwendel waarmee een groep oplichters lokale bedrijven benadeelde. Ik zal je aan hem voorstellen.'

Bell schudde zijn hoofd en hij ging staan. 'Doe geen moeite, ik zal mezelf wel voorstellen.'

Hij zocht zich een weg langs de stoelen van dinergasten en liep in de richting van Cromwells tafel. Met opzet naderde hij van achteren, zodat Margaret hem niet opmerkte. Bell negeerde Cromwell en keek Margaret met een neerbuigende glimlach aan, zich afvragend hoe ze zou reageren. 'Neem me niet kwalijk, mevrouw Cromwell, maar ik meen dat we elkaar hebben ontmoet in Denver. Mijn naam is Isaac Bell.'

Ze verstarde en draaide zich niet naar hem om. Ze keek over de tafel recht in de ogen van haar broer met een ondoorgrondelijke uitdrukking op haar gezicht - verbazing of misschien consternatie, of iets anders - grenzend aan schrik of paniek. Even leek ze niet te weten hoe ze moest reageren. Maar een paar tellen later herstelde ze zich.

'Het spijt me, maar ik ken geen Isaac Bell.' Haar stem klonk vast, zonder een spoor van nervositeit. Ze sprak zonder hem aan te kijken: als ze dat wel deed zou het als een stomp in haar maag zijn. Ze was blij dat ze op een stoel zat, want als ze nu stond zouden haar knieën van rubber worden en ze zou languit op de vloer vallen.

'Neem me niet kwalijk,' zei Bell, overtuigd door haar reactie dat ze de vrouw was die hij kende als Rose Manteca. 'Ik heb u per abuis voor een ander aangezien.'

Cromwell was hoffelijk overeind gekomen, met zijn servet nog in de hand. Hij keek taxerend naar Bell, als een bokser die zijn tegenstander aankijkt voor de gongslag van de eerste ronde. Op zijn gezicht was geen verbazing of onbegrip. Cromwell stak zijn hand uit. 'Mijn naam is Jacob Cromwell, meneer Bell. Bent u ook lid van deze club?'

'Nee, ik ben uitgenodigd door Horace Bronson, vestigingsdirecteur van Van Dorn Detective Agency hier in San Francisco.'

Bell schudde de hand van Cromwell, en hij vond het eigenaardig dat de bankier zijn handschoenen aan hield tijdens het diner. Met zijn jarenlange ervaring als speurder keek hij tersluiks naar de pink van de linkerhand. De handschoen was daar ook gevuld. Niet dat Bell ook maar even dacht dat Cromwell de bandiet was. De gedachte alleen was al bizar.

Cromwell knikte. 'Ik ken Horace. Een prima kerel. En zeer waardevol voor uw bedrijf.'

Bell zag dat het rossige haar van Cromwell kortgeknipt was en dunner werd bij zijn kruin. De bankier was klein van stuk, en zijn bewegingen waren eerder wat vrouwelijk dan stoer en mannelijk. Bell zag dezelfde uitdrukking in de ogen als bij een bergleeuw die hij ooit had geschoten in Colorado: een koude, bijna doodse blik uit de diepte.

'Ja, dat is hij zeker.'

'Ik geloof niet dat ik de naam Bell eerder heb gehoord,' zei Cromwell, en hij deed of hij in zijn geheugen zocht. Hij wuifde de gedachte weg alsof het onbelangrijk was. 'Woont u in San Francisco?'

'Nee, in Chicago.'

Margaret waagde het nog steeds niet Bell aan te kijken. Ze voelde een onbeheersbaar inwendig vuur, en onwillekeurig bloosde ze hevig. Ze werd kwaad, niet zozeer op Bell maar eerder op zichzelf, omdat ze haar emoties niet kon bedwingen. 'Mijn broer en ik willen graag ongestoord dineren, meneer Bell. Wilt u ons excuseren?'

Bell zag haar hals rood kleuren en dat deed hem goed. 'Het spijt me dat ik u stoorde.' Hij knikte naar Cromwell, draaide zich om en liep terug naar zijn tafel.

Zodra hij zeker wist dat Bell buiten gehoorbereik was snoof Cromwell: 'Wat doet die kerel in hemelsnaam in San Francisco? Ik dacht dat Red Kelly met hem had afgerekend.'

'Kennelijk heeft Kelly gefaald,' zei Margaret, met een vaag gevoel van tevredenheid in haar maag.

'En hoe wist hij dat jij hier bent?'

'Dat weet ik niet,' antwoordde Margaret verongelijkt. 'Ik reisde als Rose Manteca met de trein van Denver naar Los Angeles, daar kocht ik onder een andere naam een paard en ik reed naar Santa Barbara, waar ik onder weer een andere naam in de trein naar San Francisco stapte. Hij kan mij onmogelijk gevolgd hebben.'

'Moeten we dit als toeval beschouwen?'

Ze keek hem hulpeloos aan. 'Ik weet het niet. Echt niet.'

'Wat ook de reden is, zijn aanwezigheid in San Francisco voorspelt narigheid,' zei Cromwell met een strakke glimlach op zijn gezicht naar de tafel met de vier detectives kijkend. 'Ik denk niet dat hij al conclusies heeft getrokken, maar nu hij jou gezien heeft en al vermoedt dat jij contact hebt met de bandiet, terwijl hij ook weet dat jij mijn zus bent, zal hij zeker gaan speuren.'

'Misschien is het beter als ik op vakantie ga.'

'Dat is geen slecht idee.'

'Ik zal morgenochtend een reis naar Juneau in Alaska boeken.'

'Waarom naar Juneau?' vroeg Cromwell. 'Het is daar ijzig koud.'

'Maar het is de laatste plek waar hij mij zal zoeken.' Ze zweeg en er verscheen een sluwe blik in haar ogen. 'En bovendien houdt Sam Butler, de vader van Eugene, daar toezicht op zijn mijnbouw in de omgeving van Juneau.' Margaret lachte ontspannen omdat haar emoties weer wegebden. 'Dan krijg ik de kans meer van mijn toekomstige financiële belangen te zien.'

'Lieve zus,' zei Cromwell olijk, 'jij blijft me altijd weer verbazen.' Na deze woorden keek hij onbekommerd door de eetzaal naar Bell. 'Ik vraag me af,' mompelde hij, 'wat er met Red Kelly is gebeurd.'

'Misschien heeft Bell hem vermoord.'

'Misschien,' herhaalde Cromwell. 'Als dat zo is, dan is Bell veel gevaarlijker dan ik dacht. De volgende keer zal ik het persoonlijk regelen.'
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Toen Bell weer bij zijn tafel terugkeerde was zijn gerecht al geserveerd. Hij pakte een vork, zich verheugend de delicatesse te proeven, maar de anderen vuurden vragen op hem af.

'Was dat inderdaad de vrouw die je in Denver ontmoette?' vroeg Bronson.

Bell ontweek de vraag, omdat hij wist hoe Bronson erover dacht. 'Waarschijnlijk heb ik me vergist, dat moet ik toegeven. Maar de gelijkenis is wel heel opmerkelijk.'

'Je hebt oog voor knappe dames,' zei Bronson grinnikend.

'Wat denk jij van Cromwell?' wilde Irvine weten. 'Zou hij behulpzaam zijn als ik een afspraak met hem maak om te praten over het gestolen geld dat via zijn bank passeerde?'

'Dat moet je aan Horace vragen. Ik heb niets over ons onderzoek gezegd. Hij leek me wel aardig, alleen een beetje hooghartig.'

'Hij heeft de reputatie dat hij wat hautain is,' beaamde Bronson. 'Maar eerlijk is eerlijk, hij is ook heel toegankelijk en ik ben er zeker van dat hij graag zal meewerken aan jullie onderzoek.'

'We zullen zien,' zei Bell, en hij kon eindelijk van zijn zwezerik genieten. Hij knikte naar Irvine. 'Ik ga met je mee naar de Cromwell National Bank.'

'Wil je Cromwell nog een keer ontmoeten?' vroeg Bronson.

Bell schudde zijn hoofd. 'Dat is minder belangrijk, maar ik wil wel rondneuzen in zijn bank.'

'Wat verwacht je daar te vinden?' vroeg Curtis.

Bell haalde zijn schouders op, maar er was een lichte schittering in zijn ogen. 'Weet je, ik heb echt geen flauw idee.'
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Marion zat aan haar bureau, ze was bezig met een brief typen, toen twee heren binnen kwamen. Ze keek op van haar Underwood typemachine. De ene man met een warrige bruine haardos glimlachte vriendelijk. Hij was mager en als zijn gezicht niet zo gebruind was zou hij ziekelijk lijken. De andere man was lang en hij had blond haar. Ze kon zijn gezicht niet zien omdat hij zich had afgewend en kennelijk de luxueuze inrichting van het kantoor bekeek.

'Juffrouw Morgan?'

'Dat klopt. Kan ik u helpen?'

'Mijn naam is Irvine.' Hij gaf zijn visitekaartje aan haar. 'Mijn collega Isaac Bell en ik werken voor Van Dorn Detective Agency. We hebben een afspraak met de heer Cromwell.'

Marion kwam overeind, maar ze glimlachte niet. 'Inderdaad. Uw afspraak is om half tien, dus u bent tien minuten te vroeg.'

Irvine maakte een verontschuldigend gebaar. 'Ach, beter te vroeg dan te laat.'

De blonde man keek haar aan.

Hun ogen vonden elkaar en Marion voelde opeens iets wat ze nooit eerder had gevoeld toen ze in zijn blauwviolette ogen keek. Ze zag opeens dat hij lang was, met zijn slanke gestalte en gekleed in een op maat gemaakt wit linnen kostuum. Hij had een grote snor, met dezelfde kleur als zijn vlassige en keurig geknipte hoofdhaar. Hij was niet mooi als een fotomodel, maar eerder stoer en mannelijk. Hij had iets ruigs in zijn houding, hij was een man die zich thuis voelt in het avontuurlijke woeste landschap in het Westen, maar ook in het moderne gerieflijke stadsleven. Ze staarde hem aan, en kon haar altijd beheerste emoties amper in toom houden. Geen man had haar ooit eerder zo in verwarring gebracht, en zeker niet bij een eerste ontmoeting.

Bell was ook onder de indruk van Marions verschijning en haar lieftallige uitstraling. De vloer onder hem leek even te bewegen toen hij naar haar keek. Ze leek gevoelig, maar ook sterk. Ze had een zelfverzekerde houding die suggereerde dat ze elk ingewikkeld probleem kon oplossen. Ze was elegant, en Bell zag dat ze lange benen had, van haar slanke taille tot de lage zoom van haar rok. Haar weelderige dikke haar was opgestoken in een knot boven op haar hoofd, afgezien van een lange sliert die bijna tot haar middel viel. Hij schatte dat ze even oud was als hij zelf, al kon het een jaar schelen.

'Is de heer Cromwell bezet?' vroeg hij, zich weer op het doel van zijn bezoek concentrerend.

'Ja...' antwoordde Marion wat aarzelend. 'Maar hij verwacht u wel.'

Ze klopte op de deur van Cromwells werkkamer, ging naar binnen en kondigde Bell en Irvine aan. Daarna deed ze een stap opzij en gebaarde dat het tweetal naar binnen kon gaan. Cromwell kwam overeind achter zijn bureau om hen te begroeten. Toen hij door de deuropening liep streek Bell met opzet even langs Marions hand. Het was alsof ze een elektrische schok kreeg, voordat ze de deur weer sloot.

'Gaat u zitten, heren,' zei Cromwell. 'Horace Bronson heeft mij verteld dat u gekomen bent omdat er mogelijk gestolen geld door mijn bank is gepasseerd.'

Irvine scheen het niet op te merken maar Bell vond het intrigerend dat Cromwell nu ook handschoenen droeg.

'Dat klopt inderdaad,' zei Irvine, omdat Bell hem het gesprek liet openen. 'Een bankbiljet met serienummer 214799 moet gedeponeerd zijn in uw bank.'

'Dat is heel goed mogelijk,' zei Cromwell, terwijl hij met een nog niet opgestoken sigaar speelde. 'Ik vermoed dat het een biljet van vijftig of honderd dollar was, want van papiergeld met een lagere denominatie worden de serienummers nooit genoteerd.'

Irvine keek naar zijn aantekeningen in een notitieboekje. 'Dat biljet was afkomstig van een bloemist in Geary Street. De eigenaar, een zekere Rinsler, zocht contact met Van Dorn Detective Agency omdat hij dacht dat het misschien een vervalst biljet was. Maar het geld was wel echt. Rinsler beweerde dat hij het biljet had gekregen bij de Cromwell National Bank, toen hij contanten wisselde.'

'Wat Rinsler deed klinkt een beetje verdacht,' voegde Bell eraan toe, 'maar als hij iets onwettigs heeft gedaan, dan is dat een zaak voor de lokale politie.'

'Elk jaar passeert hier voor miljoenen dollars aan bankbiljetten,' zei Cromwell. 'Ik begrijp niet waarom een enkel bankbiljet zo belangrijk is.'

'Omdat bij controle van het serienummer bleek dat het biljet buitgemaakt werd bij een bankroof in Elkhorn, Montana. De rover heeft daarbij vier mensen doodgeschoten: bankemployees en bezoekers,' verduidelijkte Bell.

Cromwell keek hem afwachtend aan, maar Bell en Irvine bleven zwijgen. Irvine bekeek zijn aantekeningen, maar Bell keek indringend naar Cromwell. De bankier keek onverstoorbaar terug, zonder met zijn ogen te knipperen. Het streelde zijn ego dat hij het moest opnemen tegen de slimste detective van Van Dorn.

'Het spijt me, heren,' zei Cromwell en zijn blik dwaalde van Bell naar de sigaar in zijn handen. 'Ik zou niet weten hoe ik u kan helpen. Als er meer bankbiljetten uit de buit via de Cromwell Bank zijn gepasseerd, dan is dat papiergeld allang weer in omloop gebracht en het is onmogelijk op te sporen. We weten niet eens wie het geld hier gedeponeerd heeft.'

'Dat is waar,' zei Bell, 'maar wij moeten elk spoor volgen, hoe vaag ook.'

'De bankbiljetten waren nieuw en ze hadden opeenvolgende serienummers,' verduidelijkte Irvine. 'Is het mogelijk dat de nummers genoteerd werden voordat het geld weer in omloop werd gebracht?'

'Dat is zeker mogelijk, want wij registreren de biljetten van vijftig en honderd dollar, zoals ik al zei.'

'Kunt u aan de boekhouder vragen of hij de lijsten wil controleren?' vroeg Bell.

'Met alle plezier.' Cromwell zweeg en drukte op de knop van een zoemer onder zijn bureau. Een paar seconden later verscheen Marion Morgan in de deuropening. 'Juffrouw Morgan, wilt u meneer Hopkins vragen naar mijn kamer te komen?'

Ze knikte. 'Jazeker.'

Toen Hopkins de kamer binnen stapte zag hij er anders uit dan Bell had verwacht. In plaats van een kleurloze kleine man met een bril en een potlood achter zijn oor die zijn werkzame leven doorbracht met het noteren van bedragen in kasboeken, leek Hopkins eerder een atleet: hij was groot en robuust en zijn bewegingen waren snel. Hij knikte toen Irvine en Bell aan hem werden voorgesteld.

'De heren Bell en Irvine komen van Van Dorn Detective Agency. Ze zijn hier om de serienummers te controleren van papiergeld dat werd buitgemaakt bij een bankoverval in Elkhorn, Montana. Een biljet van vijftig dollar is bij onze bank gedeponeerd, voordat het aan een klant werd uitbetaald bij het verzilveren van een cheque. Deze heren willen graag dat je de lijst met serienummers controleert.'

Hopkins knikte begrijpend. 'Dan moet ik wel de serienummers hebben.'

'Zoek alleen de opeenvolgende nummers vanaf 214799,' zei Cromwell, op zijn geheugen vertrouwend.

'Ik doe het meteen,' zei Hopkins en hij maakte een lichte buiging naar Bell en Irvine. 'Als die nummers hier genoteerd zijn, dan kan ik de lijst binnen enkele uren opstellen.'

'Dat zou prachtig zijn,' zei Bell.

'Verder nog iets, heren?' vroeg Cromwell, het gesprek afrondend.

'Nee, u bent uiterst behulpzaam. Zeer bedankt.'

Bell liet Irvine voorgaan naar de lift en hij treuzelde even. Bij het bureau van Marion bleef hij staan en keek haar aan. 'Juffrouw Morgan?'

Ze draaide haar stoel weg van de typemachine maar durfde niet naar Bell op te kijken.

'Ik besef dat het nogal brutaal is, maar u lijkt me een avontuurlijke jongedame en ik vroeg me af of u het aandurft vanavond met mij te dineren?'

Eerst wilde ze hem afwijzen, maar inwendig streden verlangen en principes met elkaar. 'Het is mij niet toegestaan afspraakjes te maken met klanten van de bank. En bovendien, hoe weet ik of ik een volkomen vreemde wel kan vertrouwen?'

Bell lachte en boog zich naar haar toe. 'In de eerste plaats ben ik geen klant van deze bank, en in de tweede plaats: als u een beëdigd detective niet kunt vertrouwen, wie dan wel?' Bell pakte haar hand vast.

Marion voelde dat haar laatste weerstand gebroken werd. Al haar terughoudendheid verdampte.

'Goed dan,' hoorde ze zichzelf zeggen, en het leek wel de stem van een vreemde. 'Om vijf uur is mijn werktijd afgelopen.'

'Mooi!' zei Bell, iets te enthousiast, besefte hij te laat. 'Dan wacht ik hier voor de ingang.'

Ze keek Bell na toen hij naar de lift liep. 'Mijn hemel,' fluisterde ze voor zich uit. 'Ik lijk wel gek dat ik een afspraak maak voor een diner met een volkomen vreemde man.'

En toch was er terwijl ze zichzelf verwijten maakte een twinkeling in haar ogen.
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Irvine wachtte op Bell in de lift. 'Wat heb je tegen haar gezegd?'

'Ik heb een dinerafspraak met de persoonlijke secretaresse van Cromwell.' 

'Jij pakt het wel voortvarend aan,' zei Irvine bewonderend.

Bell grinnikte. 'Ach, het was gewoon vanzelfsprekend.'

'Ik ken je goed genoeg om te weten dat je ook een verborgen motief hebt.'

'Je kunt ook zeggen dat ik het werk en ontspanning met elkaar combineer.'

'Toch speel je wel met vuur,' zei Irvine ernstig. 'Als ze merkt dat je haar gebruikt om het doen en laten van Cromwell na te pluizen, dan kan dat problemen veroorzaken.'

'Als het zo ver is zal ik me daar wel zorgen over maken,' zei Bell nonchalant.

Tijdens de rit terug naar het hotel waren de gedachten van Bell niet bij het werk, maar bij de komende avond in gezelschap van Marion.
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Marion kon het niet verklaren. Ze kende dit sensationele gevoel niet meer, sinds de jongen op school over wie ze wel eens droomde naar haar glimlachte. Meer was er niet gebeurd. Hij had nooit toenadering gezocht of iets tegen haar gezegd. Nu ze aan een intieme tafel voor twee personen zat voelde ze zich weer een schoolmeisje.

Bell had haar om vijf uur precies opgewacht voor de Cromwell Bank in een taxi. De chauffeur reed hen naar het zeven verdiepingen tellende gebouw waarin Delmonic, het befaamde Franse restaurant, was gevestigd. Ze stapten in een lift die hen naar de bovenste verdieping bracht, waar de gerant hen naar een afgescheiden gedeelte van het restaurant leidde. Achter het panoramische venster was een schitterend uitzicht op de stad en over de baai.

Voor mensen die het zich kunnen permitteren is een maaltijd met tien gangen en telkens een andere wijn vanzelfsprekend. Bell bestelde oesters a la Rockefeller met een pittige kerriesaus, gevolgd door kruidige bouillon, gepocheerde steur, kikkerbilletjes a la poulette, karbonade, kip, geroosterd gevogelte, gekookte aardappels en erwten in roomsaus.

Marion had nog nooit in haar leven zo copieus gedineerd. Ze was wel in restaurants geweest met niet onbemiddelde vrijgezellen,

maar geen van hen had haar zo vorstelijk onthaald. Ze zag tevreden dat de porties klein waren, omdat ze vooraf haar corset niet wat losser had gemaakt.

Als dessert bestelde Bell crêpes suzette, de geflambeerde delicatesse met sinaasappelaroma. Toen de kelner naast hun tafel stond en deskundig het brandende mengsel over de crêpes lepelde, dwong Marion zichzelf Bell recht aan te kijken.

'Mag ik u iets vragen, meneer Bell?

Hij glimlachte bemoedigend. 'Ik denk dat we elkaar nu wel zo goed kennen dat je me Isaac kunt noemen.'

'Ik zeg toch liever meneer Bell, als u dat niet vervelend vindt,' zei ze, en ze hoopte dat het overtuigend klonk.

De glimlach verdween niet. 'Zoals je wilt.'

'Hoe kunt u dit alles betalen, met het salaris van een detective?'

Bell moest lachen. 'Zou je mij geloven als ik zeg dat ik een maandloon heb opgespaard om indruk op je te maken?'

'Nee, dat zeker niet,' zei ze koel.

'Is Cromwell de grootste bank in de stad?' vroeg Bell.

Ze was even in verwarring door zijn onverwachte vraag. 'Nee, er zijn twee grotere banken. Wells Fargo is er een van. Waarom vraagt u dat?'

'Mijn familie is eigenaar van de grootste bank in New England.'

Ze liet zijn opmerking even bezinken. 'Bent u beledigd als ik zeg dat ik u niet geloof?'

'Vraag maar aan je baas. Hij zal beamen wat ik beweer.'

Ze fronste nadenkend haar wenkbrauwen. 'Maar waarom bent u dan als detective in loondienst als u bankdirecteur kunt zijn?'

'Ik vind misdrijven onderzoeken toevallig leuker dan bankieren. Achter een bureau voel ik me een gevangene. En het is uitdagend om je te meten met een criminele tegenstander.'

'Heeft u vaak succes?'

'Ik win vaker dan ik verlies,' antwoordde Bell naar waarheid.

'Waarom heeft u mij uitgenodigd? Waarom fêteert u een eenvoudige secretaresse en niet een jongedame uit uw kringen?'

Bell hoefde niet na te denken over zijn antwoord. 'Omdat ik je aantrekkelijk en intelligent vind. Ik ben onder de indruk van jouw persoon.'

'Maar u kent mij helemaal niet.'

'Dat kan veranderen,' zei Bell met een veelbetekenende blik. 'Genoeg gepraat, laten we van de crêpes genieten.'

Na het heerlijke dessert bestelde Bell bij de kelner twee glazen vijftig jaar oude port, en daarna leunde hij voldaan achterover. 'Vertel me eens over Jacob Cromwell.'

De maaltijd en de wijn hadden hun werk gedaan: Marion besefte niet dat ze in de val liep. 'Wat wilt u weten?'

'Waar Cromwell vandaan komt, hoe hij zijn bankbedrijf heeft opgericht, en of hij getrouwd is. Bij de eerste ontmoeting vond ik hem een heel interessant persoon. En ik hoorde dat hij en zijn zus vooraanstaande filantropen zijn in de stad.'

'Ik werk negen jaar voor Cromwell, en ik kan wel zeggen dat hij heel intelligent en scherp is. Hij is een verstokte vrijgezel. Hij heeft zijn bank opgericht in 1892, met heel weinig eigen kapitaal en toch kon hij de depressie van de jaren negentig doorstaan. Ondanks de slechte economische omstandigheden slaagde hij erin winst te maken, terwijl de meeste andere banken bijna failliet gingen. De Cromwell Bank bleef gezond, want door goed beheer en vasthouden aan degelijk bankieren bouwde Jacob Cromwell een financieel imperium op met miljoenen dollars aan eigen kapitaal.'

'Een capabel man,' zei Bell bewonderend. 'En kennelijk deed hij alles op eigen kracht.'

Marion knikte. 'De Cromwell National Bank is eigenlijk een financieel mirakel.'

'Hoe kwam hij aan het beginkapitaal om een bank op te richten?'

'Dat is een beetje mysterieus. Cromwell is erg zwijgzaam over zijn zakelijke activiteiten voordat hij een kleine bank opende aan Market Street. Er werd beweerd dat hij met slechts vijftigduizend dollar begon. Toen ik bij zijn bank in dienst kwam was het eigen vermogen al meer dan een miljoen dollar.'

'En waarin investeert hij zijn kapitaal?'

Ze maakte een hulpeloos gebaar. 'Dat weet ik echt niet. Hij zegt nooit iets over zijn persoonlijke financiën, en ik heb daar ook nooit rapporten of correspondentie over gezien. Ik vermoed dat hij zijn winst weer in de bank investeert.'

'Heeft hij ook familie? Waar komen hij en zijn zus vandaan?'

Weer keek Marion hulpeloos. 'Hij heeft mij nooit iets verteld over zijn verleden. Ooit zei hij dat zijn vader een boerderij had in North Dakota, in het stadje Buffalo. Maar verder weet ik niets van zijn afkomst.'

'Daar zal hij wel zijn redenen voor hebben,' merkte Bell op. Hij wilde Marion niet onder druk zetten en bracht het gesprek op zijn eigen jeugd in de betere kringen van Boston. Hij vertelde dat hij aan de Yale Universiteit had gestudeerd en dat zijn vader hevig ontstemd was na zijn besluit bij Van Dorn Detective Agency te gaan werken, en niet bij de bank van de familie. Met een omweg kwam hij weer bij Cromwell. 'Het viel me op dat Cromwell een ontwikkeld man is. Ik vraag me af waar hij naar school ging.'

'Margaret vertelde eens dat ze allebei in Minnesota naar de middelbare school gingen,' zei Marion, terwijl ze haar lippen met een servet afveegde.

'Margaret is een heel mooie vrouw,' zei Bell en hij wachtte op haar reactie.

Marion deed nauwelijks moeite haar afkeer van Cromwells zus te te verbergen. 'Ik weet dat ze betrokken is bij allerlei liefdadigheid, maar ze zou nooit een goede vriendin van mij kunnen zijn.'

'Is ze niet te vertrouwen?' vroeg Bell.

'Ze spreekt niet altijd de waarheid. En er zijn altijd geruchten over schandaaltjes, die door meneer Cromwell verdoezeld worden. Vreemd genoeg schijnt hij het niet erg te vinden. Het lijkt wel alsof hij het eerder leuk vindt.'

'Reist hij veel?'

'Ja, hij gaat vaak naar Oregon om te vissen en dan logeert hij in een afgelegen huis van de Bohemian Club in de bossen, of hij gaat jagen in Alaska. Hij is ook aanwezig bij minstens drie conferenties van bankiers in het land, en eens per jaar reist hij met Margaret naar Europa.' 

'Dus hij bemoeit zich niet met de dagelijkse gang van zaken in de bank?'

Marion schudde haar hoofd. 'Nee, maar als meneer Cromwell op reis is heeft hij wekelijks contact met het bedrijf. En er is ook een directie met heel deskundige mensen.'

De kelner bracht twee glazen port op een zilveren dienblad. Zwijgend dronken ze allebei, tot Marion weer sprak.

'Waarom vraagt u zoveel over meneer Cromwell?'

'Ik ben onderzoeker, en ik heb een nieuwsgierig karakter.'

Ze streek een krul van haar voorhoofd. 'Ik voel me afgewezen.'

Bell keek haar vragend aan. 'Afgewezen?' herhaalde hij.

'Ja, u stelt aldoor vragen over mijn baas, maar geen enkele vraag over mij. De meeste mannen die ik ken vragen altijd naar mijn verleden bij een eerste afspraak.'

'Dat klinkt wel spannend,' plaagde hij.

'Ach, mijn verleden is niet zo spectaculair,' lachte ze. 'Mijn leven was tamelijk saai, eerlijk gezegd. Ik ben geboren in Californië, in Sausalito aan de overkant van de baai. Mijn moeder stierf toen ik nog klein was en mijn vader, die als monteur bij de Western Pacific Railroad werkte, huurde huisleraars in tot ik oud genoeg was voor de secretaresse-opleiding in de stad. Nadat ik mijn diploma had behaald nam Jacob Cromwell mij in dienst en sindsdien heb ik altijd bij de bank gewerkt. Ik was eerst typiste, maar ik maakte promotie tot zijn persoonlijke secretaresse.'

'Ben je ooit getrouwd?'

Ze glimlachte schalks. 'Ik ben een paar keer gevraagd, maar ik liep nooit door het gangpad naar het altaar.'

Bell strekte zijn hand uit over de tafel en pakte haar hand. 'Hopelijk komt de prins op het witte paard op een goede dag om je te schaken.'

Ze trok haar hand terug, meer om zelfverzekerd te lijken dan als afwijzing. 'Prinsen op een wit paard zijn zeldzaam en ik moet er nog een zien in San Francisco.'

Bell besloot niet verder te vragen. Hij wilde haar nog een keer uit vragen, om te zien waar de golf van wederkerige aantrekking hen zou brengen.

'Ik heb genoten van deze avond. Het gebeurt niet vaak dat ik in gezelschap ben van een lieftallige dame die zichzelf blijft in de conversatie.'

'U bent wel erg goed in vleien.'

Bell sloeg zijn ogen neer. Hij wilde niet te ver gaan, maar er was nog een raadsel waar hij een antwoord op moest krijgen. 'Er is nog iets wat mij intrigeert aan Cromwell.'

Aan de uitdrukking op haar gezicht zag hij dat ze teleurgesteld was en had verwacht dat hij iets zou zeggen over een volgend afspraakje. Hij merkte ook dat ze kennelijk begon te twijfelen aan haar gevoelens voor hem.

'En dat is?' Haar stem klonk opeens ijzig.

'Toen ik hem voor het eerst zag in de eetzaal van de Bohemian Club en later vandaag in zijn kantoor, droeg hij handschoenen. Heeft hij altijd handschoenen aan als hij aan zijn bureau werkt of ergens dineert?'

Marion vouwde haar servet op en legde het op tafel, als teken dat de avond wat haar betrof voorbij was. 'Toen hij nog een kleine jongen was raakte hij gewond bij een brand. Allebei zijn handen hebben grote littekens, en daarom draagt hij handschoenen.'

Bell voelde zich schuldig dat hij Marion had gebruikt voor zijn speurwerk. Ze was een aantrekkelijke en intelligente vrouw. Hij ging staan en liep rond de tafel om haar stoel hoffelijk naar achteren te schuiven. 'Het spijt me echt dat ik mijn nieuwsgierigheid niet kon bedwingen. Ik hoop dat je mij wilt vergeven. Krijg ik een kans het weer goed te maken?'

Ze zag dat hij het meende en weer voelde ze een tinteling van opwinding. Ze kreeg weer hoop dat hij serieus belangstelling voor haar had. En hij was charmanter dan ze zich voorgesteld had. 'Dat is goed, Isaac. Ik wil nog een keer met je uitgaan. Maar dan geen vragen meer.'

'Afgesproken: geen vragen meer,' herhaalde hij met het aangename besef dat ze voor het eerst zijn voornaam had gebruikt. 'Dat beloof ik je.'
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Twee dagen later ontmoetten de vier detectives elkaar weer in het kantoor van Van Dorn Detective Agency, op de vijfde verdieping in het Call Building aan Market Street. Ze zaten in een halve cirkel aan een ronde tafel en vergeleken hun aantekeningen. De heren waren allemaal in hemdsmouwen: ze hadden hun colberts over de rugleuning van de stoelen gehangen. Drie hadden een rechte stropdas onder hun gesteven boord, en een een frivool strikje. Drie heren dronken koffie uit porseleinen kopjes met het Van Dorn-logo ingebakken en de vierde dronk thee. Op tafel lagen losse paperassen en ingebonden rapporten.

'Ik heb een artikel geschreven over het grootste geldtransport ooit van pas gedrukte bankbiljetten. Het geld wordt onder zware bewaking vervoerd van de San Francisco Mint naar de mijnstad Telluride, Colorado, en het is bestemd voor de betaling van loon en een bonus aan tienduizend mijnwerkers,' zei Bell. 'Ik heb het exacte bedrag niet genoemd, maar wel gesuggereerd dat het zo ongeveer vijfhonderdduizend dollar is.'

'Ik heb via mijn contacten met de hoofdredacteur van de krant geregeld dat het artikel geplaatst wordt,' zei Bronson. 'Morgen staat het in de krant.'

Irvine draaide zijn kopje langzaam rond op het schoteltje. 'Als de bandiet in San Francisco woont, dan moet hij toch wel uitgedaagd worden een poging te wagen.'

'Als hij in San Francisco woont,' herhaalde Curtis. 'Dat nemen we wel aan, maar het is niet zeker.'

'We weten dat de goederenwagon en enkele gestolen bankbiljetten hier gezien werden,' zei Bell. 'Ik denk dat de kans groot is dat hij ergens in de buurt woont.'

'Het zou wel fijn zijn als we dat zeker wisten,' merkte Bronson zuchtend op. Hij keek naar Irvine. 'Je zei dat het naspeuren van de gestolen bankbiljetten niets heeft opgeleverd?'

'Nee, geen resultaat,' erkende Irvine. 'Het was al te lang geleden en het bleek onmogelijk die biljetten te traceren nadat ze weer in circulatie werden gebracht.'

'Bij de bank is niet bekend wie die biljetten heeft gedeponeerd?' vroeg Bronson.

Irvine schudde zijn hoofd. 'De kassiers kunnen dat niet weten, omdat ze geen lijsten met serienummers noteren. Dat wordt pas later gedaan door de boekhouders. Toen we het verband legden was het al te laat. De klanten die de biljetten achterlieten zijn allang weg en vergeten.'

Bronson wendde zich naar Curtis. 'En de zoektocht naar die goederenwagon?'

Curtis keek mistroostig, alsof zijn hond was gestorven. 'De wagon is verdwenen,' zei hij moedeloos. 'Een zoektocht op het spoorwegemplacement heeft niets opgeleverd.'

'Misschien is die wagon aan een vertrekkende trein gekoppeld,' opperde Bell.

'In de administratie van de goederentreinen van Southern Pacific die de afgelopen week vertrokken wordt nergens melding gemaakt van een wagon die eigendom is van O'Brian Furniture Company.'

'Wil je beweren dat de wagon nooit weggereden is van het emplacement?'

'Inderdaad.'

'Maar waarom is dat ding dan niet te vinden?' vroeg Bronson. 'Zo'n wagon verdampt toch niet?'

Curtis stak zijn handen omhoog. 'Wat moet ik zeggen? Met twee anderen heb ik het hele stationsgebied grondig afgezocht. Maar de wagon staat er niet.'

'Weten de rangeerders van Southern Pacific waar die wagon na aankomst werd geparkeerd?' vroeg Bell.

'Ja, op een zijspoor naast het laadperron van een loods die niet in gebruik is. We hebben daar ook gekeken, maar geen wagon.'

Irvine stak een sigaar op blies een rookwolk uit. 'Kan de wagon aan een trein zijn gekoppeld zonder dat het bekend is bij de administratie?'

'Dat is onmogelijk,' zei Curtis. 'Als een wagon stiekem aan een trein wordt gekoppeld, dan is dat meteen bekend. De remmers van de trein gebruiken een formulier voor de nummers van de wagons in de volgorde van aankoppelen. Op elke eindbestemming kan een wagon dan losgekoppeld worden aan de achterkant van de trein.'

'Misschien vond de bandiet zijn wagon niet meer bruikbaar en is het ding gesloopt,' opperde Bronson.

'Dat denk ik niet,' zei Bell peinzend. 'Ik vermoed dat de wagon overgeschilderd is en voorzien van een nieuw serienummer en de naam van een ander fictief bedrijf.'

'Dat zou weinig verschil maken,' merkte Curtis op. 'Hij kon de wagon toch niet meer gebruiken.'

'Wat bedoel je?' vroeg Bell.

'De Rio Grande Southern Railroad is de enige maatschappij met een dienstregeling naar Telluride.'

'En waarom kan de wagon dan niet overgeschilderd zijn?'

'Dat kan wel, maar het is zinloos. De Rio Grande Southern rijdt op smalspoor. En de Southern Pacific op normale spoorbreedte, dus bijna dertig centimer breder. De goederenwagon van de bandiet kan nooit over smalspoor rijden.'

'Wat dom van me,' bromde Bell. 'Ik was vergeten dat in de Rocky Mountains alleen smalspoor ligt.'

'Daar zou ik ook nooit aan gedacht hebben,' zei Bronson.

Irvine sloeg uit frustratie met zijn vuist op tafel. 'De bandiet zal nooit toehappen als hij beseft dat hij niet kan ontsnappen met zijn eigen wagon.'

Bell glimlachte zuinig. 'Hij heeft zijn sterke punten, maar ook zwakheden. Ik gok op zijn hebzucht en zijn ego. Hij voelt zich onoverwinnelijk. Ik denk dat hij wel gaat proberen de bank in Telluride te beroven, omdat de uitdaging zo groot is dat hij die niet kan negeren.'

'Ik wens je veel geluk,' zei Bronson. 'Als iemand de Butcher kan grijpen, dan ben jij het.'

'En jij, Horace? Heb jij nog iets gevonden over het wapen van de bandiet?'

'Nee, helaas niet,' zei Bronson. 'De aankoop van een nieuw vuurwapen wordt niet geregistreerd. Een koper hoeft alleen maar te betalen en hij loopt de zaak uit met een vuurwapen. We zijn niet verder gekomen bij de wapenhandelaren. Zelfs wanneer ze zich herinneren aan wie ze een Colt .38 verkochten, dan nog willen ze naam van de klant niet geven.'

Irvine staarde naar de muur, zonder iets te zien. 'Het lijkt erop, heren, dat al ons moeizame speurwerk helemaal niets heeft opgeleverd.'

'We staan achter,' mompelde Bell, 'maar het spel is nog niet afgelopen. We hebben nog altijd een kans op de overwinning.'
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Cromwell zat aan de ontbijttafel en las de ochtendkrant. Hij vouwde de voorpagina dubbel en toonde zonder iets te zeggen een artikel aan Margaret die tegenover hem zat.

Ze las het artikel en haar ogen vernauwden tot spleetjes toen het verhaal tot haar doordrong. Daarna keek ze hem vragend aan. 'Wil jij daar op af gaan?'

'Ik vind het wel erg aantrekkelijk,' antwoordde hij. 'Het is alsof een schat voor mijn voeten wordt geworpen.'

'Wat weet jij over Telluride?'

'Alleen wat ik gelezen heb. De stad ligt in een doodlopende canyon. Er is een grote rosse buurt, en Butch Cassidy heeft daar in 1889 de San Miguel Valley Bank beroofd.'

'Had hij succes?'

Cromwell knikte. 'Met zijn bende maakte hij meer dan twintigduizend dollar buit.'

'En wat hij kan, kan ik ook, denk jij zeker?'

'Cassidy gaf leiding aan aan amateuristische overval en hij ontsnapte te paard.' Cromwell keek zelfvoldaan. 'Mijn methode is veel meer wetenschappelijk.'

'Maar als Telluride in een doodlopende vallei ligt, dan is er slechts één toegangsweg. Een arrestatieteam kan dan elke trein tegenhouden en doorzoeken.' 

'Ik kan mijn wagon toch niet gebruiken. Die moet hier achterblijven.'

'Dat begrijp ik niet.'

'De spoorlijn naar Telluride is van de Rio Grande Southern-maatschappij. De rails zijn smalspoor, dus daar past mijn wagon niet op. Ik zal een andere manier moeten bedenken om weg te komen zonder het risico dat ik gepakt word.'

Margaret herlas het krantenartikel nog een keer aandachtig. 'Dit geeft me toch geen goed gevoel.'

'Ik interesseer me niet voor gevoelens. Ik werk met harde feiten, en ik neem geen risico want ik houd rekening met alle details, hoe klein ook.'

Ze zag hoe hij nog een kop koffie inschonk. 'Je hebt hulp nodig bij deze klus.'

Hij keek over zijn kopje naar haar. 'Waar denk je aan?'

'Ik ga met je mee.'

'En je vakantiereis naar Juneau in Alaska dan?'

'Die stel ik uit.'

Cromwell dacht even na. 'Ik kan je niet gevaar brengen.'

'Tot nu toe is het altijd goed gegaan,' zei Margaret, 'maar deze keer zul je me misschien nodig hebben.'

Hij zweeg even en zei toen glimlachend: 'Je zou toch komen, ook al verbied ik het uitdrukkelijk.'

Ze lachte ook. 'Heb ik ooit geluisterd naar jouw eisen?'

'Zelfs niet toen we nog kinderen waren,' herinnerde Cromwell zich. 'Al ben je twee jaar jonger, toch was ik jou nooit de baas.'

Ze depte haar lippen met een servet. 'Dat is dan afgesproken. We gaan dit samen doen.'

Hij zuchtte. 'Jij wint. Maar ik hoop wel dat ik geen spijt krijg dat ik je niet op de boot naar Alaska heb gezet.'

'Wat kan ik doen?'

Cromwell staarde naar de tafel, alsof hij naar een abstract beeld keek en met zijn vork tekende hij cirkels op het tafelkleed. 'Neem morgen de trein naar Colorado. Daar moet je overstappen om verder naar Telluride te reizen.'

Ze keek hem vragend aan. 'Wil je dat ik eerder dan jij vertrek?'

Hij knikte. 'Ik wijk af van mijn gebruikelijke routine. In plaats van tijd te besteden aan het verkennen van de situatie bij de bank en contact te zoeken met de mensen, kun jij dat voor mij doen. Als vrouw kun je alles grondig verkennen, zonder argwaan te wekken.'

'Als vrouw in Telluride?' peinsde ze hardop. 'Dan zal ik me als prostituee moeten gedragen.'

'Het lijkt me beter als je je voordoet als een alleenstaande vrouw, verlaten door je man die zijn fortuin zocht in de mijnen en spoorloos verdwenen is. Dan zal niemand het vreemd vinden als je vragen stelt en overal rondneust.'

'Maar mijn onderdak moet ik dan wel in een bordeel zoeken.'

'Doe wat je niet laten kunt,' zei hij nonchalant, omdat hij wel gewend was aan de grillige opmerkingen van zijn zus.

'En jij?'

'Ik kom een paar dagen later, als ik meer weet over dat geldtransport en een goed plan heb opgesteld voor de overval en onze aftocht.' Hij zweeg en keek haar met een broederlijke, liefdevolle blik aan. 'Ik lijk wel gek dat ik jou betrek bij zo'n riskante onderneming.'

'Ik ben ook gek,' zei Margaret met een nerveus lachje. 'Ik vind dit opwindend en ik verlang naar dit avontuur.' Ze keek hem aan met een blik als van een kat die een muis bespringt. 'En uiteraard is het vooruitzicht dat ik me zal gedragen als prostituee helemaal spannend.'

'Bespaar me de details.'

Ze werd opeens weer serieus. 'En wat te denken van Isaac Bell?'

Hij haalde zijn schouders op. 'Hoezo?'

'Bell duikt overal op, dus misschien ook in Telluride.'

'Daar heb ik ook even aan gedacht, maar van hem verwacht ik geen problemen. Hij is te druk bezig met het najagen van spoken in San Francisco, dus zal hij niet opeens in Telluride verschijnen.'

'Ik vertrouw hem voor geen cent.'

Cromwell lachte. 'Maak je niet druk, zus. Dit wordt een gemakkelijke klus, zoals alle andere overvallen. Dat zul je zien.'
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De lentedag was fris en helder toen Bell uit de trein stapte en naar de kruising van Aspen Street en Colorado Avenue liep. Daar zag hij een houten gebouw met twee verdiepingen en op een uithangbord bij de ingang het opschrift: pension mamie tubbs.

Bell sjouwde een oude koffer mee en hij was gekleed in een versleten wollen jas met daaronder een vest en een flanellen shirt. Zijn broek was van dik katoen en bijna zo stug als canvas. Schoenen die eruit zagen alsof er al duizenden kilometers mee gelopen was, en op zijn hoofd droeg hij een Stetson. Bells vermomming werd nog aangevuld met een kromme pijp die hij tussen zijn tanden klemde. En Bell liep moeilijk, alsof zijn linkerbeen stijf was.

Hij stapte het pension binnen en werd begroet door Mamie Tubbs, een opgewekte vrouw met een figuur dat aan een peer deed denken. Haar grijze haar hing in twee vlechten op haar rug. Haar ovale gezicht leek nog het meest op een platte schaal met in het midden een neus.

'Goedendag, vreemdeling,' zei ze met een zware mannenstem. 'Zoekt u een kamer voor de nacht?'

'Ja, inderdaad, mevrouw,' antwoordde Bell beleefd. 'Ik ben nieuw in deze stad.'

'Een kamer kost zeven dollar per week, inclusief maaltijden als u tenminste hier bent als er wordt opgediend.'

Bell tastte in zijn zak en haalde een paar opgevouwen bankbiljetten te voorschijn. Hij telde zeven dollar uit. 'Ik betaal vooruit. Ik heb niet veel geld, maar genoeg voor de komende tijd.'

Ze had gezien dat Bell moeilijk liep toen hij binnen kwam. 'Zoekt u werk in de mijnen?'

Bell klopte op zijn linkerbeen. 'Mijn werk in de mijn was voorbij toen ik ernstig gewond raakte door een verkeerd geplaatste staaf dynamiet.'

Ze keek hem argwanend aan, zich afvragend waar hij in de toekomst zijn verblijf van zou betalen. 'Waar wilt u dan gaan werken?'

'Een vriend heeft een baan voor mij gevonden als schoonmaker in het New Sheridan Hotel.'

Ze glimlachte. 'En was er geen slaapplaats in het souterrain?'

'Alle bedden in de kelder zijn al bezet door mijnwerkers,' loog Bell. Hij had geen idee of mijnwerkers daar in het souterrain sliepen.

Zijn uiterlijk als mank geworden mijnwerker zou Mamie Tubbs geloofwaardig genoeg vinden om niet over haar nieuwe kostganger te roddelen in de stad. Ze liet hem zijn kamer zien en hij pakte zijn koffer uit. Hij wikkelde de handdoek van het Colt Browning .45 automatische pistool met een standaard magazijn van twintig patronen en een extra magazijn dat vast geklikt kon worden aan de kolf. Hij legde het wapen onder het bed. Onder zijn hoed hield hij zijn vertrouwde Remington derringer verstopt. Hij wikkelde zijn linkerbeen strakker in, zodat hij zijn knie niet normaal kon buigen.

Tijdens een stevige maaltijd in de eetkamer van Mamie maakte hij kennis met de andere pensiongasten. De meesten waren mijnwerker, maar er waren ook een paar magazijnknechten en een echtpaar dat een restaurant wilde openen. Na het eten ging hij naar buiten en wandelde over Pacific Avenue, om de indeling van de stad te verkennen.

Telluride was ontstaan nadat er goud werd gevonden in de San Miguel River. Het goud en ook zilvererts werd hoog in de San Juan-bergen gevonden en lokte al spoedig een leger mijnwerkers en gelukzoekers tijdens de volgende vijftig jaar. In 1906 woonden er relatief meer miljonairs in Telluride dan in New York.

De mijnwerkers groeven in de loop der jaren een gangenstelsel van honderden kilometers uit in de omringende bergen met toppen die soms tot wel vierduizend meter boven zeeniveau reikten. De bevolking van Telluride groeide aan tot meer dan vijfduizend zielen en het ruwe bestaan ging er gepaard met een flinke dosis corruptie. Er waren bijna veertig saloons en honderdtachtig prostituees voor het leger mijnwerkers, dagelijks twaalf uur zwoegend in de Silver Bell, Smuggler-Union en Liberty Bell-mijnen, voor een dagloon van drie dollar.

Als de zon achter de bergen daalde en de duisternis zich uitbreidde werden de straten fel verlicht door elektrische lampen. In 1892 had mijndirecteur L.L. Nunn de tovenaar met elektriciteit Nikola Tesla ingehuurd om 's werelds eerste wisselstroomgenerator te bouwen, zodat het erts via kabelbanen langs de berghellingen naar beneden en de mijnwerkers uit de stad naar boven vervoerd konden worden. Nadat er stroomkabels van de generator naar de stad waren aangelegd werd Telluride de eerste stad in de geschiedenis met elektrische straatverlichting.

Bell liep langs de beruchte bordelen waar de dames van lichte zeden hun werk deden. De betere clubs werden de Senate en de Silver Belle genoemd. Muziek klonk achter de ramen en was op straat te horen: een pianist speelde "Dill Pickles Rag" en andere ragtime deuntjes. Deze straat werd Popcorn Alley genoemd, omdat de hele avond deuren geopend en gesloten werden.

Bell liep over Colorado Avenue naar het centrum van de stad en hij keek door het raam van de Telluride First National Bank. Morgen had hij een afspraak met de sheriff en de bankdirecteur, om een val op te zetten voor de Butcher Bandit als die zou proberen de bank te beroven. Bell passeerde de oude San Miguel Valley Bank die door Butch Cassidy zeventien jaar eerder beroofd werd.

De avondlucht werd kil toen de zon achter de bergtoppen verdween. Bell merkte dat hij dieper moest ademhalen omdat hij nu op drie kilometer hoogte was. Hij negeerde de saloons in de hoofdstraat en ging op weg naar het New Sheridan Hotel.

Bell liep de lobby in en vroeg aan de receptionist de manager te spreken. Een minuut later kwam een kleine man met een blozend gezicht en een kaal hoofd uit zijn werkkamer. De man liep met snelle kleine passen en glimlachte beroepsmatig, maar niet erg hartelijk toen hij het armzalige uiterlijk van Bell zag.

'Het spijt me, alle kamers zijn al bezet. Het Sheridan hotel is volgeboekt.'

'Ik wil geen kamer,' zei Bell. 'Bent u Marshall Buckman?' De glimlach verdween en de man vernauwde zijn ogen. 'Ja, ik heet Buckman.' 

'Mijn naam is Isaac Bell, van Van Dorn Detective Agency.' Buckmans ogen werden weer groter en hij maakte een lichte buiging. 'Meneer Bell, ik heb uw telegram ontvangen. Ik kan u zeggen dat het Sheridan alle medewerking zal verlenen.'

'Het belangrijkste is dat iedereen die ernaar vraagt te horen krijgt dat ik hier inderdaad als portier in dienst ben,' verduidelijkte Bell.

'Ja, uiteraard,' beaamde Buckman wat uit de hoogte. 'U kunt op mij rekenen.'

'Dank u. En als u er geen bezwaar tegen heeft dan wil ik nu graag een glas van de beste whiskey in de bar.'

'Wij serveren alleen superieure whiskey van de beste distilleerderijen. In het Sheridan wordt geen lokaal gestookte drank getolereerd.'

Bell knikte en liep in de richting van de bar. Halverwege bleef hij staan om een bordje met regels van het hotel te lezen:



Niet op de pianist schieten. Hij doet zijn best. 

Paarden zijn niet toegestaan op de verdiepingen. 

Niet meer dan vijf personen in een bed. 

Bedden: 50 cent. Met lakens: 75 cent.




Bij de deuropening deed hij een stap opzij om een blonde dame met een breedgerande hoed op haar hoofd te laten passeren. Hij kon alleen zien dat ze een fraai figuur had.

De vrouw besteedde geen aandacht aan de mank lopende man, toen ze naar de trap liep om naar haar kamer te gaan.

Veel later nam Bell zichzelf hoogst kwalijk dat hij de blonde dame niet herkend had, terwijl Margaret zichzelf zou verwijten dat ze pas besefte wie de manke man was toen het al te laat was.
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Bell legde de situatie uit aan sheriff Henry Pardee en bankdirecteur Murray Oxnard. De drie mannen zaten rond een ontbijttafel die gedekt was door de vrouw van de sheriff. De woning van Pardee bevond zich achter het bureau en de arrestantencellen. Pardee liep naar de deur om te controleren of die afgesloten was en hij trok de gordijnen dicht, zodat niemand naar binnen kon kijken.

Bell was onder de indruk van de sheriff. Voor een wand van de woonkamer waren boekenplanken tot aan het plafond met werken van Shakespeare, Plato, Voltaire, Bacon en Emerson. Er stonden ook Latijnse boeken. Bell had nooit eerder in een kleine stad een wetshandhaver ontmoet die zo belezen was.

Pardee streek met zijn hand door zijn dikke grijzende haar en hij trok aan zijn borstelige snor. 'U heeft dus het vermoeden, meneer Bell, dat de Butcher Bandit onze plaatselijke bank wil beroven?'

'Ik weet het niet zeker,' antwoordde Bell, 'maar het is aannemelijk dat deze misdadiger wordt aangelokt door het grote geldtransport van de First National Bank in Denver.'

'Ik weet niets van een groot geldtransport,' zei Murray Oxnard. De bankier was een rijzige kalme man met brede schouders en slanke heupen. Hij glimlachte zelden en op zijn gezicht stond altijd een treurige uitdrukking.

'Er is ook geen geldtransport,' verduidelijkte Bell. 'Het is een list om de bandiet hierheen te lokken.'

Pardee trommelde met zijn vingers op het tafelblad. 'Als hij zo slim is als over hem beweerd wordt, dan zal hij op onderzoek uitgaan en ontdekken dat het bedrog is.'

Bell schudde zijn hoofd. 'Nee, want de directie van de bank in Denver werkt mee aan deze list.'

'En mag ik vragen waarom u Telluride heeft uitgekozen voor dit plan?'

'Omdat de stad in een doodlopende canyon ligt, met slechts een toegangsweg naar het westen. De situatie is gunstig om de ontsnappingsroute van de rover te blokkeren, als we hem niet grijpen tijdens de overval.'

'Dit bevalt me niet,' zei Oxnard. 'De bandiet vermoordt mensen zonder met zijn ogen te knipperen. Ik kan mijn personeel niet blootstellen aan dat risico, en ik wil hun bloed niet aan mijn handen krijgen.'

'Het is niet de bedoeling dat u of uw medewerkers in het bankgebouw zijn tijdens de overval. Ikzelf en een andere detective van Van Dorn zullen de bank bemannen. Een andere detective zal de inkomende en vertrekkende treinen in de gaten houden, omdat bekend is dat de bandiet na zijn misdaden ontsnapt in een goederenwagon.'

'En wat te denken van mijn klanten?' drong Oxnard aan. 'Wie moet hun transacties dan uitvoeren?'

'Mijn collega en ik weten precies hoe de dagelijkse gang van zaken is bij een bank. Als de bandiet bij het geldloket opduikt, dan wachten wij hem op.'

'Heeft u zijn signalement?' vroeg Pardee.

'We weten alleen dat hij de pink van zijn linkerhand mist en dat hij rood haar heeft. Verder hebben we geen beschrijving.'

'Omdat hij iedereen die hem kan identificeren vermoordt. U heeft wel erg weinig houvast.'

'Ik kan hier echt niet aan meewerken,' zei Oxnard. 'Een van mijn klanten kan op het verkeerde moment op de verkeerde plek zijn en doodgeschoten worden.' 

'We zullen alle voorzorgsmaatregelen nemen,' zei Bell kalm. 'Er is inderdaad enig risico, maar deze bandiet moet gestopt worden. Hij heeft al meer dan dertig mensen vermoord. En het is niet te voorspellen hoeveel slachtoffers er nog zullen vallen als we hem niet grijpen.'

'Wat kan ik doen om te helpen?' vroeg Pardee, terwijl hij ijzig naar Oxnard keek.

'Surveilleer niet bij het bankgebouw, omdat de bandiet dan afgeschrikt wordt,' antwoordde Bell. 'Blijf wel in de buurt - indien mogelijk zonder gezien te worden - om meteen in actie te komen als de bankrover verschijnt. We zullen een signaal afspreken als hij in actie komt.'

Oxnard had angstvisioenen over de hinderlaag, maar Pardee dacht al aan de roem die hij zou vergaren als de bandiet op heterdaad onder zijn verantwoordelijkheid werd gearresteerd. Wat hem betrof was het besluit genomen, al had hij nog één vraag.

'Wanneer wordt dat zogenaamde geldtransport verwacht?'

'Morgen,' antwoordde Bell.

Oxnard keek hem vragend aan. 'En wat gebeurt er met het geld dat nu al in de brandkast ligt voor de echte loonbetaling?'

'Laat het daar. Ik garandeer u dat de bandiet het niet in handen krijgt.'

Pardee draaide aan de uiteinden van zijn snor. 'Heeft u wel eens een betaaldag meegemaakt in een mijnstad, meneer Bell?'

'Dat genoegen ken ik niet, maar ik heb begrepen dat het er behoorlijk wild aan toegaat.'

'Zeg dat wel,' zei Oxnard met een vage grijns. 'Op elke betaaldag breekt de hel los in de hele stad.'

Pardee grinnikte ook. 'Ja, in de saloons is het druk tot de mijnwerkers hun zuurverdiende geld hebben verbrast aan whiskey en met pokeren.' Hij zweeg even en keek naar Bell. 'Waar logeert u, voor het geval ik u moet bereiken?'

'Ik heb een kamer in het pension van Mamie Tubbs.'

'Dat is een goed adres om niet op te vallen,' zei Oxnard. 'Mamie is een degelijke vrouw, en ze kookt uitstekend.'

'Ik kan haar stamppot aanbevelen,' grapte Bell.

Na het ontbijt was de vergadering afgelopen. Bell en Oxnard bedankten de vrouw van de sheriff voor het ontbijt. Daarna gingen de drie mannen naar buiten. Pardee nam afscheid van Bell en Oxnard. Bell wandelde met Oxnard naar de bank om zich te oriënteren op de situatie in het gebouw.

De indeling was hetzelfde als in wel duizend andere bankgebouwen. Het kantoor van de directeur was achter het geldloket met glazen wanden, afgezien van een tralierooster aan de voorkant boven de laden met contant geld. De kluis bleek niet meer dan een grote brandkast die in een nis stond. Bell kreeg te horen dat de brandkast gesloten was tijdens kantooruren en alleen werd geopend om er contant geld uit te halen of na sluitingstijd alle munten en bankbiljetten weer op te bergen.

'Heeft u geen kluis?' vroeg Bell aan Oxnard.

'Die hebben we niet nodig. Geld voor de loonbetaling wordt meestal onder zware bewaking naar de mijnen gebracht, een dag nadat het hier gearriveerd is.'

'Waarom pas de volgende dag?'

'We hebben tijd nodig om het geld te tellen en te controleren of de zending van de bank in Denver klopt.'

'Dus de bandiet heeft maar weinig tijd om een overval te plegen?'

Oxnard knikte. 'Als hij ons wil beroven dan moet dat morgen gebeuren.'

'Heeft u de laatste tijd nieuwe klanten gezien die geld deponeerden of onbekenden die alleen even rondkeken?'

'Een pas benoemde opzichter van de Liberty Bell-mijn heeft een rekening geopend.' Hij zweeg en staarde peinzend naar het plafond. 'En er was een heel aantrekkelijke dame die ook een rekening opende. Haar eerste storting was heel klein. Erg triest.'

'Hoezo, triest?'

'Haar echtgenoot liet haar alleen achter in Iowa om zijn fortuin te zoeken in Colorado. Ze heeft nooit meer iets van hem vernomen. Het laatste wat ze hoorde van een kennis, een treinconducteur, was dat haar man had gezegd dat hij naar Telluride wilde gaan om te

werken in de mijnen. Ze kwam hierheen om hem te zoeken. Arme vrouw. De kans bestaat dat haar man een van de velen is die omgekomen zijn in de mijnen.'

'Ik wil de naam van die opzichter graag weten,' zei Bell. 'Dan kan ik zijn antecedenten natrekken.'

'Dat is geen probleem.' Oxnard liep naar zijn kantoor en keerde al spoedig weer terug. 'Zijn naam is Oscar Reynolds.'

'Bedankt.'

Oxnard keek Bell vragend aan. 'Gaat u de achtergrond van die vrouw niet controleren?'

'De bandiet heeft nooit samengewerkt met een vrouw, overigens ook niet met een man. Hij pleegt zijn misdaden altijd alleen.'

Oxnard slaakte een zucht. 'Die arme vrouw opende een rekening met twee dollar. Ze zal waarschijnlijk in een bordeel moeten werken om te kunnen eten. In Telluride zijn heel weinig banen voor vrouwen.'

'Voor de zekerheid wil ik haar naam ook weten.'

'Rachel Jordan,' antwoordde Oxnard zonder aarzelen.

Bell lachte even. 'Die naam herinnert u zich wel.'

Oxnard glimlachte. 'Het is gemakkelijk een naam te onthouden die bij een aantrekkelijk gezicht hoort.'

'Heeft ze gezegd waar ze logeert?'

'Nee, maar dat zal wel in een bordeel zijn.' Hij keek Bell veelzeggend aan. 'Gaat u haar opzoeken?'

'Nee,' zei Bell peinzend. 'Ik kan me niet voorstellen dat de Butcher Bandit een vrouw is.'
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Margaret was niet gedwongen het leven van een prostituee te leiden in een bordeel aan Pacific Avenue. Ze verbleef in het stijlvolle New Sheridan Hotel. Nadat ze een rekening had geopend bij de lokale bank om de indeling van het gebouw te verkennen, te zien hoeveel personeel er werkte en op welke plaatsen, en hoe de brandkast eruit zag, ging ze langs alle mijnmaatschappijen om navraag te doen naar haar verdwenen echtgenoot. Door haar inspanningen werd haar verhaal geloofwaardiger en er werd al spoedig over haar geroddeld in de stad.

Ze ging zelfs zo ver dat ze een bezoek bracht aan sheriff Pardee met haar verzonnen verhaal, om te zien wat voor man hij was. Alice, de vrouw van Pardee, kwam even in het bureau toen Margaret aan de sheriff vroeg of hij haar kon helpen bij de zoektocht naar haar man. Alice kreeg medelijden met de vrouw, gekleed in een armoedige verbleekte katoenen jurk, toen ze vertelde dat ze wanhopig op zoek was naar haar verdwenen echtgenoot. Alice veronderstelde dat Rachel Jordan hongerig moest zijn en ze nodigde haar meteen uit voor de avondmaaltijd. Margaret nam de uitnodiging aan en kwam weer opdagen in dezelfde goedkope jurk die ze in San Francisco had gekocht bij een uitdragerij.

Die avond sloofde Margaret zich uit om Alice Pardee te helpen in de keuken, maar het was voor de vrouw van de sheriff meteen duidelijk dat hun gast niet gewend was om zelf achter het fornuis te staan. Alice serveerde een maaltijd van schapenvlees, gekookte aardappelen en gestoomde groente, met appeltaart als dessert. Na de maaltijd werd koffie gedronken in de zitkamer, waar Alice deuntjes speelde op een oude piano.

'Vertel me eens, Rachel,' vroeg Alice toen ze even ophield met spelen om andere bladmuziek te pakken, 'waar logeer je eigenlijk?'

'Een vriendelijke dame, ze heet Billy Maguire, heeft me als serveerster in dienst genomen in haar damespension.'

Pardee en zijn vrouw wisselden een veelbetekenende blik. Alice hield even haar adem in. 'Maar Big Billy is de madam van het Silver Belle bordeel,' zei ze. 'Wist je dat?'

Margaret keek schaapachtig. 'Nee, dat wist ik helemaal niet.'

Alice geloofde de leugen van Margaret, maar Pardee niet. Hij wist dat elke vrouw onmiddellijk het verschil zou opmerken tussen een pension en een bordeel. De kiem van achterdocht was bij hem gelegd, maar zijn vrouw had alleen medelijden.

'Ach, arm kind,' zei ze, en ze sloeg haar arm om Margarets schouder. 'Jij blijft geen minuut langer in de Silver Belle. Je kunt hier bij mij en Henry logeren, tot jouw echtgenoot gevonden is.'

'Maar misschien is hij niet in Telluride,' zei Margaret en ze leek in snikken uit te barsten. 'Dan moet ik weer verder, en ik wil jullie niet tot last zijn.'

'Onzin,' vond Alice. 'Je gaat meteen naar Big Billy om je spullen op te halen. Ik zal een logeerbed voor je opmaken.'

Margaret speelde haar rol en een paar tranen rolden over haar wangen. 'Hoe kan ik jullie ooit bedanken? Hoe kan ik dit ooit vergoeden?'

'Dat is helemaal niet nodig. Henry en ik zijn maar wat blij dat we iemand in nood kunnen helpen. Dat is onze plicht als christenen.'

Terwijl ze haar koffie dronk bracht Margaret het gesprek op het werk van Pardee als sheriff. 'U moet wel een heel opwindend leven leiden,' zei ze. 'Telluride lijkt me een rumoerige stad. Dus u zult het wel druk hebben.'

'De mijnwerkers gedragen zich soms behoorlijk ruw,' beaamde Pardee. 'Maar ernstige misdrijven, zoals moord en doodslag komen hier maar enkele keren per jaar voor. Het is hier zelfs rustig sinds de stakingen van twee jaar geleden, toen de gouverneur het leger hierheen stuurde om het oproer te bedwingen.'

Margaret reageerde behoedzaam op de vragen van Pardee over haar verdwenen echtgenoot, en op haar beurt stelde ze algemene vragen over de stad en de mijnen. 'Er moet veel geld via de bank betaald worden aan de mijnmaatschappijen,' zei ze nonchalant.

Pardee knikte. 'Inderdaad, het bedrag om de lonen uit te betalen kan behoorlijk groot zijn.'

'En bent u nooit bang voor diefstal of een overval?' vroeg ze langs haar neus weg.

'De mijnwerkers zijn harde werkers en zelden crimineel. Afgezien van gevechten in de saloons, waarbij soms een dode valt als de ruzie uit de hand loopt, is het tamelijk rustig in de stad.'

'Toen ik in de bank was zag ik dat de brandkast er behoorlijk stevig en veilig uitziet.'

'Die brandkast is zeker solide,' zei Pardee, terwijl hij zijn pijp opstak. 'Met vijf staven dynamiet krijg je die nog niet open.'

'En is de bankdirecteur de enige persoon die de combinatie van het slot kent?'

Pardee vond het een eigenaardige vraag voor een vrouw, maar hij antwoordde zonder aarzelen. 'De grendels van de brandkast schuiven door een tijdklok om tien uur 's ochtends open. Om drie uur 's middags sluit de directeur de deur en schakelt hij de tijdklok weer in.'

'In de Silver Belle vertelde iemand mij dat de bank beroofd werd door Butch Cassidy.'

Pardee lachte. 'Dat gebeurde heel lang geleden. Sindsdien is er nooit meer een bankoverval geweest.'

Margaret wilde niet te veel aandringen, maar er was nog iets wat ze moest weten als haar broer met succes een overval wilde plegen.

'Wordt het geld voor de loonbetaling aan de mijnwerkers rechtstreeks naar de maatschappij gebracht?'

Pardee schudde zijn hoofd en hij hield zich aan de instructies van Bell. 'Nee, het geld is vandaag eerst naar de bank gebracht. Morgen wordt het geteld en de dag erna naar de mijnen getransporteerd.'

'Is er extra bewaking bij de bank als er zoveel geld in huis is?'

'Dat is niet nodig,' zei Pardee. 'Een bankovervaller zou toch niet ver komen. Omdat de telegraafdraden langs de spoorbaan lopen kunnen de sheriffs overal gewaarschuwd worden en een eventuele bankrover opwachten als hij probeert te ontsnappen.'

'Dan is het dus onmogelijk om met succes een overval te plegen.'

'Dat kun je wel zeggen,' antwoordde Pardee met overtuiging. 'Een bankoverval is hier gedoemd te mislukken.'

Margaret verliet het huis van de sheriff en ze liep in de richting van de Silver Belle. Zodra ze uit het zicht was rende ze door een steeg naar het New Sheridan Hotel om haar schamele kleren op te halen. Ze was tevreden over zichzelf en ze kon amper geloven dat ze zoveel geluk had: als logé bij de sheriff en zijn vrouw had ze vrijwel overal toegang in de stad. Als haar broer arriveerde, dan zou ze genoeg informatie verzameld hebben om een perfecte misdaad te plegen.

Ze wist alleen niet waar haar broer nu ergens was. Voor zover zij wist was hij nog niet aangekomen in de stad. En morgen was de enige dag dat het geld voor de lonen in de bank lag, voordat het naar de mijnen werd gebracht en verdeeld onder de mijnwerkers. Margaret begon steeds ongeruster te worden.
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De volgende ochtend reed een vrouw met zwart haar op de bok van een elegante wagen, getrokken door een appelschimmel, over de weg naar Telluride. De weg vormde de verbinding met het boerendorp Montrose, waar ook een station van de Rio Grande Southern Railroad was.

De vrouw kwam uit Denver en ze had paard en wagen gehuurd bij een lokale stalhouderij. Ze was gekleed in een lange rok en puntige leren laarzen. Onder een overjas van wolfsbont droeg ze een gebreide groene trui. Op haar hoofd had ze een platte cowboyhoed. In deze streek was ze tamelijk modieus gekleed, al was het niet overdreven.

Ze reed over Colorado Avenue, passeerde het San Miguel County gerechtsgebouw en liet het paard stilhouden voor een uitspanning. Ze klom van de bok en bond het paard vast aan een paal. De eigenaar van de stallen kwam naar buiten en tilde zijn hoed op.

'Goedemiddag, mevrouw. Kan ik u helpen?'

'Ja, wilt u mijn paard voeren en te drinken geven. Ik moet later in de middag weer verder op weg naar Montrose.'

'Zeker, mevrouw,' zei de stalhouder beleefd en een beetje verbaasd over de stem van de vrouw. 'Dat komt in orde. Als ik toch bezig ben zal ik de bouten van de voorwielen aandraaien. Die lijken wat los te zitten.'

'Dat is heel aardig, bedankt. O, mijn zus komt straks de wagen ophalen en met u afrekenen.'

'Prima, mevrouw.'

De vrouw liep weg in de richting van het New Sheridan Hotel. Daar ging ze naar de receptie en vroeg: 'Logeert Rachel Jordan in dit hotel?'

De receptionist schudde zijn hoofd en keek de bezoekster aan. 'Niet meer. Mevrouw Jordan is gisterenavond vertrokken.' De man draaide zich om en haalde een envelop uit een postvakje. 'Maar ze heeft dit achtergelaten voor het geval iemand naar haar zou informeren.'

De vrouw bedankte de receptionist en ging weer naar buiten. Daar maakte ze envelop open en las het briefje. Ze stopte het in haar tasje en begon door de stad te lopen. Even later kwam ze bij de Lone Tree begraafplaats, op een heuvel aan de noordkant van de San Miguel River. Ze liep door het open hek en wandelde langs de grafzerken. Het viel haar op dat meeste doden waren omgekomen bij mijnongelukken en lawines of waren bezweken aan stof-longen.

Een aantrekkelijke blonde vrouw zat op een bankje naast een graf achterover geleund van de zon te genieten. Vanuit haar ooghoeken zag ze de andere vrouw naderen. Ze ging rechtop zitten en keek strak naar de vrouw die voor haar bleef staan. Margaret begon te lachen.

'Mijn god, Jacob!' bracht ze eindelijk uit. 'Dit is wel de meest ingenieuze vermomming die je ooit bedacht hebt.'

Cromwell glimlachte. 'Ik dacht wel dat je het kon waarderen.'

'Maar goed dat jij klein en slank bent.'

'Het verbaast me dat ik er nooit eerder aan gedacht heb.' Met een onhandige beweging trok hij zijn rok op en ging op de bank naast Margaret zitten. 'Vertel eens, zus, wat ben je te weten gekomen sinds je hier bent?'

Margaret vertelde hoe ze bevriend was geraakt met de sheriff en zijn vrouw. Ze gaf hem een schets van het interieur van de Telluride First National Bank en een beschrijving van het personeel.

Ze vertelde ook over het geldtransport uit Denver voor de loonbetaling en dat het geld deze dag nageteld zou worden om morgen naar de mijnen vervoerd te worden.

Cromwell keek op zijn horloge. 'We hebben nog een uur tijd voordat de bank sluit. De meest geschikte tijd om het geld buit te maken en uit de stad te verdwijnen.'

'Ik zag een man bij het treinstation. Ik weet het niet zeker, maar ik vermoed dat hij een detective van Van Dorn is en daar naar jou uitkijkt.'

Op Cromwells gezicht verscheen een peinzende trek. 'Zelfs als Van Dorn zijn mensen de aankomende en vertrekkende treinen in de gaten laat houden, als er een geldtransport op komst is, dan maken ze alleen jacht op spoken. Ze kunnen nooit weten wanneer ik weer toesla.'

'Als ze meer wisten over de goederenwagon dan is het maar goed dat je die liet overschilderen.' Ze keek hem vragend aan. 'Hoe denk je eigenlijk weg te komen na de bankroof?'

Cromwell grijnsde sluw. 'Wie zou een paar keurige dames verdenken als die rustig met hun paard en wagen de stad uitrijden?'

Ze sloeg haar arm om zijn schouder. 'Het simpelste plan is meestal het beste. Je bent echt briljant, broer. En telkens weer verras je mij.'

'Bedankt voor het compliment,' zei Cromwell terwijl hij ging staan. 'We hebben niet veel tijd. Dat geld ligt op ons te wachten.'

'Wat moet ik doen?'

'Ga naar die stalhouderij en haal mijn paard en wagen op. Ik heb gezegd dat mijn zus zou komen en afrekenen. Daarna wacht je bij de achterdeur van de bank.'
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Terwijl Irvine op de uitkijk stond bij het station en het spoorwegemplacement, waren Bell en Curtis in de Telluride Bank. Bell zat in de werkkamer van Murray Oxnard en hij begon te denken dat hij op het verkeerde paard had gewed. Nog tien minuten voordat de bank zou sluiten en er was geen teken van de bandiet. Irvine speelde de rol van kassier en hij begon de kas op te maken, in afwachting van een laatste klant.

Bell keek naar de .45 automatische Colt die hij in een open lade van het bureau had gelegd en hij vond het spijtig dat hij het wapen niet tegen de Butcher Bandit kon gebruiken. De kop van die schurk eraf schieten was nog te goed voor hem, peinsde Bell. Dat was niets nadat hij zoveel argeloze mensen had doodgeschoten. Zijn dood zou de belastingbetaler de kosten van een proces besparen. Nu moest Bell onder ogen zien dat zijn plan mislukt was en dat hij weer opnieuw moest beginnen met de weinige aanwijzingen die hij en zijn agenten hadden verzameld.

Irvine kwam naar de kamer gelopen en leunde met zijn schouder tegen de deurpost. 'Ik moet toegeven dat het een goed bedacht plan was,' zei hij, en zijn stem klonk gespannen.

'Zo te zien heeft de bandiet niet toegehapt in het lokaas,' zei Bell langzaam.

'Misschien heeft hij dat artikel in de krant niet gelezen omdat hij niet in San Francisco woont.'

'Daar lijkt het inderdaad op.'

Op dat moment werd de deur van het bankgebouw geopend en een vrouw in een lange rok kwam binnen. Ze had haar hoed diep over haar ogen getrokken. Bell keek langs Irvine, maar hij ontspande toen hij de netjes geklede vrouw zag. Hij knikte naar Irvine die weer terugkeerde naar zijn kasloket en vroeg: 'Waarmee kan ik u van dienst zijn, mevrouw?'

Cromwell hief zijn hoofd wat op, zodat hij Irvine's gezicht kon zien. Meteen voelde hij een steek van schrik toen hij besefte dat de man tegenover hem een detective van Van Dorn was die een paar dagen geleden met Bell en Bronson in de eetzaal van de Bohemian Club had gezeten. Hij gaf Irvine geen antwoord, uit vrees dat zijn stem hem zou verraden. Cromwell besefte dat hij in een val was gelopen en hij spande al zijn spieren. Een voordeel was dat de agent hem niet herkende, nu hij verkleed was als vrouw en dat de man niet besefte dat de bandiet die hij zocht op een meter afstand van hem stond aan de andere kant van de balie.

Cromwell kon de detective neerschieten en het geld uit de brandkast meenemen, of hij kon zich gewoon omdraaien en de bank uitlopen. Hij koos voor de laatste mogelijkheid en wilde weer haastig naar buiten gaan, toen Bell uit het kantoor kwam. Cromwell herkende Bell onmiddellijk en voor het eerst in zijn criminele carrière voelde hij paniek opkomen.

'Waarmee kan ik u helpen, mevrouw?' herhaalde Irvine, zich afvragend waarom de vrouw zijn vraag niet meteen beantwoord had.

Bell keek al naar hem met een vragende uitdrukking op zijn gezicht, alsof de vrouwelijke bezoeker hem bekend voor kwam. Bell was een meester in het herkennen van mensen, dankzij zijn fotografische geheugen voor gezichten. Aan zijn ogen was te zien dat hij probeerde zich te herinneren waar hij dit gezicht eerder had gezien. Zijn blik daalde naar Cromwells handen, die bedekt waren met leren handschoenen. Opeens, alsof hij een geestverschijning had gezien, besefte hij dat hij naar de bandiet keek. Het besef trof hem als een mokerslag. Bell sperde zijn ogen wijdopen en hijgde: 'Jij!'

Cromwell verspilde geen seconde. Hij tastte in zijn tas en haalde razendsnel zijn .38 Colt te voorschijn, met een dikke doek om de loop gewikkeld. Zonder aarzelen richtte hij de Colt op Irvine's borst en haalde de trekker over. Een luide knal weergalmde door het bankgebouw. Daarna zwenkte hij de loop naar Bell en schoot, nog voordat Irvine als een lappenpop op de vloer rolde.

Als Bell zich niet instinctief razendsnel had omgedraaid en zich over zijn bureau had gestort om krakend op de vloer te belanden, dan zou de kogel hem vol in de maag hebben getroffen. De snelle reactie was zijn redding, maar de kogel drong wel in zijn dijbeen. Bell voelde het amper. Hij griste de Colt uit de open lade en vuurde meteen een schot op Cromwell af. Hij miste de nek van de bandiet op een halve centimeter.

Daarna, sneller dan de bliksem, vuurden beide mannen weer en de schoten volgden elkaar zo snel op dat de knallen als één schot klonken.

De tweede kogel, afgevuurd door Cromwell, veroorzaakte een smalle streep op de zijkant van Bells hoofd, de huid op de schedel amper scheurend. Bells zicht werd wazig en hij raakte bewusteloos. Bloed stroomde uit de wond en kleurde de zijkant van zijn hoofd. Het was geen fatale verwonding, maar voor Cromwell, die nog overeind stond, was het alsof de helft van Bells hoofd weggeslagen was.

De bandiet kwam niet ongedeerd uit het vuurgevecht. Bells afgevuurde kogel trof Cromwell in de borst, maar verliet zijn lichaam weer zonder vitale organen te raken. De man wankelde en alleen door zich vast te grijpen aan de zijwand van het kasloket kon hij voorkomen dat hij op de vloer viel. Hij bleef even staan, vechtend tegen de pijn. Toen keerde hij zich om en opende de achterdeur van het bankgebouw. Hij moest opzij stappen omdat Margaret naar binnen stormde.

'Ik hoorde pistoolschoten,' riep ze geschrokken. 'Wat is er misgegaan?'

'Het was een hinderlaag,' mompelde hij, en zijn angst maakte plaats voor woede. Met een hand op de wond wees hij met de loop van de Colt naar de vloer. 'Ik heb Bell doodgeschoten.'

Margaret keek naar de bebloede detective van Van Dorn en afschuw was op haar gezicht te lezen toen ze Bell herkende, ondanks het bloed op zijn gezicht. 'O, mijn god!' riep ze uit. Ze werd misselijk, maar ze herstelde zich snel toen ze zag dat haar broer ook bloedde. 'Jij bent geraakt!' hijgde ze.

'Het is niet zo ernstig als het lijkt,' zei hij met opeengeklemde tanden.

'We moeten hier weg. Die schoten zullen de sheriff alarmeren en dan komt de halve stad hierheen.'

Margaret ondersteunde haar gewonde broer en trok hem mee door de achterdeur naar buiten, waar paard en wagen gereed stonden. Ze moest al haar kracht gebruiken om hem op de wagen te krijgen, daarna maakte ze het paard los en klom zelf op de bok.

Ze wilde de zweep gebruiken om het paard in galop te brengen, maar Cromwell greep haar pols. 'Nee, we moeten rustig rijden, als twee vrouwen die een ritje maken. Het zal argwaan wekken als we in volle vaart de stad uit rijden.'

'De sheriff is een slimme kerel, ik ken hem. Hij laat zich niet zo makkelijk misleiden.'

'Zelfs een slimme kerel zal een vrouw er niet van verdenken dat ze een bank beroofde en twee mannen neerschoot,' mompelde Cromwell.

Aan het eind van de steeg stuurde Margaret de wagen naar een zijstraat en verder naar de rand van de stad. Cromwell trok zijn jas van wolfsbont uit en legde die over zijn schoot, zodat het bloed op zijn kleding niet meer zichtbaar was. Hij stopte de Colt in een van

zijn laarzen en probeerde de bonkende pijn in zijn zij te negeren.
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Bell had tegen sheriff Pardee gezegd dat hij een schot zou lossen als de bandiet in de bank verscheen. Maar Pardee begreep dat er iets mis was toen hij wel vijf pistoolschoten hoorde, sommige gedempt als de explosie van dynamiet in een nabijgelegen mijn. Hij rende uit de winkel waar hij zich had opgesteld de straat op, bezorgd dat de vrouw die hij het bankgebouw had zien binnengaan was neergeschoten door de bandiet.

Zodra vier helpers zagen dat de sheriff naar de bank draafde kwamen ze ook uit hun schuilplaatsen achter hem aan en een vijfde man snelde naar het treinstation om Curtis te waarschuwen. Met zijn Smith & Wesson in de aanslag en de trekker gespannen stormde Pardee door de deur van de bank. Eerst zag hij niemand. Irvine lag uit het zicht achter de balie op de vloer en Bell lag achter het bureau in het kantoor. Toen de sheriff achter het loket kwam zag hij de detective languit op de vloer liggen in een grote plas bloed. Hij controleerde of Irvine inderdaad dood was en ging toen de kamer in waar hij Bell zag.

'Is hij er geweest?' vroeg een helper van de sheriff, een beer van een kerel met een enorme buik die over zijn broek hing, zodat zijn bretels tot het uiterste gespannen waren. De grote man hield een geweer met een afgezaagde loop in de aanslag.

'Het was een schampschot,' antwoordde Pardee. 'Hij leeft nog.'

'En die vrouw?'

Pardee begreep de vraag niet meteen. Toen drong het tot hem door. 'Je bedoelt de vrouw die hier naar binnen ging voordat er geschoten werd?'

'Ja.'

'Ze is kennelijk ontvoerd door de bandiet.'

'Maar wij hebben niemand eerder naar binnen zien gaan.'

Pardee was verbluft en hij had al zijn verbeeldingskracht nodig om te beseffen dat de Butcher Bandit een vrouw was.

'De bandiet is zeker door de achterdeur naar binnen gegaan.'

De grote man krabde aan zijn kin. 'Maar die achterdeur is altijd vergrendeld aan de binnenkant.'

Pardee liep snel naar de achterdeur en constateerde dat die niet op slot was. Hij rukte de deur open en keek naar links en naar rechts in de steeg, maar er was niemand te zien.

'Allemachtig,' bromde hij. 'Ze is verdwenen.'

'Ze kan nooit ver komen,' zei de helper.

'Roep de mannen bij elkaar!' commandeerde Pardee bits. Hij wenkte een andere helper die bij de ingang van de bank stond. 'Ga Doc Madison halen, en zeg tegen hem dat een detective van Van Dorn een schotwond aan zijn hoofd heeft. Hij moet zo snel mogelijk komen.' Pardee knielde naast Bell en onderzocht hem. 'En zeg ook dat iemand in zijn dijbeen is geraakt door een kogel.'

Zodra de helper verdwenen was rende Pardee naar zijn paard dat aan een paal voor het bureau was vastgebonden. Het was onvoorstelbaar dat alles zo verkeerd was gegaan, dacht hij. Pas op dat moment besefte hij dat de bandiet een man was die zich als vrouw had verkleed en dat de arme verlaten vrouw die hij en zijn vrouw hadden opgevangen een medeplichtige was.
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Zodra ze buiten de stadsgrens van Telluride waren en de weg naar de mijnen van Ophir hadden gekruist spoorde Margaret het paard met zweepslagen aan om zo snel mogelijk uit de canyon te galopperen, in de richting van Montrose. In de tien minuten sinds ze uit de bank waren gevlucht had Cromwell tijd om na te denken. Hij wees naar een opening tussen de bomen. Daarachter was een brug over de San Miguel River. De toegangsweg naar de brug werd gebruikt door onderhoudsploegen als er aan de rails gewerkt moest worden.

'Van de weg af,' zei Jacob tegen Margaret. 'Rij over die brug en naar de spoorlijn.'

Ze draaide zich om en keek hem aan. 'Jij zei toch dat ze nooit twee vrouwen op een wagen zouden verdenken?'

'Dat was voordat ik besefte dat de sheriff en zijn mannen de bank in de gaten hielden.'

'Dat begrijp ik ook wel, maar wat heeft het met onze aftocht te maken?'

'Snap je dan niet dat ik de laatste was die naar binnen ging bij de bank en daarna niet meer naar buiten kwam? Pardee is slim genoeg om zijn conclusies te trekken en nu zoekt hij ons allebei. Maar hij komt nooit op de gedachte om langs de rails te zoeken. Hij denkt dat wij over de gewone weg rijden.'

'En als hij ons daar niet vindt, wat doet hij dan?'

'Dan denkt hij dat we ons ergens schuilhouden tussen de bomen en dat de jagers ons in het voorbijgaan niet gezien hebben. Maar dan zitten wij al in de trein die uit Montrose vertrekt en we zijn allebei als mannen gekleed.'

Zoals altijd dacht Cromwell ver vooruit en was hij zijn achtervolgers te slim af. Hij was ontstemd omdat Bell een sluw bedachte hinderlaag voor hem had opgezet, maar hij voelde voldoening omdat hij ervan overtuigd was dat hij de fameuze detective van Van Dorn gedood had.

Precies zoals hij voorspeld had joegen de sheriff en zijn helpers over de weg die niet zichtbaar was vanaf de spoorbaan en toen ze de vluchtelingen niet zagen keerden ze weer terug in de richting van Telluride. De wagen reed akelig hobbelend over de dwarsliggers, maar Cromwell bedacht tevreden dat de sheriff met lege handen achterbleef.
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Bell werd naar het ziekenhuis in Telluride gedragen en behandeld door een arts. De eerste kogel uit de Colt van Cromwell was dwars door zijn dijbeen gegaan, maar had weinig schade aangericht. De dokter zei dat de wond binnen een maand zou genezen. Daarna dichtte de arts de hoofdwond met keurige hechtingen.

Bell negeerde het advies van de arts om een paar dagen in het ziekenhuis te blijven en hij hinkte naar het station om in de eerste trein naar Denver te stappen. Hij droeg een hoed om het verband om zijn hoofd te bedekken en samen met Curtis keek hij boos en bedroefd naar de lijkkist van Irvine die in de bagagewagon werd geladen door de helpers van sheriff Pardee. Hij schudde Pardee de hand. 'Sheriff, ik weet niet hoe ik u kan bedanken voor alle hulp.'

Pardee keek ernstig. 'Het spijt me van uw vriend. Had hij een gezin?'

'Gelukkig geen vrouw en kinderen, maar hij woonde bij zijn bejaarde moeder.'

'Wat triest voor haar. Dan zal ze wel naar het armenhuis moeten.'

'Ze krijgt onderdak in een goed verzorgingstehuis,' zei Bell.

'Daar wonen is niet bepaald goedkoop. Had Irvine geld?'

'Nee,' antwoordde Bell, 'maar ik wel.'

Pardee stelde verder geen vragen. 'Was het maar volgens ons plan verlopen.'

'Ja, onze fraai bedachte plannen zijn uitgelopen op een fiasco,' zei Bell en hij zag dat de deur van de bagagewagen achter de lijkkist werd gesloten. 'De bandiet heeft mij voor gek gezet.'

'Dat is niet uw fout,' zei Pardee. 'Hij heeft ons allemaal in de maling genomen, en ik was wel de grootste sukkel. Ik weet nu zeker dat de berooide weduwe die door ons werd opgevangen zijn handlanger is. Ik had al argwaan moeten krijgen toen ze allerlei details over de gang van zaken in de bank vroeg.'

'Maar u heeft haar niet verteld dat er een val werd opgezet. Cromwell zou nooit bij de bank naar binnen zijn gegaan als hij vermoedde dat hij in de val zou lopen.'

Pardee schudde zijn hoofd. 'Als we maar geweten hadden dat hij zich als vrouw zou verkleden, dan hadden we hem meteen neergeschoten als een hond. Want dat is hij.'

'Volgens de rapporten over zijn eerdere overvallen heeft hij zich nooit als vrouw vermomd.'

'Maar zelfs als hij niet in de val was gelopen dan hadden mijn mannen en ik hem toch moeten grijpen na een klopjacht. Dom genoeg dacht ik dat ze op de weg zouden blijven. Het kwam niet in me op dat ze langs de spoorbaan zouden vluchten, voor het al te laat was. Toen ik door had dat ze me misleid hadden waren ze allang verdwenen.'

'Is de passagierslijst in Montrose gecontroleerd?'

'Ik heb een telegram gestuurd naar de stationschef, maar ze waren al overgestapt op de trein naar Grand Junction,' antwoordde Curtis. 'Hij kon zich niet herinneren dat er twee vrouwen waren ingestapt, maar twee mannen waren hem wel opgevallen. Een van hen leek ziek.'

'Er lag bloed bij de achterdeur van de bank,' zei Pardee. 'Dus u moet hem geraakt hebben.'

'Niet goed genoeg om hem tegen te houden,' bromde Bell.

'Ik heb ook een telegram gestuurd naar de marshal van dit gebied. Hij heeft zijn mensen naar Grand Junction gestuurd, om alle treinen naar het oosten en westen te doorzoeken, maar nergens werden twee samen reizende vrouwen gezien.'

Bell leunde op een wandelstok die hij van Pardee had gekregen. 'Ik begin te begrijpen hoe het brein van de bandiet werkt. Hij kleedde zich weer als man en zijn zus trok ook mannenkleding aan. Omdat de marshal naar twee vrouwen liet zoeken werden ze niet verdacht.'

'Een sluwe kerel, die Cromwell.'

'Ja,' beaamde Bell. 'Dat is hij zeker.'

'Waar gaat u nu naartoe?' vroeg Pardee.

'Weer terug naar Denver. We moeten van voren af aan beginnen.'

'Maar nu weet u wel de naam van de bandiet en hoe hij zich gedraagt.'

'Inderdaad, maar het is onmogelijk daar een rechtszaak van te maken. Geen enkele officier van justitie zal zijn tijd verspillen aan zulk mager bewijsmateriaal.'

'U moet die schurk inrekenen,' zei Pardee stellig.

'We zullen nog beter ons best doen, zeker omdat we nu een persoonlijke reden hebben om hem aan de galg te brengen,' zei Bell.
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Toen Bell en Curtis laat in de avond in Denver arriveerden stond een lijkwagen te wachten om Irvine naar het plaatselijke mortuarium te brengen.

'Hij was mijn beste vriend,' zei Curtis. 'Ik zal zijn moeder troosten en de begrafenis regelen.'

'Bedankt,' zei Bell. 'Ik neem de kosten voor mijn rekening.'

Bell nam een taxi naar het Brown Palace Hotel. Toen hij in zijn suite was trok hij zijn kleren uit en ontspande zich in een warm bad. Zijn gewonde been legde hij op de rand, zodat het verband droog bleef. Hij sloot zijn ogen en overdacht de gebeurtenissen van de laatste dagen. Bell wist nu dat de vrouw die hij in het Sheridan Hotel had ontmoet Margaret Cromwell was. En zij stond met paard en wagen bij de achterdeur te wachten toen haar broer via de voordeur het bankgebouw binnen ging. Het beeld van Cromwell, verkleed als vrouw, deed Bell walgen maar hij had ook bewondering voor het sluw uitgedachte plan van de Butcher Bandit. En dat hij de sheriff en zijn mannen te slim af was door langs de spoorbaan te vluchten was een geniale zet.

Eerst dacht Bell dat Cromwell het noodlot niet zou tarten door nog een overval te beramen. Maar als Bell zich verplaatste in de gedachten van Cromwell, dan zag hij dat de bandiet zich als onkwetsbaar beschouwde en niet gearresteerd zou worden door de wetsdienaren en zeker niet door de detectives van Van Dorn Agency.

De volgende stap moest zorgvuldig overwogen worden. Terwijl Bell piekerde over het verzamelen van genoeg bewijsmateriaal om Cromwell te arresteren werd er op de deur van zijn suite geklopt. Onhandig en een beetje duizelig vanwege zijn hoofdwond stapte Bell uit het bad, trok een kamerjas aan en hinkte naar de deur. Toen hij de deur opende zag hij verrast dat Joseph Van Dorn voor hem stond.

Van Dorn keek naar het verband om Bells hoofd en hij zag de rode vlek die daar ontstaan was. Hij grinnikte zuinig. 'Je ziet er wel treurig uit.'

'Komt u binnen, en doe alsof u thuis bent,' zei Bell.

Van Dorn keek aandachtig naar zijn gewonde medewerker. Hij was bezorgd, maar probeerde nonchalant te doen. 'Heb je veel pijn?'

'Met een aspirine heb ik er geen last van.'

Van Dorn liep de suite in en keek om zich heen. 'Ik heb waardering voor een detective die stijlvol overnacht tijdens zijn reizen, en vooral als dat niet op mijn kosten gebeurt.'

'Zal ik roomservice vragen om iets te drinken of te eten?'

Van Dorn maakte een afwerend gebaar. 'Nee, bedankt. Ik heb in de trein uit Chicago al gegeten, kort voor de aankomst in Denver. Maar een glas port wil ik graag.'

Bell gaf de bestelling telefonisch door aan roomservice en legde de hoorn weer neer. 'Ik had niet verwacht dat de directeur in eigen persoon meer dan vijftienhonderd kilometer zou reizen om mij te zien.'

'Een ontmoeting is niet alleen verstandig maar ook van vitaal belang voor het onderzoek.' Van Dorn liet zich zakken in een grote fauteuil. 'Ik geef de voorkeur aan een uitvoerig rapport, in plaats van een kort telegram. Vertel me wat er precies in Telluride is gebeurd, en vergeet geen enkel detail.'

'Het zijn vooral mislukkingen die ik kan noemen,' zei Bell wrang.

'Maak jezelf geen verwijten,' stelde Van Dorn hem gerust. 'Ik wou dat ik een dollar kreeg voor elk door mij bedacht plan dat later mislukte.'

Een kelner bracht een glas port en Bell vertelde langer dan een half uur over de val die ze hadden opgezet voor de Butcher Bandit en hoe Cromwell de zaak in zijn voordeel had gedraaid. Bell vertelde hoe Irvine in koelen bloede was doodgeschoten en over zijn eigen schotwonden en dat hij in het ziekenhuis van Telluride weer bij bewustzijn was gekomen.

Toen Bell klaar was met zijn relaas vroeg Van Dorn. 'Weet je zeker dat Jacob Cromwell de Butcher Bandit is?'

'Zijn vermomming was geniaal, want Irvine en ik werden erdoor misleid. Maar ik twijfel er niet aan dat ik Cromwell herkende in de persoon die verkleed als vrouw in de bank verscheen. Sheriff Pardee en ik hebben allebei zijn zus Margaret herkend. Zij was al langer in de stad om hem te helpen bij de bankroof.'

Van Dorn haalde een sigarenkoker uit zijn vestzak en koos een lange dunne Corona uit. Hij stak de sigaar op met een lucifer die hij afstreek langs zijn duimnagel.

'Het is toch onwaarschijnlijk. Als Cromwell zo rijk is en eigenaar van een bankbedrijf met een miljoenenvermogen, en hij woont op Nob Hill in San Francisco, waarom zou hij dan alles riskeren door een serie bankovervallen en ook nog moorden plegen?'

'Uit de informatie die ik heb verzameld blijkt dat hij het eerste buitgemaakte geld gebruikte als vermogen voor zijn bank.'

'Maar nu heeft hij een groot kapitaal en de bank is solide. Waarom gaat hij door met zijn misdaden?'

Bell staarde door het raam naar de blauwe hemel boven de stad. 'Het simpele antwoord is dat deze man krankzinnig is. Ik heb een profiel van hem gemaakt, en ik weet wel zeker dat hij banken berooft en mensen vermoordt omdat hij daar van geniet. Geld is niet langer zijn doel, dat is niet meer belangrijk. Als een verslaafde aan whiskey of opium wordt hij gedreven om wandaden te plegen. Hij denkt zelf dat hij onkwetsbaar is. Hij gelooft dat hij onoverwinnelijk is en elke misdaad ziet hij als een uitdaging om het recht te slim af te zijn.'

'Ik moet toegeven,' zei Van Dorn terwijl hij een blauwe rookwolk uitblies, 'dat hij er tot nu toe behoorlijk in geslaagd is elke sheriff ten westen van de Mississippi belachelijk te maken.'

'Cromwell is niet onfeilbaar. Hij is een mens en mensen maken fouten. En als dat gebeurt dan wil ik erbij zijn.'

'Wat ben je dan van plan?'

Bell trok een grimas. 'Ik zou willen dat niemand die vraag nog stelt.'

'Nou?'

Bell keek strak naar Van Dorn. 'Ik ga terug naar San Francisco om een aanklacht tegen Cromwell op te stellen.'

'Dat zal niet eenvoudig zijn, want je hebt weinig bewijsmateriaal om een rechtszaak te beginnen. De verdediging kruisigt je aan de getuigenbank. Hij lacht je uit als je beweert dat de bankrover onherkenbaar vermomd was als vrouw. En zonder andere getuigen of vingerafdrukken voer je een verloren strijd.'

Bell keek Van Dorn aan met een ijzige blik. 'Wilt u daarmee zeggen dat ik moet stoppen met het onderzoek?'

Van Dorn fronste zijn wenkbrauwen. 'Dat suggereer ik helemaal niet. Ik noem alleen de feiten. Je weet best dat deze zaak de hoogste prioriteit heeft bij ons bedrijf. Wij zullen niet rusten voordat Cromwell achter de tralies zit.'

Bell tastte voorzichtig naar zijn hoofd, alsof hij wilde controleren of de wond er nog was. 'Zodra ik wat zaken hier in Denver geregeld heb ga ik weer naar San Francisco.'

'Ik kan een aantal mensen sturen om je te helpen. Je hoeft het maar te vragen.'

Bell schudde zijn hoofd. 'Nee, met Carter als mijn rechterhand en gesteund door Bronson en zijn mensen heb ik genoeg mankracht.

We kunnen beter onopvallend werken dan met een legertje detectives. Dat veroorzaakt meer complicaties.'

'En wat denk je van Colonel Danzler en het Criminal Ivestigation Department in Washington? Kan de regering niet helpen met deze zaak?'

'Ja, maar op een geschikt moment. Cromwell heeft erg veel invloed op de politieke en welgestelde elite in San Francisco. Hij is de belangrijkste filantroop in de stad. Als we bewijzen verzamelen tegen hem, dan zullen zijn vrienden hem verdedigen en het ons lastig maken bij elke stap. Als dat het geval is hebben we alle steun van de overheid nodig.'

'Wat is je plan?'

'Op dit moment heb ik geen duidelijk plan. Cromwell is zich niet bewust dat we het net steeds dichter om hem sluiten.'

'Maar je bent nu geen stap dichter bij zijn arrestatie dan drie weken geleden.'

'Dat is waar, maar nu heb ik een sterke troef.'

Van Dorn trok zijn wenkbrauwen nieuwsgierig op en hij bromde sceptisch: 'En wat is die troefkaart dan?'

'Cromwell weet niet dat ik nog leef.'

'Het zal een klap voor zijn ego zijn als hij ziet dat je herrezen bent.'

Bell glimlachte flauwtjes. 'Daar reken ik wel op.'
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Cromwells verwonding door de kogel van Bell was niet ernstig.

Hij wilde niet naar een arts voordat hij met Margaret terug was in San Francisco. Daar werden de wonden aan zijn dijbeen waar de kogel naar binnen gedrongen was en weer naar buiten gevlogen gedesinfecteerd, gehecht en verbonden. De arts was een oude vriend en stelde geen vragen, maar Cromwell beweerde uit zichzelf dat hij zichzelf per ongeluk beschoten had toen hij een geweer schoonmaakte. Omdat de vrouw van de arts een grote donatie van Cromwell kreeg voor haar hobby - een balletgezelschap in San Francisco - werd er geen rapport voor de politie opgemaakt en de arts beloofde plechtig dat er nooit meer over gesproken zou worden.

Cromwell keerde terug naar zijn directiekamer in de bank en was al snel weer druk bezig met het bestieren van zijn financiële imperium. Zijn eerste taak was een speech schrijven die hij zou voordragen bij de opening van een verpleeghuis voor bejaarden dat dankzij een ruime gift van hem gebouwd was. Bescheidenheid was hem vreemd, want hij noemde de instelling het Jacob Cromwell Sanatorium. Hij liet Marion Morgan bij zich komen om zijn aantekeningen uit te werken.

Marion zat naast hem op een stoel en keek hem aan. 'Neem me niet kwalijk, meneer Cromwell, maar voelt u zich wel goed? U ziet zo bleek.'

Hij dwong zichzelf te glimlachen en streek werktuigelijk even over zijn dijbeen. 'Ik heb kou gevat tijdens het 's nachts vissen. Maar ik ben al bijna weer beter.' Hij gaf zijn aantekeningen aan haar, draaide zich om in zijn leren bureaustoel en staarde uit het raam naar de stad. 'Werk mijn speech uit, en als je suggesties hebt voor verbetering, dan hoor ik die graag.'

'Zeker, meneer.'

Marion maakte aanstalten om weer te verdwijnen uit de kamer, maar ze aarzelde bij de deur. 'Neem me niet kwalijk, maar ik vroeg me af of u ooit nog iets gehoord heeft van die detective van Van Dorn Agency?'

Cromwell draaide zich snel weer om en keek haar onderzoekend aan. 'Isaac Bell?'

'Dat is zijn naam, dacht ik.'

Cromwell kon een milde grijns niet onderdrukken toen hij zei: 'De man is dood. Ik hoorde dat hij neergeschoten werd tijdens een bankoverval in Colorado.'

Marion kreeg het gevoel dat haar hart tussen twee blokken ijs werd geklemd. Ze kon de woorden van Cromwell niet geloven. Haar onderlip beefde en ze wendde zich van hem af, zodat hij de ontzetting op haar gezicht niet kon zien. Zonder iets te zeggen wankelde ze naar de deur en ze verliet de kamer, de deur zacht achter zich sluitend.

Marion ging als in trance weer aan haar bureau zitten. Ze begreep niet waarom ze zo aangeslagen was, terwijl ze Bell amper kende en alleen een keer met hem gedineerd had. Maar in gedachten zag ze zijn gezicht even duidelijk als wanneer hij voor haar stond. De band die zo kort tussen hen ontstond was ruw verbroken. Ze probeerde niet te begrijpen waarom ze zoveel verdriet voelde. Het was alsof ze een goede vriend was verloren.

Met bevende handen draaide ze een vel papier in de typemachine en begon de aantekeningen voor Cromwells toespraak uit te werken.

Om vijf uur in de namiddag stond Cromwell op het bordes van een nieuw, drie verdiepingen tellend gebouw op de hoek van Geary Street en Filmore Street te luisteren naar de uitvoerige en bloemrijke inleiding van de burgemeester Eugene Schmitz, een goede vriend van Cromwell die flink geprofiteerd had van de geheime betalingen naar zijn rekening bij Cromwells Bank. Een menigte van vijfhonderd toeschouwers was aanwezig bij de openingsplechtigheid, en er waren vertegenwoordigers van de brandweer en politie, politieke kopstukken en meer dan vijftig bejaarde patiënten in rolstoelen.

Cromwells eigen toespraak was kort en bondig. Hij refereerde bescheiden aan zichzelf als "nederige dienaar van de Heer" die was uitgekozen om hulp te bieden aan degenen die niet meer voor zichzelf konden zorgen. Toen hij uitgesproken was werd er beleefd en gedempt geapplaudisseerd, passend bij een formele plechtigheid. Er werd een lint doorgeknipt voor de hoofdingang en Cromwell werd hartelijk gefeliciteerd. Hij schudde iedere naar hem uitgestoken hand en omhelsde alle patiënten die wachtten tot ze naar binnen werden gereden. Burgemeester Schmitz gaf een bronzen plaquette als dank voor Cromwells liefdadigheid en hij kondigde aan dat 12 april voortaan Jacob Cromwell Dag werd genoemd.

Zich een weg banend door de menigte bewonderaars kwam Cromwell bij zijn geparkeerde Mercedes Simplex. Margaret zat al achter het stuur. Met haar groene wollen jurk en cape zag ze er heel goed uit.

'Mooi gedaan, broer. Alweer een goede daad verricht onder de vlag van Cromwell.'

'Het kan nooit kwaad om hooggeplaatste vrienden te hebben en bewondering te krijgen van het onwelriekende volk.'

'Zijn wij niet samen zo menslievend?' vroeg ze sarcastisch.

'En jouw liefdadigheidsprojecten dan? Die worden toch vermeld in de societyrubrieken van de kranten?' kaatste hij.

'Je hebt gelijk.'

Cromwell liep naar de voorkant van de auto en zwengelde de motor aan. Margaret bediende de ontsteking en de gashendel. De motor sloeg kuchend aan en begon te ronken. Cromwell stapte in de auto naast Margaret. Ze schakelde en gaf gas. De Mercedes Simplex kwam in beweging en zwenkte langs een kabeltram en een brouwerskar.

Cromwell was gewend aan de rijstijl van zijn zus en hij zei: 'Rij naar Pacific Heights en stop bij Lafayette Park.'

'Heb je daar een speciale reden voor?'

'We kunnen over de paden wandelen terwijl we praten.'

Ze stelde geen vragen meer. De Mercedes Simplex reed over de hellende Fillmore Street en Sacramento Street naar Pacific Heights tot ze bij het park kwamen en de auto parkeerden bij het begin van een voetpad tussen de bomen. Na vijf minuten lopen kwamen ze bij het hoogste punt met een panoramisch uitzicht over de stad.

'Waarover wil je praten?' vroeg Margaret.

'Ik heb besloten dat ik weer een overval wil plegen.'

Ze bleef met een ruk staan en keek hem geschrokken aan. 'Je maakt zeker een grapje?'

'Nee, ik ben heel serieus.'

'Maar waarom?' vroeg ze. 'Wat heb je daarmee te winnen? Je werd al bijna opgepakt in Telluride. Waarom zou je het noodlot nog een keer tarten?'

'Omdat ik de uitdaging spannend vind. En ik vind het ook leuk om al tijdens mijn leven een legende te zijn.'

Margaret draaide zich hoofdschuddend om. 'Dat is dwaas.'

'Je begrijpt het niet,' zei hij en legde zijn arm om haar middel.

'Ik begrijp alleen dat het krankzinnig is en dat het geluk je in de steek laat. En dan zullen ze je ophangen.'

'Voorlopig niet,' zei Cromwell. 'Niet nu hun beste detective in zijn graf ligt.'

Margaret herinnerde zich de bijzondere blauwe ogen en de arm van Bell om haar middel, toen ze samen dansten in het Brown Palace. Het leek alsof ze haar eigen stem uit de verte hoorde. 'Bell is dood, en dat kan ik amper geloven.'

Cromwell keek haar onderzoekend aan. 'Het lijkt wel of je een oogje op hem had.'

Ze haalde haar schouders op en probeerde ongeïnteresseerd te lijken. 'Ach, hij was wel leuk op een eigenaardige manier. Ik kan me voorstellen dat andere vrouwen hem aantrekkelijk vonden.'

'Het maakt niet uit. Isaac Bell is geschiedenis.' Cromwell keerde zich om en leidde zijn zus terug naar de auto. 'Ik zal Van Dorn en alle onnozele sheriffs die mij aan de galg willen zien beduvelen. Ze zullen nooit vermoeden dat ik zo snel alweer een overval pleeg en wel in een stad waar ze dat niet verwachten. En dan staan ze weer voor gek.'

Een traan blonk in Margarets oog en ze droogde die met een zakdoek. Ze wist niet goed of ze moest huilen om de dood van Bell of omdat haar broer zo krankzinnig was. 'En waar gaat het deze keer gebeuren?'

'Niet in een mijnstad om het geld voor de lonen buit te maken,' zei hij grijnzend. 'Ik zal toeslaan in een stad waar dat nooit verwacht wordt. Dan zal hun frustratie weer groot zijn.'

'Welke stad?'

'San Diego, hier in Californië.'

'Dat is bijna in onze achtertuin.'

'Des te beter,' vond Cromwell. 'Dan is ontsnappen nog eenvoudiger.'

'En waarom juist in San Diego?'

'Omdat in de kluis van Wells Fargo veel geld ligt van de kooplieden en voor ingevoerde vracht in de haven. En omdat ik het prachtig vind een gat te slaan in het kapitaal van mijn grootste concurrent.'

'Je bent gek.'

'Zeg niet dat ik gek ben!' zei hij bits.

'Wat ben je dan? Alles waar we hard voor gewerkt hebben kunnen we kwijtraken als jij opgepakt wordt.'

'Dat gebeurt niet zolang ze te maken hebben met een meesterbrein,' pochte Cromwell.

'Wanneer zul jij ooit stoppen?' vroeg Margaret.

'Als de Cromwell Bank even groot is als de Wells Fargo Bank en ik tot koning van San Francisco word gekroond,' antwoordde hij met een schittering in zijn ogen.

Ze wist dat het zinloos was de discussie aan te gaan met haar broer. Zonder dat hij het wist had ze de laatste jaren stilletjes geldbedragen overgeboekt naar de Wells Fargo Bank. Ze had de kostbare juwelen die ze gekocht had daar in een safeloket gedeponeerd. Als haar broer gearresteerd werd en tot de galg veroordeeld, dan zou ze weggaan uit San Francisco en naar Europa emigreren om daar een gerieflijk bestaan te leiden tot ze een rijke en adellijke echtgenoot had gevonden.

Ze kwamen bij de auto en Jacob hielp zijn zus met instappen. Terwijl hij de motor aanzwengelde was zijn zelfvertrouwen overweldigend. De gevaren en risico's waren voor hem een verslavende uitdaging. En bij de gedachte dat hij weer elke wetsdienaar in het Westen te slim af was straalde zijn gezicht als dat van een religieuze fanaticus die getuige is van een wonder.

De twee hadden geen aandacht voor een man die op een bankje dicht bij de auto zat. Hij was gekleed als een werkman, hij had een gereedschapskist op schoot en rookte nonchalant een pijp.
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Om acht uur 's ochtends arriveerde Bells trein in San Francisco.

En tegen negen uur ontmoette hij Carter, Bronson en vijf detectives. De heren zaten rond een enorme vergadertafel die wel twee keer zo groot was als de tafel in het kantoor in Denver. Bell was doodmoe, en hij had nog steeds last van zijn verwondingen, maar hij negeerde de pijn en sprak het gezelschap toe.

'Heren, nu wij weten dat Jacob Cromwell vermoedelijk de Butcher Bandit is moeten wij hem en zijn zus Margaret dag en nacht observeren.'

'Dus al hun bewegingen buiten hun huis op Nob Hill,' voegde Bronson eraan toe.

Een detective stak zijn hand op. 'Chef, we hebben wel foto's nodig voor de herkenning, aangezien de meesten van ons niet weten hoe dat tweetal eruit ziet.'

Bronson pakte een dikke map van tafel. 'Er zijn foto's genomen toen de verdachten in de stad waren.'

'Wie heeft die foto's gemaakt?' vroeg Bell.

Bronson glimlachte en knikte naar een van zijn medewerkers aan tafel.

'Dick Crawford is een uitstekend fotograaf.'

'Maar kregen de Cromwells geen argwaan omdat er op straat foto's van hen werden gemaakt?'

Bronson wendde zich naar Crawford. 'Dick, vertel eens hoe je dat voor elkaar kreeg zonder dat het opgemerkt werd.'

Crawford had een smal gezicht en borstelige wenkbrauwen op zijn kale hoofd. Hij keek ernstig en niets wees op een gevoel voor humor. 'Ik had een overall aangetrokken en ik droeg een gereedschapskist met een klein gat erin voor de lens van de camera. Ik hoefde alleen in de doos de lens scherp te stellen om een foto te maken. De twee wisten niet dat ze gefotografeerd werden en ze keken zelfs niet naar mij. Hij zette een kleine camera op tafel en legde de werking uit. 'Dit is een Kodak Quick Focus camera, waarmee foto's op briefkaartformaat gemaakt kunnen worden.'

Terwijl Crawford vertelde gaf Bronson een aantal foto's van Jacob en Margaret Cromwell door.

'U ziet dat de foto's bijzonder scherp en gedetailleerd zijn,' vervolgde Crawford. 'Deze camera heeft als unieke eigenschap dat, anders dan bij toestellen met een vaste focus, ik de scherpstelling kan regelen met een draaiknop. Daarna hoef ik alleen op een knop te drukken en dan springt de lens naar voren in de goede stand om een scherpe foto te maken.'

Allen bekeken de foto's aandachtig. Jacob en Margaret waren samen of afzonderlijk te zien, ze liepen over straat, ze kwamen uit een winkel of een restaurant. Er waren enkele foto's van Jacob Cromwell als hij bij zijn bank naar binnen ging of naar buiten kwam. En twee foto's waren gemaakt tijdens de toespraak bij de opening van het verpleeghuis. Crawford was het tweetal zelfs gevolgd naar Lafayette Park en had hen gekiekt op het wandelpad. Bell had vooral aandacht voor de foto's van Margaret achter het stuur van een opvallende auto.

'Dat is een Mercedes Simplex,' zei hij bewonderend. 'De Cromwells hebben een goede smaak wat automobielen betreft.'

Bronson bestudeerde de foto. 'Die auto ziet er duur uit. Hoe snel kan hij?'

'Meer dan honderdtien, misschien wel honderddertig kilometer per uur,' antwoordde Bell.

'Ik betwijfel of er in San Francisco een even snelle auto is, als het tot een achtervolging komt,' zei een detective met borstelig haar aan de andere kant van de tafel.

'Die is er nu wel,' zei Bell en er verscheen een grijns op zijn gezicht. 'Vanochtend met een goederenwagon gearriveerd op het station.' Bell keek naar Curtis. 'Dat is toch gebeurd, Arthur?'

Curtis knikte. 'Jouw automobiel staat nu in de loods van Southern Pacific. Ik heb een jongeman opdracht gegeven de auto helemaal schoon te maken.'

'Uw auto komt uit...' begon Bronson.

'Chicago,' vulde Bell aan.

'Ik word wel nieuwsgierig,' zei Bronson. 'Het moet dan wel een bijzondere auto zijn, om die per trein hierheen te vervoeren.'

'Een snelle auto kunnen we goed gebruiken. En deze kan zeker zo snel als de Mercedes Simplex van Cromwell, als het tot een achtervolging komt.'

'Wat is het merk?' vroeg Crawford.

'Een Locomobile,' antwoordde Bell. 'De coureur Joe Tracy behaalde een derde plaats bij de Vanderbilt Cup in 1905, dat was een wegrace op Long Island.'

'En hoe snel kan die auto?'

'Op een rechte weg is de topsnelheid 168 kilometer per uur.'

Er viel een eerbiedige stilte. De mannen rond de tafel waren verbluft en ze konden het amper geloven.

Ze hadden nog nooit gehoord van een voertuig dat zo snel kon rijden. Er werden aan de westkust toen nog geen professionele races gehouden tussen concurrerende automerken.

'Niet te geloven,' zei Bronson vol ontzag. 'Ik kan me niet voorstellen dat een auto binnen een uur 160 kilometer aflegt.'

'Kan deze auto op de openbare weg rijden?' vroeg Curtis.

'Ik heb bumpers en koplampen laten aanbrengen, en de versnellingsbak is aangepast voor het normale verkeer.'

'Nodig mij maar eens uit voor een ritje,' zei Bronson.

Bell lachte. 'Dat kan wel geregeld worden.'

Bronson richtte zijn aandacht weer op de foto's van de Cromwells. 'Enig idee wat de bandiet nu gaat doen?'

'Na Telluride,' zei Curtis, 'wil ik wedden dat hij stopt met roven en moorden.'

'Dat ligt voor de hand, als hij weet dat wij jacht op hem maken,' beaamde Bronson.

'Maar dat weten we niet zeker, want hij kan denken dat alle getuigen van het fiasco in Telluride dood zijn, mijzelf inbegrepen,' zei Bell. 'De man is gestoord en bezeten van roven en moorden. Ik denk dat hij niet weloverwogen kan stoppen met zijn misdaden. Cromwell denkt dat zijn criminele werk nooit ontdekt zal worden. Hij is anders dan boeven als Black Bart, de James-bende, de Daltons of Butch Cassidy. Vergeleken bij Cromwell zijn dat maar simpele amateurs.'

Een van de detectives keek met groeiende bewondering naar Bell. 'Dus u denkt dat hij weer zal toeslaan?'

'Inderdaad.'

'Je hebt hem gelokt met dat verzonnen artikel over een geldtransport naar Telluride,' zei Bronson. 'Maar als Cromwell inderdaad zo schrander is als jij beweert, dan zal hij geen tweede keer in dezelfde val lopen.'

Bell schudde zijn hoofd. 'Nee, dat kunnen we vergeten, vrees ik. Voorlopig kunnen we alleen raden wat hij in zijn schild voert en bij gebrek aan beter moeten we zoveel mogelijk bewijsmateriaal verzamelen om hem voor het gerecht te slepen.'

'We weten nu in elk geval dat hij niet onfeilbaar is.'

'Al scheelt het weinig,' mompelde Bronson.

Bell pakte de kan op de vergadertafel en schonk zichzelf nog een kop koffie in. 'Belangrijk is dat hij niet weet dat hij voortdurend geschaduwd wordt. We moeten allemaal heel voorzichtig opereren en voorkomen dat Cromwell of zijn zus argwaan krijgt. Wanneer we hem blijven volgen als hij weer vertrekt om ergens een bankroof te plegen, dan hebben we de kans een eind te maken aan zijn misdaden.'

Bronson keek langs de gezichten rond de tafel. 'Heren, het lijkt me duidelijk wat ons te doen staat. Jullie kunnen onderling regelen hoe je elkaar aflost. Ik kreeg een telegram van Van Dorn. Hij wil dat we alles op alles zetten. Hij wil dat de Butcher Bandit opgepakt wordt, tot elke prijs en hoeveel moeite het ook kost.'

Bell zei tegen Bronson: 'Kun je mij een plezier doen?'

'Uiteraard, zeg maar wat ik kan doen.'

'Telefoneer naar het kantoor van Cromwell en vraag naar Marion Morgan. Zeg tegen haar dat het strikt vertrouwelijk is, en dat ze er met niemand over mag praten, ook niet met haar directeur. Vraag haar in de lunchpauze naar de noordoostelijke kant van de kruising Montgomery Street en Sutter Street te komen, dat is een blok verder dan Cromwells Bank.'

'En als ze mij vraagt wat de bedoeling is?'

Bell glimlachte schalks. 'Hou dat maar vaag, en zeg alleen dat het heel dringend is.'

Bronson lachte. 'Ik zal mijn best doen serieus te blijven.'
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Na de bespreking stapten Bell en Carter in een taxi die hen naar de goederenloods van Southern Pacific bracht. Ze meldden zich bij de magazijnchef en inspecteerden de auto op beschadigingen. Alles bleek in orde en ze tekenden de vrachtbrieven voor ontvangst.

'Wat een schoonheid,' zei Carter bewonderend. Hij liet zijn blik glijden over de helder rode auto en de glanzend gepoetste koperen radiator die bekroond werd door een bronzen adelaar met gespreide vleugels en een thermometer in zijn borst. Achter de radiator bevond zich de lange motorkap. Een grote cilindervormige benzinetank was achter de beide stoelen geplaatst. De smalle banden waren gemonteerd om grote houten spaakwielen die over de bochtige wegen van Long Island hadden gereden tijdens de Vanderbilt Cup-race.

Bell ging zitten achter het grote stuurwiel, hij draaide de schakelknop voor de accu op het houten dashboard, verstelde de gashendel op het stuur en de vertraging voor de ontsteking. Daarna pakte hij een handpomp en bracht de benzinetank op druk, zodat de brandstof naar de carburateur werd geperst. Toen dat gedaan was stapte hij uit en liep naar de voorkant van de auto. Met zijn rechterhand draaide hij de startslinger. De motor kuchte en sloeg bij de tweede poging aan met een donderend geraas uit de uitlaatpijp.

Bell ging weer naast Carter zitten op de roodlederen bestuurdersstoel en hij stelde gashendel en ontsteking bij tot de motor stationair draaide. Nadat hij de koperen greep van de handrem had ontgrendeld trapte hij het koppelingspedaal in en schakelde in de eerste versnelling. Hij gaf wat meer gas en liet het koppelingspedaal opkomen. Een groepje magazijnknechten begon te juichen toen de auto langzaam in beweging kwam.

Toen de Locomobile snel over de weg langs de spoorbaan reed vroeg Carter: 'Gaan we nu terug naar kantoor?'

Bell schudde zijn hoofd. 'Wijs mij de weg naar de loods waar die O'Brian Furniture goederenwagon op een zijspoor stond.'

'Dan linksaf bij de eerste kruising met de spoorbaan,' gaf Carter aanwijzingen.

Even later parkeerde Bell de Locomobile achter de goederenloods en hij zette de motor uit. Carter ging voor over de helling naar het laadperron. Er stond slechts een goederenwagon bij de loods.

'Is dit de plek waar je die zogenaamde O'Brian goederenwagon vond?' vroeg Bell.

'Ja, volgens het vrachtschema van Southern Pacific,' zei Curtis. 'Ik heb de ritten met de goederenwagons van de spoorwegmaatschappij gecontroleerd. Wagon 16173 staat niet meer op de lijst. Niemand weet wat er met die wagon gebeurd is. Het ding lijkt van de aardbodem verdwenen.'

Bell keek onderzoekend naar de zijkant van de wagon die naast het laadperron stond. 'Misschien is de wagon wel overgeschilderd en is er een ander nummer aangebracht.'

'Dat is heel goed mogelijk,' zei Curtis. Hij keek naar het nummer en knikte. 'Nummer 16455. Dat zal ik uitzoeken.'

'Deze wagon is kort geleden geschilderd,' zei Bell langzaam. 'Er is geen krasje op de verf te zien.' 'Je hebt gelijk,' mompelde peinzend. 'Deze wagon lijkt wel zo uit de fabriek te komen.'

Bell liep naar de deur in de zijwand en pakte het hangslot vast. 'Waarom zou een lege wagon op een zijspoor afgesloten zijn?'

'Mogelijk zit er wel lading in en wordt de wagon aan een goederentrein gekoppeld.'

'Ik wil weten wat er in zit,' zei Bell peinzend.

'Zullen we het slot openbreken?' vroeg Curtis gretig.

Bell schudde zijn hoofd. 'Voorlopig doen we dat niet. Eerst moeten we het serienummer controleren, anders weten we niet wie de eigenaar is. En als Cromwell de eigenaar is, dan zal hij meteen zien dat er met het slot gerommeld is.'

'Maar als wij kunnen aantonen dat hij met deze goederenwagon kon ontsnappen na zijn misdaden, dan kunnen we hem arresteren.'

'Zo eenvoudig is het niet. Het is mogelijk dat dit gewoon een lege wagon is die hier tijdelijk geparkeerd staat. Cromwell is niet gek. Hij zal nooit bewijsmateriaal laten slingeren. De kans is groot dat er geen belastende aanwijzingen in deze wagon zijn. In elk geval te weinig om hem naar de strop van de beul te krijgen.'

Curtis haalde zijn schouders op. 'We zullen deze wagon scherp in de gaten houden. Al betwijfel ik of hij er ooit nog gebruik van zal maken, nadat hij ternauwernood weg kwam uit Telluride.'

'Vroeg of laat zal hij beseffen dat ik nog leef, en hij weet ook dat ik hem herkend heb,' zei Bell met een brede grijns. 'Dan wordt het pas echt interessant.'
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Marion legde de telefoon neer en keek naar de deur die toegang gaf tot Cromwells werkkamer. Zoals gewoonlijk was de deur gesloten. Cromwell werkte bijna altijd in afzondering: hij regelde de dagelijkse zaken met de telefoon of via de intercom die hij in het gebouw had laten installeren.

Ze keek naar de grote wandklok, met de slinger die traag heen en weer bewoog. De wijzers gaven aan dat het drie minuten voor twaalf was. Toen ze de hoorn op de haak legde, na de instructies van Bronson, werd ze heen en weer geslingerd tussen haar loyaliteit naar Cromwell - en of ze hem iets zou vertellen over het telefoongesprek - en het groeiende gevoel van opwinding bij de gedachte iets stiekem te doen. Omdat er het afgelopen jaar duidelijk een verwijdering was ontstaan tussen haar en Cromwell, vooral sinds de avond in Barbary Coast toen Cromwell en Margaret zich zo vreemd gedroegen, voelde ze steeds minder genegenheid voor hem. Hij was niet meer de man die ze jarenlang vertrouwd had. Hij werd afstandelijk en hooghartig. Ze bedacht dat hij zich vaak kil en grof tegen haar gedroeg.

De minutenwijzer bewoog over de urenwijzer en beide punten wezen recht omhoog. Het was twaalf uur en Marion pakte haar tasje, zette haar hoed op en liep haar kamer uit. Ze keek scherp naar de gesloten deur van Cromwells werkkamer. Ze vermeed de lift en daalde snel de trappen af naar de hal. Zodra ze de grote toegangsdeuren was gepasseerd liep ze met snelle passen door Sutter Street naar Montgomery. Het was druk op straat tijdens het lunchuur en het kostte haar tien minuten om zich een weg te banen door de menigte. Toen ze op de afgesproken hoek van de kruising stond keek ze om zich heen, maar ze zag niemand in haar richting komen. Ze had Bronson nooit ontmoet en ze had geen idee hoe hij eruit zag.

Na een minuut werd haar aandacht en van veel andere voorbijgangers getrokken door een grote rode auto die behendig door het drukke verkeer reed. De auto straalde brute kracht en snelheid uit. De felrode lak was glanzend gepoetst en versterkte de indruk van vermogen en elegantie.

Omdat haar aandacht op de auto was gericht merkte ze niet meteen op dat de man achter het stuur voor haar stopte en riep: 'Stap maar in, Marion!'

Ze werd bleek en onwillekeurig bewoog ze een hand naar haar keel, geschrokken omdat ze recht in de violetblauwe ogen keek van Isaac Bell. Hij leek dwars door haar heen te kijken. 'Isaac,' mompelde ze verschrikt. 'Jacob zei tegen mij dat je dood was.'

Hij stak zijn hand uit en greep de hare, om haar naar de lederen passagierstoel te trekken met een gemak en kracht die haar verbaasde. 'Er wordt zoveel beweerd, dus je moet niet alles geloven wat er gezegd wordt.'

Onverschillig voor de belangstellenden die zich rond de auto verzamelden sloeg Bell zijn arm om Marions middel. Toen nam hij haar in zijn armen en kuste haar.

'Isaac!' hijgde ze toen hij haar weer losliet. Haar protest klonk amper overtuigend. 'Niet voor al die mensen.'

De toeschouwers keken geamuseerd naar het tweetal in de auto en er werd geapplaudiseerd en gejuicht.

Bell bewoog achteruit en glimlachte ondeugend. 'Een knappe vrouw kan ik nooit weerstaan.'

Marion was verward door de omhelzing, maar ze herstelde zich en zei: 'Kunnen we hier weggaan?'

Bell lachte en tikte tegen de rand van zijn hoed als groet naar de toeschouwers rond de auto. Hij schakelde de Locomobile in de eerste versnelling en drukte het gaspedaal in. De auto mengde zich in het drukke verkeer. Hij reed in noordelijke richting door Montgomery Street, voordat hij rechts afsloeg naar Chinatown. Hij stuurde de auto een straatje in achter een groot restaurant in Chinese stijl. De gevel was rood en goudkleurig geschilderd, en het dak had de vorm van een pagode. Een bediende stond bij de ingang en maakte een buiging.

'Ik zal op uw auto letten, meneer.'

Bell gaf een flinke fooi aan de bediende die grote ogen opzette. 'Daar reken ik op.'

Daarna hielp hij Marion met uitstappen.

'De Keizerin van Shanghai,' zei ze vol ontzag naar de indrukwekkende gevel kijkend. 'Hier wilde ik altijd een keer uit eten.'

'Dit restaurant wordt heel goed beoordeeld.'

'Ik vroeg me al af hoe je wist dat aan de achterzijde parkeerruimte is.'

Ze gingen naar binnen en werden begroet door een knappe vrouw met lang glanzend zwart haar en gekleed in een Chinese zijden jurk met opzij een hoge split. Ze ging hen voor naar de eerste verdieping, waar een kleine privé-ruimte was. Terwijl ze de menukaart bestudeerden werd een pot thee geserveerd. Een bediende schonk de kopjes in.

'Ik zag dat jij hinkte?' zei Marion.

'Een souvenir van Telluride, in Colorado.'

Toen Bell zijn hoed afzette zag Marion het verband om zijn hoofd. Ze trok haar wenkbrauwen fronsend op. 'Is dat ook een souvenir?'

Hij knikte en glimlachte nonchalant.

Marion keek weer diep in Bells ogen en haar blik werd mistig. 'Ik ben zo blij dat je niet dood bent.'

'Jouw baas probeerde dat wel te regelen.'

'Meneer Cromwell?' riep ze verbaasd uit. 'Ik begrijp je niet.'

'Hij is de man die mij neerschoot en een detective van Van Dorn doodde. Die man was ook een vriend van mij.'

'Dat meen je niet!'

'Leuk of niet, Jacob Cromwell is de Butcher Bandit, die meer dan twintig banken heeft beroofd in de afgelopen twaalf jaar. En hij heeft bijna veertig onschuldige mensen gedood.'

'Dat is belachelijk!' Marion beet op haar lip. Ze leek vertwijfeld en niet te weten wat ze moest doen. 'Hij kan nooit gedaan hebben waar jij hem van beschuldigt.'

'Wat ik zeg is helaas de waarheid. We hebben bewijzen,' zei Bell meelevend. 'Misschien niet genoeg om hem veroordeeld te krijgen, maar alles wijst wel in de richting van Cromwell.'

'Maar hij heeft zoveel mensen in nood geholpen,' protesteerde Marion.

'Dat is een façade,' zei Bell koel. 'Hij heeft een muur om zijn imperium opgetrokken, bewaakt door nette burgers die geloven dat hij en Margaret gulle gevers zijn en uit goedheid mensen in nood willen helpen. Dat is toneelspel. Cromwell geeft niets om mensen in ellendige omstandigheden. Hij gebruikt ze alleen voor zijn eigen doelen. In de ogen van de corrupte politici in de stad kan hij ook niets fout doen zolang hij hen maar steekpenningen betaalt.'

Verbijsterd nam Marion een slokje thee en haar hand beefde. 'Ik kan dit gewoon niet geloven,' fluisterde ze.

Bell boog zich naar voren en pakte haar beide handen vast. 'Geloof me, Marion. Het is echt waar. Ik keek hem aan en herkende hem meteen toen hij op mij schoot in dat bankgebouw in Telluride.'

Ze trok haar handen terug en klemde ze stevig tegen elkaar. 'Isaac, dit klinkt allemaal veel te bizar. Waarom zou Jacob banken beroven als hij al eigenaar is van de een na grootste bank in San Francisco? Het is te absurd voor woorden.'

'Ik weet het antwoord ook niet, Marion. In het begin roofde hij geld om zijn eigen bank op te zetten. Maar eenmaal rijk werd het roven en moorden een obsessie voor hem. Ik heb meer lieden zoals Cromwell meegemaakt. Bankovervallen plegen en mensen vermoorden zijn voor hem verslavend. Hij kan het zelf niet veranderen, dus hij zal doorgaan tot ik hem tegenhoud.'

Ze keek hem weer recht aan. De zachte blik in zijn ogen was hard en koud. 'Jij, Isaac? Moet jij dat doen?'

'Ik kan niet toelaten dat hij nog meer mensen vermoordt.' Bells stem klonk effen, alsof hij een aanklacht voorlas in de rechtszaal. 'Ik wil niet dat hij een lange neus trekt naar het recht en vrij blijft rondlopen als een welgestelde en vrijgevige sinterklaas.' Na een korte stilte voegde hij eraan toe: 'En dat geldt ook voor zijn zus Margaret. Zij is tot aan haar fraaie hals betrokken bij zijn misdadige praktijken.'

Marion boog haar hoofd in totale verbijstering en haar hoed bedekte haar ogen. 'Ik ken Jacob en Margaret al jaren en toch kende ik hen helemaal niet.'

'Het is vreselijk,' zei Bell zacht. 'Maar je zult het moeten accepteren.'

Ze hief haar hoofd weer op en de brede rand van haar hoed met bloemen bewoog omhoog, zodat hij haar zeegroene ogen weer kon zien. 'Wat kan ik doen?' vroeg ze zacht.

'Voorlopig moet je doen alsof je van niets weet. Doe gewoon je werk als zijn secretaresse. Onze detectives zullen broer en zus voortdurend in de gaten houden. Het enige wat je moet doen is rapporteren als er iets ongewoon of verdacht is in het gedrag van Jacob.'

'Je bedoelt zeker dat ik het aan jou moet melden?'

Bell knikte. 'Inderdaad.'

Ze kreeg opeens het gevoel dat ze gebruikt werd, en dat Bell alleen belangstelling voor haar had als informant. Ze wendde haar hoofd af, zodat hij de tranen in haar ogen niet zou zien.

Bell begreep meteen wat er in haar omging. Hij verschoof zijn stoel om de tafel tot hij zo dicht naast haar zat dat hij zijn arm om haar schouders kon slaan. 'Ik weet wat je denkt, Marion. Maar dat is niet waar. Ik vraag je wel onoprecht te zijn, maar er staan levens op het spel. En het gaat veel verder dan de vraag om hulp.' Hij zweeg even om moed te verzamelen. 'Ik ben verliefd op je, Marion. Ik weet niet hoe dat zo plotseling kon gebeuren, maar het is wel zo. Je moet me geloven.'

Marion keek hem aan en ze zag dat hij het meende. Haar vrees verdween meteen en ze boog zich naar hem toe om hem vurig op zijn lippen te kussen. Toen ze weer achteruit week glimlachte ze veelbetekenend. 'Je zult wel denken dat ik een sloerie ben.'

Hij lachte toen hij zag dat ze bloosde. 'Helemaal niet. Ik vond het heerlijk.'

De blik in haar ogen werd weer zacht. 'Ik moet bekennen dat ik iets voelde toen ik je voor het eerst op kantoor zag.'

Deze keer kuste Bell haar.

Hij keek haar grijnzend aan. 'Misschien moeten maar eens bestellen, voordat ze ons wegens onzedig gedrag vragen hier weg te gaan.'
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Marion was na de lunch met Bell teruggekeerd naar kantoor en ze typte een brief toen Cromwell haar vroeg naar zijn kamer te komen. Ze verborg haar nervositeit door hem niet aan te kijken terwijl hij tegen haar sprak.

'Marion, ik wil de Nationale Conferentie voor Spaarbanken bijwonen in Los Angeles. De conferentie duurt van 28 tot en met 30 maart. Wil je voor mij de reis regelen en een kamer boeken in het Fremont Hotel in het centrum?'

'Als u de 28e in Los Angeles wilt zijn dan moet u uiterlijk morgen vertrekken,' zei Marion. 'Dat is wel op heel korte termijn.'

'Ik weet het,' zei Cromwell, nonchalant zijn schouders ophalend. 'Eerst wilde ik die conferentie niet bijwonen, maar ik ben van gedachten veranderd.'

'Wilt u een auto met chauffeur huren?'

'Nee. De directeuren van Crocker en Wells Fargo worden door een auto met chauffeur gebracht, maar als ik voor de bank op reis ga, dan doe ik dat als een gewone passagier. Dan weten mijn klanten dat ik het beste met hun geld voor heb en het niet verbras.'

Marion ging weer staan en haar rokken ritselden. 'Ik maak het meteen in orde.'

Zodra ze weer achter haar eigen bureau zat pakte ze de telefoon en vroeg de centralist haar met Van Dorn Detective Agency te verbinden. Haar stem klonk gedempt, bijna fluisterend. Toen de receptionist haar naam hoorde verbond hij haar meteen door naar Bell.

'Isaac?'

'Marion? Ik wilde juist naar jou telefoneren, om je uit te nodigen voor een diner en het theater.'

Ze voelde zich gevleid dat hij blij was haar stem te horen. 'Ik heb informatie voor je,' zei ze ernstig. 'Jacob gaat op reis.'

'Weet je ook waarheen?'

'Naar Los Angeles,' antwoordde ze. 'Hij wil aanwezig zijn bij de Nationale Conferentie van Spaarbanken. Dat is een bijeenkomst van bankiers, en daar wordt gesproken over nieuwe ontwikkelingen in het bankwezen.'

'Wanneer is die bijeenkomst?'

'Van 28 tot en met 30 maart.'

Bell dacht een ogenblik na. 'Dan moet hij morgen in de trein stappen als hij de 28e in Los Angeles wil zijn.'

'Ja, dat klopt,' zei Marion. 'Ik moet na dit telefoontje meteen zijn reis regelen. Cromwell reist als een gewone passagier.'

'Het is niet bepaald de stijl van jouw baas om zo op de penning te zijn.'

'Hij beweerde dat de klanten van zijn bank graag zien dat er zuinig met hun geld wordt omgesprongen.'

'Wat denk jij, Marion? Is dit een serieus reisdoel?'

Ze aarzelde niet met haar antwoord. 'Ik weet dat er inderdaad in Los Angeles een Nationale Conferentie voor Bankiers wordt gehouden tijdens die dagen.'

'Ik laat hem tijdens de reis schaduwen door een van onze detectives.'

Marion keek bedenkelijk. 'Ik voel me ellendig dat ik dit achter zijn rug om doe.'

'Je moet er geen wroeging over hebben,' antwoordde Bell teder. 'Jacob is een slecht mens.'

'Hoe laat kom je mij ophalen?' vroeg Marion opgewekter omdat Cromwell niet langer het gespreksonderwerp was.

'Ik pik je om zes uur op, dan kunnen we vroeg dineren voordat we naar het theater gaan.' 

'Gaan we met jouw rode raceauto?' 

'Vind je dat vervelend?' 

'Nee, integendeel. Ik geniet van snel rijden!' 

Bell lachte. 'Ik wist al wat ik in jou aantrekkelijk vind.' Marion legde de hoorn op de haak en ze besefte opeens dat haar hart snel bonsde.
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Cromwell maakte zorgvuldig plannen om geen sporen achter te laten, nu hij wist dat Bell en zijn collega Irvine zo nieuwsgierig waren voordat hij hen had gedood. Hij wist wel zeker dat Van Dorn na het verlies van zijn twee medewerkers nog hardnekkiger naar aanwijzingen zou gaan zoeken. Cromwell kon verwachten dat meer detectives vragen zouden stellen over gestolen geld dat via zijn bank weer was overhandigd aan zakenlieden en andere banken.

Voor alle zekerheid telefoneerde Cromwell met de stationschef van Southern Pacific om te melden dat hij een schriftelijk verzoek zou indienen om de vermomde goederenwagon, nu met serienummer 16455 die bij de verlaten loods op een zijspoor stond, naar Oakland te rijden aan de andere kant van de baai. Een paar minuten later gaf de chef opdracht een rangeerlocomotief naar de goederenwagon te sturen en naar de veerpont te brengen.

Cromwell bestelde ook een speciale trein: een Pullman-rijtuig, getrokken door een locomotief met als bestemming San Diego. De opdracht werd gegeven namens O'Brian Furniture Company in Denver, omdat het bedrijf een gewaardeerde vaste klant van Southern Pacific was.

Toen dat geregeld was leunde Cromwell achterover in zijn stoel en stak een dure sigaar op. Hij was ervan overtuigd dat hij weer een flinke voorsprong had op Van Dorn en op justitie.

En hij zou nog meer zelfvoldaan zijn als hij wist dat nog voordat Bronson een detective naar het spoorwegemplacement stuurde om te observeren of er iemand in de buurt kwam, de goederenwagon al met de veerpont naar de overkant van de baai was gebracht en op een zijspoor stond bij het station van Southern Pacific in Oakland.
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De volgende ochtend vroeg nam Cromwell afscheid van Margaret en hij stapte in zijn Rolls Royce. Abner, de chauffeur, stuurde de auto behendig door het stadsverkeer naar het station van Southern Pacific vanwaar de treinen naar het noorden en zuiden vertrokken. Abner parkeerde voor de hoofdingang van het station, hield het portier open voor Cromwell en gaf hem zijn koffer.

Toen de Rolls weer wegreed liep Cromwell nonchalant het station in, toonde zijn treinkaartje bij de controle en voegde zich bij de andere passagiers op het perron. Hij liep naar de derde wagon en stapte in de trein.

Een detective van Van Dorn zag Cromwell instappen en hij bleef naast de trein, om zeker te zijn dat Cromwell niet weer uit de trein stapte. Pas toen de trein in beweging kwam sprong de detective snel aan boord en liep door de gangpaden van de rijtuigen. Tot zijn verbazing was Cromwell nergens te bekennen. Gealarmeerd haastte de detective zich door de andere rijtuigen, zoekend tot hij bij de gesloten deur naar de bagagewagon kwam. Nergens had hij Cromwell gezien. De detective keerde weer terug, met het vermoeden dat hij de bankier over het hoofd had gezien, maar zijn zoektocht was tevergeefs.

Ongezien was Cromwell door de deur aan de andere kant van het rijtuig weer uitgestapt en hij liep over de sporen naar een ander perron waar de speciale trein die hij had afgehuurd gereed stond. Hij stapte in zijn privéwagon en ontspande zich in het luxueuze interieur, dat deed denken aan een zeegaand jacht. Hij trok zijn overjas uit, liet zich zakken in een gerieflijke velours fauteuil en opende de ochtendkrant. Een steward serveerde het ontbijt dat speciaal bereid was door de kok aan boord. Cromwell las de San Francisco Chronicle, toen de trein in beweging kwam en naar het hoofdspoor reed voor de rit naar Los Angeles, met een kwartier achterstand op de gewone passagierstrein waarin Marion een zitplaats voor hem had gereserveerd.
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'Ik heb geen bericht van mijn detective, dus ik neem aan dat Cromwell inderdaad onderweg is naar Los Angeles,' zei Bronson.

Bell keek op van de landkaart waarop San Francisco en de volgende grote stad verder naar het zuiden was afgebeeld. 'Zijn trein zal volgens de dienstregeling om half vijf vanmiddag in Los Angeles arriveren. Ik heb gehoord dat Cromwell een kamer heeft gereserveerd in het Fremont Hotel.'

'Ik had geluk, want ik kon een telegram sturen naar Bob Harrington, die de leiding heeft over het filiaal van Van Dorn in Zuid-Californië, voordat een plotselinge overstroming ergens in het zuiden de verbindingen verbrak. Hij laat daar een man die zich vermomd heeft als taxichauffeur Cromwell oppikken om hem naar zijn hotel te brengen. Mijn detective in de trein zal duidelijk maken wie Cromwell is. En dan is het gemakkelijk om hem scherp in de gaten te houden.'

'Zijn reisdoel klinkt heel onschuldig,' zei Bell langzaam, 'maar ik vertrouw hem niet. Hij voert iets in zijn schild, dat weet ik bijna zeker.'

'Cromwell kan nooit ver komen, als hij weer iets probeert,' zei Bronson zelfverzekerd. 'En als hij maar de kleinste verkeerde beweging maakt, dan wordt hij meteen besprongen door wel tien van onze mensen.'

Bell liep naar een kantoorkamer die niet in gebruik was en hij telefoneerde naar Marion in de bank.

'Heb je gisterenavond overleefd?' vroeg hij liefdevol.

'Ik had een geweldige avond, dank je. Het diner was heerlijk en de theatervoorstelling prachtig.'

'Nu de kat van huis is, kunnen de muizen spelen, nietwaar? Bijvoorbeeld een lunch?'

'Ik doe graag mee.'

'Dan pik ik je op voor de bank.'

'Nee, op de plek waar we elkaar eerder ontmoetten,' zei Marion haastig. 'Ik wil niet dat we samen gezien worden bij de bank. Als iemand van het personeel ziet dat ik in jouw opvallende rode auto stap, dan wordt daar over geroddeld en dan krijgt Jacob het ook te horen.'

'Zelfde tijd, zelfde plek,' zei Bell en hij legde de hoorn neer.

Later in de ochtend kwam een koerier van Western Union rennend het kantoor in. 'Ik heb een dringende boodschap voor de heer Horace Bronson,' hijgde de koerier.

Bronson kwam juist aanlopen door de gang en zei: 'Ik ben Bronson. Geef maar hier.' Hij gaf de koerier een muntstuk en scheurde de envelop open. Terwijl hij het bericht las verstrakten zijn lippen en op zijn voorhoofd verscheen een diepe frons. Met snelle passen liep hij naar Bell.

'We hebben een probleem,' kondigde hij aan.

Bell keek hem vragend aan. 'Een probleem?'

'Mijn medewerker is Cromwell uit het oog verloren.'

Bell keek hem niet begrijpend aan. 'Hoe kan hij Cromwell kwijtraken in een trein?'

'Kennelijk is Cromwell ingestapt en meteen weer aan de andere kant uitgestapt, zonder dat het gezien werd.'

'Jouw man had ons eerder moeten waarschuwen,' zei Bell kwaad.

'De trein was al weggereden van het station en hij kon pas uitstappen in San Jose,' verduidelijkte Bronson. 'Daar heeft hij meteen een telegram gestuurd.'

'Hij had dertig minuten kunnen besparen als hij de telefoon had gebruikt.'

Bronson haalde hulpeloos zijn schouders op. 'De telefoonverbindingen zijn onbetrouwbaar en voortdurend in reparatie.'

Bell liet zich in een stoel zakken. Hij was verbaasd en kwaad tegelijk omdat Cromwell hen weer te slim af was. 'Hij zal weer roven en moorden,' zei Bell en zijn gezicht was rood van ergernis. 'Die schurk pepert het ons in.'

'Wisten we maar waar hij wil toeslaan,' zei Bronson moedeloos.

Bell liep naar het raam en keek over de daken van de stad. Hij staarde in de verte zonder iets te zien en bleef in gedachten verzonken. Na een tijdje draaide hij zich om. 'Cromwell daagt ons uit,' zei hij nadrukkelijk. 'Hij verwacht dat wij als kippen zonder kop rondrennen, niet wetend waar hij ergens is.'

'Hij is zeker in de tegenovergestelde richting vertrokken. Dus wat zijn secretaresse zei klopt niet.' Bronson keek Bell strak aan. 'Of ze liegt opzettelijk.'

Bell ontweek Bronsons blik. Zelf had hij ook al aan die mogelijkheid gedacht. Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, ik weet wel zeker dat Marion de waarheid sprak.'

Bronson liep naar de wand waar een landkaart van de Verenigde Staten was opgehangen. Hij tuurde naar de kaart. 'Ik betwijfel of hij in noordelijke richting naar Oregon of Washington is vertrokken. Waarschijnlijk is hij weer naar de terminal van de veerboot gegaan en is hij aan de andere kant van de baai in een trein naar het oosten gestapt.'

Een glimlach verspreidde zich langzaam op Bells gezicht. 'Ik verwed er mijn Locomobile onder dat Cromwell wel degelijk naar het zuiden reist.'

Bronson keek hem aan. 'Waarom zou hij naar het zuiden gaan als hij ons doelbewust op een dwaalspoor zette?'

'Ik weet hoe die kerel denkt,' zei Bell op een toon die geen tegenspraak duldde. 'Hoewel hij niet weet dat hij voortdurend geschaduwd wordt neemt hij geen enkel risico. Hij houdt rekening met alle mogelijkheden.'

Bronson keek op zijn zakhorloge. 'De volgende trein vertrekt om twaalf uur.'

'Dat is te laat,' zei Bell. 'Hij heeft al een te grote voorsprong.'

'Hoe weten wij dat? Hij is toch weer uit die trein gestapt?'

'Hij maakte Marion wijs dat hij met een postkoets zou reizen, zodat zijn bankklanten zouden zien dat hij sober en degelijk is. Ik wil wedden dat hij een privé-trein heeft gehuurd.'

Bronson kreeg weer hoop. 'Dan kan Cromwell toch geschaduwd worden door de mensen van Harrington, als hij in Los Angeles arriveert.'

Bell schudde zijn hoofd. 'Die detectives zullen hem niet herkennen. Jouw detective stapte uit in San Jose om te melden dat Cromwell niet aan boord van de trein was. Hij wacht waarschijnlijk op de eerste trein terug naar San Francisco.'

'Dat is inderdaad een probleem,' moest Bronson toegeven. 'Maar ze kunnen hem wel arresteren als hij bij de balie van het Fremont Hotel staat.'

'Als Cromwell daar inderdaad een kamer neemt,' zei Bell. 'Aangezien hij ongezien uit die passagierstrein verdween is het niet erg waarschijnlijk dat Marion verder de waarheid te horen kreeg.'

'Als hij niet naar Los Angeles reist, waarheen dan wel?'

'Cromwell kan zijn trein overal laten stoppen, maar ik gok erop dat hij Los Angeles passeert.'

'Hoezo, passeert? Waarheen dan?'

'Naar de laatste plek op aarde waar wij een volgende bankoverval verwachten. De minst voor de hand liggende bestemming.'

'En die is?'

'San Diego.'

Bronson dacht zwijgend na. Uiteindelijk zei hij: 'Dat is wel onwaarschijnlijk.'

'Misschien. Maar het wijst in die richting,' zei Bell. 'Het is al duidelijk dat hij niet uitsluitend mijnstadjes berooft. Dus waarom geen overval in een stad waar een bank is gevestigd met veel kapitaal van rijke handelaren en de eigenaren van grote ranches in Zuid-Californië?'

'Waarschijnlijk of niet, we moeten er rekening mee houden. Kon ik Harrington maar waarschuwen dat hij zijn mensen naar het station van San Diego moet sturen om uit te kijken naar een particuliere trein. Maar de telefoonverbindingen en telegraaflijnen tussen San Diego en Los Angeles zijn nog verbroken door de overstromingen.'

Bell schudde zijn hoofd. 'Cromwell is veel te slim om zijn trein naar het hoofdstation te laten rijden. Hij zal ergens op een afgelegen zijspoor uitstappen en met ander vervoer naar de stad gaan. Waarschijnlijk met de motorfiets die hij eerder bij bankovervallen gebruikte.'

'Had Harrington maar een duidelijk signalement van hem,' verzuchtte Bronson.

'Zijn detectives zouden Cromwell toch niet herkennen, want hij heeft zich waarschijnlijk weer vermomd.'

Bronsons optimisme was opeens verdwenen. 'Wat moeten we dan doen?'

Bell glimlachte. 'Ik zal zelf naar San Diego gaan voor de confrontatie met Cromwell.'

'Dat is onmogelijk,' protesteerde Bronson. 'Voordat wij een speciale sneltrein kunnen huren en op weg zijn heeft Cromwell zijn smerige werk al gedaan en is hij al weer op weg naar San Francisco.'

'Helemaal waar,' beaamde Bell. 'Maar met een beetje geluk kan ik in Los Angeles zijn voordat zijn trein daar arriveert en dan kan ik hem opwachten.'

'En hoe denk je daar dan zo snel te komen? Vliegend op de rug van een grote vogel?' vroeg Bronson sarcastisch.

'Ik heb geen grote vogel nodig,' zei Bell en hij keek triomfantelijk naar Bronson. 'Ik heb iets wat even snel gaat.' Hij zweeg en even was er een mistroostige trek op zijn gezicht. 'Maar eerst moet ik een afspraakje afzeggen.'
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De grote rode Locomobile raasde door San Francisco als een stier door de straten van Pamplona tijdens het Fiesta van San Fermin. Bell zat op de roodlederen stoel en hield het gespaakte stuurwiel stevig vast. Hij moest zijn armspieren flink gebruiken om de zware auto door bochten te sturen of om een zijstraat in te slaan.

Het was kwart voor tien.

Naast hem zat Bronson en hij had de taak de brandstofdruk op peil te houden. Om de paar minuten bewoog hij de hendel van de pomp zodat benzine werd gestuwd naar de carburateur van de dorstige motor. Zijn andere taak was het navigeren, want Bell was onbekend met de wegen op het platteland van Californië. Terwijl Bell de auto bestuurde, zette Bronson zich schrap en drukte zijn rug in de leuning van zijn stoel om niet uit de auto gelanceerd te worden.

Omdat Bell zijn handen niet van het stuur wilde halen had hij Bronson ook de taak gegeven de grote claxon te bedienen. Bronson had er wel plezier in telkens in de rubberen bal te knijpen om te toeteren, vooral om voetgangers opzij te jagen en bij het naderen van een kruising. Het duurde niet lang voordat zijn hand pijnlijk werd van het knijpen.

Bronson droeg een lange leren jas en hoge laarzen. Zijn hoofd was bedekt met een leren helm en hij had een grote stofbril opgezet, zodat hij op een uil leek die naar kleine knaagdieren speurt.

Een stofbril was onmisbaar omdat de Locomobile geen voorruit had.

De auto had amper honderd meter afgelegd toen Bronson zich al afvroeg waarom hij beslist mee wilde rijden met Bell tijdens een dolle rit naar San Diego in een open auto, over wegen die amper meer waren dan karrensporen.

'Hoe zijn de remmen van dit mechanische wonder van vernuft?' vroeg Bronson zorgelijk.

'Niet zo best,' antwoordde Bell. 'Er is alleen een rem op de as die de ketting van de achterwielen aandrijft.'

'Is het echt nodig zo hard door de stad te rijden?' protesteerde Bronson.

'De trein van Cromwell heeft al een uur voorsprong,' riep Bell boven het ronken van de uitlaat. 'Elke minuut die we inlopen is belangrijk.'

Voetgangers die de knetterende uitlaat hoorden, gevolgd door het schorre geluid van de knijpclaxon keken verbaasd naar de rode Locomobile die op hen afstormde. Ze sprongen haastig opzij om de straat vrij te maken voor het snelle voertuig. De beide uitlaatpijpen aan de linkerkant van de motorkap veroorzaakten knallen als uit een daverend kanon.

Twee werklieden droegen een grote glazen ruit langs de straat. De mannen bleven verstijfd van schrik staan toen de auto voorbij stoof en door het donderende geraas van de uitlaatpijpen brak het glas in scherven. Bell en Bronson keken niet om, want al hun aandacht was gericht op het overige verkeer voor hen. Bell moest heftig aan het stuurwiel draaien om elk obstakel te ontwijken. Hij genoot ervan dat de auto steeds gehoorzaamde en al leek te weten in welke richting hij moest rijden.

Bell trapte afwisselend op de rem en op het gaspedaal terwijl ze door de straten raasden en met gierende banden over kruisingen reden, naar de belangrijkste uitvalsweg van de stad. Hij wenste alleen dat hij een tovenaar was die het andere verkeer kon laten verdwijnen. Bell stuurde rakelings langs een wasserijtruck en de Locomobile slipte met alle vier wielen om niet tegen het andere voertuig te botsen. Telkens draaide hij driftig aan het stuurwiel met de dikke houten rand, steeds een weg zoekend tussen de karren en wagens op straat. Bestuurders van andere motorvoertuigen keken vol ontzag naar de raceauto die snel passeerde en in de verte verdween. Paarden steigerden van schrik door het helse kabaal als van een duivels koor.

Toen ze bij de buitenste rand van de stad kwamen was er minder verkeer op de wegen. Bell minderde vaart om een scherpe bocht in zuidelijke richting te nemen naar de weg die parallel aan de spoorbaan liep. Hij slaakte een zucht van opluchting toen hij zag dat hier nog maar weinig karren en automobielen reden. En hij was ook dankbaar dat er nu meer ruimte was om een ander voertuig in te halen. De grote auto reageerde snel op zijn bestuurder. Bell trapte het gaspedaal verder in en de auto stoof met steeds grotere vaart over de rechte weg met af en toe een flauwe bocht. Naarmate de Locomobile sneller reed was de wegligging stabieler. De kettingen van de aandrijving maakten een hoog metalig zoemend geluid.

De weg door het landelijke gebied was kaarsrecht. Kleine boerendorpen doemden op aan de horizon en verdwenen al spoedig weer in de stofwolken achter de auto. Ze passeerden missieposten als San Carlos, Menlo Park en San Jose, de plaatsen langs El Camino Real, de oude weg die al voor 1800 was aangelegd door Franciscaner monniken.

Bell gaf plankgas op de rechte weg en de auto bereikte zijn topsnelheid. De Locomobile was nu in zijn element en reed even snel als tijdens de Vanderbilt Cup race, waarbij de auto zijn debuut maakte als eerste Amerikaanse racewagen tijdens een internationaal evenement. Als een renpaard dat weer terugkeerde op de renbaan raasde de Locomobile met brullende motor over de weg. De zuigers in de krachtige motor dreven de wielen moeiteloos aan.

Bell hield van zijn automobiel. Hij genoot van het karakter en de kracht van de motor, en hij raakte in extase door de snelheid, voortrazend als een demon die een wervelende stofwolk achter zich liet.

Bronson keek opzij naar Bell, die een kort leren jack droeg en een rijbroek met laarzen. Hij droeg ook een stofbril, maar geen helm omdat hij liever het ritme van de motor goed hoorde. Bell was duidelijk vastbesloten Cromwell deze keer te verslaan. Bronson had nooit eerder iemand gezien die zo fel en resoluut was. Hij keek weer naar de landkaart, voordat hij op Bells schouder tikte.

'Er is een tweesprong verderop. Ga daar naar links. De weg door het binnenland is beter dan die langs de kust. Met deze snelheid zijn we binnen een uur bij Salinas. En daarna rijden we naar Soledad.'

'Hoe laat is het?' vroeg Bell, omdat hij zijn handen niet van het stuur wilde halen om zijn zakhorloge te pakken.

'Tien over elf,' riep Bronson boven het geraas van de uitlaat. 'Ik weet niet hoe hard we rijden, dus ik weet ook niet of we al inlopen op de trein van Cromwell.'

Bell knikte begrijpend. 'Deze auto heeft geen snelheidsmeter en ook geen mijlenteller. Maar ik schat onze snelheid op meer dan 130 kilometer per uur.'

Bronson raakte langzaam gewend aan de rijwind die in zijn gezicht blies en de telegraafpalen die bliksemsnel voorbij schoten. Maar de weg werd opeens ruw en hobbelig. Hij greep zich vast aan zijn stoel met een hand en bleef met de andere hand de brandstof-pomp bedienen.

Ze raasden over een smalle golvende landweg en kwamen in Monterey County, voordat ze het boerendorp Salinas bereikten. De akkers aan beide kanten langs de weg waren prachtig groen in de lentezon. Gelukkig was het rustig in de hoofdstraat van het dorp: er stonden enkele auto's en karren langs de kant van de weg. De dorpelingen hoorden het gebrul van de motor van de Locomobile toen de auto tussen de bebouwing reed. Sprakeloos keken de mensen naar de felrode auto die voorbij stoof en alweer in zuidelijke richting naar het open gebied verdween.

'Wat is de volgende plaats?' vroeg Bell.

Bronson tuurde naar de kaart. 'Soledad.'

'Hoe ver is dat?'

'Ongeveer veertig kilometer. We moeten de benzinetank daar vullen want tot de volgende grotere plaats is het 320 kilometer rijden.' Bronson keek om naar de cilindervormige brandstoftank achter de zitplaatsen. 'Hoeveel gaat er in de tank?'

'Ongeveer 160 liter.'

'Er moet wel een garage in Soledad zijn voor het onderhoud van auto's en landbouwmachines.'

Amper had Bronson de woorden uitgesproken of de achterband links raakte lek door een scherpe steen in de weg. De Locomobile begon hevig te slingeren en pas na honderd meter kreeg Bell de macht weer over het stuur. Hij remde en stopte de auto.

'Dat was te verwachten,' zei Bell berustend. 'Het is een van de ongemakken van wegraces.'

Hij stapte snel uit de auto en schoof een krik onder de achteras, terwijl Bronson een van de twee reservewielen uit de achterbak van de auto haalde. Bell verwijderde het wiel met de lekke band en plaatste het nieuwe wiel binnen enkele minuten. Sinds hij de Locomobile bezat had hij al vaak een lekke band gekregen als hij met halsbrekende snelheid reed. Hij haalde de lekke band van de velg en zei tegen Bronson: 'Er is een reparatieset onder jouw stoel. Plak de band terwijl we verder rijden. Ik zet het wiel weer terug als we in Salinas zijn.'

Ze reden weer verder over de redelijk effen weg en zagen voor hen een hooiwagen met daarvoor een span paarden opdoemen. De boer op de bok van de hooiwagen meende dat hij het enige voertuig in de wijde omgeving was en reed midden op de weg omdat er maar weinig ruimte was tussen de wagen en het onkruid en de struiken langs de onverharde weg en de afrastering om de velden met artisjokken, pepers, paddenstoelen en sla.

Bell minderde vaart, en hij moest de Locomobile wel half van de weg af sturen om de hooiwagen te passeren met enkele centimeters speling. Maar hij schampte langs een houten schutting, waarvan tien meter vernield werd. Gelukkig was er geen ernstige schade aan de auto: alleen het voorste spatbord werd verbogen en schraapte langs de band als ze over een hobbel reden. Bell keek niet om naar de boer die vloekend zijn vuist balde, terwijl de paarden steigerden en de hooiwagen bijna lieten kantelen. De boer werd onzichtbaar in de grote stofwolk achter de wielen van de Locomobile.

'Dat was een boerenkinkel,' zei Bronson zich omdraaiend om naar achteren te kijken.

'Waarschijnlijk is hij de eigenaar van de schutting die we kapot reden,' zei Bell met een sardonische grijns.

Na vijftien kilometer kwam Soledad in zicht. De plaats was vernoemd naar de missiepost Nuestra Senora de la Soledad, die een eeuw eerder was gesticht. Nu was de plaats een belangrijk tussenstation in de vallei omdat de landbouwproducten die hier in de omgeving werden geoogst snel vervoerd konden worden naar de markten.

Bell remde af toen hij de stad binnenreed en al gauw zag hij een garage waar hij benzine voor de Locomobile kon kopen. Terwijl Bronson en de garagist kannen brandstof in de grote tank goten probeerde Bell het gehavende spatbord weer recht te buigen zodat het de band niet kon raken. Daarna pakte hij de binnenband die Bronson gerepareerd had en legde die weer om de velg en verwisselde de wielen aan de achterkant van de Locomobile.

'Is dit de voorste wagen in een wegrace?' vroeg de eigenaar van de garage. De man droeg een vettige overall.

Bell lachte. 'Nee, we zijn alleen.'

De garagist keek naar de stoffige en beschadigde auto en zei hoofdschuddend: 'Dan moeten jullie wel veel haast hebben.'

'Zeg dat wel,' beaamde Bell en hij drukte enkele bankbiljetten in de hand van de man. Het bedrag was meer dan de benzine kostte.

De man krabde aan zijn hoofd en keek de Locomobile na die al spoedig met brullende motor wegreed door de hoofdstraat en in de verte verdween als een rode stip in het landschap. 'Die kerels zijn gek,' mompelde de garagist. 'Hopelijk weten ze dat de brug over Solvang Creek afgesloten is.'

Een kwartier later en dertig kilometer voorbij Soledad was er een scherpe bocht naar links. Een waarschuwingsbord langs de weg flitste voorbij.

'Wat stond er op dat bord?' vroeg Bell.

'Iets over een brug. Meer kon ik zo snel niet lezen,' antwoordde Bronson.

Een stapel spoorbielzen lag midden op de weg en Bell zag daarachter de bovenkant van een brug waarvan het middengedeelte verdwenen was. Een groep mannen werkte aan de reparatie van het middendeel en een andere ploeg was bezig nieuwe telegraafpalen te plaatsen en de draden te herstellen. De schade was kort geleden ontstaan door een plotselinge watervloed.

Bell haalde zijn voet van het gaspedaal, gaf een ruk aan het stuur, Met beide voeten trapte hij op het rempedaal, zodat de achterwielen blokkeerden en de auto dwars afremde. Op het laatste moment stuurde hij de auto weer recht en ze vlogen over de oprit van de brug naar het ontbrekende gedeelte. De auto dook omlaag naar wat eerst een droge bedding was en belandde met een klap en in een stofwolk op de grond, zeven meter voor het water, een halve meter diep, dat naar zee stroomde.

Het stalen chassis met de zware motor sloeg tegen het water en wierp een enorme bruine golf modderig water op. Door de klap werden Bell en Bronson heftig door elkaar geschud. Water spoelde over de radiator en de motorkap en besproeide de mannen. Het was alsof ze dwars door een vloedgolf reden.

Toen kwam de grote auto aan de andere kant van de stroom naar boven en leek het water sidderend van zich af te schudden. Bell trapte het gaspedaal meteen tot op de bodem in en hij hoopte vurig dat de machtige motor niet zou stilvallen. Als door een wonder haperden de bougies, de onsteking en de carburator niet en de vierci-lindermachine bleef regelmatig ronken. De Locomobile steigerde als een hengst langs de steile oever omhoog tot het terrein weer vlak werd en Bell verder kon rijden over de weg.

Opgelucht dat de hachelijke overtocht geslaagd was zetten Bell en Bronson allebei hun stofbrillen af en veegden de glazen schoon.

'Het was wel zo aardig geweest als die garagehouder ons had gewaarschuwd,' zei Bronson, kijkend naar zijn doorweekte kleren.

'Misschien zijn de mensen hier nogal zwijgzaam,' grapte Bell

'Dit was de plek waar de telegraaf- en telefoonverbindingen verbroken zijn.'

'We zullen contact opnemen met jouw man in Los Angeles als we weer stoppen om benzine te tanken.'

De weg voor hen was vlak en de volgende honderdveertig kilometer goed onderhouden. Bell luisterde scherp naar elke onregelmatigheid in de motor en reed zo snel als hij durfde over de grindweg. Hij was opgelucht dat er geen scherpe bochten in de weg waren en nog meer dat ze geen lekke band kregen.

Maar dat veranderde toen er meer keien op de weg lagen. Hij minderde vaart om de banden te sparen, maar een band raakte lek door een scherpe steen en liep met een sissend geluid leeg. Na honderd meter stond de Locomobile stil. Snel werd het wiel verwisseld en Bronson plakte de lekke binnenband weer terwijl Bell de dolle rit naar Los Angeles hervatte.

San Luis Obispo en Santa Maria doemden op en verdwenen achter hen. De weg daalde en liep langs de kust. Het water van de oceaan glinsterde blauw onder de hemel en kleurde wit als de golven op het strand braken. Op het zandstrand waren overal zwarte stippen van rotsen te zien.

In de buurt van Santa Barbara raakte de Locomobile even los van de weg door een grote hobbel en kwam zo hard neer dat Bronson naar adem moest happen. Hij was verbaasd dat de auto niet in stukken uit elkaar viel.

Ze reden Santa Barbara in en stopten om benzine te tanken en de radiator bij te vullen. Ook werd het achterwiel weer verwisseld. Bij het spoorwegstation hielden ze even stil, zodat Bronson een telegram kon sturen naar zijn collega Bob Harrinton met het verzoek hen op te wachten bij het station van Los Angeles.

Bronson gaf aanwijzingen om niet langs de verraderlijk bochtige Grapevine naar de Tejon Pass te rijden, voor de afdaling naar Los Angeles, maar de route langs de spoorbaan te volgen. De hobbelige rit was een beproeving voor het chassis van de auto op weg naar de smalle bergpas onder de top met een hoogte van 1400 meter maar zonder problemen kwamen ze bij de lange afdaling naar San Fernando Valley.

Het zwaarste deel van de tocht lag achter hen. Nu begon de laatste etappe en de Locomobile maakte flink vaart om elke kilometer meer in te lopen op de gehuurde trein van Cromwell. Bronson schatte dat de achterstand nog een kwartier was. Met een beetje geluk zouden ze eerder bij het station van Los Angeles zijn, voordat de Butcher Bandit arriveerde.

In de verte zagen ze de hoge gebouwen van de stad oprijzen. Toen ze bij de rand van de stad kwamen werd het verkeer drukker. Bronson was onder de indruk van Bells uithoudingsvermogen. Zijn blauwe ogen bleven voortdurend strak op de weg voor hen gericht. Bell was in de wieg gelegd om achter het stuur van een raceauto te zitten, dacht Bronson. Hij keek op zijn horloge. Het was twaalf minuten over vier. Ze hadden gemiddeld 95 kilometer per uur afgelegd over een afstand van zeshonderd kilometer.

Het werd steeds drukker op straat naarmate ze in het centrum kwamen en Bell moest weer behendig sturen om karren, koetsen en auto's te ontwijken. Hij was opgelucht dat de onverharde weg eindelijk overging in bestrating. Hij haalde de grote rode trams in die over rails in het midden van de straat reden. En hij was verbaasd over de vele auto's in de stad, niet wetend dat er al meer dan tweeduizend reden in de snelgroeiende stad met honderdtwintigduizend inwoners.

Bell zag dat de wegen in Los Angeles aanmerkelijk breder waren dan in San Francisco en hij had meer ruimte om zich door het verkeer te bewegen. Ze passeerden het centrum, waar de voetgangers omkeken naar de snelle rode Locomobile. Een politieagent blies op zijn fluitje en de man werd kwaad omdat Bell hem negeerde en gewoon doorreed. De agent sprong op zijn fiets om de achtervolging in te zetten, maar hij raakte meteen ver achter en de rode auto verdween uit het zicht.

Het grote treinstation doemde voor hen op en Bell nam op twee wielen een bocht. Een man in een bruin kostuum en een breedgerande hoed op zijn hoofd stond voor de ingang van het station en zwaaide heftig met beide armen. Bell remde en stopte naast Bob Harrington, de man die verantwoordelijk was voor het werk van Van Dorn in Zuid-Californië. Harrington herkende Bronson niet meteen, want de passagier in een met modder aangekoekte leren jas en een helm leek wel een geestverschijning, tot hij zijn stofbril afzette.

'Mijn hemel, Horace, ik had je niet herkend,' zei Harrington. Hij had een gebruind gezicht en rees lang en mager boven Bell en Bronson uit.

Bronson stapte stram uit de auto op het trottoir en rekte zijn pijnlijke spieren. 'Ik betwijfel of mijn eigen moeder mij zou herkennen.' Hij keek naar Bell die vermoeid achter het stuur zat. 'Bob, dit is Isaac Bell.'

Bell trok zijn chauffeurshandschoenen uit en schudde Harrington de hand. 'Fijn je te ontmoeten, Bob.'

'Ik hoorde over jouw succesvolle acties, Isaac. Het is voor mij een eer kennis te maken.'

Bell wuifde de plichtplegingen weg. 'Waar is de trein van Cromwell nu? Zijn we nog op tijd om hem tegen te houden?'

Harrington schudde meewarig zijn hoofd. 'Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar de gewone passagierstrein is in Ventura op een zijspoor gereden, zodat Cromwells trein voorrang kreeg. Toen die trein Los Angeles bereikte reed hij niet naar dit station maar meteen over het doorgaande spoor in de richting van San Diego. Dat leverde een half uur tijdwinst op.'

'Hoe lang geleden?' vroeg Bell teleurgesteld.

'Ongeveer twintig minuten.'

'Dus we hadden hier tien minuten eerder moeten zijn,' begreep Bronson.

Bell keek naar de afgematte Locomobile en hij vroeg zich af of de auto nog een laatste snelle etappe aan kon. Zonder in een spiegel te kijken wist hij al dat hij meer uitgeput was dan de auto.

Harrington keek onderzoekend naar de twee vermoeide mannen. 'Ik kan mijn detectives in San Diego opdracht geven Cromwell te arresteren als zijn speciale trein daar arriveert.'

'Cromwell is te sluw om bij het station uit de trein te stappen,' zei Bell. 'Hij zal ergens buiten de stad uitstappen en in de een of andere vermomming naar het centrum gaan.'

'Waar zou hij dan naartoe gaan?'

'Naar een van de banken in de stad.'

'Maar welke bank?' vroeg Harrington. 'Het zijn er minstens tien.' 'Hij gaat naar de bank waar het meeste geld in huis is.'

'Geloof jij echt dat de bandiet in zijn eentje de Wells Fargo Bank in San Diego wil beroven?' vroeg Harrington sceptisch. 'Dat is de best beveiligde bank in heel Californië.'

'Dat is voor hem des te meer een reden om een poging te wagen,' antwoordde Bell. 'Cromwell geniet juist van zo'n uitdaging.'

'Ik zal telefoneren naar mijn mensen en opdracht geven bij de ingang te surveilleren.'

Bell schudde zijn hoofd. 'Nee, Cromwell zal dat zien en zijn plan niet uitvoeren. Als we hem niet op heterdaad betrappen hebben we te weinig bewijzen voor een veroordeling. En jouw mensen weten niet hoe hij eruit ziet. Al wisten ze dat wel, ze zouden zijn vermomming nooit doorzien. Hij is heel gewiekst.'

'Maar we kunnen niet toekijken en hem ongehinderd naar binnen laten gaan,' protesteerde Bronson. 'Hij zal iedere aanwezige doodschieten.'

Bell wendde zich naar Harrington. 'Zeg tegen jouw mensen dat ze de bank moeten sluiten tot Horace en ik daar arriveren.'

'Je rijdt toch niet door naar San Diego?' vroeg Harrington ongelovig.

'Jazeker,' zei Bell kalm en hij ging vermoeid weer achter het stuur van de Locomobile zitten. 'Wat is de snelste route naar het zuiden uit de stad?'

'Volg de weg langs het spoor, dan kom je uiteindelijk in San Diego.'

'Wat voor soort weg is het?'

'Die is over de hele afstand goed onderhouden,' antwoordde Harrington. Hij keek weifelend naar de rode auto. 'Als je geen motorpech krijgt kun je flink vaart maken.'

'We zijn al tot hier gekomen,' zei Bell met een glimlach. 'Dus de etappe zal ook wel lukken.'

'Zeg tegen jouw detectives dat we onderweg zijn,' zei Bronson vermoeid. Hij keek alsof hij naar de galg werd geleid.

Harrington keek de wegrijdende Locomobile na. Toen schudde hij zijn hoofd en liep naar de dichtstbijzijnde telefoon.

Tien minuten later bereikte Bell de rand van de stad en de adelaar op de koperen radiator bewoog door het open landschap in de richting van San Diego. Bronson was na de wilde rit uit San Francisco nog steeds onder de indruk van Bells behendigheid als chauffeur: hij ontkoppelde precies op het juiste moment en bewoog de koperen hendel bij het juiste toerental om met de niet gesynchroniseerde versnellingsbak te schakelen.

Bells aandacht was op de weg voor hem gericht en tegelijk zag hij in gedachten hoe Jacob Cromwell weer een bank beroofde en iedereen die daarbij aanwezig was vermoordde. Naarmate ze dichter bij hun doel kwamen voelde hij de spanning stijgen en adrenaline door zijn aderen stromen terwijl de motor van de Locomobile regelmatig ronkte.
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De tijd vloog voorbij terwijl de Locomobile de 195 kilometer tussen de twee steden aflegde in tien minuten minder dan twee uur. Het laatste daglicht was nog boven de glinsterende oceaan in het westen toen de auto langs de helling van Mount Soledad afdaalde naar het hart van de stad die zich voor hen uitstrekte als een tapijt van gebouwen met een gouden rand van de laatste zonnestralen. De Locomobile had aan de voorkant twee grote carbid koplampen, maar Bell gunde zich geen tijd om te stoppen en de lichten aan te steken.

'Hoeveel benzine hebben we nog?' vroeg Bell met schorre stem. Op zijn gezicht was een laag stof aangekoekt.

Bronson draaide zich om in zijn stoel, schroefde de tankdop open en stak een peilstok in de tank. Hij haalde de stok weer eruit en keek naar de vochtige punt.

'Zo te zien zullen we de eindstreep van deze race met de laatste druppels benzine halen.'

Bell knikte zwijgend.

De langdurige inspanning eiste zijn tol van hem. Na urenlang draaien aan het grote stuur om de auto door duizenden bochten te loodsen waren zijn armen gevoelloos, alsof ze geen deel meer uitmaakten van zijn lichaam. Zijn enkels en knieën waren pijnlijk door het voortdurend bedienen van de koppeling, het gaspedaal en het rempedaal. En ondanks de leren handschoenen waren er blaren op zijn beide handen ontstaan. Toch hield Bell vol om de laatste kilometers op topsnelheid af te leggen. Hij dwong de Locomobile voort te snellen naar het einddoel als een beer die een eland opjaagt.

De Locomobile had ook zwaar te lijden van de lange tocht. De Michelin-banden waren bijna doorgesleten en de wielen hadden butsen door het ruwe wegdek. De trouwe motor begon merkwaardige geluiden te maken en er ontsnapte stoom bij de dop van de radiateur. Toch zwoegde de geweldige machine door.

'Ik vraag me af wat Cromwell nu wil doen,' zei Bell. 'Hij is te laat om vandaag nog een overval te plegen. De bank is gesloten tot morgenochtend.'

'Het is vandaag vrijdag, en dan blijven de banken in San Diego open tot negen uur 's avonds.'

Ze raasden over India Street, evenwijdig aan de spoorbaan en het station was minder dan twee kilometer voor hen. Bell keek even opzij en hij zag een trein met slechts één rijtuig afremmen.

De locomotief met daar achter het Pullman-rijtuig kwam tot stilstand op het vierde spoor vanaf de straat. Rook kringelde traag boven de schoorsteen en de machinist liet stoom ontsnappen uit de ventielen. De stoker was op de tender geklommen om water in te nemen uit een grote houten tank. De duisternis viel in en er werden lampen ontstoken in de Pullman-wagon die nu stilstond op ruim een kilometer afstand van het station en het stadscentrum.

Bell begreep meteen dat dit de trein was die Cromwell gehuurd had.

Hij aarzelde geen moment. Hij gaf een ruk aan het stuur en de Locomobile zwenkte naar links om woest over de rails te hobbelen. Toen de auto drie sporen gekruist had waren alle vier de kaal gesleten banden lek geraakt en van de metalen velgen spatten vonken bij elke aanraking met de stalen rails.

Bronson zei niets. Hij was eerst verstard van schrik toen hij de trein zag en besefte wat Bell van plan was. Maar toen raakte hij opgetogen bij de gedachte dat ze na de achthonderd kilometer lange dollemansrit eindelijk dicht bij het doel waren.

Bell trapte op de rem en de Locomobile kwam voor de locomotief tot stilstand. De gehavende automobiel met een ratelende oververhitte motor, sissende radiateur en naar rubber stinkende kapot-gereden banden leek uitgeput. De wilde rit was voorbij.

'Misschien moeten we wachten,' zei Bronson. 'Hij heeft nog geen poging gedaan de bank te overvallen, en dus kunnen we hem niet zomaar arresteren.'

'Dat is waar. Maar sinds ons vertrek uit San Francisco had ik tijd om na te denken. We kunnen Cromwell beter nu in zijn kraag grijpen, voordat hij de kans krijgt in actie te komen. Als hij weer beseft dat er een val voor hem is gezet, dan zijn we hem kwijt. Ik zal later wel naar meer bewijsmateriaal zoeken om hem veroordeeld te krijgen. En trouwens, hij is hier niet op bekend terrein, dus hij kan geen dure advocaten inhuren om hem op borgtocht vrij te krijgen.'

Bell wist zeker dat niemand uit de trein was gestapt sinds die tot stilstand was gekomen. Hij stapte uit de auto en liep wankelend naar de Pullman-wagon. De vermoeidheid en de pijn in zijn lijf leken langzaam te verdwijnen. Hij dook snel weg tussen de Pullman-wagon en de kolentender, toen hij zag dat twee stewards bezig waren een motorfiets uit de wagon naar buiten te sjorren.

Bell wachtte een paar minuten geduldig, tot een man in het uniform van een conducteur uit de Pullman-wagon stapte en zijn ene been over de motorfiets zwaaide. Bell zag dat het een Harley-Davidson was. De rug van de man was naar Bell gekeerd en hij sloop zonder geluid te maken langs de Pullman wagon tot twee meter achter de man op de motorfiets. De man bukte om de benzinekraan te openen voordat hij de motor startte.

'Zo'n Harley is wel een mooie machine, maar ik heb toch liever een Indian,' zei Bell bedaard.

De man op de motorfiets verstarde toen hij de bekende stem hoorde. Hij draaide zich langzaam om en het was alsof hij een geestverschijning zag. De elektrische lantaarns langs de spoorbaan verspreidden een naargeestig licht over het emplacement. De gestalte droeg een kort leren jack boven een rijbroek en laarzen die bemodderd waren. Een stofbril was omhoog geschoven, zodat blond haar met modder aangekoekt zichtbaar was. Maar het gezicht met de felle ogen en de snor was herkenbaar.

'Jij!?'

'Niet bepaald origineel,' zei Bell cynisch. 'Maar aangezien ik dat ook zei in dat bankgebouw in Telluride, zal ik verder geen kritiek leveren.'

Er viel een stilte die eindeloos leek te duren, maar het duurde slechts een paar seconden voordat Cromwell besefte dat Isaac Bell inderdaad voor hem stond. Toen dat tot hem doordrong werd zijn gezicht opeens bleek.

'Maar jij was dood!' bracht hij uit. 'Ik heb op je geschoten!'

'Twee keer, om precies te zijn,' zei Bell en zijn stem klonk bars. Zijn rechterhand tastte naar zijn Colt .45 en hij richtte de loop strak tussen Cromwells ogen.

Voor het eerst in zijn leven was Jacob Cromwell totaal verbouwereerd. Met zijn snelle geest, zo zelfverzekerd, had hij er nooit aan gedacht hoe hij zich zou gedragen als hij werd aangehouden. Dat was ondenkbaar. Hij beschouwde zichzelf altijd als onaantastbaar. Maar nu stond hij oog in oog met zijn aartsvijand, die hij gedood had. Cromwell voelde zich als een kapitein die zijn onzinkbare schip ziet vergaan op de rotsen.

Cromwell had een Colt .38 in zijn jaszak, maar hij wist dat Bell hem zou neerschieten als hij een poging deed het wapen te trekken. Langzaam hief hij zijn handen omhoog.

'En wat nu?' vroeg hij.

'Ik wil jouw gehuurde trein lenen om je terug te brengen naar San Francisco. Daar draag ik je over aan de politie, en dan volgt er een proces tot je opgehangen wordt.'

'Je hebt dit allemaal zo uitgedacht.'

'Deze dag moest wel komen, Cromwell. Je had moeten stoppen toen dat nog kon.'

'Je kunt mij niet arresteren. Ik heb geen misdaad begaan.'

'Waarom ben je dan verkleed als conducteur?'

'Waarom schiet je mij niet meteen dood, dan is het voorbij?' vroeg Cromwell en in zijn stem klonk weer arrogantie door.

'Zo gemakkelijk gaat dat niet,' zei Bell bits. 'Het is beter als jij een hele tijd kunt nadenken over de strop die de beul om je hals legt.'

Bronson kwam achter de Pullman-wagon vandaan met zijn Smith & Wesson .44 revolver gericht op Cromwells borst. 'Goed gedaan, Isaac. Jij hebt verhinderd dat onze vriend hier weer een misdaad kon begaan.'

Bell gaf een paar vernikkelde handboeien aan Bronson. Zonder tijd te verliezen klikte hij de boeien om Cromwells polsen vast. Daarna fouilleerde hij de bandiet grondig en vond de .38 Colt.

'Met dit wapen heb je wel dertig mensen gedood,' zei Bronson ijzig.

'Waar kom jij vandaan?' vroeg Cromwell toen hij Bronson zag. Tegelijk besefte hij dat deze twee mannen geen seconde zouden aarzelen om hem neer te schieten als hij een vluchtpoging deed.

'Met Isaac reed ik in zijn auto van San Francisco hierheen,' zei Bronson alsof dat niets bijzonders was.

'Onmogelijk!' snoof Cromwell.

'Dat dacht ik ook,' zei Bronson en hij trok Cromwell in de Pullman-wagon, waar hij een tweede paar handboeien om zijn enkels vastmaakte voordat hij hem ruw op de bank duwde.

Bell liep terug en keek treurig naar de gehavende Locomobile. Een man met een oliekan in zijn handen en gekleed in overall met een een denim hoed op zijn hoofd kwam achter hem aan en keek ook naar de auto.

'Hoe is dat wrak in hemelsnaam op het spoor voor mijn locomotief gekomen?'

'Dat is een lang verhaal,' zei Bell vermoeid.

'En wat gaat er nu gebeuren?'

Bell sprak langzaam en bijna eerbiedig. 'De auto gaat terug naar de fabriek in Bridgeport, Connecticut, en wordt daar weer als nieuw gemaakt.'

'Dat wrak weer oplappen?' zei de machinist hoofdschuddend. 'Wat heeft dat voor zin?'

Bell keek met een liefdevolle blik naar de Locomobile. 'Ze verdient het.'
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Je bent gek als je denkt mij ongestraft te kunnen ontvoeren,' zei  Cromwell schamper. 'Je hebt het recht niet mij te arresteren zonder een rechterlijk bevel. Zodra we terug zijn in San Francisco zullen mijn advocaten onmiddellijk om mijn vrijlating vragen. En nadat ik Van Dorn Detective Agency belachelijk heb gemaakt ben ik weer een vrij man. Daarna zal ik een reeks rechtszaken aanspannen om het bedrijf te breken en te laten verdrinken in een zee van schandalen.'

Cromwell zat vastgeketend op een bank in het midden van de wagon. Zijn polsen, zijn enkels en zelfs zijn nek waren met stalen banden en kettingen vastgemaakt aan de vloer in het vrachtruim aan de voorkant van de wagon. Er werd geen enkel risico genomen. Vier zwaar bewapende detectives van het Van Dorn-kantoor in Los Angeles zaten op minder dan drie meter afstand van de bandiet. De mannen waren bewapend met geweren waarvan de loop was afgezaagd. De wapens lagen doorgeladen op hun knieën.

'Je kunt dat arrogante ego demonstreren in de rechtszaal, vriend,' zei Bell. 'Maar je zult niet veel verder vrij rondlopen dan een varken in een slagerij.'

'Ik ben onschuldig,' zei Cromwell op vlakke toon. 'Ik kan bewijzen dat ik nooit in de buurt was bij de bankovervallen waarvan je mij beschuldigt. Waar is het bewijs? Waar zijn de getuigen?'

'Ik ben zelf getuige,' antwoordde Bell. 'Ik doorzag jouw vermomming als vrouw, in Telluride, voordat je mij neerschoot.'

'Jij? Welke jury in San Francisco zal die getuigenverklaring willen geloven? Dat proces wordt een farce. Je hebt niets om een aanklacht op te baseren, laat staan een veroordeling.'

Bell keek Cromwell met een sluwe grijns aan. 'Ik ben niet de enige getuige. Er zijn meer mensen die je herkenden in de steden waar je de moorden pleegde.'

'Is het heus?' Cromwell leunde achterover op de bank, alsof hij zich nergens zorgen over hoefde te maken. 'Ik heb over die Butcher Bandit gelezen dat hij altijd een vermomming gebruikt bij zijn misdrijven. Hoe kan hij dan herkend worden?'

'Wacht maar af.'

'Ik heb veel invloed in San Francisco,' zei Cromwell vol overtuiging. 'Ik heb veel bijgedragen aan de verkiezing van elke vooraanstaande rechter. Ze hebben veel aan mij te danken. En hetzelfde geldt voor de burgers van San Francisco. Zelfs als jij mij voor de rechter krijgt, dan nog zal geen enkele jury mij willen veroordelen, al was het maar omdat ik duizenden dollars aan goede doelen heb geschonken.'

'Je laat je in de kaart kijken,' zei Bell. 'Een federale rechter zal uit Washington komen om de rechtszaak te leiden en de zitting wordt ergens anders gehouden. Op een plek waar je niet de lieveling van de stad bent.'

'Ik kan mij de beste advocaten van het hele land veroorloven,' vervolgde Cromwell hooghartig. 'Geen enkele jury, onverschillig wie de rechter is, zal mij schuldig verklaren aan misdrijven met zo weinig bewijs, en zeker niet vanwege mijn reputatie als iemand die geliefd is bij de armen en de thuislozen in San Francisco.'

Op Bronsons gezicht was afgrijzen te lezen. Hij moest zich uit alle macht beheersen om Cromwell niet in zijn gezicht te stompen. 'Zeg dat maar tegen de families van de mensen die je in koelen bloede hebt vermoord. Vertel hen maar hoeveel geld je hebt gestolen om er zelf riant van te leven als bankier in een villa op Nob Hill.'

Cromwell lachte zelfbewust, maar hij zei niets.

De trein minderde vaart. Bronson liep naar het raam en keek naar buiten. 'We naderen Santa Barbara. De machinist wil daar waarschijnlijk water tanken.'

'Ik wil even uitstappen op het station,' zei Bell. 'Ik moet nog een kleinigheid regelen.'

Zodra de trein stilstond sprong Bell op het perron en hij verdween snel in het stationsgebouw. Tien minuten later, toen de machinist met de stoomfluit het vertreksein gaf, kwam Bell weer naar de trein en hij stapte in de Pullman-wagon.

'Wat heb je gedaan?' vroeg Bronson.

Cromwell vermoedde meteen dat het iets was wat hem helemaal niet beviel. Hij leunde naar voren om te luisteren.

'De telefoonverbindingen zijn gerepareerd bij het ravijn waar de overstroming was,' zei Bell tegen Bronson. Hij keek met een sardonische grijns naar Cromwell. 'Ik heb getelefoneerd met het kantoor van Van Dorn en instructies gegeven om jouw zus te arresteren op verdenking van medeplichtigheid.'

'Je bent gek!' brieste Cromwell.

'Ik denk dat wij kunnen bewijzen dat ze betrokken is bij de moorden die door de Butcher Bandit werden gepleegd.'

Cromwell sprong overeind, en zijn gezicht was een masker van haat en afgrijzen, maar hij werd tegengehouden door de kettingen aan zijn boeien. 'Jij smerig zwijn,' siste hij. 'Margaret heeft er niets mee te maken. Ze wist niets van mijn...' Hij zweeg om zichzelf niet te verraden. Langzaam liet hij zich weer terugzakken op de bank en hij wist zich weer te beheersen. Hij nam zijn eerdere dreigende houding weer aan. 'Je zult zwaar boeten als je een onschuldige vrouw betrekt bij die belachelijke beschuldigingen. Margaret zal binnen een uur weer thuis zijn, nadat ze valselijk beschuldigd werd van misdaden waar ze niets van weet.'

Bell keek strak naar Cromwell, met de zelfverzekerdheid van een panter die een antilope gaat verslinden. 'Margaret zal praten,' zei Bell overtuigd. 'Ze zal vertellen wat ze weet, in een poging haar broer te redden. Uiteraard zal ze liegen, maar ze struikelt over wel duizend details waar ze geen antwoord op weet. Margaret zal de getuige zijn die jou ongewild naar de galg brengt.'

'Zelfs al was ik schuldig, dan nog zou Margaret nooit tegen mij getuigen,' zei Cromwell stellig.

'Dat doet ze wel als ze beseft dat ze anders de rest van haar dagen in de gevangenis moet slijten. En als tot haar doordringt dat ze dan niet langer een luxueus leven kan leiden.'

'Je onderschat Margaret.'

'Dat denk ik niet,' zei Bell kalm.

Cromwell glimlachte zuinig. 'Je zult Margaret evenmin in verband met die misdaden kunnen brengen als je een jury kunt overtuigen mij schuldig te verklaren.'

Bell keek de bankier strak aan. 'Ben je dan schuldig?'

Cromwell lachte en knikte naar de anderen in de wagon. 'Ik zou toegeven dat ik de Butcher Bandit ben, in aanwezigheid van zoveel getuigen? Kom nou, Bell. Je schaatst op dun ijs, en dat weet je heel goed.'

Bell trok de handschoen van Cromwells linkerhand uit en hij zag een metalen buis op de plek waar eerst de pink was.

'We zullen zien,' peinsde Bell hardop. 'We zullen zien.'
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Bell nam geen risico. Toen de trein San Francissco bereikte gaf hij de machinist opdracht naar een zijspoor verder op het emplacement door te rijden. Bronson had een legertje detectives paraat om Jacob Cromwell naar een ambulance te begeleiden waar hij op een brancard werd vastgebonden voor de rit door de stad.

'We kunnen Cromwell niet in de lokale gevangenis opsluiten, dat is te riskant,' zei Bell. 'Hij heeft gelijk met zijn bewering dat hij invloedrijke vrienden heeft die hem binnen een uur bevrijden. We brengen hem over water naar de staatsgevangenis San Quentin. En daar houden we hem vast tot we een formele aanklacht tegen hem indienen.'

'De journalisten van alle kranten in deze stad zullen over deze zaak verslag doen,' merkte Bronson op.

'Ja, het verhaal zal per telegraaf naar alle kranten overal in het land doorgeseind worden,' beaamde Bell grijnzend. 'Nu moeten we alleen voorkomen dat hij ons ontglipt. Cromwell zal proberen elke cipier die bij hem in de buurt komt om te kopen.'

'Ik ken de gevangenisdirecteur in San Quentin,' zei Bronson. 'Die man is absoluut betrouwbaar. Cromwell zal hem nooit kunnen verleiden met smeergeld om hem te laten ontsnappen.'

'Maar hij zal het zeker proberen,' zei Bell, kijkend naar Cromwell die ruw in de ambulance werd geduwd. 'Doe een kap over zijn hoofd, zodat niemand hem kan herkennen. En laat het gevangenispersoneel bezweren dat dit geheim moet blijven. Cromwell moet in afzondering opgesloten worden, weg van de andere gevangenen. We zullen de paperassen morgen in orde maken.'

'En wat doen we met Margaret? Ik betwijfel of een rechter die bevoordeeld is door Cromwell wel bereid is een arrestatiebevel voor haar te tekenen.'

'Volg de gewone procedure,' zei Bell. 'Zet haar onder druk. Als ze beseft dat haar broer achter de tralies zit en dat haar hetzelfde lot te wachten staat, dan wil ik wedden dat ze zoveel mogelijk contant geld bij elkaar zoekt en probeert te vluchten. Als dat gebeurt moeten we haar oppakken.'

Op weg naar het kantoor van Bronson ging Bell een telegraafkantoor binnen om een lang telegram te verzenden naar Van Dorn met de mededeling dat de beruchte Butcher Bandit opgepakt was. En hij vroeg ook om zoveel mogelijk assistentie van kolonel Danzler, van de federale regering.
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Cromwell had wat één ding betreft gelijk: Margaret verliet het politiebureau binnen dertig minuten nadat ze daar gebracht was door twee detectives van Van Dorn. De advocaten van Cromwell waren al aanwezig op het bureau en ze regelden een vrijlating op borgtocht. Zelfs haar chauffeur zat al in de Rolls Royce op haar te wachten voor het politiebureau om haar naar huis te brengen. Een functionaris van de rechtbank verscheen opeens om de documenten voor de vrijlating te ondertekenen. Een verslaggever die toevallig aanwezig was om over een inbraak te rapporteren kreeg de indruk dat de arrestatie en de snelle vrijlating van Margaret doorgestoken kaart waren.

Intussen reden Bronson en zijn detectives de ambulance met Cromwell naar de veerboot die hen naar Marin County zou brengen. Zodra de veerboot afgemeerd was reden ze naar de staatsgevangenis van San Quentin. Zoals Bronson al gezegd had was de gevangenisdirecteur heel behulpzaam en zelfs trots dat de beruchte Butcher Bandit bij hem in de cel werd gezet tot Bell en Bronson hun zaken hadden geregeld.

Nadat Bell uit het telegraafkantoor kwam ging hij naar Cromwells bank. Met de lift ging hij naar boven en liep naar Marions bureau. 'Pak je hoed,' zei hij zonder verdere inleiding en op een toon die geen protest duldde. 'De rest van deze dag neem je vrij.'

Marion was uit het lood geslagen door zijn plotselinge verschijning na drie dagen. Haar sensuele gevoelens voor Bell leken haar te overweldigen. Ze begreep meteen dat protesteren zinloos was, maar toch zei ze: 'Ik kan niet zomaar weggaan. Dan kan ik mijn baan verliezen.'

'Die baan ben je al kwijt. Jouw baas zit nu achter de tralies.' Hij liep om haar bureau heen en trok de stoel naar achteren zodat ze kon gaan staan.

Langzaam kwam ze overeind en keek hem verward aan. 'Wat bedoel je?'

'Het is afgelopen. Ik hou Cromwell gevangen tot we de papieren in orde hebben voor zijn arrestatie en genoeg bewijsmateriaal voor een veroordeling.'

Alsof ze in een mist bewoog pakte Marion haar hoed en tas uit een kast achter haar bureau. Weifelend bleef ze staan en sloeg haar ogen neer, nog steeds ongelovig over wat er gebeurde. Ze had nooit verwacht dat Jacob Cromwell, hoe misdadig hij ook was, zo kwetsbaar kon zijn.

Bell had al eerder gezien hoe Marions wangen bloosden. Hij pakte haar hoed en zette die schuin op haar hoofd. 'Dat staat je goed,' lachte hij.

'Nou, dat vind ik niet,' zei ze en met een geërgerd gebaar zette ze de hoed recht. 'Waar breng je mij naartoe?'

'Naar het strand, dan kunnen we een lange wandeling maken en praten over wat er de laatste tijd allemaal gebeurd is.'

'Gaan we met jouw mooie auto?' vroeg ze.

Ze was verbaasd dat een gepijnigde trek op zijn gezicht verscheen. 'Ik vrees dat we voorlopig helemaal niet meer met die auto zullen rijden.'
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De bouw van de San Quentin-gevangenis begon heel toepasselijk op 14 juli 1852, de dag van de bestorming van de Bastille. Waarom het gebouw later vernoemd werd naar Miguel Quentin, een beruchte gevangene die daar wegens moord zijn straf uitzat is onbekend. Het Spaanse woord San betekent "heilige". Quentin was bepaald geen heilige, maar zijn naam bleef verbonden aan de gevangenis.

In deze gevangenis, de oudste in de staat Californië, werd in 1893 voor het eerst de doodstraf voltrokken: Jose Gabriel werd opgehangen wegens de moord op een ouder echtpaar bij wie hij in dienst was. Er zaten ook vrouwen opgesloten in een apart gebouw. In 1906 waren al meer dan honderd gevangenen gestorven binnen de muren, door onderlinge moorden, zelfmoord, of door een natuurlijke oorzaak. De doden werden begraven op het kerkhof buiten de muren.

Richard Weber, de directeur, was een grote man, energiek en lenig als een gymnast. Hij was altijd bezig en genoot van zijn werk. Hij was zwaargebouwd en betrouwbaar als een rots. Op zijn gezicht stond een eeuwige grijns die zijn mondhoeken deed opkrullen. Hij had een voorkeur voor strenge discipline, maar hij was ook modern. De gevangenen werden door hem aan het werk gezet: ze maakten producten, er werden tuinen aangelegd en lessen gegeven. Er was een systeem van kleine beloningen en verlichting van de straf, waardoor hij de reputatie kreeg van "streng maar rechtvaardig".

Bronson had terecht gezegd dat Weber zich niet liet omkopen, want hij stond bekend als iemand die zich verre hield van corruptie en smeergeld. Weber was een vroom katholiek en bracht met zijn vrouw acht kinderen groot. Zijn salaris als directeur van de grootste staatsgevangenis was toereikend, al bleef er weinig over voor buitenissigheden. Webers droom om na zijn pensionering een ranch in de San Joaquin Valley te kopen zou vermoedelijk altijd een droom blijven.

Hoewel beweerd wordt dat iedere man zijn prijs heeft, meende iedereen die Weber kende dat hij onomkoopbaar was. Maar onder dat uiterlijk van integriteit bleek Weber ook maar een mens te zijn.

Kort nadat Cromwell was opgesloten in eenzame afzondering bracht Weber een bezoek aan de bankier-bankrover in zijn kleine cel, twee verdiepingen onder het hoofdgebouw. Hij gaf een cipier opdracht de stalen celdeur te openen en stapte naar binnen. Hij ging zitten op een klapstoel die hij had meegenomen.

'Meneer Cromwell,' zei Weber beleefd. 'Welkom in San Quentin.'

Cromwell kwam overeind van zijn brits en knikte. 'Misschien moet ik nu zeggen dat ik dankbaar ben voor uw gastvrijheid, maar dat zou een leugen zijn.'

'Ik heb begrepen dat u hier maar kort zult blijven,' zei Weber.

'Tot ik word aangeklaagd bij de federale rechtbank,' verduidelijkte Cromwell. 'Heeft Bronson van Van Dorn Detective Agency dat gezegd?'

Weber knikte. 'Hij zei dat hij wacht op nadere instructies van de Criminele Inlichtingendienst in Washington.'

'Weet u waarom ik gearresteerd ben?'

'Ik kreeg te horen dat u de beruchte Butcher Bandit bent.'

'Maar weet u ook wat mijn status in de samenleving is?' vroeg Cromwell.

'Jazeker,' knikte Weber. 'U bent eigenaar van de Cromwell Bank en u staat bekend als filantroop.'

'En denkt u dat zo iemand in staat is banken te beroven en tientallen mensen te vermoorden?'

Weber draaide ongemakkelijk op zijn klapstoel. 'Ik moet bekennen dat het wel heel onwaarschijnlijk is.'

Cromwell keek hem indringend aan. 'Als ik u mijn erewoord geef dat ik geen misdaden heb gepleegd, en dat deze valse aanklachten gedaan worden om mijn bank over te nemen, zou u mij dan vrijlaten?'

Weber dacht even na. Toen schudde hij zijn hoofd. 'Het spijt me, meneer Cromwell, maar ik heb niet de bevoegdheid u vrij te laten.'

'Zelfs niet als er geen formele aanklacht tegen mij is ingediend?'

'Ik heb begrepen dat die aanklachten nu in behandeling zijn.'

'En als ik u garandeer dat ik niet van plan ben te ontsnappen, maar dat ik dringend met mijn advocaten moet spreken om de nodige papieren voor mijn vrijlating te krijgen bij de rechtbank? Zou u mij dan toestaan de gevangenis even te verlaten?'

'Misschien, als ik de bevoegdheid had,' zei Weber. 'Maar als directeur van deze instelling kan ik u geen toestemming geven het terrein te verlaten, voordat ik het bevel tot vrijlating in handen heb. En trouwens, er patrouilleren detectives van Van Dorn buiten de gevangenismuren om te verhinderen dat u ontsnapt.'

Cromwell keek om zich heen in de raamloze betonnen cel met de stalen deur. 'Is er ooit een gevangene ontsnapt uit zo'n cel?'

'Niet hier in San Quentin.'

Cromwell zweeg even en deed toen zijn voorstel. 'En stel nu eens dat u mij persoonlijk naar San Francisco begeleidt?'

Weber keek belangstellend naar Cromwell. 'Wat is dan uw voorstel?'

'Breng mij naar het kantoor van aanklager Horvath, en precies een uur later wordt er vijftigduizend dollar in contanten afgeleverd door een koerier bij uw huis hier op het terrein.'

Weber dacht even na over het aanbod van Cromwell. Hij wist dat het geen loze belofte was. De bankier beschikte over een miljoenenvermogen en het geld zou in contanten gebracht worden, zodat er geen bewijzen waren als er een onderzoek werd ingesteld.Vijftig-duizend dollar was een enorm bedrag. Weber kon het geld verbergen tot zijn pensionering. In gedachten berekende hij dat hij dan de mooiste ranch van de hele staat kon kopen. Het aanbod was te aanlokkelijk om te weigeren.

Weber kwam overeind, liep naar de stalen deur en klopte drie keer. De deur zwaaide open en de cipier in uniform kwam binnen. 'Doe een kap over het hoofd van deze gevangene en breng hem naar mijn huis. Ik wacht daar.' Daarna draaide hij zich om en verliet de cel.

Tien minuten later duwde de cipier Cromwell het kantoor van Weber in.

'Haal die kap en de boeien weg,' commandeerde Weber. Zodra de kap van Cromwells hoofd was gehaald en de boeien om zijn polsen en enkels losgemaakt werd de cipier weggestuurd.

'Ik vertrouw op uw erewoord als heer dat het bedrag binnen een uur bij mijn woning is, als ik u veilig bij het bordes voor het stadhuis breng?'

Cromwell knikte ernstig. 'U kunt er zeker van zijn dat u het geld deze middag in handen heeft.'

'Afgesproken,' zei Weber. Hij liep naar een kast en haalde een jurk, een dameshoed, een tasje en een sjaal te voorschijn. 'Trek dit aan. U bent klein van stuk en ongeveer even groot als mijn vrouw. U zult vermomd als mijn vrouw door de poorten van de gevangenis naar buiten gaan. Houd uw hoofd gebogen, dan zullen de bewakers geen argwaan hebben. Ik ga vaak met mijn vrouw een eindje rijden in de omgeving of naar de stad.'

'En de detectives van Van Dorn die buiten surveilleren?'

Weber glimlachte even. 'Ik ben wel de laatste persoon die zij van bedrog zullen verdenken.'

Cromwell keek naar de kleren en lachte.

'Wat is er grappig?' vroeg Weber.

'O, niets,' zei Cromwell snel.

Toen Cromwell de kleren van Webers vrouw had aangetrokken deed hij de sjaal om zijn hals en trok de hoed over zijn ogen, zodat de beginnende baard op zijn kin niet te zien was. 'Ik ben er klaar voor,' kondigde hij aan.

Weber leidde hem uit het kantoor over het erf naar de garage, waar de T-Ford van de gevangenisdirecteur geparkeerd stond. Weber zwengelde de motor aan en ging achter het stuur zitten. De auto reed over het grindpad naar de binnenste poort en de bewakers wuifden alleen in het voorbijgaan. Bij de hoofdpoort kwamen twee bewakers naar de auto om toestemming van de directeur te krijgen de poort te openen. 'Shari en ik rijden naar de stad om een cadeau te kopen voor de verjaardag van haar zus,' zei Weber kalm.

De bewaker aan de linkerkant van de auto salueerde beleefd en gebaarde dat Weber door kon rijden. Maar de bewaker aan de rechterkant keek onderzoekend naar Cromwell, die deed alsof hij iets in het tasje zocht. De bewaker zakte door zijn knieën om onder de hoed te kijken, maar zodra Weber dat zag commandeerde hij bits: 'Hou op met gluren en open de poort.'

De bewaker ging weer rechtop staan en gebaarde naar de man in het poortgebouw dat hij de massieve stalen deuren kon openen. Zodra de deuren ver genoeg open waren om de Ford door te laten gaf Weber gas en hij liet het koppelingspedaal opkomen. De auto schoot naar voren en verdween spoedig kuchend over de weg naar de kade om aan boord van de veerboot naar San Francisco te rijden.
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Wat zeg je?!' brulde Bell in de telefoon.

'Wat is er aan de hand?' vroeg Bronson toen hij het kantoor binnenstapte en zag dat Bell de hoorn op de haak smeet.

Bell keek hem aan, met een woedende grimas op zijn gezicht. 'Jouw vriend, de onkreukbare en onomkoopbare gevangenisdirecteur van San Quentin, heeft Cromwell vrijgelaten.'

'Dat is niet waar,' bracht Bronson ongelovig uit.

'Reken maar dat het echt waar is,' zei Bell bits. 'Marion Morgan, de secretaresse van Cromwell, vertelde mij dat hij vijf minuten geleden zijn kantoor in wandelde.'

'Ze moet zich vergissen.'

'Nee, ze heeft zich niet vergist,' zei Curtis in de deuropening. Hij keek naar Bronson. 'Een van de detectives die zijn zus Margaret schaduwde zag dat Cromwell uit het stadhuis kwam en bij haar in de auto stapte.'

'Dat Weber zich laat omkopen...' zuchtte Bronson. 'Dat had ik nooit van hem verwacht.'

'Waarschijnlijk heeft Cromwell hem een enorm bedrag aangeboden,' opperde Bell.

'Mijn detectives bij de gevangenis hebben gemeld dat Weber met zijn vrouw per auto naar de stad gingen om te winkelen.'

'Het is niet de eerste keer dat Cromwell zich als vrouw vermomde,' mopperde Bell kwaad. 'En die vrouwenkleren heeft hij ongetwijfeld meteen weer uitgetrokken toen ze uit het zicht van de gevangenis waren op weg naar de veerboot.'

'Wat moeten we nu doen?' vroeg Curtis.

'Ik heb getelegrafeerd naar kolonel Danzler, de chef van de Criminele Inlichtingendienst. Hij regelt dat een federale rechter een nationaal arrestatiebevel voor Cromwell uitvaardigt dat niet ongeldig verklaard kan worden door een stad of een staat. Zodra we dat in handen hebben kunnen we Cromwell voorgoed achter slot en grendel zetten.'

'Maar het duurt minstens vier dagen voordat zo'n arrestatiebevel per trein hier is. Wat moeten we doen als Cromwell over de grens verdwijnt? We hebben geen legale middelen om hem tegen te houden.'

'We hadden ook geen legale middelen toen we hem in San Diego grepen,' schamperde Bell. 'We zullen hem weer pakken en op een geheime locatie vasthouden tot de papieren er zijn.'

Bronson keek bedenkelijk. 'Voordat we Cromwell weer in zijn kraag vatten zullen zijn vrienden, de burgemeester, de sheriff en andere invloedrijke figuren hem beschermen met een legertje tot de tanden gewapende politieagenten. Mijn zeven detectives hebben geen schijn van kans tegen zo'n overmacht.'

'Heeft Cromwell zoveel invloed?' vroeg Curtis.

'Vergeleken bij de corruptie in San Francisco lijkt de politieke machine in New York wel een klooster,' zei Bronson. 'En Cromwell heeft veel gedaan om de politieke elite in deze stad te verrijken.'

Bell glimlachte kil en sluw. 'Wij zullen ons eigen leger inzetten,' zei hij kalm. 'Kolonel Danzler zal het regiment dat in Presidio gelegerd is beschikbaar stellen als ik dat vraag.'

'Die steun hebben we misschien wel sneller nodig dan je denkt,' zei Bronson. 'Als Cromwell het geld uit zijn bank haalt en weer een trein afhuurt, dan is hij over de grens naar Mexico verdwenen voordat wij iets kunnen doen. Dan is de vogel gevlogen.'

'Hij heeft gelijk,' zei Curtis. 'Zoals het er nu voor staat zijn we machteloos. We kunnen hem niet oppakken. En als Danzler de commandant in Presidio vraagt een regiment soldaten naar de stad te laten marcheren, dan is het al te laat. Dan is Cromwell al weg.'

Bell leunde achterover in zijn stoel en keek naar het plafond. 'Dat hoeft niet,' zei hij langzaam.

'Wat gaat er in jouw slimme geest om?' vroeg Curtis.

'Stel dat de president van de Verenigde Staten aan de directeur van Southern Pacific Railroad vraagt om geen trein aan Cromwell te verhuren?'

Bronson keek hem verbaasd aan. 'Is dat mogelijk?'

Bell knikte. 'Kolonel Danzler heeft veel invloed in Washington. Ik hoorde van Van Dorn dat Danzler en president Roosevelt goed bevriend zijn met elkaar. Ze hebben zij aan zij gevochten bij San Juan Hill, tijdens de oorlog. Ik denk dat Danzler de president wel kan overreden om mee te werken.'

'En als Cromwell een schip huurt?' opperde Bronson.

'Dan zal een oorlogsbodem van de Verenigde Staten dat schip op zee enteren. Cromwell wordt van boord gehaald en teruggebracht naar San Francisco. En dan hebben wij de documenten voor zijn arrestatie en vervolging al klaar.'

'Zo te horen heb jij alle mogelijkheden afgedekt,' zei Bronson bewonderend.

'Cromwell is een gladde kerel,' zei Bell. 'Als er een manier is om door de mazen van het net te glippen, dan zal hij dat ook doen.' Hij zweeg en keek naar de klok aan de wand. 'Het is vijf over half vijf. Ik heb een dinerafspraak om zes uur.'

'Met Marion Morgan?' vroeg Curtis met een veelbetekenende grijns. 'Het valt me op dat jullie meer contact hebben dan alleen over Cromwell.'

Bell knikte. 'Ze is een bijzondere vrouw.' Hij kwam uit zijn stoel en trok zijn jas aan. 'Ik ga bij haar thuis dineren.'

Bronson knipoogde naar Curtis. 'Onze vriend is een gelukkig man.'

'Ik ben vergeten welke dag het is,' zei Bell.

'Dinsdag 17 april,' antwoordde Curtis. 'En dit is het jaar 1906,' voegde hij er geestig aan toe.

'Het jaar wist ik wel,' zei Bell en hij liep naar de deur. 'Tot morgen.'

Triest genoeg zou een van de drie mannen in de kamer de volgende ochtend niet meer leven.


[image: ]


Margaret stopte de Mercedes onder het afdak bij de voordeur van het landhuis. Nadat ze haar broer had opgepikt bij het stadhuis had ze hem naar de bank gereden, waar hij zich twee uur lang opsloot in zijn werkkamer. Toen hij weer uit zijn kamer kwam waren ze samen zwijgend naar Nob Hill gereden. Hun chauffeur kwam uit het koetshuis en reed de auto naar binnen. Zodra ze in de hal waren smeet Margaret haar hoed op de vloer en ze keek haar broer woedend aan.

'Ik hoop maar dat je tevreden bent dat alles nu verloren is.'

Cromwell liep als een oude man naar de zitkamer en liet zich vermoeid in een stoel zakken. 'Ik heb de fout gemaakt dat ik Bell onderschatte,' zei hij. 'Bell stond voor mijn neus nog voordat ik de bank in San Diego kon overvallen.'

Margaret kreeg het gevoel dat de vloer onder haar voeten bewoog en haar stemming sloeg meteen om. 'Leeft Isaac nog? Heb je hem gezien?'

Hij keek haar strak aan. 'Jij schijnt ongewoon veel belangstelling voor hem te hebben,' zei hij droog. 'Ben je soms blij dat onze kwelgeest nog op deze aarde rondloopt?'

'Maar jij beweerde dat je hem doodgeschoten had in Telluride.'

Cromwell antwoordde onaangedaan, alsof hij over een lading steenkool sprak. 'Dat dacht ik ook, maar kennelijk heeft hij het overleefd. Dat is de enige fout die ik in twintig jaar heb gemaakt.'

'Dus Bell heeft jou teruggebracht uit San Diego en in San Quentin gevangen gezet?'

Cromwell knikte. 'Hij had het recht niet om dat te doen. Hij overtrad de wet daarmee. Nu zal Bell hemel en aarde bewegen om mij naar de galg te brengen als de Butcher Bandit.'

'Het zal niet eenvoudig zijn om weg te komen uit de stad. De heren van Van Dorn volgen al onze bewegingen.'

'Ik ben niet van plan als een dief in de nacht te vluchten. Het wordt tijd dat de lieden die geprofiteerd hebben van ons geld nu aan hun verplichtingen voldoen en ons uit handen van Van Dorn houden, tot we klaar zijn om te vertrekken naar een betere omgeving.'

Ze keek hem vastbesloten aan. 'Wij zullen de beste advocaten in New York inhuren. Zij zullen het onmogelijk maken jou te veroordelen. We zullen Isaac Bell en Van Dorn Detective Agency belachelijk maken in het hele land.'

'Ik twijfel er niet aan dat we een rechtszaak zullen winnen,' zei Cromwell, ernstig naar zijn zus kijkend. 'Maar onze goede reputatie in San Francisco zijn we kwijt. De bank zal onderuit gaan als de klanten uit angst voor een schandaal hun tegoeden opnemen en overbrengen naar andere banken. Dan zal de Cromwell National Bank de deuren moeten sluiten.' Hij zweeg even en liet de woorden bezinken. 'Tenzij...'

'Tenzij wat?' vroeg Margaret, haar broer recht aankijkend.

'Tenzij wij in stilte ons kapitaal verhuizen naar een andere stad in een ander land, waar we een nieuw financieel imperium kunnen bouwen onder een andere naam.'

Margaret ontspande zich toen ze besefte dat niet alles verloren was en ze haar levensstijl ook in de toekomst kon houden. 'Aan welk land en aan welke stad denk jij dan? Mexico? Of Brazilië?'

Cromwell grinnikte sluw 'Lieve zus, ik hoop maar dat meneer Bell hetzelfde denkt.'

Hij was ervan overtuigd dat hij de volgende ochtend maar drie uur nodig had om te regelen dat de reserves aan contant geld weggehaald werden uit de kluis. De waardepapieren waren al telegrafisch overgeboekt uit het land, toen hij op kantoor was. Het enige wat hij en Margaret nog moesten doen was wat spullen inpakken en het huis afsluiten, en een makelaar opdracht geven het te verkopen. Zodra ze de grens over waren konden ze overal heen reizen.
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Bell staarde peinzend naar het kleine vuur in de open haard in Marions appartement, terwijl zij bezig was in de keuken. Hij had een fles California Beringer 1900 Cabernet Sauvignon meegebracht en had zijn glas half leeg gedronken toen Marion de tafel begon te dekken. Hij keek op en wilde niets liever dan naar haar toe lopen om zijn lippen op de hare te drukken.

Ze zag er geweldig uit, met haar slanke taille en volle borsten. Ze droeg een roze satijnen lijfje met kant waardoor haar fraaie hals nog meer geaccentueerd werd. Haar rok was ook roze en waaierde sierlijk uit. Al had ze een schort voorgebonden, ze was toch een elegante verschijning. Haar stroblonde haar glansde in het licht van de kaarsen op tafel. Ze had haar haren naar achteren in een knot gebonden, zodat haar delicate oren zichtbaar waren. Bell moest het verlangen om haar te kussen beheersen en tevreden zijn met alleen naar haar kijken.

'Het is niet heel bijzonder,' zei Marion en ze ging op de leuning van zijn stoel zitten. 'Ik hoop dat je van stoofvlees houdt?'

'Ik ben dol op stoofschotels,' zei Bell en hij kon zich niet langer beheersen. Hij trok haar op schoot en kuste haar lang en vurig. Ze verstrakte en begon te beven. Haar ogen werden groot en leken nog dieper zeegroen. Na de lange kus leek haar houding te veranderen. Haar blik werd zelfbewust en ze keek uitdagend. Ze ademde sneller en ze genoot van de sensuele opwinding die ze nooit eerder bij een man had gevoeld. Ze bewoog langzaam weg van zijn schoot en ging wat onvast staan. Ze streek een lok haar van haar voorhoofd.

'Zo is het genoeg, tenzij je van aangebrand eten houdt.'

'Hoe lang moet ik nog honger lijden?'

Marion lachte. 'Tien minuten. Ik wacht tot de aardappels gaar zijn.'

Hij keek haar na toen ze terugliep naar de keuken, soepel bewegend als een gazelle.

Toen ze de schalen op tafel zette vulde Bell de glazen bij en ze gingen allebei zitten.

Ze aten eerst zwijgend. Toen zei Bell: 'Het smaakt allemaal heerlijk. Als huisvrouw zul jij een man ooit heel gelukkig maken.'

De woorden kwamen als een warme zucht langs haar hals en ze voelde een hevige blos opkomen. Haar tepels werden hard. Diep in haar hart hoopte ze dat Bells gevoelens in die richting gingen, maar ze was ook bang dat zijn belangstelling voor haar zou afnemen en dat hij voorgoed uit haar leven zou verdwijnen.

Bell zag dat hij Marion in verwarring had gebracht en hij besloot van gespreksonderwerp te veranderen. 'Hoelang was Cromwell vandaag in de bank?'

Marions stemming veranderde weer. Ze was kwaad op zichzelf dat ze haar gevoelens niet durfde te uiten en nuchter antwoord op zijn vraag gaf. 'De meeste tijd bracht hij door in zijn kamer en hij deed heel geheimzinnig. Hij is ook drie keer naar beneden gegaan, naar de kluis.'

'Heb je enig idee wat hij daar deed?'

Ze schudde haar hoofd. 'Het was erg mysterieus.' Ze hief haar hoofd op en haar lippen weken uiteen met een vage glimlach. 'Maar toen hij beneden in de kluis was ben ik naar zijn kamer geslopen en ik bekeek de paperassen die verspreid op zijn bureau lagen.'

Hij keek haar vragend aan, maar ze talmde even met antwoorden. Het was alsof ze hem wilde laten voelen dat hij haar emoties genegeerd had. 'Hij vulde bankoverschrijvingen en betaalopdrachten in.'

'Dat was te verwachten. Wij denken dat hij en Margaret het land willen verlaten en het kapitaal van de bank willen wegsluizen. Cromwell kan onmogelijk hier blijven en ons in de rechtszaal bestrijden.'

'Daar lijkt het wel op,' zei Marion, al wenste ze dat hun samenzijn meer persoonlijk en intiem was.

'Weet je ook waar het kapitaal naartoe gaat?'

Marion schudde haar hoofd. 'Er waren alleen bedragen ingevuld, niet de namen van de ontvangende banken.'

'Wat deed hij volgens jou in de kluis?'

'Ik denk dat hij al het contante geld in kisten deed, voor het transport naar de stad waar ze naartoe gaan.'

'Je bent een heel schrandere dame,' zei Bell glimlachend. 'En als jij Margaret of Jacob was, waar zou je dan naartoe gaan?'

'In Europa zijn ze niet veilig,' zei Marion zonder aarzelen. 'De banken in Europa werken samen met de Amerikaanse regering en illegale tegoeden worden meteen bevroren. Er zijn veel andere landen waar ze hun geld kunnen verbergen en een nieuw imperium opbouwen.'

'Wat denk je van Mexico?' vroeg Bell, nog onder de indruk van Marions intuïtie.

Ze schudde haar hoofd. 'Margaret zou nooit in Mexico kunnen wonen. Het land is te primitief voor haar levensstijl. Buenos Aires is een mogelijkheid, want dat is een kosmopolitische stad, maar ze spreken geen van beiden een woord Spaans.'

'Singapore, Hong Kong, of Shanghai?' opperde Bell. 'Zijn die steden voor hen aantrekkelijk?'

'Ik denk eerder aan Australië of Nieuw Zeeland,' zei Marion peinzend. 'Maar in de jaren die ik voor Jacob werkte heb ik wel geleerd dat hij niet zo denkt als de meeste mensen.'

'Mijn ervaring met deze man bracht me tot dezelfde conclusie,' beaamde Bell.

Marion viel stil toen ze hem nog een portie stoofvlees, aardappelen en groente opschepte. 'Waarom gun je je brein niet even rust en geniet je van mijn kookkunst?' vroeg ze met een glimlach.

'Neem me niet kwalijk,' zei Bell welgemeend. 'Ik ben een vervelende tafelgenoot.'

'Ik hoop dat je citroen-meringuetaart als dessert lekker vindt?'

Bell lachte. 'Ik ben dol op citroentaart.'

'Dat is maar goed ook, want ik heb genoeg gemaakt voor een klein leger.'

Ze waren klaar met het hoofdgerecht en Isaac kwam overeind om te helpen met afruimen. Marion duwde hem terug op zijn stoel.

'Waar wilde jij heen gaan?' vroeg ze streng.

Bell keek bedremmeld als een kleine jongen die door zijn moeder betrapt werd. 'Ik wilde je helpen.'

'Blijf zitten en drink je wijn op. In mijn huis hoeven gasten niets te doen. En mannelijke gasten al helemaal niet.'

Hij keek haar schalks aan. 'En als ik nu eens geen gast was?'

Ze wendde zich van hem af, uit angst dat ze haar emoties te veel liet blijken. 'Dan zou ik je vragen een lekke leiding te repareren, een piepend scharnier van de deur te smeren of een gebroken tafelpoot te maken.'

'Die klusjes kan ik prima doen,' zei hij stoer. 'Ik ben toevallig heel erg handig.'

Ze keek hem ongelovig aan. 'Een bankierszoon die goed met zijn handen kan werken?'

Bell veinsde dat hij gekwetst was door haar opmerking. 'Ik heb niet altijd bij de bank van mijn vader gewerkt. Ik liep van huis weg toen ik veertien was en ging met Circus Barnum en Bailey mee. Ik hielp met het opzetten en afbreken van de tenten, ik voerde de olifanten en deed reparaties aan de circuswagens.' Hij zweeg en er kwam een weemoedige trek op zijn gezicht. 'Maar na acht maanden werd ik door mijn vader opgespoord en mee naar huis genomen. Hij stuurde me weer naar school.'

'Dus je bent toch meer een studiehoofd,' begreep Marion.

'Ja, Harvard. Ik ben afgestudeerd in economie.'

'Dan ben je nog slim ook,' zei ze bewonderend.

'En jij?' vroeg Bell. 'Waar ging jij naar school?'

'Ik studeerde af bij de eerste lichting van Stanford University. Rechten was mijn richting, maar ik ontdekte al snel dat advocaten niet graag vrouwen in dienst nemen. Daarom ben ik overgestapt naar de bankwereld.'

'Nu is het mijn beurt om onder de indruk te zijn,' zei Bell oprecht. 'Ik geloof dat wij wel aan elkaar gewaagd zijn.'

Opeens betrok Marions gezicht en Bell vreesde dat er iets mis was. Hij ging snel naast haar staan en sloeg zijn arm om haar heen.

'Voel je je niet lekker?'

Ze keek met haar zeegroene ogen naar hem op en leek in gedachten verzonken. Toen bracht ze uit: 'Montreal!'

Bell boog zich naar haar. 'Wat zei je?'

'Montreal... Jacob en Margaret vluchten over de grens met Canada naar Montreal en daar kan hij een nieuwe bank openen.'

'Hoe weetje dat?' vroeg Bell, verbaasd over het vreemde gedrag van Marion.

'Ik herinner me opeens dat ik een notitieblaadje met daarop "Montreal" gekrabbeld naast zijn telefoon zag,' verduidelijkte Margaret. 'Het leek me niet belangrijk, en daarom was ik het vergeten. Maar nu past alles in elkaar. De autoriteiten zullen niet in Canada naar de Cromwells zoeken. Daar kunnen ze gemakkelijk een nieuwe identiteit aannemen en met smeergeld de juiste personen omkopen zodat ze vooraanstaande burgers worden die een solide financiële instelling beginnen.'

De vragende blik verdween van Bells gezicht. 'Dat klinkt aannemelijk,' zei hij bedachtzaam. 'Canada is wel het laatste land waar we naar hen zouden zoeken. De gebruikelijke vluchtweg van schurken was de laatste jaren over de zuidgrens naar Mexico, om dan nog verder naar het zuiden te verdwijnen.'

Bells aandacht voor de Cromwells verdween toen hij Marion voorzichtig en teder in zijn armen nam. 'Ik wist wel dat er een reden was om verliefd op jou te worden.' Zijn stem klonk zacht en hees. 'Jij bent slimmer dan ik.'

Haar hele lichaam sidderde toen ze haar armen om zijn hals sloeg. 'O, Isaac, ik hou ook van jou...'

Hij hield zijn vinger even voor zijn lippen en droeg haar naar de slaapkamer. Ze verzette zich even en keek hem aan. 'En wat doen we met de citroentaart?'

Bell liet zijn blik over haar figuur dwalen en lachte. 'We zullen er bij het ontbijt van genieten.'

Bell kon niet weten of voorzien dat de taart enkele uren later in een vage herinnering zou veranderen.
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Cromwell ontwaakte in zijn bed en zag de kroonluchter in het midden van de kamer wild heen en weer zwaaien als de slinger van een klok. De kristallen elementen rinkelden heftig tegen elkaar. Het meubilair danste als bezeten door woeste demonen. Een groot schilderij met een jachttafereel viel van de wand en belandde krakend op de glanzende teakhouten vloer. Het hele huis kraakte in zijn voegen.

Margaret wankelde zijn kamer in en ze had moeite overeind te blijven tijdens de aanhoudende aardbeving. Ze was alleen gekleed in haar nachtpon en van schrik vergeten een kamerjas aan te trekken. Haar gezicht was krijtwit, haar ogen waren groot van angst, en haar lippen beefden.

'Wat gebeurt er?' bracht ze uit.

Hij strekte zijn arm uit en trok haar naar zich toe. 'Een aardbeving, lieve zus. Je hoeft niet bang te zijn, want het ergste is al voorbij.'

Zijn stem klonk rustig, maar ze zag de nerveuze blik in zijn ogen. 'Zal het huis niet instorten?' vroeg ze bezorgd.

'Dit huis niet,' zei hij vol overtuiging. 'Het is zo stevig als de Rots van Gibraltar.'

Hij had de woorden amper uitgesproken toen een van de grote schoorstenen begon te wankelen en met donderend geraas instortte. Gelukkig waren de schoorstenen boven de randen van het huis gemetseld en ze tuimelden naar buiten, zonder het dak te doorboren. De meeste schade ontstond aan delen van de buitenmuren rond het huis: er ontstonden scheuren en barsten in het metselwerk voor het met veel lawaai instortte. Na een tijdje hielden de bevingen langzaam op.

Het grote huis had de zware aardschokken doorstaan en de structuur was intact gebleven, afgezien van de gehavende buitenmuur en de afgebroken schoorstenen. Omdat de binnenwanden opgetrokken waren van houten panelen die behangen of beschilderd waren, ontstonden er geen stofwolken van neervallend pleisterwerk.

'O, hemel,' mompelde Margaret. 'Wat moeten we nu doen?'

'Regel jij wat in huis moet gebeuren. Verzamel de bedienden en kijk of iemand gewond is geraakt door de aardschok. Daarna zet je het personeel aan het werk om de rommel op te ruimen. Je moet de indruk wekken dat het huis weer op orde krijgen de grootste prioriteit heeft, maar intussen verzamel je de belangrijkste waardevolle spullen en kleding die je wilt meenemen voor onze vlucht naar het buitenland.'

'Je vergeet die detectives van Van Dorn,' zei Margaret hem aankijkend.

'Deze aardbeving komt als geroepen. Overal in de stad heerst chaos. Bell en zijn collega's hebben nu belangrijker werk dan ons in de gaten houden.'

'En jij?' vroeg Margaret, terwijl ze haar nachtpon dichter om haar lichaam trok.

'Ik ga naar de bank om het laatste contante geld uit de kluis te halen. Gisteren heb ik het meeste geld al in de kisten gedaan. Als alles ingepakt is brengen Abner en ik de kisten met de Rolls naar de loods, en wordt het geld in mijn wagon geladen voor de reis naar de Canadese grens.'

'Zoals jij het zegt klinkt het heel eenvoudig,' merkte Margaret droog op.

'Hoe eenvoudiger, hoe beter.' Hij stapte uit bed en liep naar de badkamer. 'Morgen om deze tijd is het doek wat ons betreft gevallen in San Francisco, en over enkele maanden beginnen we een nieuw bankenimperium in Montreal.' 

'Hoeveel kapitaal hebben we, denk jij?'

'Ik heb al vijftien miljoen dollar telegrafisch overgeboekt naar vier verschillende Canadese banken in vier verschillende provincies,' zei Cromwell. 'En we nemen nog vier miljoen in contanten mee.'

Margaret lachte opgelucht en haar schrik na de aardbeving was opeens verdwenen. 'Dat is meer dan we hadden toen we twaalf jaar geleden in San Francisco arriveerden.' 

'Heel veel meer,' beaamde Cromwell tevreden. 'Om precies te zijn: negentien miljoen dollar meer.'
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Bell miste Cromwell omdat hij twintig minuten te laat bij het grote huis aan Cushman Street was. Hij keek aandachtig naar de gevels en zag verbaasd dat er maar weinig schade was aangericht, vergeleken bij de enorme verwoestingen die hij had gezien in het grootste deel van de stad. Hij klauterde over een berg bakstenen die eerst een muur hadden gevormd en liep over de oprijlaan naar de voordeur.

Hij trok aan de deurbel, deed een stap achteruit en wachtte. Na een minuut ging de deur op een kier open en de huishoudster keek Bell aan. 'Wat wilt u?' vroeg ze botweg. Door de schrik van de aardbeving was ze alle beleefdheidsfrasen vergeten.

'Ik werk bij Van Dorn Detective Agency en ik heb een afspraak met de heer Cromwell.'

'Meneer Cromwell is niet thuis. Hij is kort na die vreselijke aardbeving weggegaan.'

Bell zag een gestalte naderen achter het gordijn voor de glazen tussendeur. 'Weet u of hij naar zijn bank is?'

De huishoudster deed een stap opzij toen Margaret in de deuropening verscheen. Ze staarde naar de man voor de deur, in zijn kostuum dat besmeurd was met stof en roet. Op zijn gezicht zaten ook zwarte strepen, en hij keek met vermoeide ogen die te veel ellende hebben gezien. Ze herkende hem amper.

'Isaac, ben jij het?'

'Een beetje versleten, maar ik ben het inderdaad.' Bell nam zijn hoed af. 'Ik ben blij je te zien, Margaret. Gelukkig heb jij de aardbeving overleefd en raakte je niet gewond.'

Haar donkere ogen werden groot en zacht, alsof ze hem voor het eerst zag. Ze deed een stap achteruit. 'Kom alsjeblieft binnen.'

Bell ging naar binnen en hij zag dat Margaret bezig was met het opruimen van de rommel op de vloeren van het landhuis. Er lagen vooral scherven van servies en porseleinen beeldjes en het gekleurde glas van Tiffany-lampenkappen. Ze droeg een rode katoenen rok en een wollen trui met daarover een lang schort. Ze had haar haren opgestoken in een knot boven op haar hoofd, en enkele slierten vielen langs haar wangen. Ondanks de eenvoudige kleding straalde haar aanwezigheid elegantie uit. Of ze een kostbare zijden avondjurk of eenvoudige werkkleding droeg, Margaret bleef altijd een indrukwekkende verschijning.

Ze ging hem voor naar de zitkamer en wees een stoel bij de open haard aan. De as was over het tapijt gedwarreld toen de schoorsteen boven de haard instortte. 'Wil je een kop thee?'

'Ik heb alles over voor een kop koffie.'

Margaret wendde zich naar de huishoudster die het al gehoord had en met een hoofdknik haastig naar de keuken verdween. Margaret vond het moeilijk recht in Bells hypnotiserende ogen te kijken. Ze voelde weer de vreemde opwinding zoals ze eerder in zijn aanwezigheid had ervaren.

'Wat ben je van plan met Jacob?' vroeg ze opeens.

'Ik denk dat jij het antwoord op die vraag al weet,' antwoordde Bell effen.

'Je kunt hem geen tweede keer ontvoeren. Niet hier in San Francisco. Dat zul je toch begrijpen?'

'Jullie hebben in deze stad zoveel politici omgekocht dat hij hier nooit gearresteerd kan worden voor zijn misdaden,' zei Bell bitter. Hij zweeg even en keek om zich heen naar de huisbedienden die bezig waren met opruimen en de meubels weer op hun plaats te zetten. 'Zo te zien blijven jullie hier wonen.'

'Waarom ook niet?' zei Margaret met geveinsde verontwaardiging. 'Dit is onze stad. We hebben hier een goedlopend bedrijf en goede vrienden. We doen veel aan liefdadigheid voor de armen in de stad. Waarom zouden we dan weggaan?'

Bell was bijna geneigd Margaret te geloven. Hij dacht terug aan de avond toen ze samen dansten in het Brown Palace Hotel. Ze was bijzonder, heel bijzonder.

'Is Jacob naar de bank?'

'Hij ging de schade opnemen.'

'Ik heb gezien wat de situatie in Market Street is. De meeste gebouwen zijn ingestort, enkele staan nog overeind en het gebouw van de Cromwell Bank staat op een plek die bedreigd wordt door de oprukkende stadsbrand.'

Margaret leek niet onder de indruk. 'Jacob heeft de bank heel degelijk gebouwd. Voor de eeuwigheid, evenals dit huis. En je ziet dat het de aardbeving doorstaan heeft, terwijl andere huizen op Nob Hill zwaar beschadigd zijn of met de grond gelijk gemaakt.'

'Dat kan wel zo zijn, Margaret,' zei Bell heel serieus, 'maar ik waarschuw je dat jij en Jacob niet moeten verdwijnen uit deze stad.'

In Margarets ogen vlamde de woede op en ze ging staan. 'Bedreig mij niet, en waag het niet mijn broer dwars te zitten. Het is allemaal bluf, Isaac. Je hebt geen bevoegdheid en geen invloed in deze stad. Mijn broer en ik zullen hier nog heel lang zijn als jij allang verdwenen bent.'

Bell ging ook staan. 'Ik moet toegeven dat ik geen invloed heb op de politiek in San Francisco. Maar zodra jullie over de stadsgrens gaan dan grijp ik jullie. Reken daar maar op.'

'Ga weg!' siste Margaret furieus. 'Verdwijn nu meteen!'

Ze keken elkaar langdurig en woedend aan. Toen pakte Bell zijn hoed en liep bedaard naar de voordeur.

Margaret riep hem na: 'Jij valt mijn broer niet meer lastig! Nooit meer! In geen duizend jaar! Over mijn lijk!'

Bell bleef staan en keek haar aan. 'Dat had je beter niet kunnen zeggen.' En hij verdween naar buiten.
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Abner bestuurde de Rolls Royce behendig en zigzaggend naar de Cromwell National Bank bij de kruising van Sutter Street en Hyde Street. Hij ontweek de bergen puin en de groepen mensen op straat. Bij een kruising liet een politieagent de auto stoppen en hij gaf Abner opdracht naar het Mechanics Pavillion te rijden. Het enorme gebouw werd gebruikt voor beurzen, sportevenementen en concerten. Omdat er dringend behoefte was aan onderdak was het gebouw nu ingericht als noodhospitaal en rouwcentrum. De politieagent eiste dat Cromwell zijn Rolls beschikbaar stelde als ambulance voor het transport van gewonden.

'Ik heb mijn auto voor andere zaken nodig,' zei Cromwell ongeïnteresseerd door de spreekbuis. 'Doorrijden naar de bank, Abner!'

De agent trok zijn revolver en richtte op Abner. 'Ik vorder deze auto ambtshalve en ik beveel u rechtstreeks naar het Mechanics Pavillion te rijden, anders schiet ik en daarna draag ik deze auto over aan een beschaafd persoon.'

Cromwell was niet onder de indruk. 'Mooi gezegd, agent, maar ik rij door met deze auto.'

Het gezicht van de agent werd rood van woede. Hij zwaaide dreigend met zijn revolver. 'Ik waarschuw niet meer...'

De agent wankelde achteruit, met wijd open gesperde ogen toen een kogel uit Cromwells Colt .38 in zijn borst sloeg. Een ogenblik bleef hij verbluft staan, tot zijn hart stokte en de man viel levenloos op het plaveisel.

Er werd niet geaarzeld, er was geen spijt en geen medelijden. Abner stapte snel uit de auto en tilde het lijk van de agent op alsof het een pop was. Hij zette de dode agent op de stoel naast hem.

Toen ging hij weer achter het stuur zitten, schakelde in de eerste versnelling en reed weg.

Op straat heerste overal totale chaos: mensen schreeuwden naar elkaar, af en toe klonk het donderend geraas van een instortend gebouw, en daarom had niemand opgemerkt dat de agent werd neergeschoten. De enkele voorbijgangers die de agent zagen vallen dachten dat hij gewond was geraakt en geholpen werd door een passerende chauffeur die zijn auto als ambulance gebruikte.

'Jij raakt hem wel ergens kwijt?' vroeg Cromwell alsof zijn bediende een dode kakkerlak in de vuilnisbak moest gooien.

Abner antwoordde via de spreekbuis. 'Ik zal dit voor u regelen.'

'Als dat gebeurd is, dan rij je naar de dienstingang aan de achterkant van het bankgebouw. Je hebt de sleutel, dus daar kun je naar binnen gaan. Je moet mij helpen een aantal kisten naar de auto te dragen.'

'Jawel, meneer.'

Toen de Rolls Royce bij de hoek van Sutter Street en Market Street was zag Cromwell het naderende inferno en de omvang van de verwoestingen. Hij vroeg zich bezorgd af wat ze zouden aantreffen bij de bank. Maar zodra hij het gebouw zag verdween zijn angst en hij raakte opgetogen.

De Cromwell National Bank was nauwelijks beschadigd door de aardschokken. Cromwell had terecht beweerd dat het gebouw er voor de eeuwigheid stond. Geen van de muren was gescheurd en de pilaren waren niet in stukken gebroken. De enige zichtbare schade was aan het glas-in-lood en op het trottoir lagen scherven in allerlei kleuren.

Abner parkeerde de Rolls voor de ingang en opende het achterportier. Bij de ingang stonden personeelsleden die gewoontegetrouw naar hun werk kwamen en niet wisten hoe anders te reageren op de tragische verstoring van hun dagelijks leven. Cromwell stapte uit de auto en halverwege het bordes werd hij omringd door zijn ondergeschikten die tegelijk vragen op hem afvuurden. Hij stak zijn handen op om om stilte te vragen en zei: 'Ga allemaal naar huis en blijf bij je gezin. Hier kunnen jullie toch niets doen. Ik beloof dat alle salarissen worden doorbetaald, ondanks deze vreselijke ramp, tot we weer gewoon aan het werk kunnen.'

Het was een loze belofte. Cromwell was niet van plan de lonen uit te betalen nu de bank gesloten was, en hij voorzag dat het bankgebouw binnen enkele uren verteerd zou worden door de vlammenzee in het zakendistrict. De stenen muren konden de brand wel doorstaan maar de houten dakbalken zouden vlam vatten en dan brandde het hele interieur uit.

Zodra het personeel wegliep bij de ingang haalde Cromwell de grote koperen sleutels uit zijn jaszak en opende het slot van de bronzen voordeur. Hij nam niet de moeite de deur achter hem weer op slot te doen, omdat alle paperassen en administratie spoedig door het naderende vuur verzwolgen zou worden. Hij liep meteen naar de kluis. Het tijdslot was zo ingesteld dat de grendels om precies acht uur open schoven. Het was kwart voor acht. Cromwell liep bedaard naar een leren fauteuil bij het bureau van de chef kredieten, hij veegde het stof van de zitting en ging zitten. Uit zijn borstzak haalde hij een sigarenkoker.

Met een tevreden gevoel dat hij de situatie onder controle had leunde hij achterover en stak de sigaar op. Hij blies een blauwe rookwolk naar het fraaie plafond van de hal. Het uur van de aardschok had niet een gunstiger kunnen zijn, peinsde hij. Misschien verloor hij een paar miljoen dollar, maar de verzekering zou alle schade aan het gebouw dekken. Zijn concurrenten investeerden het gedeponeerde geld in leningen, maar Cromwell bewaarde het geld in contanten en investeerde alleen op papier. Als bekend werd dat hij de stad uit was gevlucht zouden curators zich als aasgieren op de Cromwell National Bank storten. Met een beetje geluk kregen de klanten die hun geld naar de bank hadden gebracht nog tien procent van hun inleg terug.

Klokslag acht uur maakte het mechaniek van de kluis geluid en de sloten klikten een voor een los. Cromwell liep naar de kluis en draaide aan het grote spaakwiel om de grendels te verschuiven. Daarna trok hij de zware kluisdeur met de geoliede scharnieren moeiteloos open en hij stapte naar binnen.

Het kostte hem twee uur om de vier miljoen dollar aan bankbiljetten in vijf grote leren hutkoffers te stapelen. Abner kwam binnen, nadat hij het lijk van de politieman ergens onder de ingestorte vloer van een ijzerwarenwinkel had verborgen. De chauffeur sjouwde de zware koffers naar de Rolls. Cromwell was altijd onder de indruk van de spierkracht van de Ier. Zelf kon hij een volle koffer amper van de vloer lichten, maar Abner nam de zware vracht moeiteloos op zijn schouder.

De Rolls stond geparkeerd in de ondergrondse dienstingang die gebruikt werd door de gepantserde geldwagens als er muntgeld werd afgeleverd van de San Francisco Mint. Cromwell hielp Abner met het inladen van de koffers in de grote achterbak. Daarna spreidden ze uit de villa meegenomen dekens uit. Onder de dekens stopte Cromwell kussens uit de hal van de bank, zodat het leek of er doden lagen.

Cromwell ging weer naar binnen en liet de kluisdeur open staan, zodat de binnenkant door het vuur verzengd zou worden. Daarna liep hij naar buiten en stapte voor in de Rolls naast Abner. 'Rij naar de loods bij het treinstation,' commandeerde hij.

'We moeten een omweg maken langs de noordelijke haven omdat de korte route versperd is door de branden,' zei Abner terwijl hij in de eerste versnelling schakelde. Hij reed met een wijde boog om de vuurzee boven Chinatown en stuurde in noordelijke richting naar Black Point. Houten gebouwen vielen overal in brandende stukken uit elkaar en alleen de lage stenen schoorstenen bleven overeind als zwartgeblakerde grafzerken.

Sommige straten waren niet versperd, al moest Abner ook wegen vermijden die onbegaanbaar waren door het puin van ingestorte muren. De Rolls werd twee keer staande gehouden door politie om de auto te vorderen als ambulance, maar Cromwell wees dan naar de dekens waaronder zogenaamd lijken lagen en hij zei dat ze al op weg waren naar een mortuarium. De agenten deden dan meteen een stap achteruit en gebaarden dat de Rolls kon doorrijden.

Abner moest in de verbrande delen van de stad telkens groepjes vluchtelingen met hun schamele bezittingen ontwijken. Er was geen paniek: de mensen bewogen traag, als tijdens een zondagse wandeling. Er werd ook amper gesproken en weinig mensen keken om naar de restanten van wat voor de ramp hun woning was geweest.

Cromwell was verbaasd over de snelheid waarmee het vuur telkens oversloeg naar andere gebouwen. De brandhaard veroorzaakte een regen van vonken en binnen enkele minuten veranderde een gebouw in een vlammende toorts. Even later omringde een vuurstorm de buitengevels en sneller dan water aan de kook raakt was het bouwwerk door de vlammen verteerd.

Uit de kazernes in de omgeving van de stad kwamen regimenten soldaten om de orde te handhaven en de brandweerlieden te helpen bij het bluswerk. Tien compagnieën artillerie, infanterie, cavalerie en een groep ziekenbroeders - in totaal 1700 man - marcheerden de stad in. De militairen waren bewapend met geweren en voorzien van extra patroongordels. Hun taak was het voorkomen van plunderingen bij de banken, het postkantoor en het muntgebouw. En de militairen hadden opdracht gekregen te schieten op iedere dief die betrapt werd.

De Rolls passeerde een colonne soldaten in vier automobielen met op de achterbank kisten vol staven dynamiet, afkomstig uit de California Powder Works. Een paar minuten later deden de eerste explosies de verwoeste stad weer sidderen toen huizen en winkels werden opgeblazen om de vuurzee te bedwingen. Omdat wel duidelijk was dat de strijd tegen de stadsbrand hopeloos was deed men een laatste poging het vuur te temmen.

Een akelig geel licht kroop door de rookwolken. De zon scheen niet meer over de ruïnes in het centrum maar alleen nog in de buitenwijken. De zon was rood en leek kleiner dan gewoonlijk. Het leger, de brandweer en politie deinsden terug voor de vlammen en begeleidden de ontheemden naar het westen, weg van het naderende inferno.

Abner draaide voortdurend aan het stuurwiel van de Rolls om rommel op straat en de vluchtende mensen op weg naar de veerboot te ontwijken. De berooide inwoners hoopten een veilig heenkomen te vinden over de baai naar Oakland. Eindelijk kruiste de Rolls de spoorbaan en reed verder naar het emplacement met de door Cromwell gehuurde loods. De chauffeur stuurde de hellingbaan naar het perron op en stopte naast de goederenwagon met het nummer 16455.

Cromwell wist niet dat Bell had ontdekt dat de goederenwagon een ander doel diende dan het uiterlijk deed vermoeden. Maar de detective die daar de wacht moest houden was na de aardbeving voor andere taken weggeroepen door Bronson. De situatie leek veilig. Cromwell bestudeerde het hangslot aan de grote schuifdeur om zeker te zijn dat er niet mee gerommeld was. Gerustgesteld stak hij de sleutel in het slot en verwijderde het slot dat niet echt een functie had. Daarna kroop hij onder de wagon en klom via het luik in de bodem naar binnen. Zodra hij in de wagon was haalde hij de grendels weg en opende de schuifdeur.

Abner haalde zonder dat hij instructies nodig had de zware koffers vol geld uit de Rolls en zette ze op de vloer van de wagon. Cromwell sjorde de koffers naar binnen. Toen de laatste geldkoffer uit de Rolls was gehaald keek Cromwell neer op Abner en zei: 'Ga terug naar het huis om mijn zus en haar bagage op te halen en hierheen te brengen.'

'Blijft u hier, meneer?' vroeg Abner.

Cromwell knikte. 'Ik moet nog wat zaken regelen bij het vrachtkantoor.'

Abner besefte dat naar Nob Hill rijden en weer terug een bijna onmogelijke opdracht was, maar hij groette Cromwell beleefd en zei: 'Ik doe mijn best uw zus veilig hierheen te brengen.'

'Als iemand dat kan, dan ben jij het wel, Abner,' zei Cromwell. 'Ik heb alle vertrouwen in jou.'

Daarna sloot Cromwell de schuifdeur van de wagon en hij kroop weer via het luik in de vloer naar buiten. Abner reed de Rolls weer langs de hellingbaan van het perron en hij zag dat Cromwell over de rails naar het vrachtkantoor liep.
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San Francisco was in 1906 de kroon van het westen, maar ook een stad vol tegenstellingen. Een auteur beschreef de stad als het Babyion van grootspraak, het Parijs van de romantiek, en het Hong Kong van avontuur. Een ander ging zelfs zo ver de stad te portretteren als de poort naar het paradijs.

San Francisco was inderdaad opwindend en dynamisch, maar het was ook een smerige, corrupte en ordinaire stad met minder charme dan Londen in het jaar 1700. Overdadige rijkdom grensde aan ellendige armoede. Roet uit de schoorstenen van stoomboten, locomotieven, smederijen, fornuizen en kachels hing in de straten die bezaaid lagen met de mest van duizenden paarden. Er was geen rioolwaterzuivering en de vervuilde lucht rook onaangenaam.

De meeste huizen waren van hout gebouwd. Van de woningen op Telegraph Hill tot de fraaie villa's op Nob Hill en van de schamele arbeiderswoningen tot de krotten in de buitenwijken, werd de gehele bebouwing door de brandweercommandant van San Francisco beschreven als een zee van tondeldozen wachtend op ontbranding.

Dat beeld zou binnen enkele minuten dramatisch veranderen.

Om 12 minuten over 5 uur in de ochtend van 18 april verlichtte de zon de oostelijke hemel. De straatverlichting met gaslampen werd uitgeschakeld en de eerste kabeltrams werden uit de remise naar buiten gereden voor de ritten over de vele hellingen in de stad.

Vroege arbeiders liepen naar hun werk, terwijl degenen die 's nachts dienst hadden op weg naar huis waren. Bakkers stonden voor hun ovens. Politieagenten met ochtenddienst liepen hun ronde, in de verwachting dat het weer een rustige dag zou worden. De bries uit westen voerde die dag geen zeemist mee.

Maar om 5.12 uur werd de vredige wereld van San Francisco en omgeving verstoord door een onheilspellend gerommel uit de diepten van de aarde, enkele mijlen onder de zee achter de Golden Gate.

De hel brak los over San Francisco.

De eerste schok deed het omringende gebied sidderen en werd overal in Bay Area gevoeld. Vijfentwintig seconden later raasden angstaanjagende schokgolven door de stad, als een monsterlijke hand die stapels boeken van tafel veegt.

De aardkorst aan weerszijden van de San Andreas-breuklijn die miljoenen jaren tegen elkaar gedrukt werd spleet uiteen toen de Noord-Amerikaanse plaat onder het land en de Pacific-plaat onder de zee in tegenovergestelde richting bewogen: de ene naar het noorden, de ander naar het zuiden.

De onvoorstelbare krachten raasden met een snelheid van tienduizend kilometer per uur voort, dood en verderf zaaiend in het kielzog.

De snelle schokgolf had een verwoestende kracht: het plaveisel van de straten die van oost naar west liepen ging omhoog om even later brede kloven te vormen, en de aardschok rolde genadeloos verder. Hoge gebouwen zwaaiden als wilgen in een orkaan heen en weer. Hout, cement en baksteen waren niet bestand tegen deze verwoestende krachten. Een voor een bezweken de gebouwen, de muren stortten in en veroorzaakten lawines van puin in de straten onder dichte stofwolken. Alle etalageruiten van de winkels langs de brede lanen braken in scherven en het glas sproeide over de trottoirs.

Hoge gebouwen met vijf of tien verdiepingen in het zakendistrict stortten met oorverdovend geraas in, en er klonk een gedreun alsof met kanonnen salvo's werden afgevuurd. In de straten ontstonden diepe scheuren die weer dicht schoven, zodat het grondwater opspoot en wegstroomde. De rails van trams en kabeltreinen raakten verwrongen als slierten spaghetti. De hevigste aardschokken duurden langer dan een minuut, voordat het geweld afnam, al waren er dagen later nog steeds naschokken.

Toen het daglicht de chaos bescheen was alles wat resteerde van de grote stad met de hoge gebouwen, de winkels, kantoren, banken, theaters, hotels, restaurants, saloons en bordelen, veranderd in een uitgestrekte vlakte met hopen puin, versplinterd hout en verwrongen ijzer. Hoewel de gebouwen stevig leken was de constructie niet versterkt en de meeste bouwwerken stortten in nog voordat de aardschok dertig seconden had geduurd.

Het stadhuis, het meest indrukwekkende gebouw ten westen van Chicago, was verwoest en met de grond gelijk gemaakt. De gietijzeren kolommen lagen verspreid op straat. Van het gerechtsgebouw resteerde alleen een skelet van stalen balken. De Academie van Wetenschappen was verdwenen, alsof het gebouw er nooit geweest was. Het postkantoor stond nog overeind maar was zwaar beschadigd. Op het podium van het Majestic Theater zou nooit meer een uitvoering plaatsvinden. Alleen het zes verdiepingen tellende robuuste Wells Fargo Building had de aardbeving doorstaan en stond nog overeind, al was het interieur een ravage.

Duizenden schoorstenen waren het eerst naar beneden getuimeld. Geen enkele schoorsteen was bestand tegen een aardschok: onbuigzaam oprijzend boven de huizen en niet gestut leken de schoorstenen eerst te sidderen om dan in stukken te breken en dwars door de daken of op straat te storten. Later werd becijferd dat meer dan honderd mensen in hun eigen bed verpletterd werden door vallende schoorstenen.

Houten gebouwen stonden scheef in alle richtingen, soms onder een bizarre hoek gedraaid op de fundamenten. Veel van deze gebouwen waren vreemd genoeg nog intact, maar soms wel zeven meter verschoven, vaak tot op de trottoirs of de straat. Hoewel de buitenmuren nog heel waren was het interieur verwoest: vloeren waren ingestort, balken geknapt en het meubilair en de bewoners eindigden vermorzeld in de kelders. De goedkope huizen in de arme wijken van de stad waren veranderd in versplinterd sloophout.

De mensen die de aardbeving overleefd hadden waren verbijsterd en in shock, niet in staat iets te zeggen of te fluisteren. Toen de grote stofwolken langzaam neerdaalden waren de kreten van slachtoffers die bekneld zaten in het puin te horen als gesmoord huilen. Nadat de zware aardschok als een golf voorbij getrokken was beefde de aarde telkens door de naschokken waardoor instabiele gemetselde muren alsnog aan stukken vielen op straat, wat een eigenaardig rommelend geluid veroorzaakte.

Weinig steden in de geschiedenis van de menselijke beschaving hebben geleden onder zoveel verwoesting als San Francisco. En toch was dit nog maar het begin van een nog ernstiger vernietiging en chaos in het gebied.
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De aardschok smeet het bed met Isaac en Marion door haar slaapkamer. De wanden van het gebouw rommelden en schudden hevig. Het kabaal was oorverdovend en serviesgoed viel aan scherven op de vloer. Boekenkasten vielen om en de boeken tuimelden eruit. Schilderijen werden van de wanden geveegd en de piano rolde als een rotsblok langs een bergflank over de hellende vloer naar buiten op straat omdat de hele voorgevel verdwenen was.

Bell greep Marion bij haar arm en sleepte haar door een regen van vallend pleisterwerk naar de deuropening. Daar bleven ze een halve minuut staan, terwijl het angstaanjagende geraas rond hen nog luider werd. De vloer bewoog onder hun voeten als de zee tijdens een storm. Ze hadden de tijdelijke beschutting van het deurportaal amper bereikt toen de grote schoorsteen op het dak bezweek en met donderend kabaal door de twee bovengelegen appartementen brak en amper drie meter naast hen belandde.

Bell besefte dat het een aardbeving was. Hij had al eens een zware aardschok meegemaakt toen hij als kind met zijn ouders door China reisde. Hij keek naar het bleke gezicht van Marion, die angstig naar hem opkeek. Ze was als verdoofd en duizelig door de schok. Op zijn gezicht verscheen een strakke glimlach om haar moed te geven, terwijl de aardschokken de vloer in de woonkamer vernielden en de balken een verdieping naar beneden vielen. Bell vroeg zich af of de bewoners van het appartement onder hen gedood waren of de instorting op de een of andere manier hadden overleefd.

Ze bleven bijna een minuut lang staan, zich vasthoudend aan de deurposten, terwijl hun wereld in een helse nachtmerrie veranderde die elk voorstellingsvermogen tartte.

Langzaam werden de bevingen minder hevig en er viel een akelige stilte over de ruïnes van het appartement. De stofwolk van het afbrokkelende pleisterwerk drong in hun neusgaten en hinderde hun ademhaling. Bell besefte toen pas dat ze nog steeds in de deuropening stonden. Marion was gekleed in een dunne nachtjapon en hij droeg een nachthemd. Hij zag dat haar lange blonde haar grijs was van het gipspoeder dat nog als mist in de lucht zweefde.

Bell keek naar de slaapkamer. Het leek wel of een vuilnisbak was leeggestort op de vloer. Hij sloeg zijn arm om Marions middel en trok haar naar de garderobekast, waar hun kleren nog op de hangers en stofvrij hingen.

'Kleed je snel aan,' zei Bell. 'Het gebouw is niet meer stabiel en het kan elk moment instorten.'

'Wat is er gebeurd?' vroeg Marion vertwijfeld. 'Was dat een explosie?'

'Nee, volgens mij een zware aardbeving.'

Ze staarde door de vernielde woonkamer naar buiten en zag de ingestorte huizen aan de overkant van de straat. 'Mijn hemel!' hijgde ze. 'De voorgevel is helemaal weggeslagen.' Toen besefte ze dat haar piano ook verdwenen was. 'O, nee! Mijn oma's piano. Waar is die gebleven?'

'Ik vrees aan stukken op straat,' zei Bell meelevend. 'Nu niet meer praten, en kleed je vlug aan. We moeten hier weg.'

Ze herstelde zich en liep snel naar de garderobekast. Bell trok het kostuum aan dat hij de vorige avond had gedragen en Marion trok een katoenen bloes aan onder een wollen jas en rok, tegen de kille zeewind. Ze was niet alleen mooi, ze was ook praktisch en verstandig.

'En mijn sieraden, de familiefoto's, mijn waardevolle spullen?' vroeg ze. 'Moet ik die niet meenemen?'

'We komen later terug om alles op te halen, als we zeker weten dat het gebouw niet zal instorten.'

Binnen twee minuten waren ze aangekleed. Bell leidde haar om het gapende gat dat door de instortende schoorsteen in de vloer was geslagen en langs het omgevallen meubilair naar de voordeur van het appartement. Marion kreeg het gevoel dat ze op een andere planeet was toen ze naar de verwoeste gevel keek en haar buren verdwaasd op straat zag ronddolen.

Door de aardschok was de deur ontzet en klemde vast in de sponning. Bell begreep dat het zinloos was met zijn schouder tegen de deur te rammen. Hij deed een stap achteruit en balancerend trapte met zijn been tegen de deur. De deur bleef onwrikbaar vast. Hij keek om zich heen en Marion was verbaasd over zijn kracht toen hij een zware sofa gebruikte als stormram tegen de deur. Bij de derde poging versplinterde de deur en zwaaide aan een scharnier open.

Opgelucht dat het trappenhuis niet was ingestort draafden Bell en Marion naar beneden om even later tussen de puinhopen op straat te staan, De voorgevel van het gebouw leek wel weggesneden door een reusachtig scheermes.

Marion bleef staan en tranen welden in haar ogen op toen ze de piano gehavend op een berg puin zag. Bell zag twee mannen die met een door een span paarden getrokken kar over straat reden. Hij liet Marion even alleen, liep naar de beide mannen en praatte met hen alsof hij een voorstel deed. Ze knikten en Bell kwam weer terug.

'Wat heb je gevraagd?' zei Marion.

'Ik bood vijfhonderd dollar als ze jouw moeders piano naar Cromwells goederenloods bij het station brengen. Als alles weer normaal is zal ik de piano laten repareren.'

'Dank je, Isaac.' Marion moest op haar tenen gaan staan om Bell een kus op zijn wang te geven. Ze was verbaasd dat iemand zo attent kon zijn te midden van de enorme chaos.

De mensen op straat waren vreemd stil. Er werd niet geschreeuwd of gejammerd, niemand werd hysterisch. Iedereen sprak fluisterend, blij nog in leven te zijn, maar niet wetend wat nu te doen of waar naartoe te gaan, met de dreiging dat er nog een aardbeving zou volgen. Veel mensen waren nog in nachtkleding. Moeders troostten kleine kinderen en klemden baby's in hun armen, terwijl de mannen voor zich uit mompelden en de schade aan hun huizen bekeken.

Er viel een stilte over de stad. Het ergste was nu voorbij, dacht iedereen. Maar het ergste moest nog komen.

Bell en Marion liepen naar de kruising van Hyde Street en Lombard Street. Ze zagen dat rails van de kabeltrams in bochten verwrongen waren, als een zilveren bergstroom langs de helling van Russian Hill. De stofwolk die dreigend boven de verwoestingen hing begon langzaam op te lossen in de lichte wind. Van de haven-dammen bij de Ferry Terminal ten westen van Filmore Street en van de noordelijke oever van de baai tot ver in het zuiden was de eens zo grootse stad veranderd in een uitgestrekte golvende ruïne.

Talloze hotels en logementen waren ingestort, waardoor honderden slapende mensen gedood werden tijdens de zware aardbeving. Overal waren kreten en gejammer van de slachtoffers die gewond onder het puin lagen.

Honderden palen van de elektriciteitsleidingen waren omgevallen en de gebroken stroomdraden zwiepten heen en weer. Vonken spatten telkens van de rafelige uiteinden. De gasleidingen in de stad waren ook geknapt en overal siste de dodelijke damp omhoog. Tanks met brandstof in de kelders van fabrieken scheurden open en de benzine stroomde naar de vonkende elektriciteitsdraden, zodat overal explosies volgden en oranje vlammen omhoog schoten.

In de vernielde huizen braken brandjes uit, veroorzaakt door de gloeiende kolen uit de kachels.

Door de wind werden de branden aangewakkerd en er ontstond een steeds grotere vuurzee. Na enkele minuten lag een deken van rook over de stad en de grote branden in heel San Francisco zouden pas na drie dagen onder controle zijn. Honderden inwoners kwamen om in de vlammen. Veel gewonden en mensen die klem zaten in de puinhopen konden niet tijdig in veiligheid gebracht worden, en hun lichamen verkoolden door de intense hitte.

'Het wordt nog erger, veel erger,' zei Bell ernstig. Hij wendde zich naar Marion. 'Ik wil dat jij naar het Golden Gate Park gaat. Daar ben je veilig. Ik kom later ook daarheen.'

'Waar ga je dan naartoe?' fluisterde ze, huiverend bij de gedachte alleen te zijn.

'Naar het kantoor van Van Dorn. Iedere wetshandhaver is nodig bij deze chaos.'

'Waarom kan ik niet hier blijven, in de buurt van mijn appartement?'

Bell keek naar de zich uitbreidende branden in de verte. 'Over enkele uren is het vuur ook bij Russian Hill. Je kunt hier niet blijven. Denk je dat je lopend naar het park kunt gaan?'

'Dat lukt wel,' zei ze dapper knikkend. Ze sloeg haar armen om zijn hals. 'Ik hou van je, Isaac Bell. Ik hou zoveel van je dat het pijn doet.'

Hij sloeg zijn armen om haar slanke middel en kuste haar. 'Ik hou ook van jou, Marion.' Hij aarzelde even en duwde haar weg. 'Nu moet je sterk zijn en gaan.'

'Ik zal op je wachten, bij de brug over de vijver.'

Hij hield haar hand nog even vast, voordat hij zich omdraaide en zich een weg baande door de mensen die midden op straat stonden, zo ver mogelijk van de gebouwen omdat een reeks lichte naschokken door de stad trok.

Bell daalde langs een van de lange trappen af van Russian Hill. De trap was op verschillende plaatsen vernield, maar de weg naar beneden werd niet versperd tot aan Union Street. Hij stak over naar Stockton Street en liep verder naar Market Street. De zware verwoestingen in het centrum waren groter dan hij zich had kunnen voorstellen.

Er reden geen trams en alle automobielen, veel nieuwe modellen die gevorderd werden uit de showrooms van garagebedrijven, werden ingezet als ambulance om de gewonden te vervoeren naar geïmproviseerde hospitalen die op de pleinen ingericht werden. De lichamen van de doden werden naar loodsen gebracht die als tijdelijk lijkenhuis moesten dienen.

De instortende muren hadden niet alleen ongelukkige mensen op de trottoirs verpletterd, maar ook veel trekpaarden van de sleperswagens in de stad. Tientallen paarden waren bedolven onder het vallende puin. Bell zag een voerman en zijn paard geplet onder een omgevallen elektriciteitspaal die op hun melkkar was beland.

Toen hij bij Market Street kwam stapte hij door de restanten van wat eens de entree van het Hearst Examiner Newspaper Building was, om dekking te zoeken voor een aanstormende kudde koeien die ontsnapt was uit de stallen bij de haven. De koeien waren door het dolle heen van angst en draafden voorbij, om even later in een grote scheur in de aarde te storten.

Bell kon amper geloven dat de brede weg door het centrum van de stad, met aan weerszijden imposante gebouwen, zo totaal veranderd was. Verdwenen waren de vele voertuigen, de mensen die werkten en winkelden in het zakencentrum van de stad. Nu was de boulevard amper te herkennen. De hoge gebouwen waren ingestort, de grote versierde pilaren waren losgerukt van de gevels en lagen in brokstukken op straat. De vensters en etalageruiten waren aan gruzelementen gevallen. Overal lagen reclameborden van bedrijven tussen de rommel.

Terwijl Bell zich een weg zocht door de chaos zag hij dat de brand in het zuiden veranderde in een ware vuurzee. Hij wist dat het niet lang zou duren voordat de grote hotels, de overheidsgebouwen, de kantoortorens, de warenhuizen en de theaters spoedig in uitgebrande skeletten zouden veranderen. Er waren veel te weinig brandweerlieden en bijna alle ondergrondse waterleidingen waren gebroken door de aardbeving. Uit honderden brandkranen druppelde het laatste water. De brandweerlieden stonden machteloos in de strijd tegen het vuur en ze probeerden dapper de waterleidingen te repareren.

Bell moest af en toe wegspringen voor de auto's waarmee de gewonden vervoerd werden en hij klauterde over bergen puin heen tot hij bij het Call Building kwam. Eerst leek de twaalf verdiepingen hoge wolkenkrabber nog intact, maar toen hij dichterbij kwam zag hij dat de basis van het gebouw meer dan een halve meter naar de straat was verschoven. Binnen constateerde hij dat geen van de liften nog werkte, omdat het hele gebouw getordeerd was. Hij beklom de trappen naar de vijfde verdieping waar het kantoor van Van Dorn was en stapte over bergen pleisterwerk die van de plafonds naar beneden gekomen waren. Voetstappen in het gruis maakten duidelijk dat anderen hem waren voorgegaan.

De meubels die door het kantoor gesmeten waren door de aardbeving waren weer rechtop gezet.

Bell ging de vergaderzaal binnen en hij trof daar vier detectives van Van Dorn. Bronson was een van hen en hij kwam meteen naar Bell toe om hem enthousiast de hand te schudden. 'Wat ben ik blij dat ik je hier levend zie! Ik was al bang dat je onder een berg stenen lag.'

Bell slaagde erin te glimlachen. 'De voorgevel van het gebouw waar Marion woont is weggeslagen, en in haar appartement is het een chaos.' Hij zweeg even en keek om zich heen. Omdat hij Curtis niet zag vroeg hij: 'Hebben jullie iets van Art gehoord?'

De uitdrukking op de gezichten van de anderen was voor Bell duidelijk genoeg. 'Art wordt vermist, en vermoedelijk is hij bedolven onder de vallende stenen toen hij van het Palace Hotel op weg hierheen was,' antwoordde Bronson ernstig. 'En verder zijn nog twee van mijn mensen gewond of gedood. We weten het nog niet zeker. De heren die hier aanwezig zijn hebben de aardbeving zonder kleerscheuren overleefd.'

Bell kreeg het gevoel alsof een strakke band om zijn borst werd aangetrokken. Een goede bekende verliezen was pijnlijk. 'Curtis is dood,' mompelde Bell. 'Hij was een prima kerel, een fijne vriend en een van de beste detectives met wie ik ooit samenwerkte.'

'Ik heb ook goede vakmensen verloren,' zei Bronson somber. 'Maar nu moeten we alles doen om de ellende te verzachten.'

Bell keek hem aan. 'Wat is je plan?'

'Ik heb de commissaris van politie gesproken en de hulp van ons bedrijf aangeboden. Ondanks onze meningsverschillen in het verleden accepteerde hij dat aanbod gretig. We zullen doen wat we kunnen om plunderingen te voorkomen en beletten dat de doden van hun spullen worden beroofd. We zullen plunderaars die betrapt worden arresteren en overbrengen naar de gevangenis. Gelukkig is dat gebouw zo stevig als een fort en staat het nog overeind.'

'Ik zou graag meehelpen, Horace, maar ik heb een andere klus.'

'Ja, dat begrijp ik,' zei Bronson. 'Jacob Cromwell.'

Bell knikte. 'De aardbeving en de chaotische gevolgen geven hem de ideale kans het land uit te vluchten. En dat wil ik verhinderen.'

Bronson stak zijn hand uit. 'Veel succes, Isaac.' Hij gebaarde naar de andere aanwezigen. 'Dit gebouw is niet veilig. Als het niet vanzelf instort dan zal het waarschijnlijk verwoest worden door de naderende brand. We moeten onze dossiers meenemen en hier weggaan.'

'Waar kan ik je bereiken?'

'We vestigen een centrale post in Customs House, want dat gebouw is alleen licht beschadigd. De leiding van het leger dat hierheen komt om de orde te bewaren en het vuur te bestrijden zal daar ook zijn hoofdkwartier inrichten.'

'Iemand van ons moet aan Van Dorn rapporteren wat er gebeurd is.'

Bronson schudde zijn hoofd. 'Onmogelijk. Alle telegraafverbindingen zijn verbroken.'

Bell drukte Bronson de hand. 'Veel succes, Horace. Ik neem contact op zodra ik weet waar Cromwell zich schuil houdt.'

Bronson glimlachte. 'In Chicago gebeuren niet zulke vreselijke rampen, denk ik.'

Bell moest lachen. 'Ben jij de grote brand van Chicago in 1871 vergeten? De aardbeving hier was een natuurramp, maar die brand in Chicago werd veroorzaakt door een koe die een lantaarn omver trapte.'

Nadat ze afscheid hadden genomen daalde Bell de trappen af en even later stond hij weer in Market Street. Hij zocht zich snel een weg door de puinhopen en de mensen die bij elkaar stonden om naar de stadsbrand te kijken. Het vuur was al overgeslagen naar Chinatown en bewoog onstuitbaar in de richting van het zakencentrum.

Bell kwam bij het Palace Hotel dat minder beschadigd was dan Call Building. Voor de ingang stond een man en Bell herkende hem meteen: Enrico Caruso, die de vorige avond in het Grand Opera House de rol van Don José had gespeeld in Carmen. De zanger wachtte terwijl zijn huisknecht de koffers naar buiten sjouwde. Caruso droeg een lange bontmantel over zijn pyjama en hij rookte een sigaar. In het voorbijgaan hoorde Bell de beroemde tenor mopperen: 'Wat een vreselijke stad, hier kom ik nooit meer terug.'

De liften werkten niet omdat de elektriciteit was uitgevallen, maar het trappenhuis was goed begaanbaar. Toen Bell in zijn hotelkamer was nam hij niet de moeite zijn kleren in te pakken. Hij wilde geen overbodige bagage meezeulen. Enkele persoonlijke zaken stopte hij in een klein koffertje. Hij had de Colt .45 en de derringer achtergelaten in de hotelkamer. De Colt deed hij in de koffer en de derringer verborg hij weer in de kleine holster in zijn hoed.

Toen hij door Powell Street naar het grote huis van Cromwell op Nob Hill liep zag hij een groepje mannen zwoegen om een zware balk weg te trekken uit de ruïne van een hotel. Een van de mannen riep naar Bell: 'Kom eens hier, en help ons!'

De mannen werkten koortsachtig om een vrouw te bevrijden uit haar benarde positie in het puin, terwijl alles in de omgeving al in brand stond. Ze was gekleed in haar nachthemd en Bell zag dat ze lang kastanjebruin haar had. Hij pakte even haar hand vast en zei bemoedigend: 'Volhouden, we krijgen je wel vrij.'

'Mijn man en mijn dochtertje... Zijn zij ook gered?'

Bell keek op naar de sombere gezichten van de reddingswerkers.

Een van hen schudde langzaam zijn hoofd. 'Je zult ze spoedig zien,' zei de man. De hitte van het naderende vuur werd steeds intenser.

Bell hielp mee en gebruikte al zijn kracht om de zware balk die op de benen van de vrouw lag weg te slepen. Maar zijn inspanningen waren tevergeefs. De balk was veel te zwaar om door zes mannen verplaatst te worden. De vrouw was dapper en ze keek zwijgend naar de zwoegende mannen, tot de vlammen haar nachthemd verschroeiden.

'Alsjeblieft! Laat me niet verbranden!' smeekte ze.

Een van de mannen, een brandweerman, vroeg haar naam en krabbelde die op een papiertje. De andere mannen moesten terugdeinzen voor de vuurgloed en de dreigende vlammen. Vol afgrijzen keken ze naar de hulpeloze vrouw die reddeloos verloren was.

Haar nachthemd vatte vlam en ze begon te krijsen. Zonder aarzelen pakte Bell zijn derringer en schoot een kogel tussen haar ogen. Daarna rende hij zonder om te kijken met de brandweerman weg.

'Dat moest je wel doen,' zei de brandweerman en hij legde zijn hand op Bells schouder. 'Sterven in het vuur is de ergste dood. Je kon haar niet laten lijden.'

'Nee, het kon niet anders,' zei Bell, met tranen glinsterend in zijn ogen. 'Maar ik zal dit afschuwelijke tafereel nooit vergeten.'
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Bell daalde Nob Hill weer af en hij besloot een groepje mannen te helpen. De redders waren bezig bij een klein hotel dat ingestort was en veranderd in weinig meer dan een berg versplinterd hout en brokken metselwerk. Onder het puin klonk de jammerende stem van een jongetje. Bell en de andere mannen werkten koortsachtig en ze gooiden hout en stenen opzij om dichter bij de bedolven knaap te komen.

Na bijna een uur bereikten ze de kleine holte waar de jongen beklemd zat. Twintig minuten later hadden ze het kind bevrijd en naar een wachtende auto gedragen om hem over te brengen naar een EHBO-post. Afgezien van twee gebroken enkels had de jongen alleen schrammen en blauwe plekken opgelopen.

Bell schatte dat het kind niet ouder dan vijf jaar was. Toen de jongen om zijn moeder en vader riep, keken de mannen die hem bevrijd hadden elkaar treurig aan. Ze wisten al dat de ouders, en waarschijnlijk ook broers en zussen vermorzeld waren toen het hotel instortte. Zonder iets te zeggen gingen de mannen uiteen, bedroefd, maar ook blij dat ze deze kleine jongen wel gered hadden.

Twee huizenblokken verder passeerde Bell een soldaat die toezicht hield op een groepje mannen dat door het leger ingezet was om stenen van de straat te halen en langs de trottoirs op te stapelen. Een van de mannen had een knap profiel en hij kwam Bell bekend voor. Uit nieuwsgierigheid bleef hij even staan en vroeg aan een oudere man die ook naar de werkers keek of de naam van de man met het bekende gezicht kende.

'Dat is mijn neef,' zei de oude man lachend. 'Hij heet John Barrymore. Hij is acteur en hij heeft een rol in een toneelstuk met de titel "De Dictator".' De man zweeg even. 'Of moet ik zeggen: hij had een rol, want het theater is verwoest.'

'Ik dacht al dat ik hem herkende,' zei Bell. 'Ik zag hem Macbeth spelen in Chicago.'

De oude man schudde grinnikend zijn hoofd. 'Er was een natuurramp nodig om Jack uit zijn bed te krijgen, en het Amerikaanse leger om hem aan het werk te zetten.'

De toezichthoudende soldaat wilde Bell ook stenen laten sjouwen, maar Bell toonde zijn identiteitsbewijs van Van Dorn en hij liep weer verder. De groepen mensen hadden zich weer verspreid en de straten waren bijna verlaten, afgezien van soldaten te paard en enkele toeschouwers bij de branden.

Bell liep in de richting van Cromwells bank, en hij zag dat aan weerszijden van Market Street al felle branden woedden. Het vuur was nog maar een half huizenblok verwijderd van de bank toen Bell het bordes voor de bronzen deuren betrad. Een jonge soldaat, amper achttien jaar oud, hield Bell tegen en dreigde met de bajonet op de loop van zijn geweer.

'Als je de bank wil plunderen, dan ben je er geweest,' zei de soldaat en hij meende het.

Bell maakte zich bekend als detective van Van Dorn en hij loog: 'Ik ben hier om te kijken of er nog administratie en geld is dat in veiligheid moet worden gebracht.'

De soldaat liet zijn wapen zakken. 'In orde, meneer. U kunt naar binnen gaan.'

'Waarom ga je niet met mij mee? Ik kan wel wat extra spierkracht gebruiken als er nog waardevolle zaken zijn.'

'Het spijt me, meneer,' antwoordde de soldaat, 'maar ik heb opdracht voor het gebouw de wacht te houden, om te verhinderen dat er geplunderd wordt voordat het vuur hier is. Ik zou niet te lang binnen blijven, want binnen een uur is de brand tot hier opgerukt.'

'Ik zal voorzichtig zijn,' stelde Bell hem gerust. Hij beklom de treden en opende de voordeur die Cromwell niet had afgesloten. Binnen leek het of de bank voor een gewone zondag gesloten was. De loketten van de kassiers, de bureaus en het overige meubilair, alles leek gereed om op een maandagochtend weer gebruikt te worden. Alleen het glas-in-lood was zichtbaar beschadigd.

Bell was verbaasd dat de kluisdeur open stond. Hij ging naar binnen en zag meteen dat bijna al het geld verdwenen was. Alleen zilveren en gouden munten en wat bankbiljetten met een waarde van hoogstens vijf dollar waren achtergebleven in de laden en bussen. Jacob Cromwell was hier geweest en weer verdwenen. Omdat Bell de tijd had genomen om de kleine jongen uit het puin te redden was hij te laat om Cromwell te betrappen bij het weghalen van al het kapitaal uit de bank.

Bell twijfelde er niet meer aan dat Cromwell gebruik wilde maken van de chaos na de ramp om uit de stad te verdwijnen en over de grens te vluchten. Bell vloekte bij de gedachte dat de Locomobile niet rijklaar was. Te voet door de ruïnes gaan kostte veel tijd en het was ook vermoeiend. Hij verliet de bank en ging op weg naar Customs House, dat ook bedreigd werd door de stadsbrand.
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Marion deed niet precies wat Bell haar gevraagd had. Tegen zijn advies in beklom ze de wankele trap naar haar appartement. Ze vulde een grote koffer met familieportretten, persoonlijke papieren en sieraden, en daar bovenop legde ze enkele van haar dure kledingstukken. Ze glimlachte toen ze twee nachtjaponnen en een zijden cape opvouwde. Alleen vrouwen willen hun mooie kleren bewaren, dacht ze. Een man zou er niet aan denken om zijn beste kostuums in veiligheid te brengen.

Marion sleepte de koffer de trappen af en ze voegde zich bij de andere mensen op straat die nu dakloos waren geworden. De meesten zeulden koffers mee met daarin hun schamele bezittingen, beddengoed of huishoudelijke zaken. Terwijl de ontheemden moeizaam over de hellingen sjokten keek niemand om naar de geruïneerde huizen, waar ze tot vandaag zo vreedzaam hadden gewoond.

Tijdens de nacht vluchtten tienduizenden weg voor het alles verterende vuur. Vreemd genoeg was er geen paniek en geen wanorde. De vrouwen huilden niet, de mannen toonden geen woede over het ongeluk dat hen had getroffen. Achter hen vormden de soldaten rijen, voor het vuur uit en ze spoorden de groepen burgers aan door te lopen. Af en toe moesten ze iemand die uitgeput raakte en oponthoud veroorzaakte een por geven om in beweging te blijven.

Het zeulen met de koffers over de steile hellingen, kilometer na kilometer, werd uiteindelijk te zwaar. De mensen lieten duizenden koffers moedeloos achter op straat. Enkelen vonden een schep en daarmee groeven ze een gat in de grond om hun bezittingen te begraven, in de hoop later terug te keren als het vuur gedoofd was.

Marion had meer doorzettingsvermogen dan ze zelf verwacht had. Ze sjouwde of sleepte haar grote koffer mee, uur na uur, zonder dat iemand aanbood haar te helpen. De mannen en hun gezinnen probeerden dapper hun eigen spullen in veiligheid te brengen. Eindelijk, toen Marion haar koffer niet meer kon dragen, vroeg een jongeman of hij haar kon helpen. Marion bedankte hem met tranen in haar ogen voor de aangeboden hulp.

Pas om vijf uur in de ochtend kwamen ze in het Golden Gate Park en een soldaat verwees hen naar de tenten die opgezet waren voor de vluchtelingen. Marion ging een tent in, ze bedankte de jongen die haar geholpen had met haar koffer. Ze bood hem wat geld aan, maar hij weigerde het aan te nemen. Ze liet zich uitgeput op een brits zakken en viel bijna meteen in een diepe slaap.
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Toen Bell bij Customs House kwam was het alsof hij langs een vurige wand liep. Hoewel het diep in de nacht was werd de stad beschenen door een griezelig oranje flakkerend schijnsel. Overal sloegen mensen op de vlucht, nadat ze haastig bezittingen uit de huizen en winkels hadden gehaald en op wagens en karren geladen. De vuurzee naderde Customs House van drie kanten en bedreigde het hele huizenblok. Soldaten op de daken van aangrenzende panden bestreden de vlammen onophoudelijk, in een poging Customs House te behouden. De bovenste verdieping van het gebouw was al ernstig beschadigd door de aardbeving. Maar de onderste etages waren nog intact en daar had het leger samen met de marine een commandocentrum ingericht, om de verdeling van de brandslangen en ander blusmateriaal te regelen.

Bell passeerde de wachtposten rond het gebouw en hij stapte naar binnen. In een kamer naast de centrale hal trof hij Bronson die met twee politieagenten en een legerofficier een grote plattegrond op de vergadertafel bestudeerde.

Bronson zag een met as overdekte man naderen, het gezicht besmeurd met roetvegen en eerst herkende hij Bell niet. Toen verscheen een brede grijns op zijn gezicht en hij kwam naar Bell toe om hem te omhelzen.

'Isaac! Wat ik ben blij jou te zien!'

'Mag ik gaan zitten, Horace?' vroeg Bell vermoeid. 'Ik heb heel lang gelopen.'

'Maar natuurlijk.' Bronson wees naar een stoel voor een bureau. 'Ik zal een kop koffie voor je halen. Ondanks de vuurzee in de omgeving kunnen we geen hete koffie serveren, maar daar is niets aan te doen.'

'Dank je,' zei Bell.

Bronson schonk koffie uit een emaille kan en zette het kopje voor Bell op tafel. Een lange man met lichtbruine ogen en slordig donkerbruin haar, en gekleed in een smetteloos wit overhemd met een das kwam naast Bronson staan.

'Zo te zien heb jij wel betere dagen gekend,' merkte de man op.

'Zeg dat wel,' beaamde Bell.

Bronson wendde zich naar de rijzige man. 'Isaac, dit is Jack Lon-don, de auteur. Hij schrijft een verhaal over de aardbeving.'

Bell knikte en zonder overeind te komen gaf hij London een hand. 'Ik denk dat u genoeg materiaal heeft voor wel tien boeken.'

'Nou, in elk geval voor één boek,' antwoordde London met een glimlach. 'Kun je mij vertellen wat je hebt meegemaakt?'

Bell gaf een kort verslag van wat hij in de stad had gezien, zonder iets te zeggen over de vrouw die hij met een pistoolschot uit haar lijden had verlost. Toen Bell was uitgesproken bedankte London hem en de auteur ging aan een tafel zitten om zijn aantekeningen te ordenen.

'Heb je nog nieuws over Cromwell en zijn zus? Hebben zij de ramp overleefd?'

'Ja, ze zijn kerngezond en al op weg naar de grens om het land te ontvluchten.'

'Weet je dat zeker?' vroeg Bronson.

'Ik was te laat bij Cromwells bank. De kluis was leeggehaald. Er lagen alleen nog wat bankbiljetten van vijf dollar. Hij moet verdwenen zijn met drie, misschien wel vier miljoen dollar.'

'Cromwell komt de stad niet uit. Niet in deze chaos. Er staan duizenden vluchtelingen bij de veerboten omdat ze naar Oakland willen. En Cromwell kan onmogelijk zoveel geld meesmokkelen in een paar koffers.'

'Hij verzint wel iets,' zei Bell, genietend van zijn koude koffie. Hij begon zich weer mens te voelen.

'En Margaret? Is zij met hem meegegaan?'

Bell schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet. Ik ben vanochtend bij het huis geweest, en Margaret deed alsof zij en Jacob hier wilden blijven om ons in de rechtszaal te bestrijden. Toen ik constateerde dat hij gevlucht was met het geld uit de kluis kon ik niet terug naar Nob Hill vanwege de branden in de stad. Het was al moeilijk genoeg om hierheen te komen.'

'En Marion?' vroeg Bronson behoedzaam.

'Ik heb tegen haar gezegd dat ze naar het Golden Gate Park moest gaan. Daar zal ze veilig zijn.'

Bronson wilde iets zeggen, maar een jongen die amper twaalf jaar oud kon zijn stormde de kamer in. Hij had een brede pet op zijn hoofd en was gekleed in een trui en een knickerbocker. Het was duidelijk dat hij hard gerend had want hij was buiten adem en kon amper spreken.

'Ik... ik zoek... ik zoek meneer Bronson,' hijgde de jongen haperend.

Bronson keek hem nieuwsgierig aan. 'Dat ben ik,' zei hij. 'Wat wil je van mij?'

'Meneer Lasch...'

Bronson keek naar Bell. 'Lasch is een van mijn agenten. Hij was kort na de aardbeving bij ons. Hij bewaakt een loods van de overheid bij het station. Vertel op, jongen!'

'Meneer Lasch zei dat u mij vijf dollar zou geven als ik hierheen kwam en een boodschap doorgeven.'

'Vijf dollar?' herhaalde Bronson en hij keek de jongen argwanend aan. 'Dat is wel veel geld voor iemand van jouw leeftijd.'

Bell grijnsde en haalde een biljet van tien dollar uit zijn portefeuille. Hij gaf het geld aan de jongen. 'Hoe heet jij?'

'Stuart Leuthner.'

'Jij hebt een eind gerend van het station, langs de branden en de verwoestingen,' zei Bell. 'Ik geef je tien dollar, en jij vertelt ons wat Lasch gezegd heeft.'

'Meneer Lasch vroeg of ik tegen meneer Bronson wilde zeggen dat de goederenwagon die voor de loods van meneer Cromwell stond nu verdwenen is.'

Bell leunde naar de jongen en zijn gezicht betrok. 'Zeg dat nog eens.'

De jongen keek Bell aan, met een angstige blik in zijn ogen. 'Hij zei dat de goederenwagon van meneer Cromwell verdwenen was.'

Bell keek strak naar Bronson. 'Verdomme!' gromde hij. 'Dus hij is inderdaad de stad uit gevlucht.' Hij gaf de jongen nog een biljet van tien dollar. 'Waar zijn jouw ouders?'

'Ze helpen bij het uitdelen van voedsel op Jefferson Square.' 

'Ga daar dan heen. Ze zullen bezorgd om jou zijn. En denk erom, blijf uit de buurt van de branden.'

De jongen keek met grote ogen naar de twee biljetten van tien dollar. 'Allemachtig, twintig dollar... Dank u wel, meneer.' Hij draaide zich snel om en draafde naar buiten.

Bell zakte terug op zijn stoel voor het bureau. 'Per trein?' mompelde hij. 'Maar hoe kwam hij aan een locomotief?'

'Voor zover ik weet is elke veerboot afgeladen met vluchtelingen die naar Oakland willen. En Southern Pacific laat alle passagiers-treinen daarheen komen om de mensen weg te brengen uit dit gebied. Het is onmogelijk dat Cromwell een locomotief heeft gehuurd, met een bemanning en een kolentender.'

'Maar zijn goederenwagon kan niet op eigen kracht rijden.'

'Geloof mij,' zei Bronson. 'Er zijn nu geen goederenwagons aan boord van de veerboten naar Oakland. Alleen personentreinen. En wagons met hulpgoederen uit het oosten.'

Bell ging weer staan en zijn ogen waren strak op Bronson gericht. 'Horace, ik heb een auto nodig. Ik wil geen uren verspillen met lopen door de delen van de stad die nog niet verbrand zijn.'

'Waar wil je dan naartoe?'

'Eerst moet ik Marion vinden, zodat ik weet dat ze veilig is. Daarna ga ik naar het station om met de chef te praten. Als Cromwell een trein heeft gehuurd of gekaapt om weg te komen uit de stad, dan moet daar een rapport van zijn.'

Bronson grijnsde als een vos. 'Is een Ford Model K goed genoeg?'

Bell keek hem verrast aan. 'Het nieuwe Model K heeft een zes-cilindermotor met een vermogen van veertig pk. Heb jij zo'n auto?'

'Ja, geleend van een rijke winkelier. Je kunt die auto gebruiken, als je mij belooft dat je morgen om twaalf uur terug bent.'

'Jij hebt heel wat van mij tegoed, Horace.'

Bronson legde zijn handen op Bells schouders. 'Voor mij is de grootste beloning dat jij Cromwell en zijn duivelse zus arresteert.'
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Marion sliep zes uur lang. Ze werd wakker in een tent, waar nog vijf andere vrouwen waren. Een van hen zat huilend op haar brits. Twee vrouwen keken verdwaasd om zich heen, en de anderen toonden hun kracht door vrijwillig te helpen in de veldkeuken waar eten werd uitgedeeld aan de daklozen. Marion stapte van haar brits, trok haar kleren recht en liep naar enkele grote legertenten die als noodhospitaal waren ingericht.

Ze kreeg meteen instructies van een dokter om minder ernstige verwondingen te behandelen en te verbinden, omdat de artsen druk bezig waren met het leven van zwaargewonden te redden. Marion verloor het besef van tijd. Ze negeerde haar vermoeidheid en werkte door in een tent waar kinderen waren ondergebracht. Veel kinderen waren heel dapper en dat was voor Marion vaak hartverscheurend om te zien. Nadat ze de snijwonden en kneuzingen had verzorgd van een drie jaar oude kleuter die haar hele familie kwijt was, moest ze zich in tranen afwenden omdat het kind haar toch netjes bedankte.

Ze liep naar de volgende brits en knielde naast een jongen van wie het gebroken been net gezet was. Terwijl ze het kind instopte voelde ze dat iemand achter haar stond. Toen hoorde ze een bekende stem.

'Zuster, neem me niet kwalijk, maar mijn arm is eraf gevallen. Kunt u die weer vastmaken?'

Marion draaide zich snel om en ze liet zich in de open armen van Isaac Bell vallen.

'O, Isaac, goddank ben je gekomen! Ik was zo bezorgd over je...'

Bell grijnsde breed achter de vuile strepen op zijn gezicht. 'Een beetje gehavend, maar ik sta nog overeind.'

'Hoe wist je mij hier te vinden?'

'Ik ben detective, weet je nog? Het noodhospitaal was de eerste plek waar ik ging zoeken, want jij bent iemand in de voetsporen van Florence Nightingale. Jij hebt een groot hart en je wilt graag helpen, vooral kinderen.' Hij drukte haar tegen zich aan en fluisterde in haar oor: 'Ik ben trots op je, mevrouw Bell.'

Ze duwde hem weg en keek hem niet begrijpend aan. 'Mevrouw Bell?'

De glimlach bleef op Bells gezicht. 'Dit is geen romantische plek en tijd om het te vragen, maar... Wil je met me trouwen?'

'Isaac Bell!' riep ze uit. 'Hoe durf je!' Maar haar gezicht werd meteen weer zacht, ze trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem. Toen ze hem weer losliet zei ze schalks. 'Natuurlijk wil ik met je trouwen. Een betere kandidaat heb ik vandaag nog niet gezien.'

Bells gezicht werd weer serieus, evenals zijn stem. 'Ik kan maar heel even blijven, want Cromwell en Margaret zijn uit San Francisco gevlucht. En zo lang ik leef zal ik die moordenaar Cromwell niet met rust laten.'

Zijn felheid maakte haar bang, maar toch omhelsde ze hem vurig. 'Het gebeurt niet elke dag dat een dame ten huwelijk wordt gevraagd en dat de man dan meteen wegvlucht.' Ze kuste hem weer. 'Maar je komt terug, begrepen?'

'Zo snel als ik kan.'

'Ik zal hier op je wachten. Voorlopig heb ik toch geen ander onderdak.'

Bell greep de handen van Marion en kuste ze beurtelings. Daarna draaide hij zich om en verdween uit de hospitaaltent.

Bell wilde niet terugkeren naar Cromwells landhuis op Nob Hill om te controleren of Margaret daar nog was. Hij wist wel zeker dat Margaret samen met haar broer gevlucht was.

De paleizen van de welgestelden en invloedrijke personen waren veranderd in grote brandhaarden. Overal in de stad klonk het bulderen van de vlammen, het gerommel van instortende muren en de knallen van exploderend dynamiet.

De Ford Model K was licht en snel. En het was een stevige auto, die als een berggeit over de puinhopen op straat bewoog. Zonder het te weten volgde Bell bijna dezelfde route als Cromwell en Abner, met een wijde omweg langs de noordelijke kust om uit de buurt van de stadsbrand te blijven. Nog geen half uur nadat hij afscheid had genomen van Marion stopte Bell de auto bij de loods van Cromwell en hij zag dat de goederenwagon inderdaad verdwenen was.

Met rangeerlocomotieven werden personentreinen aan elkaar gekoppeld om de vluchtelingen te evacueren naar het zuidelijk deel van de staat. Goederenwagons werden naar Los Angeles gestuurd om daar medicamenten en voedsel op te halen. Bell reed langs het emplacement tot hij een houten gebouw met het opschrift vrachtstation zag. Bell parkeerde de Ford, stapte uit en liep het gebouw in.

Een aantal klerken was druk bezig met het administreren van de vertrekkende treinen en geen van hen keek op toen Bell binnen kwam.

'Waar kan ik de chef vinden?' vroeg Bell aan een klerk.

De man knikte naar een deur. 'Daar.'

Bell trof de chef in zijn werkkamer aan, bezig met het noteren van cijfers op een groot schoolbord waar de sporen van het emplacement op waren getekend. Een naambordje stond op het bureau: morton gould. De chef was een kleine man met een terugwijkende kin en een haviksneus. Op het schoolbord stonden meer dan dertig treinen getekend op de sporen van het emplacement. Bell vroeg zich af aan welke trein de wagon van Cromwell was gekoppeld.

'Meneer Gould?'

Gould draaide zich om en zag een man die eruit zag alsof hij door het hellevuur had gelopen. 'Ziet u niet dat ik druk bezig ben? Als u met een trein wil vertrekken, dan moet u naar het kantoor van Southern Pacific, of wat er nog van over is.'

'Mijn naam is Bell, ik werk voor Van Dorn Detective Agency. Ik zoek een goederenwagon met het nummer 16455.'

Gould gebaarde naar het schoolbord. 'Southern Pacific stelt alles in het werk om duizenden ontheemden met veerponten en sleepboten naar Oakland te brengen, en daar staan passagierstreinen gereed om de mensen te evacueren uit deze omgeving. Uit het hele land worden meer dan veertienhonderd rijtuigen hierheen gedirigeerd. En alle driehonderd wagons, voor personen en voor goederentransport aan deze kant van de baai, worden omgeleid. Hoe kan ik dan een enkele wagon volgen?'

Bell keek recht in Goulds ogen en hij zei: 'Deze wagon is eigendom van Jacob Cromwell.'

Het ontging Bell niet dat er heel even iets van herkenning in de ogen te zien was. 'Ik ken geen Jacob Cromwell.' Gould zweeg en keek uitdagend naar Bell. 'Wat heeft dit te betekenen?'

'U heeft een locomotief beschikbaar gesteld om zijn wagon te trekken.'

'Dat is belachelijk! Tijdens een ramp zoals deze geef ik nooit toestemming voor een afgehuurde trein.'

'Hoeveel geld heeft Cromwell aan u betaald?'

De chef hief zijn handen op. 'Ik kan toch geen geld krijgen van iemand die ik niet eens ken? Dit is belachelijk.'

Bell negeerde de leugens van Gould. 'Wat is de bestemming van Cromwells trein?'

'Zo is het wel genoeg,' zei Gould en in zijn ogen was groeiende angst te lezen. 'Ik wil dat u hier verdwijnt, en het maakt niet uit of u wel of niet een smeris van Van Dorn bent.'

Bell nam zijn hoed af en deed alsof hij iets uit de binnenkant veegde. Het volgende moment keek de chef recht in de loop van een derringer. Bell drukte de dubbele loop tegen de linkerkant van Goulds gezicht, dicht bij zijn oog. 'Vertel mij binnen zestig seconden de hele waarheid, anders schiet ik en dat zal uw gezicht niet alleen ernstig beschadigen maar ook beide ogen wegblazen. Wilt u de rest van uw leven blind en verminkt zijn?'

Op het gezicht van Gould was doodsangst te zien. 'U bent gek!'

'Nog vijftig seconden, daarna ziet u nooit meer.'

'Dit kunt u niet doen!'

'Toch wel. Vertel mij wat ik wil weten.'

De kille uitdrukking op Bells gezicht en de ijzige stem maakten Gould duidelijk dat deze detective van Van Dorn niet blufte. Hij keek wild om zich heen, zoekend naar een uitweg, maar Bell was onverbiddelijk.

'Nog dertig seconden,' zei Bell en hij spande de trekker.

Gould liet zijn schouders zakken en hij keek angstig. 'Nee, alsjeblieft ...' jammerde hij.

'Zeg op!'

'Oké,' gaf Gould zich gewonnen. 'Cromwell was hier. Hij betaalde mij tienduizend dollar in contanten om zijn wagon te koppelen aan een snelle locomotief en met voorrang naar het doorgaande spoor in zuidelijke richten te laten vertrekken.'

Bell keek hem vragend aan. 'Naar het zuiden?'

'Dat is de enige route uit de stad,' antwoordde Gould. 'Alle veerboten voor treinen zijn in gebruik voor het transport van groepen ontheemden naar Oakland en voor de hulptreinen hierheen. Er was geen andere mogelijkheid voor hem.'

'Wat is zijn route?'

'Eerst naar San Jose, dan om de baai naar het noorden tot zijn trein naar het oosten afbuigt via de doorgaande lijn door de bergen en verder door Nevada naar Salt Lake City.'

'Hoelang geleden is hij hier vertrokken?' vroeg Bell.

'Ongeveer vier uur.'

Bell bleef aandringen. 'En wanneer komt hij aan in Salt Lake City?'

Gould schudde krampachtig zijn hoofd. 'Dat weet ik niet. Zijn machinist zal vaak op een zijspoor moeten wachten tot de hulp-treinen gepasseerd zijn. Als hij geluk heeft komt zijn trein morgen laat in de middag aan.' 'Wat voor locomotief trekt de wagon van Cromwell?'

Gould boog zich over zijn bureau en bekeek een lange lijst. 'Ik heb hem de nummer 3025 gegeven. Dat is een 4-6-2 Pacific, gebouwd door Baldwin.'

'Is dat een snelle locomotief?'

Gould knikte. 'Ja, we hebben er maar een paar die nog sneller rijden.'

'Wanneer is zo'n loc beschikbaar?'

'Waarom vraagt u dat?'

'Ik wil de snelste locomotief die er is tot mijn beschikking,' antwoordde Bell en om zijn woorden kracht bij te zetten bedreigde hij Gould weer met de derringer. 'Dit is van levensbelang. Ik moet die trein van Cromwell inhalen.'

Gould keek naar het grote schoolbord. 'Ik heb de nummer 3455, een 4-4-2 Baldwin Atlantic, met een hogere topsnelheid dan de Pacific. Maar die locomotief staat in Oakland voor reparatie.'

'Wanneer is de reparatie klaar?'

'Over drie uur moet de loc wel weer rijden.'

'Dan neem ik die,' besloot Bell zonder aarzelen. 'De rekening voor de huur moet naar Van Dorn gestuurd worden.'

Gould wilde eerst protesteren, maar een blik op de derringer bracht hem op andere gedachten. 'Als dit gerapporteerd wordt, dan kan ik mijn baan verliezen en achter de tralies verdwijnen.'

'Regel die locomotief voor mij en een route via San Jose naar Salt Lake City, dan zal ik niets zeggen.'

Gould zuchtte opgelucht en begon de formulieren in te vullen om een trein beschikbaar te krijgen voor Van Dorn Detective Agency. Toen hij daarmee klaar was pakte Bell de paperassen aan en bekeek de tekst. Tevreden verliet hij het kantoor zonder iets te zeggen. Hij stapte in de Ford en reed naar het Ferry Building.
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Bell kwam in de buurt van het Ferry Building en hij moest een deken over zijn hoofd trekken omdat hij door een asregen reed. Hij zag dat Chinatown verdwenen was: er waren alleen nog geblakerde en smeulende ruïnes. De terminal van de veerboten had de ramp doorstaan met alleen lichte schade aan de klokkentoren. Bell zag de wijzers op 5.12 uur stilstaan: dat tijdstip was het begin van de zware aardbeving.

Op straat en rond de terminal was het erg druk. Duizenden ontvluchtten de stad, uit vrees dat de branden alles zouden verwoesten. Overal heerste chaos en verwarring, sommige mensen hadden alleen een deken om hun lijf, en ze sjouwden hun bezittingen mee naar de veerboten. Kinderwagens en speelgoedkarren werden voortgeduwd, maar ondanks alle ellende gedroegen de mensen zich toch hoffelijk en behulpzaam naar elkaar.

Bell stopte naast een jongeman die naar de brand aan de andere kant van de straat staarde. Bell hield een gouden munt van vijfentwintig dollar omhoog. 'Als jij een auto kunt besturen, wil je deze Ford dan naar het Customs House rijden en inleveren bij Horace Bronson, van Van Dorn Detective Agency? Dan is deze gouden munt voor jou.'

De ogen van de jongeman werden groot, niet zozeer omdat hij de munt zag maar bij het vooruitzicht een auto te besturen. 'Jazeker, meneer. Ik heb ervaring met de Maxwell van mijn oom.'

Bell keek geamuseerd toe hoe de jongen instapte, krakend in de eerste versnelling schakelde en wegreed door de drukke straat. Daarna voegde hij zich bij de stroom mensen die de brandende stad ontvluchtten.

Binnen drie dagen verlieten meer dan tweehonderdvijftig duizend mensen het schiereiland waar San Francisco op gebouwd is en iedereen werd kosteloos door Southern Pacific Railroad vervoerd naar elke gewenste bestemming. Een etmaal na de aardbeving vertrokken elk uur overvolle veerboten van San Francisco naar Oakland aan de overkant van de baai.

Bell toonde zijn legitimatie van Van Dorn en hij stapte aan boord van een veerpont met de naam Buena Vista.Hij ging op een vrije plek zitten bij het schoepenrad en keek om naar de tientallen meters omhoog schietende vlammen en de zwarte rookwolken, nog hoger boven de stad die in een enorme vuurzee was veranderd.

Toen de veerboot was afgemeerd en Bell van boord stapte op de Mole in Oakland wees een medewerker van de spoorwegen hem de weg naar de reparatiewerkplaats waar zijn locomotief moest staan. Van dichtbij was het grote stalen monster indrukwekkend. De locomotief en de kolentender waren van voor tot achter zwart geschilderd. Bell schatte dat de cabine van de machinist wel vier meter boven de rails was. De grote aangedreven wielen hadden een doorsnee van twee meter. De Atlantic locomotieven waren in die tijd een meesterwerk van mechanische kracht.

Bell zag dat het nummer 3455 in kleine cijfers op de zijkant van de cabine was geschilderd. Op de tender, met de voorraad kolen en water voor de stoomketel, was met grote letters southern pacific geschilderd. Bell liep naar een man gekleed in een traditionele gestreepte machinistenoverall en met een gestreepte pet op zijn hoofd. De man hield een grote oliekan met een lange tuit vast en hij was bezig de draaipunten van de drijfstangen bij de zuiger en de wielen te smeren.

'Wat een machtig mooie locomotief,' zei Bell bewonderend.

De machinist keek op. Hij was kleiner dan Bell en zijn peper-en-zoutkleurige haar kwam onder zijn pet vandaan. Zijn gezicht was rimpelig van het jarenlang uit de cabine leunen als de locomotief met grote snelheid voortraasde. De wenkbrauwen boven een paar helderblauwe ogen waren borstelig. Bell dacht dat de machinist jonger was dan zijn uiterlijk deed vermoeden.

'Geen betere loc dan Adeline,' antwoordde de machinist.

'Adeline?

'Dat is gemakkelijker te onthouden dan haar serienummer met vier cijfers. De meeste locomotieven krijgen de naam van een meid.'

'Adeline lijkt me een heel sterke locomotief,' merkte Bell op.

'Ze is gebouwd voor grote passagierstreinen. Vijf maanden geleden afgeleverd bij de Baldwin-fabriek.'

'Hoe snel kan ze rijden?' vroeg Bell.

'Dat hangt af van het aantal getrokken rijtuigen.'

'En zonder wagons?'

De machinist dacht even na. 'Op een lang en recht traject dan is de topsnelheid wel 160 kilometer per uur.'

'Mijn naam is Bell, en ik heb deze locomotief gehuurd voor een speciale rit,' zei Bell en hij gaf de papieren aan de machinist.

De machinist bekeek de formulieren. 'Van Dorn Detectives, wat is daar zo speciaal aan?'

'Ooit gehoord van de Butcher Bandit?'

'Wie niet? In de kranten heb ik gelezen dat hij een gewetenloze moordenaar is.'

Bell verspilde geen tijd met nadere uitleg. 'We gaan hem achterna. Hij heeft een Pacific-locomotief gehuurd voor zijn speciale privé-wagon. En hij is nu op weg naar Salt Lake City, om dan verder naar de grens met Canada te rijden. Ik schat dat hij vijf uur voorsprong heeft.'

'Dat zal wel zes uur worden, voordat we kolen gebunkerd hebben en de ketel op stoom is.'

'Ik hoorde dat er iets aan deze locomotief gerepareerd moest worden. Is dat al gebeurd?'

De machinist knikte. 'Ja, een versleten lager in de wielen is vervangen.'

'Hoe eerder wij vertrekken, des te beter.' Bell zweeg en stak zijn hand uit. 'Trouwens, mijn naam is Isaac Bell.'

De machinist schudde Bell krachtig de hand. 'Nils Lofgren. En mijn stoker heet Marvin Long.'

Bell haalde zijn horloge uit zijn zak en keek hoe laat het was. 'Ik zie je over drie kwartier.'

'Dan zijn we bij de bunkerplaats, een eindje verder op dit spoor.'

Bell haastte zich naar een houten gebouw waar een kantoor van Western Union was. De telegrafist vertelde dat er maar één telegraaflijn beschikbaar was naar Salt Lake City en dat er een urenlange achterstand was ontstaan bij het doorseinen van berichten. Bell legde uit wat zijn missie was en de telegrafist bleek heel behulpzaam.

'Wat is de tekst van uw telegram?' vroeg hij. 'Dan zal ik dat met voorrang doorseinen naar ons kantoor in Salt Lake City.'

Het telegram van Bell had deze tekst:



Aan directeur Van Dorn filiaal Salt Lake City Stop locomotief met wagon 16455. Butcher Bandit is aan boord. Wees voorzichtig. Bandit extreem gevaarlijk. Arresteren en wachten op mijn komst. Isaac Bell, detective




Hij wachtte tot de telegrafist de woorden in morse had doorgeseind, en liep weer naar de locomotief. Lofgren en Long waren bezig met het bunkeren van kolen en water. Bell klom in de cabine en werd voorgesteld aan Long, een grote, breedgeschouderde man. Zijn denim shirt spande over zijn gespierde armen. De stoker droeg geen pet en zijn haar was zo rood als de vlammen in de stookplaats. Long trok een leren handschoen uit en schudde Bells hand met een harde knuist, eeltig van het werken met de kolenschop.

'Wij zijn klaar voor vertrek,' kondigde Lofgren aan.

'Laten we dan gaan,' antwoordde Bell.

Terwijl Long het vuur opstookte ging Lofgren op zijn plek aan de rechterkant van de cabine zitten en hij verschoof de Johnson-hendel. Daarna draaide hij de stoomkranen open en trok twee keer kort aan een touw boven zijn hoofd, zodat de stoomfluit gilde als waarschuwing dat de locomotief vooruit ging rijden. De machinist trok de lange hendel naar achteren en Adeline kwam langzaam in beweging.

De zware locomotief reed over het emplacement en via wissels naar het hoofdspoor. Long onderhield het vuur zodat het mooi regelmatig brandde. Met zijn vijf jaar ervaring als stoker had hij de juiste techniek om het vuur niet te fel en niet te zwak te laten branden. Lofgren trok aan een hendel en met luid sissend ontsnappende stoom bij de zuigers en zwarte rook boven de schoorsteen draaiden de grote wielen rond.

Bell ging aan de linkerkant van de cabine zitten, opgelucht dat hij eindelijk begon aan de laatste jacht op Cromwell en vastbesloten de bandiet te arresteren en dood of levend over te dragen aan de autoriteiten in Chicago.

De schommelende bewegingen van de locomotief over de rails deden Bell denken aan een rubbervlot drijvend op een bergmeer, en het ritmische sissen van de stoom waarmee de wielen werden aangedreven was rustgevend. Door de warmte van de stookplaats voelde hij zich ontspannen. Voordat ze Sacramento bereikten en afbogen naar het Siërra Nevada-gebergte in het oosten, dommelde Bell weg en hij sloot geeuwend zijn ogen. Binnen een minuut was hij diep in slaap gevallen, ondanks het kabaal in de voortrazende locomotief. De koeienvanger vooraan Adeline wees recht naar de Siërra Nevada en de Donner Pass.
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Abner Weeds borst en gespierde schouders waren bezweet door het kolenscheppen naar de vuurplaat. Een mooi vuur laten branden was een hele kunst, maar hij had geen idee hoe dat moest. Hij schepte telkens een lading kolen door het geopende luik op de vlammen, en negeerde de waarschuwingen van de machinist dat een teveel aan kolen het vuur minder fel maakte zodat de temperatuur daalde.

Abner deed het werk alleen om de stoker, Ralph Wilbanks, een grote kerel die na enkele uren zwoegen om de stoomketel op de juiste temperatuur te houden, even te laten uitrusten. De grote Pacific locomotief reed tamelijk steil omhoog over de hellende rails door de Siërra Nevada. Abner en Wilbanks wisselden elkaar om het uur af.

Abner bleef waakzaam tijdens het scheppen, en hij had een Smith & Wesson revolver in zijn broekband gestoken. Hij lette op de machinist die geconcentreerd bezig was de locomotief zo snel mogelijk en toch veilig over het bochtige bergspoor te rijden, telkens vooruit kijkend of er geen obstakel op de baan was, zoals een tegemoetkomende trein die niet volgens de dienstregeling reed. Eindelijk waren ze over het hoogste punt in de bergen. Daarna daalde de baan geleidelijk tot aan het begin van de vlakke woestijn.

'We naderen Reno,' riep Wes Hall, de machinist, boven het geraas van de vlammen uit. Hij had het verweerde uiterlijk van een cowboy en hij wilde de trein uit protest stoppen toen zijn passagiers eisten dat hij een snelheidsrecord zou breken tijdens de rit door het gebergte. Maar hij bedacht zich toen Abner de loop van een Smith & Wesson tegen zijn hoofd zette en dreigde de machinist en de stoker te doden als ze niet deden wat van hen gevraagd werd. En omdat hij duizend dollar aan contant geld van Cromwell als beloning zou krijgen deden Hall en Wilbanks alles om de Pacific locomotief zo snel als ze durfden door de bergen te jagen.

'Het volgende sein staat op rood,' zei Wilbanks.

Hall gebaarde dat hij het ook had gezien. 'We moeten stoppen en naar een zijspoor.'

Abner richtte zijn wapen op het hoofd van de machinist. 'Gebruik de stoomfluit. We rijden door.'

'Dat kan niet,' protesteerde Hall, en hij keek Abner strak aan. 'Een exprestrein met hulpgoederen voor San Francisco komt ons kennelijk op hetzelfde spoor tegemoet. Schiet mij maar dood, dat liever dan een botsing veroorzaken met een andere trein. Dan zijn we allemaal dood en is het spoor in beide richtingen minstens een week lang versperd.'

Abner stak de revolver langzaam weer in zijn broekband. 'Goed, maar we rijden verder zodra die exprestrein is gepasseerd.'

Hall verschoof een hendel om vaart te minderen. 'We kunnen het oponthoud gebruiken om kolen en water te bunkeren.'

'Dat is goed, maar denk erom: een verkeerde beweging en ik schiet gaten in jullie beiden.'

'Ralph en ik houden dit niet veel langer vol. We zijn uitgeput.'

'Jij krijgt je geld - en je blijft leven - maar alleen als je volhoudt,' waarschuwde Abner.

Aan de linkerkant van de cabine naar buiten leunend zag Abner het treinstation bij de kleine stad Reno in de verte opdoemen. Toen ze dichterbij kwamen zag Abner een gestalte met een kleine rode vlag zwaaien. De man stond bij een wissel. Hall blies de stoomfluit, om hun komst aan te kondigen en duidelijk te maken aan de man met de vlag dat hij het sein om te stoppen op een zijspoor begrepen had.

Hall stopte de tender van de grote locomotief op het zijspoor met aan de ene kant een grote watertank op poten en aan de andere kant een kolenbunker. Wilbanks sprong op de tender en trok met een touw de waterbuis van de tank boven de opening. Door de zwaartekracht stroomde het water naar de tank in de tender. Hall klauterde met een oliekan in zijn hand uit de cabine en hij controleerde alle lagers en draaipunten van de aandrijving. Omdat Cromwell voor hun vertrek uit San Francisco niet wilde wachten op een remmer, moest de machinist ook de wielen van de tender en de goederenwagon zelf controleren.

Abner hield Hall en Wilbanks scherp in de gaten terwijl hij naar de goederenwagon liep. Met de kolf van zijn Smith & Wesson klopte hij twee keer op de schuifdeur, wachtte even en klopte nog eens twee keer. Aan de binnenkant werd de deur ontgrendeld en open geschoven. Jacob en Margaret stonden in de opening en keken neer op Abner.

'Waarom staan we hier stil?' vroeg Cromwell.

Abner maakte een hoofdknik naar de locomotief. 'We staan nu op een zijspoor, om een sneltrein te laten passeren. En tijdens het wachten vullen de machinist en de stoker kolen en water bij.'

'Waar zijn we ergens?' vroeg Margaret. Ze had een mannenbroek aan, met de pijpen in een paar laarzen gestopt. Daarboven droeg ze een blauwe trui en haar haren werden bijeengehouden door een bandana.

'Bij de stad Reno,' zei Abner. 'We zijn de Siërra gepasseerd en het landschap wordt nu vlakker naar de woestijn.'

'En de spoorbaan voor ons? Komen er nog meer treinen met hulpgoederen die ons vertraging opleveren?' vroeg Cromwell.

'Ik zal aan de wisselwachter vragen of er treinen volgens de dienstregeling naar het westen komen. We moeten wel wachten op een zijspoor als dat gebeurt.'

Cromwell sprong uit de wagon op de grond en spreidde een kaart uit. De spoorwegen ten westen van de Mississippi waren op de kaart getekend. Hij wees naar Reno. 'Dus we zijn hier. De volgende aftakking naar het noorden is bij Ogden, in Utah.'

'Niet bij Salt Lake City?' vroeg Margaret.

Cromwell schudde zijn hoofd. 'De doorgaande lijn van Southern Pacific sluit aan op de Union Pacific spoorbaan ten noorden van Salt Lake City. Wij gaan bij Ogden verder naar het noorden, in de richting van Missoula, Montana. En dan rijden we over de baan van Northern Pacific naar Canada.'

Abner bleef strak naar de machinist en stoker kijken. Hij zag dat de stoker moeite had de kolengoot naar de tender in toom te houden en de machinist bewoog alsof hij in trance was. 'De bemanning van de locomotief is totaal uitgeput. We hebben geluk als ze de kracht hebben de locomotief nog vier uur te laten rijden.'

Cromwell bestudeerde de kaart. 'Er is een station in Winnemucca, Nevada. Dat is ongeveer 270 kilometer verder. Daar wordt van bemanning gewisseld.'

'En deze twee?' vroeg Abner. 'We kunnen niet riskeren dat ze naar het dichtstbijzijnde telegraafkantoor gaan om de autoriteiten langs de spoorbaan te waarschuwen dat wij in aantocht zijn.'

Cromwell dacht even na. 'We houden dat tweetal bij ons, en ergens in de woestijn gooien we ze uit de trein. We moeten voorkomen dat detectives van Van Dorn te weten komen dat wij weg zijn uit San Francisco en alle instanties langs de spoorbaan vragen deze trein tegen te houden. Daarom zullen we de telegraafdraden doorsnijden voor we vertrekken.'

Margaret keek in de verte naar de bergtoppen van de Siërra en de rails waar ze over gereden hadden.

'Denk jij dat Isaac achter ons aan komt?'

'Dat is alleen een kwestie van tijd, zus,' antwoordde Cromwell met zijn gebruikelijke zelfverzekerdheid. 'Maar als hij beseft dat wij verdwenen zijn uit San Francisco, en een locomotief heeft gevonden om ons te achtervolgen, dan zijn wij al halverwege Canada, en dan krijgt hij de kans niet ons tegen te houden.'

		 

    
		43

		

		

		

				
                

		     	
    			


De Adeline was Lofgrens' grote trots en troetelkind. Hij sprak over de locomotief alsof ze een knappe vrouw was en geen vuurspuwend stalen monster dat hijgend de hellingen van de Siërra besteeg naar de Donner Pass. Omdat de locomotief geen tweehonderd ton aan wagons vol passagiers en bagage hoefde te trekken verliep de rit omhoog moeiteloos.

De lentelucht was fris en helder, en de aarde was nog bedekt met sneeuw. Donner Pass is een beruchte plek in het gebergte, waar in het verleden een afgrijselijk voorval had plaatsgevonden. Een trein met aan boord een tiental families raakte ingesneeuwd op de Donner Pass, tijdens een sneeuwstorm in 1846. De inzittenden leden vreselijke ontberingen voordat ze gered werden. Veel passagiers hadden de beproeving alleen overleefd door als kannibalen de doden te eten. Van de oorspronkelijke zevenentachtig mannen, vrouwen en kinderen bereikten slechts vijfenveertig uiteindelijk Californië.

Bell was klaarwakker sinds de locomotief door Sacramento was gereden en hij keek naar het spectaculaire berglandschap - de hoge rotspieken, de besneeuwde dennenbossen en de tunnels bij de top die in 1867 door Chinese arbeiders met behulp van dynamiet waren uitgehakt in de granieten bergwanden. Adeline dook in de zwarte opening van een lange tunnel en het geraas van de machine weerkaatste honderd keer versterkt langs de tunnelwanden. Al spoedig verscheen een snel groter wordende witte cirkel in de verte. Even later stoomde Adeline weer in het felle zonlicht. Een paar kilometer verder ontvouwde zich het panoramisch uitzicht over Donner Lake, waar de trein aan de lange bochtige afdaling naar de woestijn begon.

Bell keek bezorgd in het driehonderd meter diepe ravijn naast het spoor als de locomotief een scherpe bocht maakte. Hij hoefde Lofgren niet aan te moedigen nog sneller te rijden want de machinist joeg de grote locomotief met een vaart van bijna zestig kilometer per uur voort, en dat was twintig kilometer sneller dan veilig werd geacht.

'We zijn voorbij het hoogste punt,' kondigde Lofgren aan. 'De volgende honderd kilometer dalen we alleen maar.'

Bell ging staan en liet Long op de stokersplaats aan de linkerkant van de cabine zitten. Long maakte daar dankbaar gebruik van om uit te rusten. Lofgren verminderde de stoomdruk omdat Adeline de helling afdaalde. Long had bijna onophoudelijk kolen op het vuur geschept sinds ze bij Sacramento op de doorgaande lijn kwamen met de steile klim naar de Sierras.

'Kan ik een handje helpen?' bood Bell aan.

'Dat sla ik niet af,' zei Long terwijl hij een pijp opstak. 'Ik zal aanwijzingen geven hoe de kolen op het vuur geschept moeten worden. Voor het eerste uur brandt het vuur hoog genoeg, maar het mag niet uitdoven.'

'Je schept de kolen toch gewoon naar binnen?'

Long grinnikte. 'Er komt wel meer bij kijken. En het is geen schep maar een kolenschop, maat vier.'

De volgende twee uur werkte Bell zich in het zweet tussen de wirwar aan leidingen en ventielen en hij leerde de fijne kneepjes van het stokerswerk in een locomotief. De kolentender schommelde heen en weer in de bochten wat het scheppen lastig maakte. Maar het werk was gemakkelijker omdat Adeline bergafwaarts reed. Bell schepte juist genoeg kolen op het vuur om de stoomdruk op peil te houden. Al spoedig leerde hij dat het luik van de stookplaat helemaal open moest, omdat hij met de schop ertegenaan stootte en kolen op de vloer morste. En hij werd behendiger in het goed verspreiden van de kolen over het oranjerode vuurbed.

De scherpe bochten in de rails waren achter hen en de baan werd rechter naarmate het terrein vlakker werd aan de voet van de bergen. Een uur nadat Bell de kolenschop weer aan Long had gegeven riep de stoker naar Lofgren: 'We hebben nog water en kolen voor tachtig kilometer.'

Lofgren knikte zonder zijn blik van het spoor voor hem af te wenden. 'Dat is net genoeg om Reno te bereiken. Daar kunnen we bunkeren en een aflosbemanning zoeken.'

Bell besefte dat de snelle rit door het gebergte afmattend was voor Lofgren en Long. Hij zag de vermoeidheid op hun gezichten omdat beide mannen urenlang geconcentreerd de stoomdruk en snelheid op de steile hellingen moesten bewaken. Bell bedacht dat de bemanning van Cromwells trein ook uitgeput moest zijn. Hij keek op zijn horloge en kon zich alleen afvragen of de afstand tussen beide treinen kleiner was geworden.

'Hoelang duurt het om een andere bemanning te vinden?' vroeg Bell.

'Zo lang als het bunkeren van kolen en water,' antwoordde Lofgren. Hij glimlachte vermoeid, zodat zijn scheve tanden zichtbaar werden en voegde eraan toe: 'Als we het geluk hebben dat er personeel beschikbaar is.'

'Ik ben jullie allebei erg dankbaar,' zei Bell welgemeend. 'Jullie hebben een heldhaftige prestatie geleverd met de rit door de Sierras. Ik denk dat jullie een nieuw record hebben gevestigd.'

Lofgren haalde zijn grote Waltham horloge met op de achterkant een gegraveerde locomotief te voorschijn. 'Inderdaad,' lachte hij. 'We zijn acht minuten sneller dan het oude record, dat werd zes maanden geleden met Adeline gevestigd door Marvin en mij.'

'Je houdt echt van deze machine, nietwaar?' zei Bell.

Lofgren lachte weer. 'De Atlantic locomotieven zijn de beste ter wereld. Ze zijn allemaal hetzelfde gebouwd, met dezelfde afmetingen. Maar toch is elke loc anders: net als mensen hebben ze verschillende karakters. Sommige rijden sneller dan andere, al is de stoomdruk gelijk. Sommige zijn nooit kapot en andere hebben telkens weer storingen. Maar Adeline is een schat. Geen kuren, nooit technische problemen en altijd meegaand. Als je haar als een dame behandelt, dan gedraagt ze zich als een renpaard dat alle races wint.'

'Zo klinkt het bijna alsof ze een mens is.'

'Adeline mag dan van staal en ijzer zijn en honderd ton wegen, ze heeft wel een hart.'

Ze naderden Reno en Lofgren trok aan het koord van de stoomfluit om aan te geven dat hij op een zijspoor gerangeerd wilde worden om water en kolen te bunkeren. De wisselwachter haalde de zware hendel over, zoals hij eerder voor de trein van Cromwell had gedaan. Hij zwaaide met een groene vlag om Lofgren te melden dat hij naar het zijspoor zou rijden.

Nog voordat Adeline helemaal stil stond was Bell al uit de cabine gesprongen en hij rende over het emplacement naar het stationsgebouw dat identiek was aan duizenden stations overal in het land: houten wanden en boogramen met daarboven een puntdak. Het perron was verlaten en Bell kreeg de indruk dat er voorlopig geen personentreinen zouden arriveren.

Hij ging naar binnen, liep langs het loket en bleef staan voor het kleine telegraafkantoor. Twee mannen waren druk in gesprek toen Bell naar binnen liep. Het viel hem op dat de mannen ernstig en zelfs grimmig keken.

'Neem me niet kwalijk,' zei Bell, 'Ik zoek de stationschef.'

De langste van beide mannen keek Bell even onderzoekend aan en knikte. 'Ik ben de stationschef, Burke Pulver. Wat kan ik voor u doen?'

'Is hier de afgelopen tien uur een locomotief gepasseerd met slechts een wagon?'

Pulver knikte. 'Ja, die trein stopte hier twee uur op het zijspoor, om een sneltrein met hulpgoederen voor de slachtoffers van de aardbeving in San Francisco te laten passeren.'

'Dus ze liepen hier twee uur vertraging op?' begreep Bell en hij kreeg nieuwe moed. 'Hoelang geleden is die trein weer vertrokken?'

Pulver keek naar de klok aan de wand. 'Ongeveer viereneenhalf uur geleden. Waarom vraagt u dat?'

Bell legitimeerde zich en legde uit waarom hij jacht maakte op Cromwell.

Pulver staarde Bell aan. 'Wilt u beweren dat de beruchte Butcher Bandit in die goederenwagon zat?'

'Ja, dat weet ik zeker.'

'Als ik dat had geweten, dan had ik de sheriff gewaarschuwd.'

De voorsprong van Cromwell was minder dan Bell had gevreesd. 'Heeft u hier een bemanning voor de locomotief beschikbaar? Mijn machinist en stoker zijn doodmoe, na een rit door de Sierras die elk record gebroken heeft.'

'Hoe heten de machinist en de stoker?'

'Lofgren en Long.'

Pulver lachte. 'Ik had kunnen weten dat die twee hun eigen record wilden verbeteren.' Hij keek naar een schoolbord aan de wand. 'Ik heb een bemanning beschikbaar.' Hij zweeg even. 'Ik vond al dat er iets vreemd was aan die trein. Reno is een etappestation voor bijna elke trein die naar het westen of het oosten gaat. Hoogst ongebruikelijk dat de bemanning niet afgelost wordt. Die bandiet zal niet ver komen met een machinist en een stoker die totaal uitgeput zijn.'

Bell keek naar de telegrafist, een kale met een groene zonneklep op zijn hoofd en elastieken om zijn hemdsmouwen.

'Ik wil de politie in de plaatsen langs de spoorlijn waarschuwen dat die trein gestopt moet worden en de bandiet gearresteerd. De schurk heet Jacob Cromwell.'

De telegrafist schudde zijn hoofd. 'Dat gaat niet. De verbindingen zijn verbroken. Ik kan geen telegrammen naar het oosten sturen.'

'Ik durf te wedden dat Cromwell de telegraafdraden heeft doorgesneden,' bromde Bell.

Pulver keek naar een schoolbord aan de andere wand, met de dienstregeling van de treinen die Reno zouden passeren. 'Over twintig minuten heb ik een bemanning voor de locomotief geregeld. U kunt ongehinderd doorrijden naar Elko. En ik hoop dat daar een werkende telegraaf is, want anders loopt u het risico frontaal op een trein naar het westen te botsen.'

'In dat geval,' merkte Bell cynisch op, 'zal Cromwell toch eerder dan wij in botsing komen.'
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Adeline reed in volle vaart over het vlakke traject van de spoorbaan. De zware locomotief had een snelheid van bijna 140 kilometer per uur en daverde door rotsig terrein, vloog door kleine stadjes en stormde langs de seinen die vrij baan gaven. De telegraafpalen langs de rails schoten als in een waas voorbij. Grijze rook met gloeiende asdeeltjes rees boven de schoorsteen en stroomde door de rijwind als een horizontale sliert over de cabine.

Russ Jongewaard, een blonde afstammeling van de Vikingen, zat op de plek van de machinist, met één hand aan de snelheidshendel, terwijl Bill Shea, een opgewekte Ier voortdurend kolen op de vuurplaat schepte. Nadat beide mannen van Bell gehoord hadden dat hij een ultieme poging wilde wagen om de beruchte Butcher Bandit te grijpen waren ze vol enthousiasme ingestapt om mee te jagen.

Lofgren en Long waren ook aan boord gebleven. 'Wij gaan vrijwillig mee,' zei Lofgren. 'We kunnen elkaar afwisselen als we met zijn vieren zijn, dan hoeven niet meer te stoppen voor een aflosploeg.'

Bell hielp ook met kolen scheppen. De schotwond aan zijn dijbeen die hij in Telluride had opgelopen door een kogel van Cromwell was nog niet genezen, maar als hij zijn been zo min mogelijk belastte deed het weinig pijn. Long en Shea schepten twee keer zoveel als Bell op de vuurplaat, maar hij compenseerde dat door sneller te werken.

De beide stokers van Southern Pacific hielden om de beurt de watertoevoer en de stoomdruk in de gaten, om zeker te zijn dat het vuur goed brandde en de druk op de ketel nog juist onder het maximum bleef. Ze tuurden naar de rook boven de schoorsteen. Als de rook lichter kleurde dan gooiden ze meer kolen op het vuur, en als de rook zwarter werd dan moest er minder brandstof aangevoerd worden.

Lofgren en Jongewaard begonnen zonder dat het gezegd werd een competitie: Adeline toonde haar enorme kracht en de flitsende snelheid van de voortmalende wielen, maar dat was te danken aan de inzet en volharding van de mannen die haar aanspoorden records te breken op het vlakke traject in Nevada. De machinisten waren vastbesloten alles te doen om de trein van de genadeloze moordenaar die zoveel onschuldigen had gedood in te halen.

Lofgren zag weer een sein dat de baan vrij was en hij duwde de stoomhendel naar maximaal, zodat de locomotief met een vaart van 150 kilometer per uur langs een station stoof. De reizigers die op het perron wachtten op een passagierstrein zagen geschrokken hoe Adeline als een kanonskogel voorbij schoot.

Gelukkig waren er weinig kruisingen en wissels, zodat vaart verminderen niet nodig was. Maar ergerlijke vertraging was onvermijdelijk bij de stad Wells, en een eind verder bij Promontory, om treinen met hulpgoederen op weg naar het westen door te laten. Het oponthoud werd gebruikt om kolen en water te bunkeren, maar in totaal was de vertraging toch tachtig minuten.

Bij elke stop stelde Bell vragen over Cromwells trein. In Wells zei de stationschef dat de machinist en de stoker die Cromwells trein sinds het vertrek uit Oakland hadden bemand waren aangetroffen door een werker langs het spoor toen hij de bielzen inspecteerde. De twee mannen waren zo vermoeid en uitgedroogd dat ze amper op hun benen konden staan. Ze bevestigden wat Bell al vreesde: Cromwell had de trein regelmatig laten stoppen, zodat zijn handlanger in de telegraafpalen kon klimmen om de draden door te snijden.

'Hoe staan we ervoor?' vroeg Lofgren toen Bell weer in de cabine klauterde.

'De stationschef zei dat Cromwell hier drie uur geleden passeerde.'

'Dan hebben we anderhalf uur gewonnen, sinds Reno,' zei Long met een brede grijns, tevreden dat hun inspanningen resultaat hadden.

'Van hier naar Ogden moeten jullie extra goed opletten, want Cromwell snijdt de telegraafdraden door, zodat we niet gewaarschuwd worden als een trein ons tegemoet komt.'

'Dat risico is niet zo groot,' meende Jongewaard, 'want de spoorwegmaatschappij zal geen treinen laten vertrekken als er geen contact is met de stationschefs om een dienstregeling te bepalen. Maar toch moeten we heel waakzaam zijn, vooral bij bochten in het spoor als we niet ver vooruit kunnen kijken.'

'Hoe ver is het naar Ogden?' vroeg Bell.

'Ongeveer tachtig kilometer,' antwoordde Jongewaard. 'Daar kunnen we over ongeveer een uur arriveren.'
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Met Lofgren als machinist bereikte Adeline het Union Station in Ogden tweeënveertig minuten later. De locomotief werd op een zijspoor geleid en stopte bij de bunkerplaats. De vier mannen hadden de taken verdeeld: terwijl Long en Shea kolen en water bunkerden controleerden Lofgren en Jongewaard de leidingen en ze olieden de wiellagers en de bewegende delen van de zuigers. Bell haastte zich naar het kantoor van de stationschef.

Een gezette man zat achter een bureau en staarde uit het raam naar een arriverende passagierstrein. Zijn belangstelling was vooral gericht op de knappe jongedames van wie de enkels even te zien waren als ze uit het Pullman-rijtuig stapten. Bell las de naam op een klein bordje op het bureau.

'Meneer Johnston?'

Johnston keek Bell aan en glimlachte vriendelijk. 'Ja, dat ben ik. Wat kan ik voor u doen?'

Bell vertelde in grote lijnen voor de zesde keer sinds zijn vertrek uit San Francisco over zijn klopjacht op Cromwell. 'Weet u hoe laat zijn trein hier passeerde?'

'Die trein is hier nooit gepasseerd,' antwoordde Johnston.

'Nooit gepasseerd?' herhaalde Bell verbaasd en zijn wenkbrauwen schoten omhoog.

'Inderdaad,' zei Johnston en hij leunde achterover in zijn draaistoel en plantte zijn gelaarsde voet op een open bureaulade. 'Die trein werd op het hoofdspoor naar het noorden gezet.'

'Hoe kan dat?' vroeg Bell. 'Het is geen trein volgens de dienstregeling.'

'Een of andere rijke dame toonde paperassen aan de wisselwachter, en daarop stond vermeld dat het een gehuurde trein was die met voorrang naar Missoula, Montana moest rijden.'

'Dat was de zus van de bandiet,' begreep Bell. 'Ze proberen over de grens naar Canada weg te komen.'

Johnston knikte begrijpend. 'De wisselwachter vroeg mij of er treinen naar het zuiden naderden. Maar de eerstvolgende trein zou pas morgenochtend komen, daarom zei ik dat hij de trein van die dame door kon laten naar het noorden.'

'Wanneer was dat?'

'Bijna twee uur geleden.'

'Ik moet die trein inhalen,' zei Bell vastberaden. 'Daarom wil ik graag vrij baan naar Missoula.'

'Waarom telegrafeert u niet naar de sheriff in Butte om de trein daar tegen te houden en de bandiet en zijn zus te arresteren?'

'Dat probeer ik al sinds we in Reno waren, maar Cromwell snijdt de telegraafdraden kapot langs de hele route. En dat zal hij blijven doen.'

Johnston keek stomverbaasd. 'Mijn hemel, daarmee kan hij een frontale treinbotsing veroorzaken.'

'Voordat hij en zijn zus over de grens met Canada zijn heeft hij niets te verliezen, en hij zal desnoods iedereen die hem in de weg staat vermoorden.'

Johnston besefte de ernst van de situatie. 'Grijp die schurk,' zei hij verbolgen. 'U krijgt van mij meteen toestemming om door te rijden naar Missoula.'

'Bedankt dat u ons wil helpen,' zei Bell.

'Wat is het nummer van uw trein?'

'Het is geen trein, alleen een locomotief met tender. Het nummer is 3455.'

'Wat voor locomotief?'

'Een Baldwin Atlantic 4-4-2,' antwoordde Bell.

'Dat is een snelle loc. En is er nog een aflosbemanning nodig?'

'Ik heb twee machinisten en twee stokers die beslist aan boord willen blijven tot we de bandiet gegrepen hebben.'

'In dat geval wens ik u veel succes,' zei Johnston en hij ging staan om Bell de hand te schudden.

'Bedankt.'

'Twee uur is wel een flinke voorsprong,' merkte Johnston op.

'We hebben al tweeëneenhalf uur ingelopen op Cromwell, sinds ons vertrek uit Oakland.

Johnston dacht even na. 'Dan wordt het echt een nek-aan-nek race,' zei hij.

'Ik zal hem tegenhouden,' zei Bell vastbesloten. 'Ik moet hem tegenhouden, want anders zal hij weer onschuldige mensen doden.'
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De zwetende en zwoegende mannen in de cabine van de voortsnellende Adeline kregen nieuwe hoop. Ze waren allemaal bereid zichzelf te overtreffen om het onmogelijke te bereiken. Mannen en vrouwen bij de boerderijen langs de spoorbaan onderbraken hun werk en keken verbaasd naar de eenzame locomotief die in de verte opdoemde en de stoomfluit liet gillen, om binnen een minuut voorbij te razen en alleen een rookspoor achterliet.

Lofgren zat op de post van de machinist en hij dreef de snelheid steeds verder op, tot Adeline de grens tussen Utah en Idaho passeerde met een vaart van bijna 160 kilometer per uur. Pocatello, Blackfoot en Idaho Falls kwamen in zicht en verdwenen weer achter de horizon. Stationschefs zagen verbijsterd dat een onaangekondigde locomotief zonder wagons met ongehoorde snelheid langs hun perron stoof.

Tijdens het oponthoud in Ogden had Bell stapels dekens aan boord gebracht, zodat de bemanning die afgelost werd van het stoken en besturen even een dutje kon doen. Eerst was het onmogelijk om te slapen in de schuddende locomotief met de ratelende wielen en sissende stoom. Maar naarmate de vermoeidheid toenam werd het steeds gemakkelijker om weg te dommelen tot het weer tijd was voor aflossing van de andere ploeg.

Afgezien van enkele korte stops om water en kolen in te nemen bleef Adeline met duizelingwekkende snelheid voortrijden. In Spencer, Idaho, kreeg Bell bij een tussenstop te horen dat ze nog maar vijftig minuten achterstand hadden op Cromwells trein. De wetenschap dat ze steeds dichter bij de vluchtende bandiet kwamen gaf de bemanning nieuwe krachten en er werd nog harder gewerkt.

Bell piekerde over wat de stationschef van Spencer hem had verteld: kennelijk eindigde de belangrijke spoorlijn van Southern Pacific in Missoula, en daarna was alleen een etappe, honderdtwintig kilometer, naar de kleine havenplaats Woods Bay, Montana, op de oever van Flathead Lake.

'Wat denk jij ervan?' vroeg Lofgren aan Bell, nadat de machinist was afgelost door Jongewaard.

'Cromwell heeft blijkbaar een andere bemanning gevonden nadat de machinist en de stoker uit Winnemucca zich bijna dood hadden gewerkt,' zei Bell.

Lofgren knikte instemmend. 'Omdat we geen telegrammen krijgen met andere informatie moet ik wel geloven dat Cromwell zijn bemanning midden in de woestijn uit de trein heeft gezet en een aflosploeg onder dwang aan boord bracht voor de laatste etappe naar de grens.'

'Die zal hij dan wel met een auto over de weg moeten afleggen.'

Lofgren keek Bell vragend aan. 'Waarom denk je dat?'

Bell haalde zijn schouders op. 'De stationschef in Spencer vertelde mij dat het spoor van Southern Pacific eindigt in Woods Bay, op de oostelijke oever van Flathead Lake. Daarom denk ik dat Cromwell alleen over de weg verder naar het noorden kan vluchten.'

'Dat denk ik niet. Ik vermoed dat hij zijn trein op de veerboot zet om aan de overkant van het meer te komen.'

Bell keek Lofgren vragend aan. 'Is daar een veerboot voor treinen?'

Lofgren knikte. 'Boomstammen van de houtkap in Canada worden op platte wagons over de grens naar Rollins, een kleine haven aan de westkant van het meer gebracht. En die wagons gaan daar aan boord van de veerboot naar de overkant van het meer. In Woods Bay worden de treinen samengesteld die verder rijden naar de houtzagerijen in het zuidwesten.'

'Waarom heeft Southern Pacific geen spoorbaan naar Canada aangelegd? Dat is toch minder omslachtig?'

'De Great Northern Railroad kreeg een concessie van de regering om een spoorlijn door het noorden van de Verenigde Staten aan te leggen. Er werd rails gelegd van een steiger aan de westoever van Flathead Lake naar de grens in het noorden. Daar werden hun locomotieven gekoppeld aan platte wagons met boomstammen die door de Canadian Pacific Railroad geladen waren bij de houtwinning. Maar omdat beide spoorwegmaatschappijen niet met elkaar wilden samenwerken is er nooit een baan aangelegd om het meer.'

'Hoe weet jij dat allemaal?'

'Mijn oom woont in Kalispell, aan de noordkant van het meer. Hij is nu gepensioneerd, maar hij was machinist bij de Great Northern Railroad. Hij bestuurde een locomotief op de lijn tussen Spokane en Helena.'

Bell dacht even na. 'Dus volgens jou kan Cromwell zijn trein met een veerboot naar de overkant van het meer brengen en zonder uit te stappen verder rijden over het spoor van Northern Pacific?'

'Daar komt het wel op neer, ja.'

'Als hij aan boord van de veerboot is, voordat wij hem tegenhouden, dan...' Bell maakte de zin niet af.

Lofgren zag de schrik op Bells gezicht. 'Maak je geen zorgen, Isaac,' zei hij geruststellend. 'Cromwell kan nooit meer dan vijftien kilometer voorsprong hebben. We halen hem wel in.'

Bell bleef een tijd stil. Toen tastte hij in zijn binnenzak en haalde een opgevouwen vel papier te voorschijn. Langzaam vouwde hij het papier open en gaf het aan Lofgren.

De machinist keek en zei zonder op te kijken. 'Dit lijkt me een lijst met namen.'

'Dat is ook zo.'

'Maar welke namen?'

Bell liet zijn stem dalen, zodat hij amper verstaanbaar was boven het geraas van de locomotief. 'De namen van de mannen, vrouwen en kinderen die Cromwell vermoord heeft. Ik heb deze lijst al bij me sinds ik de opdracht kreeg jacht te maken op de bandiet.'

Lofgren keek op en richtte zijn blik door de voorruit van de cabine naar het spoor voor de locomotief. 'De anderen moeten deze lijst ook zien.' Bell knikte. 'Ik denk dat dit een geschikt moment is.'

Drie uur later bediende Lofgren weer de hendels en ventielen van de locomotief. Adeline minderde vaart omdat het station van Missoula in zicht kwam. De machinist stopte de trein twintig meter voor een wissel. Shea sprong uit de cabine en rende langs het spoor om de wissel met een zware hendel om te zetten naar de richting Flathead Lake. Hij negeerde de wisselwachter die uit zijn wachthuis kwam rennen.

'Hee! Wat moet dat daar?' riep de wisselwachter. Hij was warm aangekleed omdat er een ijzige wind stond.

'Geen tijd om dat uit te leggen,' zei Shea en hij zwaaide naar Lofgren dat hij weer verder moest rijden. Shea keek naar de wisselwachter toen Adeline langzaam voorbij reed en hij vroeg: 'Is hier het laatste uur nog een andere trein gepasseerd?'

De wisselwachter knikte. 'Ja, en de bemanning zette ook zonder toestemming de wissel om naar het zijspoor.'

'Hoelang geleden?' vroeg Shea kortaf.

'Ongeveer twintig minuten.'

Zonder nog iets te zeggen rende Shea achter Adeline aan en hees zich op naar de cabine. 'Volgens die wisselwachter reed Cromwells trein twintig minuten geleden ook over dit spoor.'

'Twintig minuten inlopen op een afstand van honderddertig kilometer,' zei Jongewaard peinzend. 'Dat is wel erg krap.' Hij opende de stoomkranen helemaal en vijf minuten later denderde Adeline met een vaart van 135 kilometer per uur over de rails.

Flathead Lake kwam in zicht toen ze de oostelijke oever naderden. Dit was het grootste zoetwatermeer in de Verenigde Staten: vijfenveertig kilometer lang en vijfentwintig kilometer breed. De gemiddelde diepte is ongeveer vijftig meter.

Ze waren bezig met de laatste etappe van de lange en slopende klopjacht. Lofgren zat op de plek van de stoker en keek ook vooruit om Jongewaard bij te staan. Bell, Shea en Long werkten onafgebroken samen om kolen op het vuur te scheppen. Bell had geen leren handschoenen, zoals de stokers. Hij wikkelde poetsdoeken die machinisten gebruiken voor gemorste olie om zijn handen. De bescherming hielp wel, maar Bell kreeg toch blaren op zijn handen van het urenlang kolen scheppen.

Al spoedig had de locomotief een snelheid groter dan waarmee ooit eerder over deze rails was gereden. Er werd niet afgeremd bij de nadering van een brug. In de bochten leek Adeline bijna te kantelen, en bij een scherpe S-bocht werd iedereen heftig heen en weer geschud en kraakten de bouten in de kolentender. Gelukkig werd de spoorbaan weer kaarsrecht en Jongewaard bleef met een snelheid van honderdveertig kilometer per uur rijden over het zeventig kilometer lange traject.

'Eureka!' riep Lofgren opeens en hij wees in de verte.

Iedereen leunde uit de cabine en de ijzige wind deed tranen in hun ogen springen, maar toen zagen ze het: vijf, zes kilometer recht voor hen was een vage rookpluim te zien.
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Margaret zat op een sofa, ze was gekleed in een geborduurde zijden japon en ze staarde naar de champagnebelletjes in haar wijde glas. 'Ik vraag me af of het echt waar is,' zei ze zacht.

Cromwell keek haar aan. 'Wat zou echt waar moeten zijn?'

'Of dit wijnglas gevormd is naar de borst van Marie Antoinette.'

Cromwell lachte. 'Er schijnt een kern van waarheid in die legende te zitten.'

Margaret keek uit het raam dat Cromwell in de achterwand van de wagon had geopend. Het raam was onopvallend en gecamoufleerd als het gesloten was. De eindeloze rails flitsten onder de wielen van de wagon door. Margaret zag dat ze door een beboste vallei reden.

'Waar zijn we ergens?'

'In Flathead Valley, midden in de Rocky Mountains.'

'Hoe ver is het nog naar de grens?'

'Nog een half uur naar de steiger van de veerboot over Flathead Lake,' zei Cromwell en hij ontkurkte de tweede fles champagne van deze dag. 'Het is een half uur varen naar de overkant en dan rijden we verder over het spoor van Great Northern. Tegen zonsondergang zijn we in Canada.'

Margaret hief haar glas op. 'Proost, broer, en ook op de briljante ontsnapping uit San Francisco. Laten we hopen dat onze volgende onderneming even succesvol wordt.'

Cromwell glimlachte veelbetekenend. 'Daar drink ik op.'
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In de cabine van de locomotief hield Abner toezicht op de bemanning die hij onder dreiging van zijn pistool uit een klein café langs het spoor in Brigham City, Utah, had gedwongen in de trein te stappen: Leigh Hunt, een machinist met krullend rood haar en zijn stoker Bob Carr, die eerst als remmer had gewerkt voordat hij stoker werd. Carr beschouwde dit als een tussenstap, want hij hoopte ooit zelf machinist te worden. De twee mannen waren juist klaar met een rit en ze dronken een kop koffie voordat ze naar huis gingen, toen Abner de loop van zijn pistool op hun hoofd richtte en hen dwong in de cabine te klimmen van de locomotief waarmee Cromwells luxueuze goederenwagon werd getrokken.

Evenals de eerste bemanning waren Wilbanks en Hall uit de locomotief gezet, ergens op een afgelegen plek waar Abner de telegraafdraden doorknipte.

Abner zat op het dak van de kolentender zodat hij Hunt en Carr telkens kon aansporen de Pacific-locomotief voor te jagen over de rails naar Flathead Lake. Zijn aandacht werd getrokken door donkere wervelende wolken boven de Rocky Mountains.

'Zo te zien gaat het stormen,' riep hij naar Carr.

'Ja, dat wordt een chinook,' schreeuwde Carr terug, terwijl hij kolen op de vuurplaat schepte.

'Wat is een chinook?' vroeg Abner.

'Een hevige storm die bulderend uit de Rocky Mountains naar beneden komt. De temperatuur kan binnen een uur wel twintig graden dalen en er ontstaan windstoten van honderdzestig kilometer per uur. Hard genoeg om een trein van de rails te blazen.'

'Hoelang duurt het voordat het slechte weer hier is?'

'Misschien een uur,' antwoordde Carr. 'Zo ongeveer als we bij de veerkade in Woods Bay zijn. Als we daar zijn, dan moeten we wachten tot het noodweer voorbij is. De veerpont zal tijdens een chinook niet uitvaren.'

'Waarom niet?' vroeg Abner.

'Als het zo hard stormt verandert het meer in een ziedende zee. De wind jaagt de golven op tot zeven meter hoogte. De veerboot is niet gebouwd voor ruwe golven. De bemanning zal nooit uitvaren tijdens een chinook.'

'We hebben getelegrafeerd dat de boot moet wachten tot wij er zijn,' zei Abner. 'We gaan hoe dan ook naar de overkant, wind of geen wind.'
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In het rijdende paleis van Cromwell was Margaret in slaap gesukkeld door de champagne, terwijl haar broer rustig de krant las die hij had opgepikt toen Abner de treinbemanning onder dwang meetroonde in Brigham City. De meeste artikelen beschreven de gevolgen van de aardbeving in San Francisco. Cromwell las dat de branden eindelijk gedoofd waren en hij vroeg zich af of zijn villa op Nob Hill en het bankgebouw ook door het vuur waren verwoest.

Hij keek op, omdat hij een vreemd geluid hoorde, anders dan het geratel van de stalen wielen op de stalen rails. Het geluid klonk ver weg en het was vaag. Hij verstijfde toen hij het geluid van een stoomfluit herkende. Cromwell was stomverbaasd, want hij wist meteen dat hij achtervolgd werd.

'Dat is Bell!' brieste hij woedend.

Margaret schrok wakker van zijn luide stem. 'Waarom schreeuw je?'

'Bell!' zei Cromwell kortaf. 'Hij is ons achterna gekomen uit San Francisco.'

'Wat zeg je allemaal?'

'Luister!' beval hij. 'Luister zelf maar.'

Toen hoorde ze het ook: onmiskenbaar het gillen van een stoomfluit, al was het geluid nog ver weg.

Margaret liep snel naar het venster in de achterwand van de wagon en ze tuurde in de verte. Het was alsof ze een vuistslag in haar maag kreeg. Ze zag een zwart rookspoor oprijzen boven de bomen in de verte.

'Je moet Abner waarschuwen!' gilde ze.

Cromwell had dat ook al bedacht hij beklom een ladder naar ventilatieluik in het dak van de goederenwagon. Hij duwde het luik opzij en klauterde op het dak. Met zijn pistool loste hij een schot, om de aandacht van Abner te trekken boven het geraas van de locomotief. Abner hoorde de knal en hij kwam naar het dak van de kolentender, tot hij op drie meter afstand van Cromwell was.

'Er nadert een trein achter ons!' schreeuwde Cromwell. Abner zette zich schrap op de schommelende kolentender en tuurde over het dak van de goederenwagon naar achteren. De achtervolgende trein was door de bocht gekomen en zichtbaar in de verte. Zo te zien alleen een locomotief met een tender, zonder wagons. De achtervolgers naderden snel, te oordelen aan de rook die boven de schoorsteen meteen horizontaal naar achteren stroomde door de rijwind.

De treinen waren allebei te horen en te zien, en de afstand naar de aanlegsteiger van Woods Bay op de oever van Flathead Lake was nog dertig kilometer.
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Het was alsof Adeline uit de achterhoede naar voren stoof, als een volbloed renpaard dat vooraan de groep wil komen. De zuigers en drijfstangen bewogen zo snel om de grote wielen voort te stuwen dat de aanblik wazig werd. Nooit eerder had een locomotief harder gezwoegd. De afstand van het emplacement bij Oakland naar de wildernis van Montana had geen stoomlocomotief ooit sneller afgelegd. De snelheid werd niet exact gemeten, maar niemand in de cabine en geen toeschouwer langs de baan twijfelde eraan dat op rechte stukken een snelheid van meer dan 145 kilometer per uur werd gehaald.

Jongewaard had de stoomklep helemaal open en Adeline joeg over de rails die niet berekend waren op zulke snelheden. Beide machinisten keken strak naar de spoorbaan voor de locomotief. Bell en Long schepten voortdurend kolen en Shea harkte het vuur steeds zodat het gelijkmatig en fel bleef branden om zoveel mogelijk hitte onder de stoomketel te brengen.

Het ritmische geluid van de ontsnappende stoom werd een aanhoudend sissen en boven de schoorsteen vormden zich steeds grotere rookwolken.

Bell onderbrak het kolenscheppen telkens om te kijken naar de trein voor hen, die steeds dichterbij kwam. Er werd geen poging gedaan om ongemerkt te naderen. Bell trok aan het koord van de stoomfluit, en het gillende geluid sneed door de koele bries van het meer. Om Bells mond verscheen een glimlach. Hij hoopte dat Cromwell besefte wie hem op de hielen zat.

Bell draaide zich om en keek naar de hemel. Hij zag dat het blauw veranderd was in dreigend grijs en dat in het oosten de verraderlijke chinook uit de Rocky Mountains opstak. Stofwolken dwarrelden op, bladeren en takken werden door de harde windvlagen opgezweept, als kaf boven een dorsmachine. Het vlakke water van Flathead Lake was in twintig minuten veranderd in een kolkende zee.

Opeens schreeuwden Jongewaard en Lofgren tegelijk: 'Een kar op het spoor!'

Alle ogen werden op de baan voor de locomotief gericht.

Een boer met een hooiwagen, getrokken door een span paarden naderde de kruising met de rails. De boer moest de stoomfluit wel gehoord hebben, maar hij had de geweldige snelheid van de locomotief kennelijk verkeerd ingeschat en de man dacht dat hij genoeg tijd had om voor de trein over te steken. Jongewaard keerde de stoomtoevoer om, zodat de aangedreven wielen eerst stopten en dan achteruit draaiden waardoor de snelheid sterk werd afgeremd.

Zodra de boer besefte dat het ijzeren monster nog maar honderd meter ver was probeerde hij de paarden met zweepslagen aan te sporen de kar sneller te trekken, weg van de spoorbaan. Maar het was al te laat.

Adeline boorde zich met een daverende klap in de wagen, zodat het hooi leek te exploderen in een chaos van planken en gebroken wielen. De mannen in de cabine doken instinctief omlaag toen de brokstukken van de hooiwagen langs en over de locomotief vlogen om op de kolentender te belanden.

Als door een wonder waren de paarden naar voren gesprongen, en ze bleven ongedeerd. Bell en de andere mannen zagen niet wat het lot van de boer was. Zodra Jongewaard de Adeline honderd meter verder tot stilstand had gebracht sprongen Bell en de bemanning uit de cabine en ze renden terug naar de kruising.

Ze zagen opgelucht dat de boer een paar meter naast de rails lag en zijn handen en voeten waren nog intact. De man werkte zich overeind tot hij zat en hij keek verbaasd naar de restanten van zijn wagen.

'Bent u gewond?' vroeg Bell bezorgd.

De boer keek naar zijn armen en benen en hij voelde een buil op zijn hoofd groter worden. 'Alleen wat schrammen en builen,' mompelde hij. 'Maar verder heb ik niets, al is het een wonder. De Heer zij geprezen.'

'De paarden zijn ook ongedeerd.'

Shea en Long hielpen de boer met overeind komen en ze brachten hem naar de twee paarden die kennelijk alweer vergeten waren dat ze aan de dood waren ontsnapt en kalm graasden langs de weg. De boer was blij dat zijn paarden gezond en wel waren, maar hij keek beteuterd naar de restanten van zijn hooiwagen die in stukken en brokken verspreid lag.

Bell begreep de gedachten van de boer en hij gaf hem een kaartje van Van Dorn. 'Neem contact op met dit kantoor,' zei hij. 'Dan zal het verlies van uw wagen vergoed worden.'

'Moet ik de schade niet verhalen op de spoorwegmaatschappij?' vroeg de boer verbaasd.

'Het was geen fout van de maatschappij. Het is een lang verhaal, maar u leest het wel in de kranten.' Bell draaide zich om en keek langs de spoorbaan. Hij zag de rook van Cromwells locomotief in de verte verdwijnen. Hij wilde niet geloven dat hij zo dicht bij het doel gefaald had. Maar nog niet alles was verloren: Jongewaard had Adeline al achteruit gereden om Bell en de anderen op te pikken.

Zodra de machinist zag dat de boer zichzelf wel kon redden riep hij naar Bell: 'Kom vlug aan boord, want we moeten de verloren tijd inhalen.'

Bell, Lofgren en de stoker waren amper ingestapt of de machinst liet Adeline weer over de rails daveren om de achtervolging van de bandietentrein te hervatten. De chinook was nu boven hen. De wind blies stof en bladeren op en het zicht was verminderd tot minder dan tweehonderd meter.

Jongewaard kon niet meer uit het zijraam van de cabine naar voren turen, omdat er zoveel stof opwarrelde. Hij keek ingespannen door het raampje in de voorkant van de cabine en noodgedwongen moest hij de snelheid van de locomotief verminderen tot zeventig kilometer per uur. Hij zag een seinpaal langs de spoorbaan: de wijzer stond horizontaal, als teken dat hij moest stoppen, maar de machinist negeerde het. Even later gaf een bord aan dat ze de Woods Bay hadden bereikt. Omdat hij de precieze afstand naar de veersteiger niet wist moest Jongewaard nog meer vaart minderen, tot Adeline met een gangetje van veertig kilometer verder reed.

Jongewaard keerde zich naar Bell. 'Vervelend dat we zo langzaam moeten rijden, maar ik kan niet zien of het spoor eindigt over vijfhonderd meter of na vijf kilometer. Ik moet wel vaart minderen, voor het geval de wagon van de bandiet op het hoofdspoor staat, of platte wagens geladen met boomstammen.'

'Hoeveel tijd hebben we verloren?' vroeg Bell.

'Twaalf minuten, volgens mijn horloge.'

'Dan halen we die trein wel in,' zei Bell zelfverzekerd. 'Het is niet erg waarschijnlijk dat de bemanning van de veerboot zich op het meer waagt met dit stormweer.'

Bell had gelijk dat de veerboot onder deze weersomstandigheden niet over het meer zou varen, maar hij onderschatte Cromwell. De Butcher Bandit en zijn zus waren niet zo ver gekomen om zich gewillig over te geven.

Cromwell en Margaret lieten zich niet tegenhouden. Hun trein reed al over de steiger aan boord van de veerboot.
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De veerboot lag aan de steiger afgemeerd toen Cromwells trein arriveerde. De locomotief werd via een wissel geleid naar het spoor over de houten steiger naar de boot. Maar verder zou de trein niet komen. De driekoppige bemanning van de veerboot had besloten dat het te gevaarlijk was om de overtocht te wagen, voordat de chinook voorbij getrokken was en het onstuimige water weer kalm werd. De mannen zaten in een kleine kombuis koffie te drinken en kranten te lezen, en ze maakten geen aanstalten overeind te komen toen Cromwells trein langzaam aan boord reed.

Cromwell stapte uit zijn wagon en liep naar de locomotief. Hij moest gebukt lopen tegen de straffe wind. Hij bleef even staan en keek naar de opgezweepte golven. Het deed hem denken aan een woeste zee. Daarna bekeek hij de stoomboot met raderen aan weerszijden.

Op een verbleekt houten bord aan het stuurhuis stond de naam: kalispell. De veerboot was oud. De verf bladderde af en het houten dek was versleten en gehavend door rotte plekken. Het was duidelijk dat deze pont al vele jaren dienst had gedaan. Maar Cromwell vond de boot degelijk genoeg om de harde wind en de hoge golven te trotseren. Hij was ervan overtuigd dat de oude stoompont naar de westkant van het meer kon varen. En het ergerde hem dat hij de bemanning nergens zag.

Cromwell keek naar de spoorbaan en hij was opgelucht dat de achtervolgende trein niet in zicht was. Hij vroeg zich af waarom de andere trein vertraagd was. Maar wat de reden ook was, er was geen tijd daarover te piekeren. Hij wenkte Abner in de cabine van de locomotief. 'Laat de stoker opletten dat het vuur hoog blijft branden, zodat we genoeg stoom hebben als we aan de overkant zijn.'

'Dat komt in orde,' antwoordde Abner, en hij richtte de loop van zijn pistool op Carr, die de opmerking gehoord had. 'Je hoort wat er gebeuren moet. Ga door met kolen scheppen.'

'Heb je de bemanning van de veerboot ergens gezien?' vroeg Cromwell.

Abner haalde zijn schouders op. 'Nee, niemand.'

'Ga ze dan zoeken. We moeten hier weg. Die locomotief kan hier elke minuut arriveren.'

'En de bemanning van onze trein dan?' vroeg Abner. 'Als ik hen alleen laat kunnen ze proberen weg te vluchten.'

'Gooi de trossen los,' beval Cromwell. 'Dan kunnen ze nergens heen als we wegdrijven van de kade. Ik ga zelf die bemanning wel zoeken.'

Abner sprong op het dek en rende naar de kade. Hij zag de kabels waarmee de veerboot afgemeerd was. De golven werden steeds hoger en de veerboot deinde heftig tegen de stootwillen bij het schoepenrad aan stuurboord. Abner wachtte tot de dikke touwen slap hingen en haalde ze van de bolders op de kade. Hij gooide de trossen aan boord van de Kalispell. Behendig als een kat sprong hij weer aan boord en keerde terug naar de cabine van de locomotief.

Cromwell beklom de trap naar het stuurhuis. Binnen was beschutting tegen de gierende wind. Hij zag dat er niemand in het stuurhuis was en daalde een trap af naar de kombuis. Daar zat de bemanning rustig te lezen. Ze keken op toen iemand de trap naar het stuurhuis afdaalde, maar toonden verder weinig belangstelling.

'Bent u meneer Cromwell?' vroeg een grote man met een rood bebaard gezicht. Hij droeg een houthakkersjack.

'Ja, ik ben Cromwell.' 

'We hoorden uw trein aan boord komen. Ik ben kapitein Jack Boss. Tot uw dienst.'

De nonchalante houding van Boss en de twee andere zeelieden die onverschillig bleven wekte de woede van Cromwell. 'Het is absoluut noodzakelijk dat we onmiddellijk vertrekken.'

Boss schudde zijn hoofd. 'Dat zal niet gebeuren. Het meer is veel te woest. We moeten wachten tot de storm is uitgeraasd.'

Beheerst, alsof hij een sigaar opstak, haalde Cromwell zijn .38 Colt uit zijn jaszak en schoot een van de matrozen door het voorhoofd. Het gebeurde zo snel dat de man langzaam voorover zakte en glazig bleef staren, alsof hij nog steeds de krant las.

'Grote god!' stamelde Boss en zijn gezicht verstarde.

Cromwell richtte de loop van zijn wapen op de andere matroos. De man begon hevig te sidderen. 'Jullie varen deze boot nu meteen naar de overkant, anders is hij er ook geweest.'

'Je bent gek,' bracht Boss uit.

'Mijn assistent heeft de trossen al losgegooid, dus verspil geen tijd met protesteren.'

Boss keek naar de dode matroos. Langzaam en verdwaasd ging hij staan. Hij keek Cromwell aan met een mengeling van walging en woede. 'Schiet ons ook maar neer, want we zijn allemaal toch verdronken voordat we de overkant bereiken.'

'Dat risico moeten we maar nemen,' zei Cromwell koel en onvermurwbaar.

Boss keek naar zijn ondergeschikte, Mark Ragan. 'Je moet de machine alleen bedienen.'

Ragan was nog geen zeventien jaar oud en hij knikte met een lijkbleek gezicht. 'Dat lukt wel.'

'Nou, stook de ketel dan op, en zorg ervoor dat we genoeg stoomdruk hebben om goed vooruit te komen.'

De jongeman verliet de kombuis en daalde een ladder af naar de machinekamer. Boss, gevolgd door Cromwell, klom naar het stuurhuis.

Cromwell keek Boss indringend aan. 'Waag het niet tegen mijn instructies in te gaan, kapitein, anders is die jongeman in de machinekamer ook dood. En als wij niet aan de overkant bij het spoor gebracht worden, dan haal ik zonder problemen de trekker nog een keer over.'

'Jij bent een duivelse schoft,' brieste Boss met een van woede vertrokken gezicht.

Cromwell lachte en wierp een dodelijk kille blik op Boss. Daarna draaide hij zich om en verdween uit het stuurhuis.

Toen hij terugliep naar zijn gerieflijke wagon hoorde hij het gillen van een stoomfluit. Het geluid klonk niet ver weg: hoogstens een paar honderd meter. Toen vingen zijn oren ook het sissen van stoom en het geratel van ijzeren wielen op. En op de kade zag hij in de opwarrelende stofwolken van de vlagerige chinook een grote locomotief opdoemen.

Te laat, dacht Cromwell tevreden. De Kalispell was al een meter verwijderd van de steiger. Niets of niemand kon hem nog tegenhouden. Glimlachend liep hij naar de wagon en klom naar binnen.
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Jongewaard bracht Adeline knarsend en piepend tot stilstand, dertig meter voor het einde van de spoorrails. Nog voordat de grote wielen helemaal niet meer bewogen sprong Bell uit de cabine en hij draafde naar de kade. De veerboot gleed langzaam in de richting van het meer en de grote schepraderen begonnen te malen. De afstand van de kade naar de boot was al bijna drie meter toen Bell kwam aanrennen.

Bell aarzelde niet, hij dacht niet na en hield zijn passen niet in. De afstand leek te groot, maar hij sprong van de kade, beseffend dat hij niet op zijn voeten kon landen. Met beide handen uitgestrekt kon hij de reling grijpen en zijn lichaam smakte tegen de romp van de veerboot. De klap was zo hevig dat hij de reling bijna losliet, omdat de lucht uit zijn longen werd gedreven. Maar hij klemde zich vast en haalde adem, ondanks de pijn in zijn borst.

Langzaam trok hij zich omhoog en en werkte zich over de reling, zodat hij even later naast Cromwells wagon op het dek rolde.

Bell tastte voorzichtig over zijn borst en voelde dat hij een of twee ribben had gebroken. Van pijn klemde hij zijn tanden op elkaar en krabbelde overeind. Hij zocht steun aan een ijzeren tree aan de zijkant van de goederenwagon, omdat de veerboot steeds heviger begon te deinen in de felle wind. De Kalispell koerste naar het midden van het meer en de opgezweepte golven sloegen over de boeg, zodat het water bruisend en kolkend om de wielen van de locomotief stroomde. De harde wind voerde lucht mee die wel twintig graden warmer was.

Bell vergat elke voorzichtigheid. Hij rukte de schuifdeur van de wagon open en rolde op de vloer, hijgend van de pijn in zijn borst en met de Colt .45 in zijn hand. De verrassingsaanval werkte in zijn voordeel: Cromwell was niet gealarmeerd, omdat hij dacht dat Abner de wagon in kwam. Te laat zag hij dat zijn grootste vijand binnen was.

'Hallo Jacob,' zei Bell met een brede grijns. 'Heb je me gemist?'

Even viel er een verbijsterde stilte.

Bell werkte zich eerst op zijn knieën en ging staan, met de Colt strak op Cromwells hart gericht. Hij sloot de schuifdeur tegen de harde windvlagen die de oude veerboot teisterden. Snel keek hij om zich heen naar het interieur van de goederenwagon. 'Wel, wel,' zei hij goedkeurend. 'Mijn complimenten.' Met zijn vrije hand gebaarde hij naar gerieflijke inrichting. 'Dus hiermee kon je stijlvol ontsnappen na gepleegde misdaden.'

'Plezierig dat je dit een mooie wagon vindt,' zei Cromwell luchtig.

Bell glimlachte maar hij bleef alert en hield zijn Colt in de aanslag. Hij keek naar de leren koffers langs de wand. 'Het geld uit jouw bank. Dat moet een aanzienlijk fortuin zijn.'

'Genoeg om een nieuw bedrijf te beginnen,' beaamde Cromwell.

'Heb jij ons achtervolgd?' vroeg Margaret, nog steeds ongelovig. Het was eerder een vraag dan een constatering.

'Niet zozeer achtervolgd,' merkte Bell op. 'Eerder achterna gejaagd.'

Cromwell herstelde zich. 'Hoe kon je zo snel hier zijn?'

'Ik reed met een snellere locomotief en een fanatieke bemanning.'

'Dus je wist dat Margaret en ik vertrokken waren uit San Francisco?'

'Ik had deze goederenwagon gevonden en ik vermoedde dat die overgeschilderd was en voorzien van een nieuw serienummer. Mijn detectives wachtten tot je de wagon weer zou gebruiken. Maar toen kwam die aardbeving en mijn mensen hadden dringender zaken te doen.'

'En toen zag je dat de wagon verdwenen was van het emplacement?' begreep Cromwell.

Bell knikte. 'Pas nadat ik in jouw bank was geweest en zag dat al het papiergeld uit de kluis was gehaald.'

'Maar hoe kon je weten dat wij naar Canada gingen?'

'Dankzij een spoorwegbeambte van de Southern Pacific,' loog Bell, om Marion er buiten te houden. 'Ik zette mijn revolver tegen zijn hoofd, en toen vertelde hij me in welke richting deze trein was vertrokken. Daarna was het een kwestie van logisch nadenken.'

'Heel slim, Bell.' Cromwell hield een champagneglas in zijn hand en keek goedkeurend naar de detective. 'Ik heb kennelijk de neiging je telkens te onderschatten.'

'Ik heb wat jou betreft ook een paar inschattingsfouten gemaakt.'

Margaret fluisterde bijna: 'Wat ga je nu doen?' Haar schrik was veranderd in radeloosheid.

'Jouw broer onder schot houden tot we aan de overkant van het meer zijn en de sheriff waarschuwen. Daarna moeten de nodige papieren geregeld worden om jullie naar Chicago te brengen. Dan volgt een rechtszaak met een jury die niet uit vrienden van jullie bestaat en wordt hij veroordeeld tot de galg voor zijn misdaden.' Bells glimlach verkilde en zijn stem klonk onheilspellend. 'En jij, Margaret, zult achter de tralies van een staatsgevangenis verdwijnen.'

Bell zag dat Cromwell en Margaret een blik wisselden. Hij kon alleen raden wat ze dachten, maar veel goeds kon het niet zijn. Hij zag dat Cromwell ging verzitten op de bank.

'Deze overtocht kan wel even duren met dit stormweer.' De champagnefles schoof van de tafel en rolde over de vloer. 'Zonde, ik wilde je net een glas aanbieden.'

Bell wist niet waar Cromwell zijn Colt .38 verborgen hield. 'Ik drink nooit als ik aan het werk ben,' zei hij effen.

De wagon helde weer opzij, omdat de veerboot hevig deinde. De romp van het schip vibreerde toen een van de schepraderen boven water kwam. Margaret slaakte een gil en ze staarde angstig naar het water dat langs de kieren van de schuifdeur naar binnen sijpelde.
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Buiten gierde de wind en de Kalispell kraakte en kreunde onder het geweld van de opgezweepte golven die over Flathead Lake rolden. De oude veerboot dook met de boeg in de golfkammen en deinde misselijkmakend op en neer. Een grote golf sloeg tegen het stuurhuis en vernielde de ruiten, zodat stromen water naar binnen drongen.

Kapitein Boss zette de kraag van zijn jas op en klemde met beide handen het stuurwiel vast, terwijl de windvlagen en schuimvlokken zijn gezicht teisterden.

Een schel gefluit klonk door de spreekbuis vanuit de machinekamer. Boss luisterde naar de holle stem van Ragan in het onderschip. 'Er komt water binnen, kapitein.'

'Kunnen de pompen het aan?'

'Nog wel, maar de romp kraakt vreselijk. Ik ben bang dat de spanten zullen breken.'

'Maak dat je daar weg komt als het te gevaarlijk wordt. Ga dan naar het dak boven de kombuis en maak de reddingsboot los.'

'Jawel, kapitein,' antwoordde Ragan. 'En wat doet u?'

'Waarschuw als je de de machinekamer verlaat. Dan kom ik ook naar het dek.'

'En de mensen in de trein? We kunnen hen toch niet in de steek laten?'

Boss was een rechtzinnig en godvrezend man, en hij was een man van zijn woord, gerespecteerd door iedereen die rond het meer woonde. Hij keek door het gebroken raam van de stuurhut naar de oever in de verte en het woeste water dat over de voorsteven sloeg. De kapitein besefte dat de Kalispell deze storm niet zou doorstaan.

'Dat is mijn verantwoordelijkheid,' zei hij langzaam. 'Jij moet jezelf redden.'

'God zegene u, kapitein.'

Daarna werd het stil bij de spreekbuis.
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De chinook met windvlagen als in een tornado was de meest verwoestende ooit. Boerenschuren werden met de grond gelijk gemaakt, daken vlogen door de lucht, bomen werden ontworteld en de telegraaf- en telefoonverbindingen werden verbroken. De volle kracht van de warme wind raasde over Flathead Lake en zweepte het water op tot hoge golven die de versleten Kalispell genadeloos beukten. De veerpont deinde en schommelde in de diepe golfdalen. De reddingsboot was losgeraakt en brak in stukken die in de golven verdwenen.

Boss worstelde met het stuurwiel in een wanhopige poging de Kalispell recht naar de westelijke oever van het meer te loodsen. De afstand was nog drie kilometer. De kapitein koesterde nog enige hoop dat ze veilig de kleine haven van Rollins konden bereiken, maar hij besefte dat die kans heel klein was. Voortdurend dreigde het gevaar dat de veerboot zou kapseizen. De grote locomotief met daarachter de tender en de goederenwagon vormden een te zware deklading onder deze omstandigheden.

Zonder de trein op het dek zou de Kalispell hoger op het water liggen en minder te lijden hebben van de beukende golven over het dek. Boss keek naar de boeg en zag ernstige beschadigingen. Planken raakten los en versplinterden onder het geweld van de golven.

Boss voelde dat zijn kleding doorweekt raakte en met een hand greep hij de spreekbuis, bracht die naar zijn mond en floot. Het duurde bijna een halve minuut voordat hij antwoord kreeg.

'Ja, kapitein?'

'Hoe is de situatie in de machinekamer?'

'Ik heb genoeg stoomdruk, maar het water stijgt nog steeds.' De stem van Ragan klonk angstig. 'Het water staat al boven mijn enkels.'

'Als het water tot je knieën stijgt, dan kom je naar boven,' commandeerde Boss.

'Moet ik dan de reddingsboot losmaken?' vroeg Ragan gespannen.

'Dat kan niet meer,' zei Boss meewarig. 'De reddingsboot is aan stukken geslagen.'

Nu klonk de stem van Ragan nog veel angstiger. 'Wat doen we dan als we het schip moeten verlaten?'

'Bidden dat er genoeg wrakhout drijft om ons aan vast te klampen, tot de storm is uitgeraasd.'

Boss liet de spreekbuis los en hij gaf een ruk aan het stuurwiel om de veerboot recht in de golven te houden. Een grote golf sloeg tegen de linkerkant van de boeg en de Kalispell zwenkte dwars op de golven. Dat had Boss aldoor gevreesd. Als de zijkant van de romp geraakt werd door een hoge golf zou de veerboot kapseizen en door de zware trein aan boord als een steen naar de bodem zinken.

De kapitein vocht om de boot recht te houden en hij keek snel naar het dek. Tot zijn schrik zag hij de trein naar voren en naar achteren rijden als de veerboot door een golf werd opgetild en even later weer wegdook in een golfdal. Het water spoelde over het dek om de grote wielen van de locomotief.

Het gaf hem weinig voldoening dat de misdadigers in de goederenwagon met hem zouden sterven als de veerboot in de diepte verdween.

In de locomotief grepen Hunt en Carr zich vast aan de kranen, leidingen en hendels, om niet door de cabine te worden geslingerd. Abner zat op de plek van de machinist en hij zette zich met zijn voeten schrap tegen het paneel onder het raam voor hem. Hij vond het niet nodig zijn wapen op de machinist en de stoker te richten: iedereen in de cabine had al moeite genoeg zich vast te houden om niet gewond te raken. Abner was geen bedreiging voor de twee mannen, de gierende storm was nu veel gevaarlijker.

Het laatste wat Abner vermoedde was dat Hunt en Carr tegen hem samenspanden. Hij had de gedempte woorden die ze wisselden niet gehoord en hij had de onopvallende gebaren niet opgemerkt. Abner kon weinig anders doen dan kijken naar het watergeweld waardoor de veerboot gegeseld werd. De machinist viel van zijn kruk en rolde door de cabine tegen Abner. Door de klap was Abner even beduusd, maar hij duwde Hunt ruw terug naar de andere kant van de cabine.

Abner besteedde geen aandacht aan Carr. De stoker probeerde telkens kolen op de vuurplaat te scheppen en tegelijk zijn evenwicht te bewaren op de hevig deinende en rollende Kalispell. Hunt wankelde weer tegen Abner aan. Geërgerd wilde Abner de machinist weer weg duwen, maar Hunt stortte zich op Abner en greep zijn armen vast. Toen viel Hunt achterover en hij trok Abner mee, zodat de laatste op Hunt viel en beide mannen op de vloer van de cabine lagen.

Meteen kwam Carr in actie, hij zwaaide de kolenschop boven zijn hoofd en sloeg met kracht tegen Abners schouders. Carr haalde weer razendsnel uit, maar de veerboot maakte een heftige beweging en de klap miste Abners hoofd. Als de kolenschop hem geraakt had was zijn schedel zeker gebroken. De eerste klap met de schop was hard aangekomen en de meeste mannen zouden bewusteloos zijn geraakt. Maar Abner niet. Hij hapte naar adem, zijn gezicht was verwrongen van pijn, en hij rolde van Hunt af om zich op zijn knieën te werken. Hij graaide naar zijn Smith & Wesson en richtte de loop op Carr. Met een uitdrukkingloos gezicht en zonder met zijn ogen te knipperen haalde hij de trekker over. Carr hield de kolenschop weer omhoog om nog een klap te geven, maar de stoker verstarde toen de afgevuurde kogel in zijn borst drong. Door de impact sloeg hij tegen de stoomkranen, voordat hij langzaam in elkaar zakte en roerloos op de bodem van de cabine bleef liggen.

Zonder een moment te aarzelen zwaaide Abner met de loop naar Hunt en hij schoot op de maag van de machinist. Hunt kromp ineen en bleef strak naar Abner kijken, met een gepijnigde blik vol haat in zijn ogen. Hij wankelde achteruit, met een hand op zijn buik en zijn andere hand strekte hij uit. Te laat besefte Abner wat Hunt van plan was. Voordat Abner iets kon doen had Hunt de bronzen remhendel van de locomotief van links naar rechts verschoven. En met zijn laatste krachten sloeg de stervende man zijn arm om de stoomhendel, die hij naar zich toe trok toen hij dood neerviel.

De aangedreven wielen tolden rond en de locomotief schoot naar voren. Abner was verzwakt door de harde klap op zijn rug en hij kon niet snel genoeg reageren. Hij zag alles wazig en het duurde drie seconden voordat hij besefte dat de locomotief naar voren reed over het dek van de veerboot. Elke poging de zware machine te stoppen was te laat. Voordat Abner de stoomklep kon sluiten begon de honderddertig ton zware locomotief al van de Kalispell in het koude water van Flatlake Head te glijden.
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Eerst besefte niemand in de goederenwagon dat de trein van de veerboot afreed, omdat alles zo hevig heen en weer bewoog door de hoge golven en de harde wind. Bell merkte als eerste dat de bewegingen anders werden en hij voelde dat de wielen onder de wagon begonnen te draaien. Hij rukte de schuifdeur open en een felle windvlaag sloeg in zijn gezicht, zodat hij even wankelde. Hij boog zijn hoofd en leunde naar buiten. Twee macabere taferelen speelden zich af voor zijn ogen: het dek leek naar achteren te bewegen omdat de trein vooruit reed en het voorste draaistel van de locomotief zakte al over de rand van het voordek naar het schuimende water.

Bell draaide zich snel om. 'De trein valt van de boot!' schreeuwde hij boven de gierende wind uit. 'Vlug! Spring, nu het nog kan!'

Cromwell dacht dat hij een kans zag en had geen aandacht voor de dreigende ondergang. Zwijgend sprong hij van de bank en tegelijkertijd trok hij zijn automatische pistool. Hij maakte een domme fout. In plaats van meteen de trekker overhalen en Bell neerschieten, wachtte hij daarmee en zei: 'Vaarwel, Isaac.'

De hand waarmee hij het vuurwapen vasthield werd opzij geslagen en de afgevuurde kogel sloeg in de deurstijl naast Bells hoofd.

Margaret stond voor Cromwell, haar donkere ogen schoten vuur en haar lippen vormden een smalle streep. Ze toonde geen spoor van angst en ze stond vastberaden midden in de wagon.

'Het is genoeg, Jacob,' zei ze.

Er was geen tijd om nog iets te zeggen. Bell greep haar arm beet. 'Springen!' zei hij. 'Nu meteen!'

Bell besefte wat er onvermijdelijk zou gebeuren. Hij keek weer naar buiten en zag dat de locomotief al bijna onder water was verdwenen. De kolentender en de wagon bewogen steeds sneller over het dek, voortgetrokken door de zinkende locomotief. Het dek helde steeds meer naar voren en de Kalispell dreigde met de trein onder water te verdwijnen. Nog een paar seconden en de goederenwagon zou ook van het dek in het water glijden.

Met een van haat vertrokken gezicht richtte Cromwell de loop van de Colt weer op Bell, maar Margaret ging tussen beide mannen staan. Cromwell begreep nu ook hoe groot het gevaar was. Hij rolde met zijn ogen, nu hij besefte dat er levensgevaar dreigde. Hij probeerde Margaret weg te duwen, zodat hij uit de wagon kon springen, maar ze sloeg haar armen om zijn middel en hield hem tegen. Met de kolf van de Colt sloeg hij tegen haar wang, en er vloeide bloed uit een snijwond maar Margaret bleef hem zo stevig vasthouden dat hij zich niet los kon rukken.

De voorste wielen van de wagon volgden de kolentender die al van het dek gleed. Bell probeerde Margaret uit de deuropening te trekken, maar ze hield zich te stevig vast aan haar broer. Een mouw scheurde los en Bell verloor zijn greep op haar arm.

Ze keek naar Bell en er was een zachte blik in haar ogen. 'Het spijt me, Isaac.'

Hij strekte zijn arm weer naar haar uit, maar het was al te laat. Bell viel door de deuropening naar buiten.

Halverwege zijn val draaide hij zich om en sloeg tegen het houten dek met zijn schouder. De klap was zo hevig dat hij naar adem moest happen. Hij lag op het dek en zag met afgrijzen dat de wagon van Cromwell onder water werd getrokken. Even hoopte hij dat Margaret zich uit de wagon zou werken en uit het water gered kon worden. Maar dat gebeurde niet. Woest schuimend water drong kolkend door de open deur in de goederenwagon, waardoor niemand van de inzittenden kon ontsnappen. Tegen beter weten in bleef Bell op het dek liggen; het water spoelde rond hem en hij staarde naar de bellen die opborrelden op de plek waar de trein onder water was verdwenen. Margaret noch haar broer verschenen aan de oppervlakte.

De voorsteven van de veerboot kwam omhoog en rees even boven het wateroppervlak uit, nu de zware trein verdwenen was. En bijna meteen werd de Kalispell veel stabieler, tot grote opluchting van kapitein Boss in het stuurhuis. De veerboot stoomde soepel door de golven en de schepraderen stuwden het vaartuig recht naar de westelijke oever van het meer.

Het kostte Bell bijna tien minuten om over het dek naar de trap van het stuurhuis te kruipen. Toen hij drijfnat boven kwam keek Boss hem verbaasd aan.

'Zo, en waar komt u vandaan?'

'Ik sprong aan boord toen u wegvoer van de kade in Woods Bay. Mijn naam is Bell. Ik werk als detective voor Van Dorn.'

'Dan had u veel geluk dat u niet met de anderen in de diepte verdween.'

'Ja,' beaamde Bell. 'Ik had zeker veel geluk.'

'Wie waren die mensen in de trein?'

'De stoker en de machinist, twee onschuldige mannen die gegijzeld werden, en drie misdadigers die gezocht werden voor moord en bankroof. Ik wilde dat drietal arresteren zodra we in de haven waren.'

'Arme stakkers. Verdrinking is geen mooie dood.'

Bell voelde zich ellendig en schuldig tegelijk. Met een strak gezicht keek hij naar de watervlakte van het meer. De golven leken niet meer zo dreigend en de hoogte werd minder. De chinook trok weg naar het oosten en de stormachtige wind nam af tot een stevige bries.

'Nee,' mompelde Bell. 'Dat is zeker geen mooie dood.'
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Nadat de kolentender omhoog gehesen was en op de dekschuit geplaatst achter de grote Pacifïc-locomotief, legden de duikers de stalen kabels onder de goederenwagon om die ook naar boven te halen. Ondanks de laag slib en modder was de naam southern pacific nog leesbaar op de zijkant van de kolentender.

Laat in de middag beende Bob Kaufman, de leider van de bergingsoperatie, ongeduldig over het dek toen de duikers omhoog kwamen op een platform dat boven de dekschuit werd getakeld. Hij keek omhoog naar de wolken, donker maar niet dreigend, en hij stak een sigaar op terwijl hij wachtte tot de koperen helm van de duikmeester werd losgemaakt. Zodra de helm weggehaald was vroeg Kaufman: 'Hoe ziet het er beneden uit?'

De duiker, een kalende veertiger, knikte goedkeurend. 'De kabels zijn vastgemaakt. U kunt de kraanmachinist zeggen dat hij kan hijsen.'

Kaufman wenkte naar de man die de grote kraan op het dek bediende. 'Alle kabels zijn vast!' schreeuwde hij. 'Hijsen maar!' Daarna keerde Kaufman zich om en sprak tegen de oudere man met zilvergrijs haar naast hem op het dek. 'We zijn klaar om de goederenwagon naar boven te halen, meneer Bell.'

Isaac Bell knikte. Zijn gezicht was kalm, maar hij leek ook vol verwachting. 'Prima, meneer Kaufman. Laten we maar eens kijken hoe die wagon eruit ziet na al die jaren op de bodem van het meer.'

De kraanmachinist bewoog de hendels en trok de hijskabels langzaam strak. De dieselmotor begon te ronken om vermogen te leveren. Dit karwei was veel minder complex dan het bergen van de loodzware locomotief. Als de wagon los was van de bodem kon het hijsen verder gelijkmatig verlopen.

Bell keek gefascineerd naar de wagon die langzaam boven water kwam en hoog werd opgehesen voordat de kraanarm traag naar het dek zwenkte en het gevaarte langzaam liet zakken achter de locomotief en de kolentender.

Starend naar het tafereel had Bell moeite zich voor te stellen hoe de trein er zoveel jaren geleden uit zag. Hij liep naar de wagon en veegde de aangroei van de zijwand op de plek waar het serienummer was geschilderd. Het nummer 16455 was nog duidelijk leesbaar.

Bell keek naar de schuifdeur. Die stond nog altijd open, net als toen hij zo lang geleden uit de wagon was gevallen. Het interieur was donker, omdat het buiten bewolkt weer was en er geen zonlicht naar binnen scheen. Herinneringen kwamen bij hem boven aan de fatale dag, toen de trein van de veerboot rolde en naar de bodem van het meer zonk. Hij vroeg zich bezorgd af wat hij binnen zou aantreffen.

Kaufman kwam met de ladder die ze eerder hadden gebruikt om in de cabine van de locomotief te klimmen. Hij zette de ladder schuin tegen de wagon en zei: 'Na u, meneer Bell.'

Bell knikte zwijgend en beklom langzaam de treden tot hij op de drempel van de goederenwagon stond. Hij tuurde naar de donkere binnenkant en hoorde overal water druppen. Een modderige geur van dood en verderf verspreidde zich.

De eens zo fraaie meubelen en aankleding van de wagon leken nu het decor van een nachtmerrie. Het dikke vloerkleed was bedekt met een laag wier en slib. De met houtsnijwerk versierde bar, de leren fauteuils en de sofa, de Tiffany-lampen aan het plafond en zelfs de schilderijen aan de wanden, alles leek spookachtig door de dikke laag aangroei van waterplanten. Op de vloer spartelden kleine vissen die niet tijdig ontsnapt waren toen de wagon uit het meer werd opgehesen.

Bell liep door de modderige laag en vond de vijf leren koffers langs de wand. Hij herinnerde zich dat de koffers in 1906 op dezelfde plek stonden. Hij haalde een zakmes uit zijn broekzak en werkte de verroeste sluitingen van de eerste koffer los. Toen hij de deksel opende bleek de inhoud van de koffer nog tamelijk onaangetast. Behoedzaam pakte hij een bundel op. Het papiergeld was doorweekt, maar het had wel vorm gehouden. De gedrukte letters op het bankpapier waren nog goed leesbaar.

Kaufman kwam naast Bell staan en hij keek verbaasd naar de stapels bankbiljetten in de koffer. 'Hoeveel geld zou dit bij elkaar zijn?'

Bell sloot het deksel weer en gebaarde naar de rij koffers. 'Een ruwe schatting? Misschien vier of vijf miljoen dollar.'

'En wat gaat er met dit geld gebeuren?' vroeg Kaufman met een glinstering in zijn ogen.

'Het wordt teruggegeven aan de banken die beroofd werden.'

'Laat mijn bergers dat maar niet horen,' waarschuwde Kaufman. 'Anders beweren ze nog dat het hun vindersloon is.'

Bell glimlachte. 'Ik weet wel zeker dat de bankdirecties in San Francisco een ruime beloning zullen geven aan u en uw medewerkers.'

Kaufman knikte tevreden en hij liet zijn blik door de wagon dwalen. 'Dit moet een luxueus paleisje op wielen zijn geweest, voordat het naar de diepte zonk. Ik heb nog nooit een goederenwagon gezien die van binnen eerder een Pullman-salonrijtuig lijkt.'

'Er werd niet op de kosten bespaard,' zei Bell, kijkend naar de flessen champagne en dure cognac die verspreid in de modder op de vloer lagen.

De uitdrukking op Kaufmans gezicht werd ernstig toen hij naar twee bulten op de vloer keek. 'Is dat het tweetal waar u naar zocht?'

Bell knikte bedachtzaam. 'Jacob Cromwell, de beruchte Butcher Bandit, en zijn zus Margaret.'

'De Butcher Bandit,' herhaalde Kaufman met ontzag. 'Ik dacht altijd dat hij spoorloos verdwenen was?'

'Dat verhaal doet al jaren de ronde, omdat het geroofde geld nooit gevonden werd.'

Door het koude water in het meer was het lichaam van Cromwell geconserveerd en verzeept, zoals ook met de lijken in de cabine van de locomotief was gebeurd. De meedogenloze moordenaar leek in niets meer op een mens. Het was alsof hij gesmolten was en veranderd in een vormeloze hoop bruine gelatine. Zijn lichaam was verwrongen, alsof hij een vreselijke doodsstrijd had ondergaan toen de wagon vol water stroomde en achter de locomotief naar de bodem van het meer zonk. Bell wist wel beter. Cromwell had misschien geworsteld voor zijn leven, maar hij zou geen angst gekend hebben. Hij was nu geen gevaarlijke moordenaar. Zijn misdadige bestaan was vierenveertig jaar eerder geëindigd in het koude water van Flathead Lake.

Bell waadde door de modder naar de plek waar Margaret lag. Haar weelderige haar lag uitgespreid als een waaier en was verstrengeld met slierten waterplanten. Het eens zo knappe gezicht leek nu op een onvoltooid gelaat gemaakt door een beeldhouwer. Bell dacht terug aan haar schoonheid en allure toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten in de lift van het Brown Palace Hotel.

Kaufman onderbrak Bells herinneringen. 'Is dat zijn zus?'

Bell knikte zwijgend. Hij werd overweldigd door spijt en verdriet. Haar laatste woorden, voordat hij uit de wagon viel, hoorde hij in gedachten weer. Hij kon zijn gevoelens voor haar nooit goed begrijpen: het was geen liefde van zijn kant, eerder een soort genegenheid met daaroverheen een laag haat. Ze was een handlanger bij de misdrijven van haar broer en daar was geen vergeving voor mogelijk. Het was haar verdiende loon dat ze met haar broer verdronken was.

'Nu is niet meer te zien of ze een knappe vrouw was,' merkte Kaufman op.

'Ze was heel mooi,' zei Bell zacht. 'Een prachtige vrouw, maar met een sluier van misdadigheid.' Hij wendde zich bedroefd af, maar er waren geen tranen in zijn ogen.

Kort voor middernacht werd de dekschuit afgemeerd aan de oude spoorkade in Rollins. Bell regelde met Kaufman dat de geborgen lijken werden overgebracht naar het dichtstbijzijnde mortuarium en dat de nabestaanden van Hunt en Carr bericht kregen. Bell zag dat Joseph Van Dorn op de kade stond, in gezelschap van vier medewerkers. Bell was niet verbaasd dat Van Dorn hier aanwezig was.

Van Dorn was een eind in de tachtig, maar hij stond fier rechtop met zijn grijze haardos en er was nog altijd een waakzame blik in zijn ogen. Hoewel zijn twee zonen het bedrijf nu leidden vanuit Washington, D.C. was Van Dorn nog altijd actief in zijn oude kantoor in Chicago, waar hij zich bezig hield met onopgeloste zaken uit het verleden.

Bell liep naar zijn oude werkgever en de mannen schudden elkaar de hand. 'Wat leuk om je weer te zien, Joseph. Dat is lang geleden.'

Van Dorn grijnsde breed. 'Mijn werk is niet meer zo interessant, sinds jij met pensioen ging.'

'Niets kon mij tegenhouden om hierheen te komen voor die oude zaak.'

Van Dorn keek aandachtig naar de goederenwagon. In het lantaarnlicht op de kade leek de wagon een onheilspellend monster, opgedoken uit het diepe water. 'En? Was er iets in die wagon?' vroeg hij. 'Geld?'

Bell knikte zwijgend.

'En Cromwell?'

'Ja, hij en zijn zus Margaret.'

Van Dorn slaakte een diepe zucht. 'Dan is deze zaak eindelijk rond. We kunnen het verhaal over de Butcher Bandit afsluiten.'

'Er zullen nog maar weinig mensen met een vordering op de Cromwell Bank in leven zijn,' zei Bell peinzend.

'Nee, maar hun nabestaanden krijgen bericht van een onverwachte meevaller.'

'Ik heb Kaufman en zijn bergingsteam een fors vindersloon beloofd.'

'En ik zal ervoor zorgen dat het ook aan hen betaald wordt,' beloofde Van Dorn. Hij legde zijn hand op Bells schouder. 'Mooi werk, Isaac. Jammer dat we deze trein niet vijftig jaar geleden hebben gevonden.'

'Het meer is negentig meter diep op de plek waar de veerboot zonk,' verduidelijkte Bell. 'En de bergingsmaatschappij die in 1907 werd ingehuurd heeft veel gedregd maar zonder resultaat.'

'Hoe is mogelijk dat de veerboot niet gevonden werd?'

'Het wrak was in een sleuf in de bodem van het meer beland en de dreglijnen sleepten er overheen.'

Van Dorn keerde zich om en knikte naar een auto die op de kade geparkeerd stond. 'Ik neem aan dat je nu naar huis gaat?'

Bell knikte. 'Mijn vrouw wacht op mij. We rijden terug naar Californië.'

'Naar San Francisco?'

'Ik werd tijdens het onderzoek verliefd op die stad en besloot er te blijven na de aardbeving. Wij wonen nu in de villa van Cromwell, op Nob Hill.'

Bell nam afscheid van Van Dorn en hij liep over de kade naar de geparkeerde auto. De blauwe lak van de Packard Custom Super 8 cabriolet glansde in het licht van de lantaarns. De nachtelijke lucht was kil, maar de kap was neergelaten.

Een vrouw zat op de bestuurdersstoel. Ze droeg een elegante hoed en haar haar was geverfd in de oorspronkelijk blonde tint. Ze keek naar hem met ogen die nog even helder waren als toen Bell haar voor het eerst ontmoette. Ze had de rimpeltjes van iemand die veel lacht om haar ogen en ze had nog altijd de gelaatstrekken van een knappe vrouw.

Bell opende het portier en ging op de stoel naast haar zitten. Ze boog zich naar hem toe en kuste hem innig op zijn lippen. Ze week weer achteruit en glimlachte ondeugend. 'Het werd tijd dat je terug kwam.'

'Dit was een lange dag,' antwoordde Bell met een zucht.

Marion draaide het contactsleuteltje om en startte de motor. 'Heb je gevonden wat je zocht?'

'Ja, we zagen Jacob en Margaret. En het geld lag ook in die wagon.'

Marion keek over het donkere water van het meer. 'Ik wou dat ik kon zeggen dat ik het spijtig vind, maar ik kan geen medelijden voelen omdat ze zulke afschuwelijk misdaden hebben gepleegd.'

Bell wilde niet langer praten over de Cromwells en hij veranderde van gespreksonderwerp. 'Heb je de kinderen nog gesproken?'

Marion trapte het gaspedaal in en ze stuurde de auto over de kade naar de hoofdweg. 'Ja, alle vier. Als we weer thuis zijn, dan organiseren ze een verjaardagspartijtje voor ons.'

Bell klopte met zijn hand op haar knie. 'Heb je zin om de hele nacht door te rijden?'

Ze glimlachte en kuste zijn hand. 'Hoe eerder we thuis zijn, hoe beter.'

Ze bleven een tijdlang zwijgen, verzonken in hun herinneringen aan lang geleden. Het doek was gevallen over het verleden. Geen van beiden keek om naar de oude trein.
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1950, Het roestende gevaarte van een stoomlocomotief st op uit de diepte
van een meer in Montana. n de locomotief bevinden zich de resten van drie:
‘mannen die vierenveertiq aar geleden zjn gestorven.

1906. Al twee jaar worden de westelijke staten van Amerika geteisterd door
een misdaadgolf: een recks bankroven door é6n man die koelbloedig alle
getuigen vermoordt en dzama spoorloos verdwijnt. De Amerikaanse regering
schakelt de hulp in van de beste man die ze kunnen vinden: lsaac Bel een
lange, magere detective met een geduche reputati.

Van Arizona via Colorado naar San Francisco gedurende de catastrofale
aardbeving - Bellzet e jacht n op de sluwste misdadiger die hj it is
tegengekomen, en de vrou die de seutel in handen heeft van de identiteit
van de bandiet

& Clive Cussler s de auteur van vele bestsllers.
‘waaronder de DirkPitt-avonturen De schatvan Khan en
Duivelsadem, de Kurt Austin-avonturen Pooistorm,
De Navigatoren Medusa,en i de seie DossierOregon
verschenen onder mees Helgestee, Het 00g van de
 orkaan en Dodenschip,Cussler woontin Arizona.

“Voer voor de grote schare vaste fiefhebbers.
VN Detectve & Thilergids oves Duivelsodem

“Clive Cusser staat wat avonturenvomans betreft op eenzame hoogte:
Crimezonen
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